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Proloog

	 

	 

	Emma bonkte op de rug van de reus. Ze wrong zich in bochten om zijn ogen uit te krabben. Ze sloeg en schopte. Het hielp niets. Rourke had haar over zijn schouder geslingerd en liep met grote, doelbewuste stappen naar de brandende poort op de open plek.

	‘Emma!’

	‘Emma!’

	De stemmen kwamen uit het donker. Emma tilde haar hoofd op en probeerde iets te zien tussen de bomen rondom. De eerste stem was van haar broer Michael. Maar de tweede stem… Die hoorde ze voor het eerst vlak voor Rourke het mom had afgelegd dat hem in Gabriel had veranderd. Die tweede stem was van Kate, de zus die ze voorgoed verloren had gewaand.

	‘Kate! Hier ben ik! Kate!’

	Emma probeerde om Rourke heen te kijken om te zien hoe dicht ze bij de poort waren, hoeveel tijd ze nog had…

	De poort was een hoge houten boog met een krans van vuur eromheen, en ze waren al zo dichtbij dat Emma de hitte kon voelen. Nog drie stappen en het was te laat. Op dat moment kwam er uit de vuurzee een figuur tevoorschijn. Het was een jongen, zo te zien van Kates leeftijd, misschien iets ouder. Hij droeg een donkere mantel en de capuchon hing op zijn rug, maar in het tegenlicht was zijn gezicht niet te onderscheiden. Emma zag alleen twee felgroene ogen.

	En ze zag dat de jongen een gebaar maakte met zijn hand…

	 


HOOFDSTUK EEN

	 

	 

	Gevangen

	 

	 

	 

	 

	 

	‘LAAT ME ERUIT! LAAT ME ERUIT!’

	Emma had een schorre keel van het schreeuwen, haar vuisten deden pijn van het bonken op de metalen deur.

	‘LAAT ME ERUIT!’

	Een paar uur eerder was ze met een schok en badend in het zweet met Kates naam op haar lippen wakker geworden in een vreemde kamer. Ze had zich niet afgevraagd waarom het geen avond meer was of waar het bos was gebleven. Ze was niet eens benieuwd waar ze nu was. Dat deed er allemaal niet toe. Ze was ontvoerd, ze zat gevangen, ze moest ontsnappen. Zo simpel was het.

	‘LAAT ME ERUIT!’

	Nadat ze had vastgesteld dat de deur inderdaad op slot zat, had ze haar cel onderzocht op ontsnappingsmogelijkheden. Die waren er op het oog niet. De muren, de vloer en het plafond bestonden uit grote blokken zwarte steen. Er waren drie kleine raampjes, die zo hoog zaten dat Emma er niet bij kon en die niets anders te zien gaven dan blauwe lucht. Verder was er het bed waarop ze wakker was geworden (een matras met twee dekens) en wat eten: een bord met een plat brood, kommetjes met yoghurt en geelbruine hummus, wat verbrand, ondefinieerbaar vlees, een aardewerken kruik met water. In een vlaag van woede en gekrenkte trots had Emma het bord eten en de kruik water kapot gesmeten, iets waar ze nu spijt van had, want ze had honger en heel, heel erge dorst.

	‘LAAT ME ERUIT!’

	Emma leunde uitgeput tegen de deur. Ze had zin om zich op de grond te laten zakken, haar gezicht in haar handen te leggen en in huilen uit te barsten. Maar toen dacht ze aan Kate, haar grote zus, en de stem die ze had gehoord toen Rourke met haar naar de poort liep. Hun zus was uit het verleden teruggekeerd en vervolgens voor hun ogen gestorven. En hoewel hij de Bewaarder van het Boek van het Leven was, had Michael haar niet terug kunnen halen. (Wat bij Emma de vraag opriep wat dan eigenlijk het nut was van dat zogenaamde Boek van het Leven.) Maar ze had Kates stem gehoord! Het was Michael toch gelukt. Kate leefde weer! En nu ze wist dat Kate ergens op haar wachtte, kon er geen sprake van zijn, was er dus echt nul-komma-nul-nul-nul-nul procent kans dat Emma op de grond ging zitten grienen.

	‘LAAT! ME! ERUIT!’

	Ze rustte met haar voorhoofd tegen het koude metaal en voelde het trillen als ze met haar vuisten op de deur bonsde.

	‘LAAT! ME…’

	Emma zweeg. Ze hield haar adem in. Al die tijd dat ze brullend op de deur had staan bonken, was doodse, oorverdovende stilte haar antwoord geweest. Maar nu hoorde ze iets: voetstappen. Ze klonken nog zacht, maar ze kwamen al dichterbij. Emma deed een stap achteruit en begon naar een wapen te zoeken. Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan dat ze die kruik aan gruzelementen had gegooid.

	De voetstappen veranderden in een zwaar en ritmisch bonk, bonk, bonk. Zodra de deur openging zou ze langs wie het ook was heen rennen, besloot ze. Had Michael het niet altijd over het verrassingselement? Als ze nu maar niet zo’n pijn aan haar grote teen had. Die was natuurlijk gebroken doordat ze zo hard tegen die stomme deur had staan schoppen. De voetstappen waren voor haar cel tot stilstand gekomen, en nu hoorde Emma het metalige schuren van een grendel. Ze spande haar spieren en maakte zich op voor de sprong.

	De deur ging open, Rourke dook naar binnen en al Emma’s ontsnappingsplannen gingen in rook op. De reus nam de hele deuropening in beslag, er had nog geen vlieg langs gekund.

	‘Tjongejonge, wat maak jij een kabaal.’

	De reus droeg een lange, zwarte, met bont gevoerde jas met een hoge bontkraag. Zijn zwarte laarzen kwamen bijna tot aan zijn knieën. Hij had grote, witte tanden en een glad en gaaf gezicht; de brandwonden van de vulkaan, die Emma had gezien toen hij haar op de open plek te pakken nam, waren helemaal genezen.

	Emma voelde de muur in haar rug. Ze dwong zich op te kijken en Rourkes blik te beantwoorden.

	‘Gabriel gaat je vermoorden,’ zei ze.

	De reus barstte in lachen uit. Hij schaterlachte zoals mensen doen in de film, met zijn hoofd in zijn nek. Het galmde door de hele cel.

	‘Ook goedemorgen, jongedame.’

	‘Waar ben ik? Hoe lang zit ik hier al?’

	Nu Rourke voor haar neus stond en de kans om te ontsnappen zo goed als nul was, wilde Emma weten wat haar eerder niet geïnteresseerd had.

	‘Sinds gisteravond pas, meiske. En wat betreft de locatie: je bent aan het einde van de wereld en alles om je heen is in betoveringen gehuld. Je vrienden kunnen langslopen zonder een flauw benul te hebben. Niemand zal je komen redden.’

	‘Ha! Dr. Pym laat zich door jouw stomme toverspreuken heus niet tegenhouden. Hij hoeft maar zó te doen…’ Emma knipte met haar vingers, ‘…en alles hier stort in elkaar.’

	Rourke glimlachte. Emma herkende de lach van volwassenen die kinderen niet serieus nemen. Als Rourkes hoofd ook maar enigszins binnen bereik was geweest, had ze hem een klap in zijn gezicht gegeven.

	‘Ik denk, meiske, dat je die tovenaar van je overschat en mijn meester onderschat.’

	‘Hoe bedoel je? Die stomme Magnus Ominus is dood. Dat zei dr. Pym.’

	Weer dat irritante lachje. Hij vroeg er gewoon om.

	‘Wás dood, kindje. Maar nu niet meer. Mijn meester is terug. Dat zou jij moeten weten. Je hebt hem zelf gezien.’

	‘Helemaal niet…’

	Emma slikte de rest van haar woorden in. Opeens zag ze een beeld voor zich van de vorige avond: de jongen met de groene ogen die uit de vlammen tevoorschijn kwam. En met de herinneringen leek er een schaduw over haar heen te vallen die haar in diepe duisternis hulde. Ze probeerde zich er uit alle macht aan te ontworstelen, hield zichzelf voor dat dit onmogelijk was. Die jongen kon de Magnus Ominus niet zijn!

	‘Je weet het weer, zie ik,’ zei Rourke.

	Er lag een triomfantelijke klank in de woorden van de Ier. Maar als hij dacht dat dit magere, uitgeputte meisje ter plekke zou instorten en huilend haar verzet zou staken, dan vergiste hij zich. Meer dan wat ook was Emma een vechter. Ze was vechtend opgegroeid. Jaar in jaar uit, weeshuis in weeshuis uit, had ze gevochten voor kleine dingen en voor grote dingen: voor een handdoek zonder gaten, voor een matras zonder vlooien, tegen jongens die Michael pestten, tegen meiden die Michael pestten. Bullebakken herkende ze uit duizenden.

	Ze stak haar kin naar voren en balde haar vuisten alsof ze het ter plekke met hem wilde uitknokken. ‘Je liegt. Hij is dood.’

	‘Nee, kindje. De Magnus Ominus leeft. En dat hebben we te danken aan je broer.’

	Hoe laaiend ze ook was, ergens had Emma het gevoel dat Rourke de waarheid sprak. Maar het sloeg nergens op. Waarom zou Michael zoiets gedaan hebben? En in een flits besefte ze wat er gebeurd moest zijn. Zo had hij Kate teruggekregen. Dat was de prijs die Michael ervoor had betaald. Bij de gedachte aan Michael, aan wat hij had gedaan om Kates leven te redden, aan de verwijten waarmee anderen hem zouden overladen omdat hij de Magnus Ominus op de wereld had losgelaten, voelde Emma een enorme liefde voor haar broer. Die liefde gaf haar kracht. Ze ging nog wat rechter staan.

	‘En waarom is die stomme meester van je hier dan niet? Is ie bang of zo?’

	Rourke keek haar even aan en zei, alsof hij een besluit had genomen: ‘Kom mee.’

	Hij draaide zich om en liep de deur uit. Emma bleef koppig staan, want ze had helemaal geen zin om te doen wat Rourke zei. Toen ze even later besefte dat ze weinig zou bereiken door in haar cel te blijven, ging ze gauw achter hem aan.

	Meteen naast haar cel leidde een wenteltrap naar beneden. Ze hoorde Rourkes voetstappen onder zich. Ze was dus in een toren. Zoiets had ze al vermoed. Ze begon de trap af te lopen en kwam op elke verdieping langs net zo’n deur als die van haar cel. Ze kwam ook langs raampjes en zag aan alle kanten een zee van bergen met steile, besneeuwde pieken.

	Waar was ze?

	De trap kwam uit in een gang, die uit dezelfde ruwe zwarte steen bestond als de rest van de toren. Rourke sloeg zonder te wachten rechts af. Emma zag haar kans schoon en sloeg links af… om door een stel in het zwart geklede, geelogige morum cadi te worden tegengehouden. Of Rourke ze daar had neergepoot of niet, de griezels met hun starende ogen leken speciaal voor haar daar te staan. De gang was vergeven van hun rotte stank, en in Emma’s borst groeide een kille, beschamende angst.

	‘Kom je nog?’ Rourkes spottende stem echode door de gang. ‘Of moet ik je een handje geven?’

	Boos omdat ze zichzelf zo’n slappeling vond en vechtend tegen haar tranen rende Emma achter de man aan. In gedachten zwoer ze dat ze klaar zou staan om te juichen en bloemen te strooien als Gabriel eindelijk Rourkes stomme kale kop eraf hakte.

	Bij een deur naar buiten stond hij op haar te wachten.

	‘Ik weet wat je wilt,’ zei ze toen ze bij hem was. ‘Je wilt dat ik je help om het laatste boek te vinden. Kate heeft de Atlas, Michael heeft de Kroniek of hoe het ook heet. Ik weet dat het laatste boek voor mij is.’

	Ze wist niet precies waarom ze dit zei, behalve misschien omdat ze baalde dat ze zich bang had laten maken door twee Krijsers (ze had er honderden gezien, maar deze hadden haar verrast) en vooral omdat ze Rourke wilde bewijzen dat ze geen dom kind was. Zij wist dingen.

	Rourkes kale hoofd tekende zich af tegen een strakblauwe lucht.

	‘En weet je wat dat voor boek is?’

	‘Ja.’

	Rourke keek zonder iets te zeggen op haar neer. Een ijskoude wind blies de gang in, maar Emma bleef stokstijf staan, met haar armen langs haar zij. Ze ging liever dood dan dat ze toegaf dat ze het koud had.

	‘Het is het Boek van de Dood. Maar ik ben niet van plan je te helpen zoeken. Vergeet het maar.’

	‘Ik zal proberen mijn teleurstelling de baas te worden. Maar noem het boek tenminste bij zijn echte naam. Noem het de Afrekening. En één ding heb je mis: jij zult het voor ons vinden. Maar nu nog niet. De Magnus Ominus heeft plannen die vóór moeten gaan. Je vroeg waar hij was. Kom.’

	Hij liep naar buiten en Emma volgde hem, alweer boos omdat ze gehoorzaamde.

	Ze liepen over een stenen wal rond een grote, vierkante binnenplaats aan wat waarschijnlijk de voorkant van een fort was. Met een snelle blik over haar schouder zag Emma het bouwwerk zwart en massief oprijzen, met de toren waarin ze was vastgehouden als een vinger die scheef de lucht in stak. Op de binnenplaats stonden dertig of veertig Droezen en morum cadi… niets wat dr. Pym en Gabriel niet aankonden.

	Toch voelde Emma haar vertrouwen wegebben.

	Het fort was gebouwd op een rotsige piek in een aan alle kanten door bergen omringd dal. Vanaf de omwalling kon ze kilometers ver kijken. Gabriel en de anderen moesten haar eerst zien te vinden, daarna over al die bergen trekken… en dan konden ze nooit ongezien bij het fort komen.

	Rourke was in een bocht in de wal blijven staan en gebaarde dat ze voort moest maken. Emma deed haar uiterste best om geen angst te tonen.

	‘Veertig jaar geleden,’ zei de reus, ‘vielen Pym en anderen in de toverwereld mijn meester aan. Ze dachten dat ze hem hadden verslagen. Vernietigd. Maar hij heeft krachten die het verstand van zijn vijanden te boven gaan. Zoals ze spoedig zullen ontdekken.’

	Hij wees naar de bodem van de vallei en Emma legde haar handen op de ruwe steen en boog zich over de muur.

	Even begreep ze niet wat ze zag. En hoewel ze zich nog zo had voorgenomen geen angst te tonen, snakte ze naar adem. Want wat ze had aangezien voor een donker bos, bleek een wriemelende massa levende wezens te zijn. En terwijl het beeld voor haar ogen veranderde, besefte ze dat er vanuit de verte geluiden doordrongen: stampen en bonken en geschreeuw, en een dof, ritmisch trommelen. Verspreid over de vallei brandden vuurtjes en kringelde zwarte rook de lucht in. De bomen die Emma had gezien waren helemaal geen bomen, maar duizenden en duizenden Droezen en Krijsers en wie weet wat nog meer.

	Wat ze zag, was een leger.

	‘De Magnus Ominus,’ zei Rourke met een stem die trilde van pure, dierlijke opwinding, ‘trekt ten strijde.’

	 


HOOFDSTUK TWEE

	 

	 

	De eilanden

	 

	 

	 

	 

	 

	‘Vlug, kinderen! Er is weinig tijd.’

	Kate en Michael haastten zich met de tovenaar door de smalle kronkelstraatjes van het stadje. De dag die net nog warm en zonnig was, werd nu overschaduwd door wolken, en een koude wind gierde door de stegen en joeg hier en daar kleine stofhozen op.

	‘Waar gaan we heen?’ vroeg Michael hijgend. Zijn voeten roffelden op de keien. Zijn tas, die elfenprinses Wilamena hem had gegeven nadat hij zijn eigen tas in de vulkaan had laten vallen en die nu de Kroniek bevatte, sloeg tegen zijn heup.

	‘De loopbrug waar we gisteravond overheen zijn gekomen,’ antwoordde dr. Pym. ‘Mijn vriend maakt een poort.’

	‘Een poort waarheen?’ vroeg Kate.

	‘Ergens waar het veilig is,’ zei de tovenaar, waarna hij er zacht, alsof niemand het mocht horen, op liet volgen: ‘Hoop ik.’

	‘Maar Emma…’

	‘We hebben het nieuws verspreid. Meer kunnen we niet doen. En nu opschieten.’

	Het stadje was een verzameling huisjes en winkels met puntdaken op de oever van de Donau, een paar kilometer ten westen van Wenen. Omdat het bij de magische wereld hoorde, kwam het op geen enkele kaart en in geen enkele atlas voor. Het lag verstopt en was alleen zichtbaar voor een select gezelschap. Kate schatte (de precieze tel was ze kwijt) dat dit het veertiende of vijftiende betoverde oord was waar Michael en zij en de tovenaar doorheen kwamen sinds Emma drie dagen geleden ontvoerd was en zijzelf uit het elfenbos op de bodem van de wereld hadden moeten vluchten. Er was het dorp geweest buiten Mexico-Stad, waar ze drie blinde tovenaars hadden gesproken die elk woord dat de kinderen wilden zeggen al wisten voor ze hun mond opendeden; het rokerige restaurant in Moskou, waar dwergen met hoge, zwarte laarzen en toga-achtige hemden aan zilveren dienbladen vol dampende koffiepotten hadden rondgedragen; het drijvende dorp in de Zuid-Chinese Zee, waar ze spookachtige, lichtgevende gedaanten (watergeesten, had de tovenaar gezegd) als rookslierten boven het nachtelijke zeeoppervlak hadden zien zweven; het besneeuwde dorp in de Andes, waar hun longen samentrokken van de ijle lucht; de vissersplaats in Nova Scotia (het regende en rook er naar vis); de toverschool op de door de zon geblakerde vlakte in Afrika, waar jongens en meisjes die jonger waren dan Michael, met geschoren hoofd en gekleed in een felgeel gewaad, schaterend van de lach achter een blauwgroene vuurbal aan hadden gerend.

	En waar ze ook kwamen, overal gaven ze dezelfde boodschap af: de Magnus Ominus is terug, pas op je tellen.

	En overal stelden ze dezelfde vragen: hebben jullie ons zusje gezien? Hebben jullie onze ouders gezien?

	En overal kregen ze dezelfde antwoorden. Nee. Nee.

	Gisteren (of was het al vandaag geweest? Het was moeilijk bij te houden als je met grote sprongen over de wereld reisde en de dag soms in een oogwenk overging in stikdonkere nacht) waren ze aangekomen in een stadje aan de kust van Australië, waar de golven in langgerekte, blauwwitte halvemanen het goudgele strand op rolden en de bewoners net zo dol leken op surfen als op magie. Ze waren erheen gegaan voor een vriend van dr. Pym (een tanige, zongebruinde tovenaar die altijd op blote voeten liep en Michael ‘maatje’ noemde) en hadden dezelfde vragen gesteld en dezelfde antwoorden gekregen toen er opeens een horde morum cadi was opgedoken, gewapend met zwaarden en met het ijzingwekkende gegil op hun lippen. Dr. Pym had, in de woonkamer van zijn vriend, onmiddellijk een poort geopend, een glinsterend luchtgordijn waar hij de kinderen doorheen sleurde terwijl ze protesteerden dat ze wilden helpen…

	‘Nee. Jullie aanwezigheid maakt het gevaar voor anderen alleen maar groter.’

	…en even later hadden ze aan het donkerblauwe water van de Donau gestaan.

	Doodmoe en geschrokken waren ze op weg gegaan naar het huis van weer een andere kennis van de tovenaar, een streng ogende heks met kort zwart haar dat plat op haar hoofd gekamd was, en na een paar koppen sterke thee en de gebruikelijke vragen en antwoorden (Nee. Nee.) waren Kate en Michael de tuin in gestuurd (met de waarschuwing dat sommige planten beten), zodat Pym en de heks rustig zouden kunnen praten. Een uur later was Pym luid roepend het huis uit komen hollen.

	‘Waarom rennen we eigenlijk?’ vroeg Michael nu. ‘Kunt u niet overal een poort openen?’

	‘Nee,’ antwoordde de tovenaar. ‘Maar dit is niet het moment om dat uit te leggen.’

	‘Zal ik de Atlas gebruiken?’ vroeg Kate. Er was geen twijfel meer aan dat de magie van de Atlas in haar huisde en dat ze die op elk moment kon oproepen om door tijd en ruimte te reizen. ‘Ik kan…’

	‘Nee! Alleen als het echt niet anders kan. Het is veel te gevaarlijk!’

	Kate wilde net tegenwerpen dat hun huidige toestand ook best gevaarlijk was, toen de kreet van een Krijser door de lucht sneed en Michael en zij allebei stokstijf bleven staan. Ze konden er niets aan doen. Ze wisten hoe ze de angst die het gegil teweegbracht het hoofd moesten bieden, maar ze hadden tijd nodig om zich voor te bereiden, om zich schrap te zetten.

	Deze kreet, die van heel dichtbij kwam, had hen overvallen.

	De tovenaar draaide zich om en tekende met zijn handen in de lucht. De straat achter hen leek als een golf omhoog te komen, precies op het moment dat er twee Krijsers de hoek om stormden. De morum cadi waren nog maar meters bij hen vandaan, zo dichtbij al dat Kate hun geelgloeiende ogen kon zien. Toen stapelden de straatstenen zich op tot een muur die tot aan de daken van de huizen aan weerszijden reikte. En vlak voor de monsters bij hen konden komen, hoorden Kate en Michael, veilig achter de muur van de tovenaar, het kleng en bam van hun zwaarden op de stenen.

	Dr. Pym trok hen mee. ‘Kom op.’

	Op de volgende hoek schoten Kate, Michael en de tovenaar het doolhof van straatjes uit. Voor hen lag de rivier met de loopbrug erover, en daar, aan de voet van de brug, stond de heks met het zwarte haar. Ze keek nog strenger en ernstiger dan eerst.

	‘Is hij klaar?’ vroeg dr. Pym.

	‘De poort is open,’ antwoordde de heks. Ze sprak met een accent en spuugde de woorden uit alsof het kanonskogels waren die ze zo ver mogelijk weg probeerde te slingeren. ‘Hij brengt je naar San Marco. Daar kun je een boot nemen.’

	‘Mooi. Dan zie ik je morgen.’

	‘Ja.’

	‘En vergeet niet…’

	‘De poort te sluiten als jullie erdoor zijn. Ik weet het. Vlug. Ze zijn er bijna.’ Even liet de vrouw haar blik op Kate en haar broertje rusten, en haar gezicht verzachtte een heel, heel, heel klein beetje. ‘We vinden jullie zusje en ouders wel. Ze zijn niet verloren. We geven ze niet op. En nu wegwezen.’

	Dr. Pym trok hen de brug op. Kate zag de golfjes in de lucht, die precies leken op de golfjes op het water onder hen, en nam haar broertje bij de hand. Ze was de afgelopen dagen door zo veel verschillende poorten gegaan, door rook waar ze niet van moest hoesten, door vuur waarvan ze geen brandwonden opliep, door watervallen en lichtbundels, maar nooit vergat ze Michael bij de hand te nemen. Ze was al zoveel kwijt, hem zou ze niet verliezen.

	Het gillen van de Krijsers zwol aan, maar Kate keek niet om. Ze hield haar blik strak op het glinsterende gordijn gericht, en toen dr. Pym hen erdoor leidde, hield ze Michael nog steviger vast. Met haar ogen dicht voelde ze het bekende duizeligmakende draaien. Ze hoorde het harde ruisen dat hoort bij door een tunnel gaan, haar oren plopten en toen… stilte.

	Of eigenlijk was het niet stil, want Kate hoorde golven kabbelen en boven haar hoofd krijste een meeuw. Ze voelde de zon op haar gezicht en deed haar ogen open. Voor haar lag een blauwe watervlakte. Even dacht ze dat ze terug waren in Australië, maar ze bleken op een strand van gladde, grijze en zwarte stenen te staan.

	Ze keek naar Michael. ‘Alles goed?’

	Met een knikje trok hij zijn hand uit de hare. ‘Ja.’

	‘Enig idee waar we zijn?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zal dr. Pym ons wel vertellen.’

	Maar de tovenaar was al op weg naar een steiger waaraan een stuk of tien wrakkige bootjes lagen, met zwarte netten over de randen. Kate nam haar broertje aandachtig op. Michael stond met zijn shirt zijn bril schoon te maken. Hij was de afgelopen dagen opvallend stil geweest. Ze wist natuurlijk waarom. Michael gaf zichzelf de schuld van de terugkeer van de Magnus Ominus en daarmee ook van Emma’s ontvoering. Kate had geprobeerd hem duidelijk te maken dat hij had gedaan wat hem goed had geleken, en dat het gebeurde net zo goed haar schuld was.

	‘O ja?’ had hij gezegd. ‘Hoe kom je daarbij?’

	‘Nou, ik was doodgegaan.’

	Ze was doodgegaan en Michael had de Kroniek, het Boek van het Leven, gebruikt om haar terug te halen. Maar daarvoor had hij eerst de Magnus Ominus weer tot leven moeten wekken, en die had met hulp van zijn dienaar Rourke prompt Emma ontvoerd. Hij had dus alleen maar gedaan wat hij had gedaan omdat zij zo dom was geweest zich dood te laten schieten. Dat had Kate ermee willen zeggen.

	We doen allemaal wel eens iets verkeerd, had ze bedoeld.

	Maar ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat er nog iets anders aan de hand was. Iets wat hij haar niet vertelde. Wat was dat voor barrière die hij tussen hen had opgeworpen?

	 

	Een paar minuten later zaten ze op een boot. Klets, klets, klets. De romp sloeg tegen de schuimkopjes in het water, beide zeilen stonden bol. Rondom lagen eilandjes verspreid in zee. Kates haar werd in haar gezicht geblazen en ze moest het met twee handen vasthouden om dat te voorkomen. Michael en zij zaten op een bankje midden in de boot, met hun voeten op de dikke stapel opgevouwen netten. De tovenaar zat tegenover hen en de schipper stond achterin met één hand achteloos aan het roer. De boot rook naar dode vis en zeezout. Dr. Pym had gezegd dat hun reis niet langer dan een uur zou duren, en te oordelen naar de relatieve kalmte van de zee en de manier waarop de boot over het water stuiterde, was de wind in de zeilen het werk van de tovenaar.

	‘Ik wil jullie bedanken voor jullie geduld.’ Dr. Pym moest zijn stem verheffen om boven de wind uit te komen. ‘Ik weet dat ik niet al te mededeelzaam ben geweest de laatste tijd, maar het was belangrijk dat we snel waren en zo veel mogelijk plaatsen bezochten. Dat is ook de reden dat ik de anderen op pad heb gestuurd.’

	Met ‘de anderen’ bedoelde hij Gabriel en de elfen. De nacht dat Kate en Michael en dr. Pym uit Antarctica vertrokken waren, waren ook Gabriel en twee ploegen elfen op weg gegaan om Emma te zoeken en de magische gemeenschap op de hoogte te stellen van de terugkeer van de Magnus Ominus. Kate wilde dolgraag weten of ze al nieuws hadden over Emma.

	‘Maar nu,’ zei de tovenaar, ‘is het tijd voor de volgende fase.’

	‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Kate. ‘De volgende fase is Emma redden!’

	‘Vanzelfsprekend. Dat is ons eerste en belangrijkste doel. Maar ook als we je zusje redden, vraagt de terugkeer van de Magnus Ominus om aandacht. Dat is een deel van de boodschap die ik overal heb afgeleverd. De komende dagen zullen alle bevriende gemeenschappen in de magische wereld – mensen, dwergen en elfen – vertegenwoordigers hierheen sturen, zodat we gezamenlijk een strategie kunnen opstellen.’

	‘Bedoelt u dat er oorlog komt?’ vroeg Michael.

	Opeens zag de tovenaar er heel oud en moe uit. ‘Beste jongen, als de recente gebeurtenissen iets duidelijk hebben gemaakt, dan is het wel dat het al oorlog ís.’

	‘Maar waar zijn we dan?’ vroeg Kate. ‘Waar gaan we heen?’

	‘Dit…’ de tovenaar wees naar de eilanden rondom, ‘…is de Archipel, een verzameling van zo’n veertig eilanden die, onzichtbaar voor de buitenwereld, precies in het midden van de Middellandse Zee liggen. De eilanden zijn allemaal verschillend: er zijn dwergendomeinen en elfendomeinen, en er zijn eilanden met alleen maar feeën of trollen of draken. Maar wij gaan daarheen.’ Hij wees naar een groene bult in de verte. ‘Altre Terros, oftewel Loris, oftewel Xi’alatn. Dat is onze grootste stad, thuisbasis van de grootste magische gemeenschap en, in veel opzichten, het ware hart van onze wereld. Hopelijk vinden we daar de antwoorden en de hulp die we zoeken.’

	Daarna zwegen ze. Kate gaf het gevecht met haar haar op en probeerde rechtop te blijven in de hossende boot. Ook probeerde ze, zoals steeds op rustige momenten de afgelopen dagen, om niet aan Emma te denken, zich niet af te vragen of ze gewond was of bang, zich niet af te vragen wanneer ze haar zusje weer zou zien, want als ze dat deed, werd ze een tunnel van zorgen en zelfverwijt ingezogen die nergens heen leidde behalve naar nog meer zorgen en zelfverwijt.

	Ze dacht liever aan haar ouders en aan de boodschap die Michael had gekregen: ze waren ontsnapt en zaten achter het laatste Boek van het Begin aan. Hun ouders waren tien jaar lang door de Magnus Ominus gevangen gehouden, dus hoe waren ze ontsnapt? Hadden ze hulp gehad? En zo ja, van wie? En waarom zochten ze niet naar haar en haar broertje en zusje, in plaats van naar dat laatste boek? Had dat iets te maken met de waarschuwing van hun vader, dat ze moesten voorkomen dat dr. Pym de drie boeken bij elkaar bracht? De kinderen hadden geen idee, want de boodschap was niet van hun vader zelf gekomen, maar van een geestachtige projectie in de glazen knikker die Michael kapot had gemaakt, en de geest was in rook opgegaan zonder uit te leggen wat de reden was van de waarschuwing. Michael en Kate hadden dit deel van de boodschap niet aan dr. Pym doorgegeven, maar samen hadden ze eindeloos, en vruchteloos, zitten praten over wat het kon betekenen. Kate was ervoor het gewoon aan de tovenaar te vragen, maar Michael wilde eerst meer informatie, en omdat hij de boodschap had ontvangen, had Kate de beslissing aan hem overgelaten.

	Kate keek naar de oude tovenaar. Hij droeg nog steeds hetzelfde sleetse pak, zijn hoornen bril, die nu onder de schuimspetters zat, hing nog steeds van plakband aan elkaar en zijn altijd warrige haar wapperde woest in de wind. De aanblik alleen al stelde haar gerust. Hij was dr. Pym, hun vriend.

	Waarom deed ze dan niet harder haar best om Michael over te halen de tovenaar te vertellen wat hun vader gezegd had? Twijfelde ze ergens misschien toch aan hem?

	Toen ze hun bestemming naderden, maakte Kate een eind aan haar gemijmer. Het eiland, omzoomd door een boord van imposante witte kliffen, stak hoog uit zee. Achter de kliffen was het groen, en in het midden lag één enkele steile berg, met spitse, aflopende graten op de flanken. Kate zag niets wat op een stad wees.

	‘We zitten nu aan de loefzijde,’ zei de tovenaar. ‘Loris, de stad, ligt aan de lijzijde, waar de kliffen naar het water lopen.’

	De boot ging overstag, en Kate en Michael grepen zich vast aan de dolboorden. Ze zagen nu ook andere boten: oude vissersboten zoals waar zijzelf op zaten, kleine schuitjes met nuchtere dwergenschippers aan het roer, een razendsnelle, met bloemmotieven beschilderde boot bestuurd door een elf die tegelijk zijn haar borstelde én een school dolfijnen toezong, en die hun met een vreemd ‘Lalalo!’ vrolijk toezwaaide.

	Kate wachtte op een opmerking over bespottelijke elfen, maar Michael zei niets.

	Aan de andere kant van het eiland, waar de kliffen inderdaad afliepen naar het water, was een haven. Toen ze de kalme baai binnenvoeren, was het net alsof het eiland twee lange, rotsige armen om hen heen sloeg. Stenen kades en houten steigers staken als scheve tanden in het blauwe water, en het was er een bedrijvig komen en gaan van boten die vis binnenbrachten of kisten en balen afleverden. Over het water schalden de kreten van de vissers en lossers.

	Naast de haven lag een smal strand, en daarachter begon de hoge witte stadsmuur. Lang geleden was die muur natuurlijk gebouwd als verdedigingswerk, maar nu stonden de poorten wijd open, en de kantelen waren versierd met uitbundige bloemenslingers. De stad zelf was een verzameling dicht opeengepakte huizen die schuin tegen de berg aan gebouwd waren, maar Kates aandacht werd getrokken door een groot bouwwerk helemaal bovenaan. Terwijl de huizen allemaal uit dezelfde witte stenen waren opgetrokken, was deze kolos roze. Hoog stak het gevaarte boven de stad uit, als een toevluchtsoord voor reuzen.

	Kate wist opeens heel zeker dat ze op weg waren naar dat roze fort.

	De betoverde wind was inmiddels gaan liggen. Soepel gleden ze naar een stenen pier waaraan nog één ligplaats vrij was. Dichterbij gekomen zagen de kinderen een kleine, gedrongen figuur staan, die stond te schreeuwen tegen een visser die er zijn boot wilde afmeren.

	‘Wie ik ben?! Ik ben degene die de verrotte badkuip die jij boot noemt laat zinken als je nu niet gauw oplazert! Deze plaats is gereserveerd!’

	Als om zijn betoog kracht bij te zetten, haalde het mannetje een glanzende bijl van zijn riem en zwaaide ermee naar de visser, die driftig achteruit begon te roeien.

	Kate herkende het gezicht en de stem en beleefde haar eerste echt blije moment in dagen.

	Tegelijk sprong Michael op, waardoor hun boot bijna volliep. ‘Het is koning Robbie!’ gilde hij. ‘Koning Robbie! Koning Robbie!’

	De dwergenkoning had hen inmiddels gezien en begon grijnzend te zwaaien met zijn korte armpjes. ‘Ah, wat een welkome verrassing! Laat me jullie eens goed bekijken.’

	De kinderen stonden op de pier, en Robbie McLaur, dwergenkoning van Cambridge Falls, had hen al stevig omhelsd en op beide wangen een harige baardzoen gegeven.

	‘Je bent mooier dan ooit,’ zei hij tegen Kate, ‘als dat mogelijk zou zijn. En jij,’ vervolgde hij tegen Michael, ‘bent niet meer de sentimentele blaag die ik met kerst nog gezien heb! M’n baard eraf als er niet iets gebeurd is! Zeg op!’

	‘Ach, uwe hoogheid,’ zei Michael, dolblij dat ze met hun oude vriend herenigd waren, ‘we hebben nogal een avontuur beleefd. Ik heb met een draak overhoop gelegen, al was er eigenlijk niet veel aan de hand, en ik heb een klein rolletje gespeeld in een belegering…’

	‘Je bent verliefd geworden, hè? Niet liegen, knul!’ Koning Robbie liet zijn wijsvinger voor Michaels neus heen en weer gaan. ‘Probeer het maar niet voor Robbie McLaur te verbergen! Hoe heet het gelukkige dwergenmeisje?’

	Michael werd rood. ‘O… ik… eh…’ stamelde hij.

	De dwerg sloeg hem lachend op zijn schouder. ‘Ik plaag je maar. ’t Is helemaal geen schande om voor een mensenmeisje te vallen, hoor. Als het nou een elfenmeisje was, hè?’

	Kate, die het verhaal van prinses Wilamena een beetje kende en wist dat Michael in zijn tas een haarlok had in de kleur van de zon, met een zijden lintje erom, zag haar broer nog veel roder worden.

	‘Een elf,’ zei hij. ‘Pfah.’

	De dwergenkoning legde zijn kleine, sterke handen op hun schouders en kneep zo hard dat het bijna pijn deed. ‘Ik weet dat jullie dit allang weten, maar toch zeg ik het, want soms is het belangrijk om iets hardop te zeggen. We zullen jullie zusje vinden. Ik, Robbie McLaur, zal niet rusten voor ze bevrijd is. En hetzelfde geldt voor mijn dwergen.’ Na even peinzen voegde hij eraan toe: ‘Behalve Hamish dan. Die waardeloze baal doet niets anders dan slapen. En drinken en eten. Als het maar geen werken en douchen is. Hoe dan ook…’ Nu kneep hij zelfs nog harder. ‘We krijgen haar wel thuis. Op m’n woord van eer.’

	Met tranen in haar ogen omhelsde Kate de dwergenkoning.

	Hij klopte haar op haar rug en mompelde: ‘Och, meisje toch.’

	Dr. Pym, die gedurende deze hereniging gezwegen had, zei: ‘Uwe majesteit, we hebben een lange reis achter de rug, en ik weet zeker dat de kinderen doodop zijn. Laten we ze naar hun kamer brengen.’

	‘Goed idee,’ zei de dwerg. ‘Deze kant op.’

	Het viertal liep de pier af, over het strand, langs de menigte die door de poort stroomde, de stad in. De smalle straatjes zigzagden in een reeks hoge trappen met ondiepe treden tegen de berg op. Alles – de huizen, de straten, de tuinmuren – was van dezelfde witte steen gemaakt, al bleek de steen van dichtbij niet effen wit, maar bespikkeld en dooraderd met grijs en zwart. Ze passeerden mensen en dwergen en elfen, die boodschappen deden, hun straatje veegden, in eethuisjes zaten, en Kate zag dat de een na de ander hun kant op keek.

	Wist iedereen wie ze waren? Of vielen Michael en zij gewoon zo op?

	‘Ik ben gisteravond aangekomen,’ vertelde koning Robbie intussen. ‘Alles is geregeld.’

	‘Dank je,’ zei dr. Pym. ‘En zeg eens, zijn er nog aanvallen gemeld?’ Hij en koning Robbie liepen voor Kate en Michael uit.

	‘Zekers. Vandaag twee. Eén in Zuid-Amerika. De andere in de Hoorn van Afrika. Hoe wist u dat?’

	‘We hebben zo onze eigen problemen gehad.’

	‘Dan begint het dus. Dit zijn de eerste buien voor de storm. Maar hoe komt hij verdorie zo sterk? Voorheen was hij niet half zo brutaal. De hele wereld een beetje de oorlog verklaren!’

	‘Hij schijnt inderdaad een nieuwe krachtbron te hebben aangeboord. Ik huiver als ik eraan denk wat die zou kunnen zijn. Heb je nog iets van Gabriel of de anderen vernomen?’

	‘Nee.’

	Koning Robbie en de tovenaar zetten hun gesprek voort, maar Kate luisterde niet meer. Ze wist genoeg. Emma was nog steeds zoek.

	Ze kwamen een hoek om, en aan het eind van de straat stond het grote roze gebouw dat Kate in de boot al was opgevallen. Wat (behalve de enorme afmetingen en de felroze kleur) vooral indruk maakte, was dat het zo’n bij elkaar geraapt rommeltje leek. De gevelrand liep met onregelmatige sprongen omhoog en omlaag, op het dak stonden koepels en pergola’s en torens in alle soorten en maten, de balkons, terrassen, galerijen en poorten waren niet te tellen… kortom, het was een allegaartje. En tegelijk was het van een onaardse, bijna volmaakte schoonheid, als een bloem die vanzelf haar natuurlijke vorm heeft aangenomen.

	En er was meer: er school iets heel machtigs in dit gebouw. In de boot had het al gekriebeld in Kates borst, maar nu ze er vlak voor stond, wist ze het zeker. Het roze bouwwerk was hier neergezet om iets te beschermen. Maar wat?

	Ze gingen door een poort met twee saluerende wachters ervoor (de een mens, de ander dwerg) en kwamen in een gang onder het gebouw.

	De tovenaar bleef staan. ‘Dit is de Rozen-citadel. Als wij van de magische wereld bij elkaar moeten komen, dan doen we dat hier. In dit gebouw zit de grootste magische bibliotheek ter wereld, en daarnaast bevat het ontelbare schatten en mysteries. Er is een museum, een universiteit, een raadkamer. En op de bovenste verdiepingen hebben we een paar hoogst comfortabele gastenvertrekken. Ik heb twee kamers voor jullie gereserveerd.’

	‘Wat is dat?’ Kate wees naar een groene zweem aan het eind van de gang.

	‘De tuin,’ antwoordde de tovenaar. ‘De citadel is eromheen gebouwd. Ik zal hem je straks laten zien.’

	Daar is het, dacht Kate. Wat het ook is wat ik voel, daar is het.

	Nadat ze afscheid hadden genomen van koning Robbie, die beloofde dat ze hem vanavond bij het eten weer zouden zien, ging dr. Pym hen voor, door een hopeloos doolhof van trappen, naar een ruime, koele, schemerige kamer. Kate zag vaag een bed, een stoel, een tafel. De tovenaar zette de zware houten luiken open zodat het licht naar binnen stroomde. In de diepte lag opeens de blauwe zee.

	Hij wees naar een deur. ‘Zo kom je in een tweede kamer. Ik roep jullie voor het eten. Neem de tijd om uit te rusten, op adem te komen. Nergens ter wereld zijn jullie zo veilig als hier.’

	Met die woorden verliet hij de kamer.

	Alsof haar vermoeidheid haar in die kamer had opgewacht, daalde er een zwaar gevoel neer op Kates schouders. Ze ging op het bed zitten. Nog even en ze zou misschien zo zijn omgevallen.

	‘Oké,’ zei Michael, ‘dan neem ik de andere kamer.’

	‘Michael…’

	Bij de deur keek hij om.

	‘Wat ik je wilde vragen…’

	‘Ja, ik weet het, ik heb het koning Robbie niet verteld van Wilamena. Maar…’

	‘Dat bedoel ik niet.’ Ze had willen weten of hij ook voelde dat er iets machtigs in dit gebouw huisde, maar toen ze het gezicht van haar broertje zag en zich bewust werd van die akelige afstand tussen hen, vroeg ze: ‘Is er iets mis?’

	‘Hoezo?’

	‘Ben je boos op me?’

	‘Hè? Nee! Natuurlijk niet.’

	Kate zweeg. Michael staarde naar de vloer, en toen hij na een lange stilte begon te praten, klonk zijn stem anders. Deze keer was het zíjn stem, zijn echte stem.

	‘Als ik de Kroniek gebruik, leef ik het hele leven van iemand anders. Alle herinneringen en gevoelens van die persoon zijn een paar seconden lang van mij. Dat had ik je eerder moeten vertellen. Ik wil het niet, het gebeurt gewoon. Het meeste weet ik naderhand niet meer. Het is alsof je je een droom probeert te herinneren.’

	‘Maar sommige dingen weet je nog wel.’

	‘Ja.’

	‘En toen je mij terughaalde…’

	Michael keek op. Zodra zijn blik de hare kruiste, wist Kate wat hij ging zeggen.

	‘Die jongen in de klokkentoren, die de Magnus Ominus werd…’

	Kates keel werd zo droog als schuurpapier. ‘Rafe.’

	‘Je houdt van hem.’

	Kate wist niet wat haar meer van de wijs bracht: dat Michael het zei of dat hij het zo simpel en onomwonden onder woorden bracht. De oude Michael, de Michael die ze een week eerder in Baltimore had achtergelaten, zou zich in duizend bochten hebben gewrongen om het maar niet over gevoelens te hoeven hebben, of het de zijne waren of die van iemand anders.

	‘Je houdt van hem,’ ging hij verder. ‘Je weet dat hij de Magnus Ominus is. Je weet dat hij de vijand is. En toch houd je van hem.’

	‘Nee, ik…’ Kate hield zich met beide handen aan de rand van het bed vast. ‘Ik… hou niet van de Magnus Ominus.’

	‘Je houdt van hem, van Rafe. En hij is de Magnus Ominus. Het is dezelfde persoon.’

	‘Waarom zeg je dit? Wat is…’

	‘Je kunt hem niet redden. Dat weet je vast wel.’

	Nu was het Kates beurt om naar de grond te kijken. Ze kon het niet ontkennen, hoe geschokt ze ook was door Michaels uitspraak over haar liefde voor Rafe, de jongen die ze honderd jaar geleden had leren kennen, die haar leven had gered en daarmee de Magnus Ominus was geworden. Hoe vaak had ze de afgelopen dagen, ondanks hun gereis, ondanks de Krijsers op haar hielen, ondanks de verdwijning van Emma, niet haar ogen dichtgedaan en Rafes gezicht voor zich gezien? Of teruggedacht aan hun rit op het dak van de trein terwijl de wind in haar wangen prikte, of aan het warme, rokerige Chinese eethuisje waar hij haar noedels had leren eten, of aan die keer dat ze in de sneeuw hadden gedanst en ze zijn hart had voelen kloppen? Hoe vaak had ze niet bij zichzelf gezegd dat ze niet meer aan hem mocht denken, dat ze hem moest vergeten, om daarna weer te worden overvallen door de simpele herinnering aan haar hand in de zijne?

	‘Heb je het aan dr. Pym verteld?’ vroeg ze.

	‘Nee. Ga ik ook niet doen. Maar je moet kiezen. Emma of hij. Je kunt ze niet allebei redden. Je moet kiezen.’

	Met die woorden liet hij haar alleen.
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	Het vertrapte blaadje

	 

	 

	 

	 

	 

	‘Kun je je het leven hier voorstellen?’

	Gabriel stond in een dorpje aan de Rijkinkafjord, een lange vinger van water die diep in de dichte bossen van West-Noorwegen stak. Het dorpje telde maar een stuk of dertig huizen, ingeklemd tussen de bomen en het spiegelgladde water van de fjord. Naast hem stond een mager oud vrouwtje met wit haar en grote blauwe ogen. In de ene hand hield ze een wandelstok, de andere rustte op Gabriels arm. Ze wachtte op antwoord.

	Gabriel liet zijn blik over het roerloze water gaan en luisterde naar de stille bomen. ‘Het is prachtig. Vredig.’

	‘Ja,’ zei de vrouw met een zucht. ‘Dat was het zeker.’

	Om hen heen zochten de dorpsbewoners tussen de walmende en verkoolde resten van hun huizen naar bezittingen die nog te redden waren. Aan de hemel stond een veeg van zwarte rook. Gabriel en de vrouw liepen verder door de modderige straat. Haar wandelstok tastte door as en puin.

	‘Miriam en ik hadden natuurlijk voor beveiliging gezorgd, de standaardmaatregelen tegen vampieren en weerwolven en dergelijke. Maar dat is tientallen jaren geleden. Ik denk dat we slordig zijn geworden. Niet dat er veel tegen te doen zou zijn geweest. Ze waren met honderden. Morum cadi. Droezen. Er was zelfs een trol bij.’

	‘Was hij er ook?’

	‘Nee. Ze stonden onder leiding van Rourke.’

	‘Heeft hij nog iets gezegd?’

	De oude heks snoof smalend. ‘Jazeker. Hij kwam ons opzoeken. “Jullie hebben het ooit tegen mijn meester opgenomen,” zei hij. “Daarom gebeurt dit nu. Trotseer hem nog een keer en hij zal minder genadig zijn.” Hij zei ook dat Pym ons deze keer niet te hulp zou komen.’

	Gabriel zweeg.

	De oude heks bleef staan. Met haar knokige hand pakte ze Gabriel bij zijn arm. ‘Hij is machtiger dan vroeger. Dat kon ik voelen.’

	‘We denken niet dat hij de Afrekening al heeft.’

	‘Maar de Bewaarder heeft hij wel, hè? Heeft hij de Bewaarder van de Afrekening?’

	‘Ja.’

	Haar greep verslapte, alsof de kracht uit haar vloeide. ‘Dan is het een kwestie van tijd. Als hij het boek eenmaal heeft, houdt niemand hem meer tegen.’

	‘Zover zal het niet komen.’

	De vrouw klopte hem op zijn arm. ‘Zeg tegen Pym dat we aan zijn kant staan. We zijn misschien niet meer wat we vroeger waren, maar we staan tot het bittere einde aan zijn kant.’ Ze zweeg even. ‘Ík sta aan zijn kant, moet ik zeggen.’

	‘Het is vreselijk, van je zus.’

	Ze knikte en wees naar de bosrand. ‘Daar kwamen ze vandaan.’

	De stok deed pets, pets in de modder toen ze wegliep. Gabriel keek haar na.

	Het kostte hem weinig tijd om de plek te vinden waar Rourke en zijn leger tevoorschijn waren gekomen. De bomen waren in een wijde kring geveld en de grond was zwartgeblakerd. Maar waar waren ze vandaan gekomen? Als een poort eenmaal dicht was, was de bron ervan niet meer te achterhalen. Niet op magische wijze, in elk geval. Maar Gabriel had als voordeel dat hij geen tovenaar was. Hij was een gewoon mens. Een man met verstand van bomen en planten en het land. Hij bukte zich om een vertrapt blaadje van de grond op te rapen. Er waren talloze laarzen overheen gedenderd. Voorzichtig streek hij het glad op zijn hand.

	Gabriel herkende het blaadje niet, maar hij wist wel dat het in dit bos nooit zou groeien. Dat betekende dat het onder de zool van een van de aanvallers was meegekomen. Maar waarvandaan? Als hij de boom vond, dacht Gabriel, vond hij misschien ook de Magnus Ominus. En als hij de Magnus Ominus vond, vond hij ook Emma.

	Maar dan had hij wel hulp nodig.

	 

	Twee uur later, en achtduizend kilometer verder naar het zuidwesten, liep Gabriel over een steil, rotsachtig pad. De zon zakte achter de bergen en de bomen wierpen lange schaduwen voor zijn voeten. Maar de invallende duisternis deerde hem niet; hij had de weg met zijn ogen dicht kunnen vinden. Algauw bereikte hij de top van de berg en keek hij neer op het dorp in het dal.

	In de vijftien jaar sinds Stanislaus Pym hem had gerekruteerd voor de strijd tegen de Magnus Ominus en zijn missie om de kinderen te redden, was Gabriel er maar een handvol keren terug geweest. En elke keer had hij zich er minder thuis gevoeld.

	Hij wist dat het helemaal donker zou zijn als hij aankwam. Hij had wel vroeger willen komen, maar voor de gouden sleutel die de tovenaar hem had gegeven, en waarmee hij snel de hele wereld over kon reizen, had hij een sleutelgat of een slot nodig, en die waren er niet in zijn dorp. Hij was dus noodgedwongen via het landhuis in Cambridge Falls gereisd, waar Abraham zich halfdood was geschrokken. Eenmaal bijgekomen had de oude huismeester alles over de kinderen willen weten. Gabriel had hem het nieuws verteld, met mevrouw Sallow, de zure huishoudster, luistervinkend op de achtergrond. Bij het verhaal over Emma’s ontvoering was mevrouw Sallow de keuken uit gekomen. Ze had Abrahams hand gepakt en met verstikte stem gezegd: ‘Jullie moeten haar redden. Dat moet!’

	Snel daarna was hij vertrokken.

	In het dorp was het donker en stil. Er was niemand buiten, en Gabriel voelde zich net een geest zoals hij daar door de schaduwen sloop.

	Bij een bouwvallige hut onder in het dorp tilde hij zijn hand op om aan te kloppen. Voor hij dat kon doen, riep iemand: ‘Kom binnen, kom binnen.’

	Gabriel duwde de deur open en gluurde naar binnen. In het midden van de rokerige hut zag hij een kookvuur en de omvangrijke, flodderige schim van een vrouw die over een pan gebogen stond. Even verroerde hij zich niet. De aanblik van het oudje bij haar vuur en de geur in haar hut (van rook, brandend naaldhout, wilde ui en peen, aardappelen en tijm) maakte een knoop los in zijn borst. Hij werd op slag weer een jongen. Hij was thuis.

	‘Zodra ik wist dat je zou komen, heb ik het eten opgezet,’ zei opoe Peet. ‘Al steek ik voor die aardappelen mijn hand niet in het vuur. Slechte oogst dit jaar.’

	Dat bracht Gabriel terug in het heden, en hij stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik zal niet vragen hoe je wist dat ik zou komen.’

	‘Mooi. Je zou het toch niet begrijpen. Ga zitten.’

	Terwijl opoe Peet in de pan roerde, en de amuletten en bedeltjes aan haar kettingen en armbanden tingelden, ging Gabriel op een krukje bij het vuur zitten. De band met thuis voelde hij nog, maar de spanning kwam alweer terug in zijn borst. Die zou blijven, wist hij, tot Emma veilig terug was.

	‘Je bent veel te lang weggeweest,’ mopperde de vrouw. De vuurgloed verdiepte de rimpels in haar gezicht. ‘Dit is je thuis. Hier word je gevoed.’

	‘Er zijn dingen gebeurd.’

	‘Weet ik. Er doen verhalen de ronde. Wat heb je voor me?’

	Gabriel haalde een opgevouwen reepje stof uit zijn tas en vouwde het open om het zwarte, levenloze blad te laten zien. Het leek een onmogelijk klein dingetje waar hij zijn hoop op had gevestigd, maar iets anders had hij niet. ‘In Noorwegen is een dorp aangevallen. Dit heb ik er gevonden.’

	Opoe Peet had vieze, opgezette vingers en dikke, gele nagels, maar ze nam het blad heel voorzichtig aan. Ze draaide het om en om in het licht van het vuur en bracht het uiteindelijk snuffelend naar haar grote neus. ‘Hmpf.’

	Met het blaadje liep ze naar een tafel achter Gabriel, waarop tussen bergjes wortels en takken een pot met aarde stond. Ze maakte een gaatje in de aarde, stopte het blad erin en maakte het gaatje weer dicht. Daarna deed ze er iets bij wat volgens Gabriel gewoon water was. Schuifelend kwam ze terug naar het vuur.

	‘We zullen zien of het iets te zeggen heeft.’ Ze overhandigde hem een dampende, boordevolle kom en voegde eraan toe: ‘Eerst eten, dan kun je me daarna vertellen wat je nog meer dwarszit.’

	Gabriel wilde antwoorden dat hij hier was vanwege dat blaadje, maar hij besefte dat dat niet klopte. Er was inderdaad nog iets anders. Iets wat al dagen door zijn hoofd spookte. Hij wist ook dat opoe Peet niet zou luisteren voor zijn hele kom leeg was, dus pakte hij een lepel en begon te eten. De dikke soep was nog veel te heet en hij brandde zijn mond, maar elke hap voerde hem terug naar de uren die hij had doorgebracht bij het vuur van de zieneres, waar hij haar verhalen over de wereld buiten hun dorp had aangehoord en ademloos had geknikt wanneer ze vertelde dat hij zou worden geroepen om een belangrijk doel te dienen. ‘Er zal veel van je worden gevraagd,’ zei ze dan. ‘Een vreselijk offer.’

	Als kind was hij klein geweest voor zijn leeftijd. Zijn ouders waren bij een aardverschuiving omgekomen toen hij nog jonger was dan Emma nu (verklaarde dat misschien zijn band met de kinderen?), en hij was grootgebracht door het hele dorp, maar door opoe Peet in het bijzonder. Ze had hem onderwezen en te eten gegeven, en hij was gegroeid als kool en had nog in zijn jongensjaren boven alle mannen van het dorp uit getorend. Meer dan eens had hij zich afgevraagd of opoe Peet soms iets door zijn eten deed. Maar toen hij haar er een keer naar vroeg, zei ze met een spottend lachje: ‘Trek je krachten niet in twijfel. Wees blij. Als de tijd gekomen is, zul je ze hard nodig hebben.’

	Na het eten voelde Gabriel zich fitter dan in dagen het geval was geweest. Met de kom nog in zijn handen ontspande hij zich. De oude vrouw ging op het krukje naast hem zitten en stak een kort, knoestig pijpje op. Haar ogen waren twee donkere gaten tussen de rimpels in haar gezicht.

	Hij begon te praten. ‘Al vijftien jaar help ik Pym met zijn zoektocht naar de verdwenen boeken. Die boeken hadden we nodig om de kinderen te redden, zei hij.’ Gabriel vertelde er niet bij hoe vaak zijn leven in gevaar was geweest, hoeveel nieuwe littekens hij had opgelopen, hoeveel hij had opgegeven. Dat wist de oude vrouw allemaal al. ‘Maar pas geleden heb ik met een man gevochten, een volgeling van de Magnus Ominus.’ Bij de herinnering aan de vechtpartij met Rourke kneep hij ongemerkt in de kom. ‘En die zei dat de kinderen zullen sterven als het ze lukt de Boeken van het Begin bij elkaar te brengen. En dat Pym dit weet.’

	Een tijd lang zei opoe Peet niets. Ze trok aan haar pijp en liet de rook uit haar mond kringelen. Gabriel hoorde het kraken van de bomen buiten, het ruisen van over elkaar schuivende takken.

	Uiteindelijk zei ze: ‘Het zou kunnen.’

	Gabriel had het gevoel dat de wereld onder hem verschoof en omklemde de houten kom alsof het een anker was dat hem op zijn plaats kon houden. ‘Dus het klopt dat ze zullen sterven als ze de boeken bij elkaar brengen?’

	‘Ja. Waarschijnlijk wel.’

	‘En dat weet Pym?’

	‘Ongetwijfeld.’

	‘En waarom heb jij me dit nooit verteld? Al die tijd dat ik naar de boeken zocht, bracht ik dus de ondergang van de kinderen dichterbij.’

	Gabriel hoorde zelf hoe kwaad het klonk, maar het kon hem niet schelen. De oude vrouw keek hem roerloos aan. Haar donkere ogen verraadden niets. Blijkbaar wachtte ze tot zijn woede wegebde, zoals je wacht tot een golf terugstroomt naar zee.

	‘De boeken moeten worden gevonden,’ zei ze na een poosje. ‘Ze moeten worden gevonden en alleen de kinderen kunnen dat.’

	‘Maar waarom moeten ze worden gevonden? Omdat de Magnus Ominus ze wil hebben? Dit kan toch niet de enige manier zijn om hem te verslaan? Als het moet, dood ik hem en al zijn volgelingen. Ik ben niet van plan…’

	‘Nee,’ zei opoe Peet. En op slag was er niets traags of flodderigs of vaags meer aan haar. Ze was hard en scherp. ‘De macht van de Magnus Ominus is toegenomen. Hoe moedig en toegewijd jij ook bent, hoeveel Pym ook weet, hoe vastberaden en sterk alle goede mensen op de wereld samen ook zijn, het is niet genoeg. Alleen de boeken kunnen hem nu nog verslaan. En alleen de kinderen kunnen ze vinden.’

	Gabriel staarde stil naar het vuur. Hij merkte hoe stevig hij de kom vasthield en zette hem voorzichtig neer.

	‘Maar er is nog een reden,’ vervolgde de vrouw. ‘Er is iets losgeraakt in het weefsel van de wereld. Dat is lang geleden al begonnen, maar de laatste tijd rafelt het sneller. Als er niet gauw iets aan gedaan wordt, gebeurt er een ramp die niemand nog kan bedwingen. Alleen de boeken kunnen dit onheil afwenden. Dat is het enige waar Pym aan denkt.’

	Gabriel keek haar aan. Het litteken aan de zijkant van zijn gezicht klopte. ‘Dus de kinderen worden opgeofferd.’

	‘Misschien,’ zei ze. ‘En misschien niet. Voorspellingen zijn lastig.’

	‘Bedoel je dat ze nog gered zouden kunnen worden?’

	‘Ik weet het niet. Maar ik verkies te denken van wel.’ Ze legde een warme hand op zijn arm. ‘Je geeft om alle drie de kinderen, maar de jongste is de dochter die je nooit hebt gekregen. Voor haar zou je alles doen.’

	Gabriel dacht aan Emma en aan de ochtend, jaren geleden, nadat hij hen uit de klauwen van de wolven van de gravin had gered. Ze was achter hem aan het bos in gelopen en had gezien hoe hij een hert doodde. De manier waarop ze haar angst bedwong had hem ontroerd, en in zijn hart was liefde opgebloeid, en het verlangen om haar te beschermen. Die twee gevoelens hadden hem nooit meer verlaten.

	Hij knikte zonder iets te zeggen.

	‘Je moet met Pym gaan praten,’ zei de oude vrouw. ‘Laat hem niet vallen. Ook hij geeft om de kinderen. Laten we nu naar je blad kijken.’

	Ze stond op en schuifelde naar de tafel. Met de pot in haar handen kwam ze terug. Nu groeide er een plantje uit de aarde. De dunne steel was twintig, dertig centimeter lang en er zaten smalle, gekartelde blaadjes aan. Opoe Peet zette de pot bij het vuur, knielde ervoor, bracht haar gezicht vlak bij de blaadjes en ademde diep in.

	‘Een heldere, hoge lucht. Bergen. IJzer en zwavel. Mars aan de lentehemel. De urine van blauwschapen. Beenderen van een tyrannosaurus. Woede. Haat. Dood.’ Ze knakte een blaadje en wreef het vocht tussen haar vingers. ‘Zoek in het oosten. Naar een plek waar drie rivieren bij elkaar komen en velden vol munt liggen. Weet je nog hoe je een betovering kunt herkennen?’

	Gabriel knikte en wilde opstaan, maar opoe Peet klakte met haar tong.

	‘Morgen, jongen. Zelfs jij moet slapen.’

	‘Niet zolang zij gevangen wordt gehouden.’

	Hij was al bij de deur toen de oude vrouw hem riep. Gabriel keek om en zag haar rommelen in een hoop spullen in een hoek van haar hut. Ze haalde er iets uit en kwam naar hem toe. Het voorwerp was een meter lang en er zat een vieze lap omheen. Met twee handen hield ze het voor hem op.

	‘Neem dan tenminste dit mee. Ik weet dat je een wapen nodig hebt. En dit zul je niet kwijtraken.’

	Ook nu vroeg Gabriel niet hoe de oude vrouw wist wat ze wist, maar het was waar: het vlijmscherpe kromzwaard dat hij ontelbare keren had gebruikt, dat had aangevoeld als een verlengstuk van zijn arm, lag nu in een vulkaan in Antarctica. Hij nam het pakket aan, maakte de lap aan een kant los en zag een gevest van oud leer en been. Hij ontblootte tien centimeter staal, waarin het schaarse licht van het vuur tienvoudig leek te weerkaatsen. Met een knikje schoof hij de kling terug in het omhulsel.

	De vrouw legde beide handen op zijn armen.

	‘Zij is de dochter die jij nooit hebt gekregen, en jij bent het kind van mijn hart. Goede reis.’

	Voor hij iets terug kon zeggen, keerde ze zich van hem af. Een tijdlang keek Gabriel naar de vrouw die daar weer net als toen hij binnenkwam bij het vuur stond. Daarna vertrok hij zo stilletjes als hij was gekomen.
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	Emma hoorde voetstappen bonken op de trap. Ze wist wie eraan kwam en ging rechtop zitten. De hemel buiten was donker, en het getrommel en gekrijs van het leger in de vallei had zijn nachtelijke hoogtepunt bereikt.

	Ze stond toen Rourke met een fakkel in zijn hand de deur opendeed.

	‘Meekomen.’

	‘Waarom?’

	‘Hij wil je spreken.’

	Hij nam niet de moeite om uit te leggen wie ‘hij’ was. Emma had veel zin om het te vertikken, maar dan zou Rourke haar gewoon optillen en over zijn schouder gooien.

	Ze zat nu vier dagen vast. Er was niet echt iets ergs gebeurd, haar dagen en nachten waren eerder van een bijna slaapverwekkende eentonigheid. Elke ochtend brachten twee lelijke gnomen haar ontbijt, dat ze braaf opat, want ze moest sterk zijn voor als ze bevrijd werd (ze had geprobeerd langs de gnomen te glippen, maar steeds hadden ze haar tegen de grond gedrukt en haar armen en vingers omgedraaid tot het pijn deed; de kleine mannetjes waren veel sterker dan ze eruitzagen en in- en ingemeen). Op zeker moment, een uur, twee uur, drie uur later, kwam Rourke haar halen voor een wandelingetje over de muren, waarbij hij onafgebroken wauwelde over zijn fantastische meester, en over de Afrekening, die Emma hen nu gauw zou helpen vinden. ’s Avonds kwamen twee andere gnomen met haar avondeten (bij deze twee had ze evenveel geluk met wegkomen) en zodra het donker werd, zwol het trommelen en krijsen buiten aan. Dan sloeg Emma haar handen voor haar oren. Ze hield zichzelf voor dat Kate en Michael veilig waren, dat dr. Pym hen zou beschermen, dat Gabriel haar zou komen redden, dat alles goed kwam. Pas als het licht werd aan de hemel en het lawaai afnam, viel Emma in slaap.

	Zwijgend ging Rourke haar voor over de wenteltrap. Het was koud, en in de houders aan de muur brandden meer fakkels dan anders. In de gang gingen ze nu niet naar rechts, maar namen ze een trap nog verder naar beneden. Even later staken ze de binnenplaats over en lieten ze het fort achter zich.

	‘Zie je die kampvuren?’

	Rourke en Emma volgden een steil, breed pad omlaag naar de bodem van de vallei. Daar brachten honderden vuurtjes licht in de duisternis, maar het was duidelijk welke Rourke bedoelde, want een aantal was veel en veel groter dan de rest.

	‘Dat zijn magische poorten. Ons leger maakt er gebruik van om de wereld rond te reizen. We duiken op zonder waarschuwing, zaaien dood en verderf. Dan verdwijnen we weer.’

	‘Als een stelletje lafbekken.’

	Rourke glimlachte zonder antwoord te geven.

	Sinds ze het pad volgden, was het lawaai van de trommels gestaag toegenomen. Nu voelde Emma het trillen in haar borst. Haar hele lichaam begon te tintelen van angst, maar ze dwong zich om gelijke tred te houden met Rourke.

	Beneden werden ze opgeslokt door het leger.

	Wat Emma als eerste opviel, was de stank. Het waren niet alleen de morum cadi – aan de rotte geur van Krijsers was ze de afgelopen dagen wel gewend geraakt. Het was de combinatie van duizenden opeengepakte halfdoden en de reuk van verhit metaal, zweet, bloed en aangebrand vlees, die een bijna tastbare walm veroorzaakte. Met elke ademhaling (ademen deed ze zo min mogelijk) zoog ze het bederf naar binnen.

	Daarnaast was er de onvoorstelbare herrie, want bij het trommelen en het krijsen kwam nu ook het grauwen en grommen en vloeken en het schreeuwen en vechten. Emma moest zich inhouden om niet weer haar handen tegen haar oren te drukken.

	Ze kon geen orde in het geheel ontdekken. Overal brandden kleine vuurtjes, en rond die vuurtjes zaten groepjes morum cadi of Droezen of, hier en daar, trollen. Ze aten, dronken, scherpten hun wapens, vochten… soms allemaal tegelijk. Emma zag een drie meter lange trol die een hele koe aan het spit roosterde en met een enorme paarse tong langs zijn lippen likte. De smeden volgden met het kloink, kloink, kloink van hun hamers het ritme van de trommels. Wat Emma schokte, was dat er ook mensen waren: in het zwart geklede misdadigerstypes, zowel mannen als vrouwen, die harde talen spraken die Emma nog nooit had gehoord.

	En ten slotte waren er de figuren in het rood. Misschien waren die wel het griezeligst van allemaal. Emma en Rourke kwamen vlak langs een drietal dat als een stel sprookjesheksen rond een pruttelende ketel zat. Door de capuchons kon ze hun gezichten niet goed zien, maar het leken haar mensen, en het viel Emma op dat zelfs de Krijsers en de Droezen met een wijde boog om ze heen liepen. Een van de figuren keek Emma opeens recht aan. Het was een stokoude man met een lange, kromme neus en vlassig grijs haar. Hij leunde op een staf en zijn ene oog was helemaal wit.

	‘Wie zijn dat?’ vroeg ze zacht.

	‘Necromati. Magiërs en tovenaars die de meester dienen. De meesten komen naar hem toe omdat ze hunkeren naar macht. Die geeft hij ze in ruil voor hun trouw. Anderen zijn voormalige vijanden die hij heeft gebroken en naar zijn hand gezet. Zij zijn een waarschuwing aan iedereen die tegen hem in opstand wil komen.’

	Emma kon haar ogen niet van de oude man met zijn enge witte oog afhouden, waardoor ze niet goed uitkeek en tegen iets hards botste en op de grond viel.

	‘O!’

	Ze keek recht in het gezicht (als je het zo kon noemen) van een al even verraste Droes met een half afgekloven kippenpootje in zijn hand.

	‘Wat…’ begon de Droes.

	Rourke stak een mes in zijn keel en schoof het lichaam achteloos opzij. Ruw hielp hij Emma overeind. ‘Kijk waar je loopt.’

	Hij sleepte haar een eind door het kamp en trok haar onverhoeds een grote tent in. Het was een rustige, bijna geurige ruimte, alsof het lawaai en de stank van het kamp niet door het tentdoek heen konden. Lantaarns aan kettingen beschenen een grote houten tafel, waarop een rommelige verzameling boeken, kaarten en perkamentrollen lag. Aan de rand van de tent stond een klein veldbed. Dat waren de enige meubelstukken. De bewoner zat met een cape om op zijn knieën op de grond.

	En hij stond in brand.

	Of misschien niet echt in brand, maar Emma voelde de hitte op haar huid. De vlammen waren echt.

	Rourke legde een zware hand op haar schouder. ‘Wacht.’

	Terwijl de vlammen over zijn lichaam bewogen, bleef de figuur roerloos, met de kap over zijn gebogen hoofd, zitten. Emma had de indruk dat ze vormen in de vlammen zag, maar al deed ze haar best, het lukte niet om er iets bepaalds in te ontdekken.

	Toen doofden de vlammen plotseling en kwam de figuur overeind. Wenkend liep hij verder de tent in.

	‘Lopen.’ Rourke gaf haar een duw.

	Emma kwam langs de plek waar de figuur in de vlammen had gezeten en zag dat de kleden op de grond onbeschadigd waren. Haar hart klopte in haar hele lichaam, tot haar vingertoppen aan toe. De figuur bleef staan voor een ondiepe zilveren schaal op een ijzeren driepoot die tot aan zijn middel reikte.

	Toen Emma eraan kwam, draaide hij zich om.

	‘Hallo.’

	Emma had alles verwacht. Ze had bij zichzelf gezegd dat ze alles verwachtte, maar toch schrok ze. Voor haar stond een jongen. Alleen was ‘jongen’ het verkeerde woord. Hij was in die fase waarin een jongen geen jongen meer is, maar ook nog geen man. Ze schatte hem misschien een jaar ouder dan Kate, zestien ongeveer. Hij had onverzorgd, donker haar, brede jukbeenderen, een wat scheve neus, en hij grijnsde alsof hij het reuze naar zijn zin had. Hij had iets ruigs over zich. Zijn grijns deed denken aan de wolf in sprookjes.

	En zijn ogen waren van het felste groen dat je je kon voorstellen.

	‘Ik ben Rafe,’ zei hij.

	Hij stak zijn hand naar haar uit, maar Emma kon er alleen maar naar staren. ‘Jij bent toch de Magnus Ominus?’

	Schokschouderend trok hij zijn hand terug, kennelijk niet beledigd. ‘Als je het zo wilt noemen. Maar dat is zo’n mond vol. Rafe is makkelijker. Ik wilde je al een hele tijd ontmoeten.’

	Emma gaapte hem aan en probeerde te snappen wat hier gebeurde. Dit was de Magnus Ominus, dat wist ze zeker. Het was dezelfde jongen (ze gebruikte het woord hoewel ze wist dat het niet helemaal klopte) die in Antarctica door de brandende poort was gekomen. Maar hij was amper ouder dan zij! Hoe kon hij de Magnus Ominus zijn? En waarom deed hij zo… gewoon?

	‘Kom ’s. Ik wil je iets laten zien.’

	Emma voelde hoe haar benen haar naar de andere kant van de ijzeren standaard brachten, zodat de zilveren schaal tussen hen in kwam te staan. Ze weerstond de verleiding om haar armen over elkaar te slaan, want ze wist dat ze daarmee een verdedigende en bange indruk zou maken.

	Nog steeds stond de jongen naar haar te grijnzen.

	‘Wat nou?’ vroeg ze.

	‘Niks, het is gewoon grappig.’

	Ze wachtte tot hij door zou gaan.

	‘Eerst vond ik dat je helemaal niet op haar leek. Ik snapte niet eens hoe het kon dat jullie zusjes waren. Maar nu ik je van dichtbij zie, herken ik toch wel iets. Interessant hoor.’

	Hij wilde haar gezicht aanraken, maar Emma deinsde gespannen terug.

	‘Waar heb je het over?’

	‘Waar zou ik het nou over hebben?’ Zijn licht sarcastische toon paste precies bij een jongen van zijn leeftijd. ‘Dat je op Kate lijkt. Of juist niet. ’t Is maar net hoe je het bekijkt.’

	‘Waar… ken je mijn zus van?’

	Emma had dreigementen verwacht. Bangmakerij. Ze had zich zelfs voorgesteld dat hij haar zou martelen. Alles had ze verwacht, behalve deze schijnbaar gewone, bijna aardige jongen. Het bracht haar volkomen van haar stuk.

	‘Het is nogal een lang verhaal. Een andere keer misschien.’ Hij zette de kap van zijn mantel af en schonk haar een veelbetekenend lachje, wat haar woest maakte.

	‘Je liegt.’

	‘Dat zeg jij.’

	‘Ik ben niet achterlijk.’

	‘Dat hoor je mij ook niet zeggen.’

	‘Je probeert me erin te luizen of zo. Zodat ik je help het boek te zoeken.’

	Na even nadenken knikte hij schouderophalend. ‘Misschien wel. Ik hoop inderdaad dat je me zult helpen. Maar ik lieg niet tegen je. Kate en ik…’ Hij zweeg en leek even ergens anders te zijn. Toen keek hij haar weer aan. ‘Zoals ik al zei: lang verhaal. Dat zullen zij en ik zelf uit moeten zoeken. Maar ik heb je voor iets anders laten halen. Kijk.’

	Hij bewoog zijn hand boven de schaal. Emma besefte inmiddels dat het een wichelschaal was, zoals Michael en zij in Antarctica ook hadden gebruikt. Je kon er dingen in zien die ver weg gebeurden. In het laagje water onderin verscheen een beeld. Emma kwam een beetje naar voren en hield haar hoofd schuin om het goed te kunnen zien. Haar adem stokte. Ze pakte de randen van de schaal beet, en door het water trok een rimpeling.

	‘Juf Crumley! Dat is juf Crumley!’

	Het was inderdaad juf Crumley, de vrouw die meer dan wie ook haar best had gedaan om Emma en haar broer en zus het leven zuur te maken. De egoïstische, hebzuchtige, opvliegende en bekrompen directrice van het Edgar Allan Poe-tehuis voor Hopeloze en Onverbeterlijke Wezen hield niet van kinderen, en vooral aan Emma, Kate en Michael had ze het land gehad. Als ze alleen al naar de vrouw kéék, voelde Emma de boosheid en de verontwaardiging weer opkomen. Ze kneep zo hard in de schaal dat haar knokkels wit werden.

	De vrouw zat aan haar bureau en was kennelijk in haar eentje bezig een hele chocoladetaart te verorberen. Op de taart stond GEFELICITEERD, NEIL. Ze wist niet wie Neil was, maar het verbaasde haar niet dat juf Crumley zijn taart achterover had gedrukt. Van haar mocht het mens erin stikken.

	‘Wil je dat?’

	Emma tilde met een ruk haar hoofd op. ‘Wat?’

	‘Dat ze stikt. Sorry, het was niet mijn bedoeling je gedachten te lezen, maar soms komen ze zo duidelijk door dat je ze net zo goed van de daken kunt schreeuwen. Dus, doen?’

	‘Wat bedoel je nou weer?’

	Voor het eerst keek de jongen geërgerd. ‘Je zei dat je niet achterlijk was, doe dan ook niet alsof. Je weet best wat ik bedoel. Zetten we haar betaald wat ze jou en je zus en je broer heeft aangedaan, en elk kind dat de pech had op haar pad te komen? Ze verdient het.’

	Hij meende het, besefte Emma. Ze keek weer naar juf Crumley, die zo veel taart tegelijk naar binnen werkte dat ze misschien zo ook wel zou stikken. Het was waar, Emma had er vaak van gedroomd om wraak te nemen. Als juf Crumley hen ’s winters onder een koude douche liet staan en het in haar kantoor net een sauna was. Als ze dag in dag uit dezelfde kleffe bonen en hetzelfde grauwe vlees kregen terwijl zij uitgebreid dineerde in haar eigen eetkamer en zich liet bedienen door kinderen die straf kregen als ze ook maar een sneetje brood pikten. Als iemand het verdiende, was zij het.

	Emma voelde dat de jongen afwachtend naar haar keek. Met trillende handen liet ze de schaal los. ‘Nee.’

	De jongen zei niets.

	Emma dwong zich hem aan te kijken. ‘Ik zei nee.’

	Hij zuchtte. ‘Je bent een vechter, zegt Rourke. Maar er is één gevecht dat je nooit zult winnen.’

	Emma verstrakte. Nu zou hij natuurlijk zeggen dat zij en Gabriel en Kate en Michael en dr. Pym hem nooit konden verslaan. Maar opnieuw verraste hij haar.

	‘Het gevecht tegen je eigen natuur. Geloof me, die weg ben ik ook gegaan, en hij loopt dood. Je hebt woede in je. Gooi het eruit. Door het te ontkennen, ontken je jezelf.’ Hij keek naar de schaal. ‘En er zijn nu eenmaal mensen die erom vragen.’

	Terwijl hij zijn hand bewoog, liet juf Crumley haar vorkje vallen en greep naar haar keel.

	‘Wat doe je? Ik zei nee!’

	Juf Crumley probeerde op te staan, maar ze wankelde en zwaaide naar alle kanten. Haar gezicht liep in hoog tempo paars aan.

	‘Hou op! Ik zei…’

	‘Ik had je niets beloofd.’ Zijn groene ogen fonkelden fel. ‘Ik gaf je de kans om een goede daad te verrichten. Je doet er niets mee. Ik wel.’

	In paniek keek Emma naar het afschuwelijke, geluidloze tafereel voor haar. Ze moest iets doen, maar wat? Uiteindelijk kon ze alleen maar machteloos toezien hoe juf Crumley voorover op haar bureau zakte en met haar gezicht in de taart stil bleef liggen.

	‘Dat…’ zei Emma heel zacht, ‘dat wilde ik helemaal niet.’

	‘Dat wilde je wel. Hoe eerder je dat accepteert, hoe beter.’ Hij wenkte Rourke en zei: ‘En noem me de volgende keer Rafe. Ik wil dat we vrienden worden.’

	 

	Nadat hij Emma naar haar cel had gebracht, ging Rourke terug naar de tent. Zwijgend wachtte hij tot de jongen als eerste iets zou zeggen.

	‘Je denkt dat ik mijn tijd verspil met haar.’

	‘Meester, ik twijfel niet aan…’

	‘Maar dat denk je wel.’

	Rourke ademde diep in, alsof hij zich op gevaarlijk terrein begaf en wist dat hij voorzichtig moest zijn. ‘Het is alleen… hoe sneller we de Verbinding tot stand brengen, hoe eerder we de Afrekening hebben. En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar ik heb langer de tijd gehad om haar te observeren. Ze is hondstrouw. Ze zal haar vrienden en familie nooit verraden.’

	‘Daar ga ik van uit.’ De jongen deed een stap opzij, waardoor Rourke in de schaal kon kijken. Daar zat Emma met haar rug tegen de muur in haar cel. Ze had haar hoofd gebogen en haar schouders schokten alsof ze huilde. ‘Woede is levensgevaarlijk. Het kan een mens verteren, en zij kookt van woede. Als ze erachter komt dat Pym de dood van haar broer en zus beraamt, als ze dat verraad tot zich laat doordringen, is ze ziedend.’

	Rourke keek hem niet-begrijpend aan. ‘En dan helpt ze ons, denkt u?’

	‘Ja. Of ze het nu weet of niet.’

	‘Dus u bent niet van plan haar te sparen vanwege het andere meisje, haar zus…’

	De jongen keek hem aan. Ondanks het verschil in leeftijd en het verschil in lengte deed de kale reus wankelend een stap naar achteren, alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen.

	‘Neem me niet kwalijk.’

	‘Je kunt gaan,’ zei de jongen voor hij zich weer over de schaal boog.

	 


HOOFDSTUK VIJF

	 

	 

	De vergadering

	 

	 

	 

	 

	 

	Kate wist niet hoe lang ze dit nog volhield. Waarom vroeg dr. Pym niet gewoon of iemand informatie had over Emma?

	‘Er staat een oorlog voor de deur,’ zei dr. Pym. ‘Sinds gisteravond zijn er honderden vluchtelingen in onze haven aangekomen, en elk uur bereikt ons nieuws over steden en dorpen die zijn aangevallen en verwoest. Loris en de andere eilanden van de Archipel zijn tot nu toe gespaard gebleven. Maar hoe lang zal dat nog duren? De vijand rukt op. We weten echter nog steeds niet waar het leger zijn basis heeft of hoe groot hun strijdmacht daadwerkelijk is. We moeten samenwerken, anders gaan we allemaal ten onder. Dus, alstublieft,’ besloot hij, ‘stop met bakkeleien en gedraag u.’

	Ze zaten met z’n twaalven aan een ronde tafel op een dakterras hoog in de Rozen-citadel: Kate, Michael, dr. Pym, koning Robbie, een dwerg met een rode baard die Har-huppeldepup heette, Wilamena en haar vader, een prachtige grijze elfendame, een kale man met een witte baard genaamd kapitein Stefano (hij scheen aan het hoofd te staan van de stadswacht), de strenge heks uit Wenen (die Magda von Klappen bleek te heten), een dikke Chinese tovenaar in een groen gewaad en, tot slot, Hugo Algernon, een woesteling die volgens Michael een vriend was van hun ouders en ‘niet helemaal goed snik’.

	Kate keek over de witte daken van de stad naar de haven, die, zoals dr. Pym zei, langzaam dichtslibde met vluchtelingenbootjes. Erachter strekte de wijde zee zich uit. De zon stond op het hoogste punt, het was heet en windstil en het rook naar zout. De vergadering was slecht begonnen omdat er een halfuur na de geplande aanvangstijd nog steeds geen spoor was geweest van de elfen. Toen Wilamena, haar vader (koning Bernard) en de grijze dame (lady Gwendolyn) eindelijk het terras op stapten, was de stemming geprikkeld.

	‘Wat aardig dat jullie tijd vrijmaken,’ had Robbie McLaur gegromd.

	‘Ja toch?’ antwoordde koning Bernard allesbehalve schuldbewust. Hij was lang en slank, had net zulke gouden lokken als zijn dochter, en zijn ogen waren van het donkere blauw dat voorafgaat aan de dageraad (dat had Kate goed kunnen zien toen de elfenkoning haar een hand gaf). ‘We zijn zojuist met de boot aangekomen.’

	‘En toen moesten jullie natuurlijk eerst nog even je haar laten doen,’ zei Haraald, de dwerg met de rode baard die samen met koning Robbie de dwergendelegatie vormde.

	‘Absoluut!’ zei Wilamena. Ze draaide haar hoofd, zodat haar haren een glanzende gouden boog beschreven. ‘Vindt u het mooi?’

	‘Ehm… ach, eh, ja, het heeft wel wat.’ De dwerg werd eerst zo rood als zijn baard en begon toen geïrriteerd te snuiven. ‘Domme elfenpraat.’

	Terwijl dr. Pym iedereen welkom heette, zag Kate dat alle kleur uit Michaels gezicht was weggetrokken. Wilamena’s komst was duidelijk een verrassing voor hem. Wilamena begon op haar beurt zijn aandacht te trekken zodra ze zat. Ze knipoogde naar hem, ze zwaaide, klakte met haar tong alsof hij een paard was en wierp hem met zwierige gebaren kushandjes toe.

	Michael keek intussen strak naar de tovenaar.

	Toen dr. Pym het laatste nieuws begon door te nemen, dwaalden Kates gedachten af naar Emma. Weer dat doffe, lege gevoel in haar borst . Was Emma bang? Had ze het koud, leed ze honger? Hoe was het mogelijk dat zij, Kate, haar zusje zo in de steek had gelaten? En hoe bestond het dat zij, die de Atlas in haar macht had, die de tijd stil kon zetten, die met de snelheid van een gedachte duizend jaar terug kon gaan in de tijd, haar niet kon vinden? Er klopte helemaal niets van.

	Het geruzie haalde haar aandacht terug naar het gesprek.

	‘Lady Gwendolyn,’ zei dr. Pym, ‘wees nu redelijk…’

	‘Maar een dwerg? Nee, doctor, ik dacht het niet.’

	‘Voor de duidelijkheid,’ zei koning Bernard, zwaaiend met een grote pauwenveer. (Waar kwam die opeens vandaan?) ‘Wij weten ook wel dat dwergen bepaalde dingen heel goed kunnen: met een stuk metaal op een stuk metaal slaan, stomdronken worden. Maar grootschalig strategisch denken is niet echt hun sterkste punt. Kleinschalig strategisch denken overigens ook niet. Of denken sowieso.’

	Kate boog zich naar Michael. ‘Wat is er aan de hand?’

	‘Dr. Pym wil koning Robbie de leiding geven over de verdediging van Loris en de Archipel, maar de elfen zijn het er niet mee eens. Typisch.’ En hij voegde eraan toe: ‘Heb je gezien dat er speciaal voor Wilamena’s haar een eigen windje lijkt te staan?’

	Zonder op die laatste opmerking te reageren stelde Kate vast dat niet alleen de elfen tegen koning Robbie waren. Kapitein Stefano zag paars van woede en Magda von Klappen, de Weense heks, zat op het puntje van haar stoel met haar knokkels op tafel te roffelen.

	‘Pym, kapitein Stefano leidt de stadswacht al veertig jaar! Hij moet de verdediging op zich nemen. En zeg nu zelf, je kunt toch niet verwachten dat heksen en tovenaars bevelen aannemen van een dwerg!’

	‘Precies,’ zei koning Bernard. ‘Als we nu wilden weten hoe je een flinke boer laat…’

	‘Luister eens even, blondje.’ De ogen van de dwergenkoning stonden donker van woede. ‘Tot nu toe heb ik me ingehouden…’

	‘BASTA!’

	En dat was het moment waarop dr. Pym hun de mantel uitveegde en waarschuwde voor wat er zou gebeuren als ze de handen niet ineen sloegen, het moment waarop Kate zich afvroeg hoe lang er nog gekibbeld en getreuzeld zou worden voor ze het over de echte reden van hun komst gingen hebben: Emma’s verdwijning.

	‘Kapitein Stefano heeft zijn werk altijd uitstekend gedaan,’ vervolgde de tovenaar, ‘en we zullen zijn hulp en expertise hard nodig hebben. Maar hij heeft nooit in een oorlog gevochten. Koning Robbie wel. Bovendien zal ik zelf nauw met koning Robbie samenwerken. Stelt dat u allen gerust?’

	Er werd geknikt, zij het met tegenzin.

	‘Hoe dan ook,’ zei dr. Pym, ‘al dit gepraat over oorlog is slechts een inleiding. Ik vermoed namelijk dat deze aanvallen, misschien zelfs de hele oorlog, weinig méér zijn dan een poging van de Magnus Ominus om ons bezig te houden terwijl hij zich op zijn ware doel richt… te weten het opsporen van de Afrekening.’

	Een doodse stilte daalde over het gezelschap neer. Vanuit de stad in de diepte hoorde Kate stemmen oprijzen.

	Hè hè, eindelijk, dacht ze.

	‘Maar eerst,’ zei dr. Pym, ‘wil ik de aandacht vestigen op de dank die we twee leden van dit gezelschap verschuldigd zijn. Zonder hun moed en trouw en opofferingsgezindheid zou de vijand de Kroniek en de Atlas al in handen hebben en was onze zaak verloren. We mogen ze wel intens dankbaar zijn.’

	De voltallige raad van dwergen, elfen, heksen en tovenaars boog eerbiedig het hoofd voor Kate en Michael, die knikte en een wegwuivend gebaar maakte.

	‘Maar de grootste uitdaging ligt nog voor ons,’ ging dr. Pym verder. ‘Vijf dagen geleden is Emma ontvoerd door de Magnus Ominus. Zij is het jongere zusje van Katherine en Michael, en de toekomstige Bewaarder van de Afrekening. De Afrekening is, zoals u allen weet, het Boek van de Dood. Mocht dit boek in handen vallen van de vijand, dan is ons leven, ja, het leven van alles en iedereen in zowel de magische als de niet-magische wereld, geen cent meer waard. Zover kan en mag het niet komen.’

	‘En hoe dicht is deze slechte en gevaarlijke meneer de Afrekening genaderd?’ vroeg Hugo Algernon. ‘Heel dicht waarschijnlijk, anders had je me hier niet heen gesleurd om naar jouw gezanik en je gescheidsrechter voor dit stelletje sufkoppen te luisteren.’ Zijn armgebaar omvatte zo’n beetje iedereen aan tafel.

	‘Ik vrees dat onze vijand er inderdaad dichtbij is. Het is zelfs…’

	De dikke Chinese tovenaar viel hem in de rede. ‘Maar misschien maakt u zich een beetje al te druk, doctor,’ zei hij, aaiend over zijn lange witte baard. ‘De Afrekening is in geen duizenden jaren gezien, toch? Hoe groot is de kans nu helemaal?’

	‘Meester Chu heeft gelijk,’ zei Magda von Klappen. ‘De Afrekening is al zoek sinds de val van Rhakotis. Ik denk niet dat de Magnus Ominus het boek heel binnenkort zal vinden. Ook al heeft hij dat meisje.’

	Dr. Pym schudde zijn hoofd. ‘Magda, juist jij zou toch moeten weten dat er iets veranderd is. De Atlas en de Kroniek zijn allebei terecht. Dit voelt de Afrekening. Het boek zal proberen contact te maken met zijn bewaarder. Zolang het meisje in handen is van de Magnus Ominus, wordt de kans dat hij het boek vindt met de minuut groter. En zoals u allemaal moet hebben gemerkt: hij is niet meer degene die we eerder tegenover ons hadden. Hij lijkt wel tien keer zo machtig geworden. Wellicht heeft hij methodes die wij ons niet eens kunnen voorstellen.’

	‘Ha!’ blafte Hugo Algernon. ‘Nou jij weer, Von Klapper. Van harte, Pym, dat is het minst debiele dat je deze eeuw hebt gezegd.’

	De heks en dr. Pym deden allebei alsof ze het niet hoorden.

	‘Ik weet dat u allemaal overleg hebt gehad met uw clan of deelraad, en ik hoop dat u ons nu komt vertellen dat u een idee hebt waar het kind zou kunnen zijn, dat er een aanwijzing is die ons kan helpen deze catastrofe af te wenden.’

	Dit was het moment. Met ingehouden adem keek Kate de tafel rond.

	Niemand deed zijn mond open.

	Toen barstte Haraald uit: ‘Alsof ze het zouden zeggen als ze iets wisten!’ Met een kwaaie kop wisselde hij een blik met de andere leden van de dwergendelegatie.

	‘En wat bedoel je daar precies mee?’ informeerde koning Bernard.

	‘Wou je soms beweren dat jullie niet zouden proberen om dat meiske en de Afrekening zelf te pakken te krijgen als jullie wisten waar ze gevangen wordt gehouden? Misschien zitten jullie hier alleen maar om ons op het verkeerde been te zetten, terwijl jullie elfencommando’s of wat ook naar haar op zoek zijn! Misschien waren jullie daarom te laat! Jullie waren gewoon nog niet klaar met geheime plannetjes smeden!’

	‘Kom, broeder,’ zei koning Robbie, ‘daar is geen bewijs voor.’ Maar hij nam de elfen argwanend op.

	‘Bespottelijk.’ Koning Bernard snoof. ‘Het is algemeen bekend dat we heel weinig om dat soort dingen geven. Zoals dwergen weinig om persoonlijke verzorging en lichaamshygiëne geven.’

	‘Als iemand de Afrekening graag zelf wil hebben,’ zei Hugo Algernon, ‘dan is zij het.’ Hij wees met een dikke vinger naar Magda von Klappen. ‘Maar het zal haar vies tegenvallen, want voor zover ik weet staan er in het Boek van de Dood geen recepten voor Apfelstrudel.’

	‘Hou toch je mond, harige gek,’ snauwde de heks. ‘Je zet jezelf voor schut.’

	‘Je bent al decennia lang geobsedeerd door de Afrekening, Von Klapper, en dat weet iedereen.’

	‘Natuurlijk. Het moet namelijk boven water komen voor het in de verkeerde handen valt.’

	‘En jouw handen zijn zeker de goeie? Ha!’

	‘Zeg…’ koning Bernard boog zich naar Robbie McLaur, ‘heb je wel eens gehoord van een uitvinding die ze “shampoo” noemen?’

	‘Dat doet de deur dicht!’ Robbie McLaur sprong op en greep zijn bijl. ‘Ik zal ’s even een mooie scheiding in dat haar van je maken!’

	‘HOU OP! WAT MANKEERT JULLIE ALLEMAAL?!’

	In de stilte die volgde had Kate net de tijd om te beseffen dat ze was opgestaan, dat iedereen haar aangaapte en dat die uitbarsting van haar was gekomen. Maar voor ze het wist kwam er nog veel meer naar buiten.

	‘Hebben jullie dr. Pym soms niet gehoord?! Als jullie niet samenwerken, gaan jullie allemaal dood. En zal ik eens wat zeggen, prima! Laat de Magnus Ominus jullie lekker vermoorden, mij een zorg! Ik ben hier voor mijn zusje. Ze is nog maar twaalf en hij heeft haar in zijn macht. Ik wil alleen weten of een van jullie enig idee heeft waar ze kan zijn. Nou?! Kan iemand me helpen?’

	Wilamena was de eerste die iets zei. Ze had een zachte stem en klonk helemaal niet zo onnozel. ‘We hebben net bericht gehad van onze verkenners, die vertrokken zijn op de avond dat je zusje werd meegenomen. Ze hebben niets gevonden.’

	‘Geen van onze kolonies heeft ook maar een spoor van haar kunnen ontdekken,’ zei koning Bernard. ‘Het spijt me zeer.’

	‘Maar iemand…’ Kates stem sloeg over en de tranen prikten in haar ogen. ‘Iemand moet toch iets gezien hebben!’

	Ze keek naar Robbie McLaur, maar de dwergenkoning schudde zijn hoofd. ‘Haraald en ik komen net van de dwergenraad. Niets, noppes.’

	Kate wendde zich tot Magda von Klappen en meester Chu. De heks schudde haar hoofd, en meester Chu mompelde: ‘Spijtig. Heel spijtig.’ Even aaide hij zelfs niet meer over zijn baard.

	‘Katherine…’ begon dr. Pym.

	Maar Kate had genoeg gehoord. Ze draaide zich om en rende het dakterras af.

	 

	Uiteindelijk belandde ze in de tuin. Ze was niet van plan geweest daarheen te gaan. Ze had alleen geweten dat ze weg moest en was blindelings trappen af gehold, alsof ze zo de wanhoop die haar dreigde te verpletteren voor zou kunnen blijven.

	Beneden stormde ze een deur door, en ze bleef verrast staan.

	Een dag eerder had ze alleen een zweem groen aan het eind van een gang gezien. Nu werd ze overdonderd door de afmetingen van de tuin. Het leek meer een bos, al stonden er roze muren omheen. Voor haar lag een pad en Kate begon, nog steeds zonder plan, te lopen.

	In tegenstelling tot de rest van het eiland, waar een dorre mediterrane vegetatie groeide, stond de tuin vol weelderige bomen en planten vol zoemend leven, en gek genoeg merkte Kate dat ze zich steeds beter en kalmer voelde naarmate ze er dieper in doordrong.

	Kates hand had als vanzelf het gouden medaillon om haar hals gevonden, het sieraad dat haar moeder haar had gegeven op de avond, nu meer dan tien jaar geleden, dat hun gezin uit elkaar werd gerukt. Het had Kate haar hele leven troost geschonken om aan het medaillon te voelen en herinneringen aan haar ouders op te laten komen. Dan hield ze zichzelf voor dat ze op een dag allemaal weer bij elkaar zouden zijn als zij maar volhield, als zij nog heel even voor Michael en Emma kon zorgen.

	Maar nu, in deze tuin, dacht Kate niet aan haar ouders maar aan Rafe, en in het bijzonder aan haar droom van die nacht. In de droom danste ze in New York met Rafe in de sneeuw. Maar dat was niet alleen een droom geweest. Rafe en zij hadden echt in de sneeuw gedanst, op oudejaarsavond, meer dan een eeuw geleden. Ze herinnerde zich nog de kou, voelde Rafes armen om haar heen en de warmte van zijn lichaam, hoorde het kloppen van zijn hart toen ze haar hoofd tegen zijn borst liet rusten. Dat was ook allemaal in haar droom voorgekomen. Maar er was nog iets anders geweest: in de droom had Rafe in haar oor gefluisterd. Ik zal altijd bij je zijn.

	Dat was in het echt niet gebeurd. Waarom had haar geest het dan toegevoegd?

	Over die vraag dacht ze nog na toen ze bij een open plek kwam.

	Voor haar stond een enorme boom. De stam was reusachtig, breed, en diep gegroefd: een bruingrijs gevaarte vol spleten en scheuren dat torenhoog oprees en onderweg aan alle kanten uitliep in dikke, knoestige takken. Nog maar een paar dagen geleden, in Antarctica, had Kate wel grotere bomen gezien, maar dit was iets anders. De bomen daar waren gewoon bomen geweest, deze leek bijna op een mens. Het was alsof hij een geest bezat. Alsof de boom zijn takken niet alleen over de open plek uitstrekte, maar over de hele tuin, en nog verder.

	Dat was nog niet alles, want voor de boom lag een stille, donkere vijver. Kate probeerde erin te kijken maar kon niets onderscheiden, alsof het water zelf zwart was.

	Op dat moment besefte ze dat ze al die tijd door iets was voortgetrokken, door de kracht die ze gisteren ook al had bespeurd. En deze plek, de boom en de vijver, waren de bron waaruit die kracht kwam. Maar hoe kon dat?

	Kate legde haar hand op de ribbelige boombast, deed haar ogen dicht en voelde de energie door zich heen stromen. De gedachte kwam bij haar op dat Rafe naast haar zou staan als ze haar ogen opendeed, en ze wist niet of ze bang was dat het echt waar zou zijn, of juist dat het níét waar zou zijn.

	‘Katherine.’

	Kate keek om. Dr. Pym kwam de open plek op. Rafe was nergens te bekennen.

	‘Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden.’

	De oude tovenaar ging op een grote, platte kei aan de voet van de boom zitten. Hij pakte zijn pijp en begon hem vol te stoppen met tabak. ‘Ik wil je mijn excuses aanbieden. Dat moet ontmoedigend zijn geweest. Vergeet niet dat we te maken hebben met eeuwen van wantrouwen en vooroordelen tussen de magische rassen. Ik ben wel eens bang dat de Afscheiding, die ons isolement nog groter heeft gemaakt, de zaak alleen maar verder op scherp heeft gezet.’

	‘Het geeft niet. Het spijt me dat ik zo schreeuwde.’

	‘Nee, ik ben juist blij dat je het deed. Van schrik gedragen ze zich nu als volwassenen.’ Hij stak zijn pijp op en blies een wolk blauwige rook uit. ‘Maar de reden dat ik achter je aan kwam, is dat we het nog niet hebben gehad over wat er in New York is gebeurd.’

	Dr. Pym wees naar een steen naast de zijne. Er lagen er een stuk of tien in een kring onder de takken van de boom. Na een korte aarzeling ging Kate zitten.

	‘Een groot deel van het verhaal ken ik uiteraard. Ik heb honderd jaar de tijd gehad om het uit te zoeken. Ik weet dat je een heleboel kinderen het leven hebt gered. Veel van hen heb ik later leren kennen als voortreffelijke heksen en tovenaars. Ik weet dat je Henrietta Burke bent tegengekomen. Wat een vurige, trotse vrouw was dat. Ik ben blij dat je haar hebt leren kennen. Ik weet ook dat je kennis hebt gemaakt met de jongen die de Magnus Ominus is geworden. Maar er zijn dingen die ik nooit te weten ben gekomen. Ik wil heel graag jouw kant van het verhaal horen. Bovendien denk ik dat het je goed zal doen om erover te vertellen.’ Hij zweeg.

	Kate hoorde de insecten zoemen en snorren tussen de bomen. Ze wist dat ze haar hart moest luchten. Het was een verschrikking geweest om het verhaal, en het schuldgevoel, voor zich te houden. En toch stribbelde ze tegen. ‘Dr. Pym, ik weet niet…’

	‘Begin bij het begin. Alsjeblieft.’

	En dat deed ze. Ze begon bij de aanval op het weeshuis in Baltimore, toen ze met behulp van de Atlas een Krijser naar het verleden had overgebracht en vervolgens, één dag voor de Afscheiding, was gestrand in het New York van 1899. Daar was ze terechtgekomen bij een bende straatkinderen onder leiding van Henrietta Burke, de eenarmige heks, en de jongen Rafe. Kate concentreerde zich zo op het verhaal dat ze zelf niet merkte hoe gespannen ze klonk als ze het over Rafe had en hoe rood haar wangen kleurden, maar de tovenaar hoorde en zag het. Ze vertelde dat Rourke haar te pakken had gekregen en naar de stokoude, stervende Magnus Ominus had gebracht. Ze vertelde dat Rafes moeder door mensen was vermoord en dat ze bij hem een enorme woede had gezien; dat de kerk waar de kinderen woonden door een menigte in brand was gestoken en dat zij en Rafe de kinderen eruit hadden gehaald; dat Henrietta Burke in de vlammen was omgekomen, maar Kate eerst nog had opgedragen ‘van hem te houden’. Nu kwam het gedeelte dat haar het gevoel gaf dat ze haar broertje en zusje had verraden, maar ze ging door, want ze wist dat ze het kwijt moest. En dus vertelde ze de tovenaar dat ze de tijd had stilgezet omdat er een kerkklok op Rafe dreigde te vallen, dat een van de brandstichters op haar had geschoten en dat Rafe met haar naar de oude Magnus Ominus was gegaan en er om Kates leven te redden in had toegestemd om de nieuwe Magnus Ominus te worden.

	‘Michael denkt steeds dat het allemaal zijn schuld is, dat Emma nooit ontvoerd zou zijn als hij de Magnus Ominus niet tot leven had gewekt,’ zei Kate, ‘maar het is gewoon mijn schuld. Om mij te redden is Rafe de Magnus Ominus geworden!’

	‘Lieve kind, neem me niet kwalijk…’ De tovenaar klopte zijn pijp leeg tegen de steen en trapte de gloeiende as uit, ‘…maar het is zinloos om zo te denken.’

	‘Snapt u het dan niet? De Atlas had me overal heen kunnen brengen, maar hij bracht me dáárheen! Daar had hij een reden voor! Ik moest voorkomen dat Rafe de Magnus Ominus werd, en dat heb ik niet gedaan. Ik heb het alleen maar erger gemaakt!’

	‘En ik zeg dat je dat niet weet.’

	‘Dat weet ik wel! Ik…’

	‘Nee, je neemt aan dat de Atlas wilde dat je voorkwam dat hij de Magnus Ominus werd, maar dat weet je niet zeker. Niemand weet dat. Misschien heb je wel precies de rol gespeeld die de Atlas voor je in gedachten had.’

	‘Maar ik heb niets veranderd!’

	De tovenaar grinnikte. ‘Pardon, Katherine, je hebt juist heel veel veranderd. Ga maar na: in een wereld waarin jij nooit in New York bent geweest, is Rafe de Magnus Ominus geworden…’

	‘Dat bedoel ik…’

	‘Laat me uitpraten. Hij is de Magnus Ominus geworden. Maar dan een Magnus Ominus die jou nooit heeft gekend. Die niet van jou gehouden heeft, van wie jij niet gehouden hebt.’

	Kates wangen gloeiden. ‘U weet niet of hij… van me hield.’

	Dr. Pym sloeg een zachtere toon aan. ‘Hij offerde zich op voor jou. Zijn daden spreken voor zich. En ik weet dat jij van hem houdt, want ik heb ogen en oren en ik draai al heel, heel lang mee. Dus je zegt wel dat je niets hebt veranderd, maar dankzij jou weet de Rafe die Magnus Ominus werd wat liefde is. En dat maakt uiteindelijk alle verschil.’

	‘Hoe dan?’

	‘Eerlijk antwoord?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

	Kate bleef een hele tijd stil. Zég het dan, dacht ze. ‘Soms… denk ik dat ik hem had moeten laten sterven.’

	Ze durfde de tovenaar niet aan te kijken. Starend naar de grond wachtte ze op een reactie.

	Hij zuchtte. ‘Ik begrijp waarom je dat denkt. Maar mededogen is een eigenschap die je nooit hoeft te betreuren. En wie weet welke rol de Magnus Ominus in dit alles te vervullen heeft. Ik weet dat het moeilijk te bevatten is, maar wat er nu gebeurt, overstijgt zelfs hem. Zeg nu eens, lieve kind, zit je nog iets anders dwars?’

	Kate dacht aan de boodschap van haar vader, dat ze moesten voorkomen dat dr. Pym de drie boeken bij elkaar bracht, en weer wilde ze niets liever dan daarover praten. Maar ze zou Michaels vertrouwen niet beschamen. Ze schudde haar hoofd.

	‘Nee.’

	‘Mooi. Dan moet ik dit nog zeggen: als we Emma gevonden hebben, en dat gaat gebeuren, mag jij niet mee om haar te bevrijden.’

	‘Maar…’

	‘Waar ze ook gevangen wordt gehouden, we zullen snel en geruisloos te werk moeten gaan. Als de vijand weet dat we eraan komen, zal hij haar verplaatsen of bedreigen. En het is een feit dat jij en de Magnus Ominus op de een of andere manier met elkaar verbonden zijn. Als jij bij ons bent, zal hij het meteen weten. Het spijt me. Je moet hier blijven.’

	Kate wilde protesteren, maar ze wist ook dat de tovenaar gelijk had.

	‘Als ik haar maar terugkrijg.’

	Dr. Pym kneep in haar hand. ‘Katherine, ik leef al duizenden jaren, maar in al die tijd ben ik op weinig zo trots geweest als ik op jou ben. Je bent precies geworden wie je moet zijn. Wat er ook gebeurt, de wereld is in goede handen.’

	Kate keek hem aan met het eigenaardige gevoel dat de oude tovenaar afscheid nam.

	Hij stond op. ‘Kom. We gaan je broertje zoeken. Ik denk dat hij zich verstopt voor de prinses.’

	Samen liepen ze de tuin uit. Het duizelde Kate zo dat ze vergat te vragen naar de kracht die ze voelde. Ze troffen Michael aan in haar kamer, en met z’n drieën lunchten ze op haar balkon, waar ze de boten met vluchtelingen de haven in konden zien komen.

	Niet lang daarna hoorden ze dat Gabriel terug was. Uitgeput en met een asgrauw gezicht zat hij in de vertrekken van de tovenaar op hen te wachten. Hij vertelde dat Emma gevangen werd gehouden in het Altaj-gebergte in Mongolië, in een fort dat omringd werd door een leger van tienduizenden Droezen en Krijsers en de Magnus Ominus zelf.

	 


HOOFDSTUK ZES

	 

	 

	De Verbinding

	 

	 

	 

	 

	 

	‘Het spijt me zeer dat we niet dichter bij de vallei konden komen,’ zei dr. Pym, ‘maar ze hebben maatregelen genomen die maken dat ik daar geen poort kan openen.’

	Michael, Wilamena, dr. Pym en Wallace, de gespierde dwerg die er ook al bij was geweest in Cambridge Falls, zaten gehurkt in de schaduw van een rotsmassa op een berghelling. Ze wachtten op Gabriel en kapitein Anton, de elfenkrijger, die vooruit waren gegaan om de doorgang naar de vallei vrij te maken. Michael en de anderen waren een kilometer of wat van hun huidige locatie door de poort gekomen en te voet over steil, rotsachtig terrein verder gegaan. In de ijle lucht had Michael naar adem lopen happen.

	‘Het gaat best,’ zei hij, hoewel zijn borst nog steeds op en neer ging. ‘Heus.’

	Het was diep in de nacht en er was geen maan, maar een dikke deken van sterren gaf net genoeg licht. Toen Michael onderweg een klein beetje aan de hoogte gewend was geraakt, had hij de hoge, besneeuwde bergtoppen bekeken die bijna glansden in het licht van de sterren. Hij had zijn hand over de planten op de helling laten gaan en aangenomen dat Gabriel hier een blaadje van had gevonden en naar opoe Peet had gebracht. Hij had zelfs opgemerkt hoe schoon en fris de griezelig ijle lucht toch ook was. Het was een hardvochtig en kaal landschap en tegelijk, vond hij, bood het heel veel voordelen.

	Alleen die jaks. Op het moment dat ze door de poort waren gekomen, had Michael heel dichtbij iets (zeer zeker niet menselijks) horen loeien en schuin boven hen een groep grote beesten zien staan.

	‘Pas op!’ had hij geroepen. ‘Dat zijn…’

	‘Jaks,’ zei Gabriel. ‘Die doen niets.’

	Wilamena nam zijn hand in haar handen. ‘Wees maar niet bang, haasje. Ik zorg wel dat die gemeneriken je niet opeten.’

	En terwijl de elfenprinses zich tegen hem aan drukte (en Michael vaag registreerde dat ze naar honing en dauwdruppels rook, en ook, op de een of andere manier, naar jeugdige schoonheid), zag hij Wallace met open mond toekijken.

	Ja, hij had heel goed zonder die jaks gekund.

	Gelukkig was hun troep meteen van start gegaan en was het pad zo smal geweest dat ze achter elkaar hadden moeten lopen, wat betekende dat Wilamena onderweg zijn ‘lieve hazenpootje’ in elk geval niet vast kon houden. Uiteindelijk was het pad doodgelopen op een ondoordringbare rotswand tussen twee toppen. Dr. Pym had Michael, Wilamena en Wallace meegenomen naar een schuilplaats, en de elfenkapitein en Gabriel waren op pad gegaan om een doorgang te maken.

	‘Dr. Pym,’ vroeg Michael, ‘wat is het plan?’

	‘Ik ben bang dat we eerst ter plekke zullen moeten verkennen, jongen.’

	‘Oké, maar als we Emma eenmaal bevrijd hebben, zullen we toch ook weer moeten ontsnappen. Knokken we ons dan een weg naar buiten?’

	‘Desnoods. Maar de betoveringen rond de vallei lijken maar één kant op te werken, zodat er van buiten niets naar binnen kan. Als we je zusje gevonden hebben, zullen we wel een poort kunnen openen, vermoed ik. Sterker nog, ik reken erop.’

	Ze praatten expres zacht, want elk geluidje galmde over de rotsige berghelling. Michael schoof heel langzaam op naar links, want Wilamena, die naast hem zat, probeerde steeds haar hand onder zijn elleboog te wriemelen. Maar zodra hij zich bewoog deed zij dat natuurlijk ook. Gelukkig was Wallace een eindje verderop gaan staan om de wacht te houden.

	Onder het wachten dacht Michael terug aan het gesprek dat hij voor vertrek met Kate had gevoerd.

	‘Ik ga niet mee,’ had ze gezegd. ‘Dr. Pym vindt het geen goed idee, en hij heeft gelijk. Pas goed op jezelf, oké? Geen domme dingen doen.’

	‘Zoals het bolwerk van de vijand binnenwandelen, bedoel je?’

	‘Dat bedoel ik.’

	Ze had zijn hand in de hare genomen en hem in de ogen gekeken. ‘Michael, je weet dat er voor mij niemand boven jou en Emma gaat, hè? Dat weet je toch wel?’

	Michael had geknikt, en nu, in de schaduw van de rotsmassa, schaamde hij zich ervoor dat hij iets anders had durven denken.

	Kate had hem omhelsd, en voor hij het wist had hij zijn armen net zo stevig om haar heen geslagen en beloofd dat hij met Emma terug zou komen.

	De zaak nam een wat rare wending toen Kate en Michael opeens nog een paar armen om zich heen voelden en de elfenprinses zachtjes fluisterde: ‘Ons lieve gezinnetje.’

	‘Haasje.’ Wilamena was er eindelijk in geslaagd haar arm door de zijne te wurmen en hield die nu als een wurgslang omklemd. ‘Zag je me vanochtend tijdens de vergadering niet naar je seinen? Ik kreeg bijna het idee dat je me negeerde.’

	Michael wierp een snelle blik op de kleine, gedrongen gestalte op de helling en hoopte maar dat Wallace te ver weg stond om hen te horen.

	‘O? Seinde je naar me? Sorry. Ik zat naar dr. Pym te luisteren.’

	‘Vanwege je arme zusje natuurlijk. Mahááár… ik dacht zo, als we weer in Loris zijn, moesten we onze verloving maar eens bekendmaken.’

	‘Onze wat?’

	‘Onze verloving, gekkie. Voel je je niet lekker? Je ziet er helemaal niet goed uit.’

	Een harde donderslag ontsloeg hem van de plicht om antwoord te geven. Michael holde een klein stukje de helling af, waar de tovenaar naar de heldere hemel stond te kijken.

	‘Wat was dat?’ vroeg Michael. ‘Komt er onweer aan?’

	‘Sst.’

	Dr. Pym hield zijn ogen gesloten alsof hij naar de wind luisterde. Het volgende moment voelde Michael iets trillen. Zijn hand ging naar de Kroniek in zijn tas. Er was iets mis.

	‘Nee,’ zei de tovenaar zacht, ‘hij zal toch niet…’

	‘Wat?’ vroeg Michael ongeduldig. ‘Wat gebeurt er?’

	‘De Magnus Ominus. Hij probeert een Verbinding tot stand te brengen.’

	 

	Emma hoorde de klap en keek door het raam van haar cel om te zien of het onweer al boven haar was.

	Ik hoop niet dat Rourke met dit weer naar het kamp wil, dacht ze.

	Ze had al twee nachten amper geslapen. Zodra ze haar ogen dichtdeed, zag ze juf Crumley met haar gezicht in de chocoladetaart liggen. Ze hield zichzelf voor dat het niet haar schuld was, maar dat hielp niet. Ze voelde zich een moordenaar.

	De vorige avond was Rourke weer gekomen om haar naar de tent in het legerkamp te brengen, waar de Magnus Ominus (zelfs in gedachten vertikte ze het om hem Rafe te noemen) naast de zilveren wichelschaal had staan wachten.

	‘Goed,’ had hij gezegd, ‘we hebben een boel te doen, we moeten tien jaar aan weeshuisdirecteuren afwerken.’

	Maar Emma had geweigerd om zelfs maar in de schaal te kijken.

	‘Ik kan je dwingen.’ Het had kalm geklonken, vriendelijk bijna.

	Ze had voet bij stuk gehouden en uiteindelijk had hij alleen maar gepraat, wat bijna net zo erg was, want weer had hij gezegd dat ze zichzelf kapot maakte door zich tegen haar ware aard te verzetten en de woede in haar binnenste te ontkennen.

	En het was helemaal niet waar! Zo was ze helemaal niet, ze was geen moordenaar.

	Of wel? Zou ze hém niet vermoorden als ze de kans kreeg? En Rourke? Zat ze soms niet uren in haar cel te fantaseren over alle manieren waarop ze die twee om zeep zou kunnen helpen? Maar zij verdienden het! Als je iemand doodmaakte die het verdiende, was je geen moordenaar. Dan deed je de hele wereld een plezier.

	Ze wist dat het niet goed voor haar was om over moord op Rourke en de Magnus Ominus te fantaseren. Maar het ging vanzelf. Ze dacht aan Kate en Michael en Gabriel en vroeg zich af waar ze uithingen, waarom ze haar niet kwamen halen, en dan werd ze steeds banger en steeds zenuwachtiger. Na een tijdje sloeg haar angst om in woede, die ze vanzelfsprekend op Rourke en de Magnus Ominus richtte en die steeds groter werd, waardoor ze uiteindelijk volkomen overstuur raakte en geen verweer had wanneer juf Crumley voor haar geestesoog verscheen en haar paars aangelopen en naar adem snakkend voor moordenaar uitmaakte.

	Emma ging zitten. Op de trap klonken voetstappen. De deur ging open en daar stond Rourke weer, met een fakkel in zijn hand en geflankeerd door twee morum cadi.

	‘Ik ga niet naar zijn stomme tent,’ zei ze. ‘Of je moet me erheen dragen.’

	Rourke glimlachte triomfantelijk, vol leedvermaak. ‘O, vanavond wordt er niet in schalen gekeken, kindje.’

	Op dat moment hoorde Emma een nieuw geluid, of liever, ze werd zich bewust van een regelmatig tok-tok-tok op de trap. Rourke deed een stap opzij, en een figuur in een rood gewaad kwam de cel in. Het was de oude man die ze eergisteren gezien had toen ze voor het eerst in het legerkamp was. Leunend op zijn staf staarde hij haar met één donkergrijs en één helemaal wit oog aan.

	‘Weet je nog,’ begon Rourke, ‘dat ik je vertelde dat sommige necromati vroeger vijanden waren van de Magnus Ominus? Deze meneer was een van de mensen die Pym veertig jaar geleden hielpen mijn meester te doden. Hij en Pym waren dikke maatjes. Nu is hij een trouw dienaar van mijn meester. Zo is het toch, meneer?’

	De man gaf geen antwoord, maar bleef strak naar Emma kijken.

	‘Hij weet het natuurlijk niet meer,’ vervolgde Rourke. ‘Hij zou niet eens kunnen zeggen hoe hij heet. Hij weet alleen dat hij van onze meester houdt en dat hij leeft om hem te dienen. En vanavond betekent dat voor jou iets heel bijzonders.’

	De oude man deed een stap naar voren. Zijn staf tikte op de stenen vloer en hij stak zijn vrije hand naar Emma uit. Emma kon er niets aan doen: ze begon te gillen.

	 

	‘Een Verbinding,’ zei dr. Pym. ‘Ik wist dat het mogelijk was, maar ik had nooit gedacht dat hij het zou durven. Wat een dwaas ben ik dat ik hem onderschat.’

	‘Wat betekent het dan?’ Michael deed niet eens zijn best om zacht te praten, want met het onweer en de wind had dat weinig zin. Wilamena en Wallace waren bij hen komen staan. Gabriel en de elfenkapitein waren nog steeds niet terug.

	De tovenaar keek hem aan.

	‘Jij en Katherine zijn als bewaarder allebei aan jullie boek gebonden. De band is op natuurlijke wijze ontstaan, zoals het hoort. Maar er is een ritueel waarmee de band tussen Emma en de Afrekening afgedwongen kan worden. Dat wil zeggen… in theorie, want het is nooit eerder gedaan.’

	‘Is het gevaarlijk, dat ritueel?’

	‘Ja, het is gevaarlijk.’ Dr. Pym legde een hand op Michaels schouder. ‘Een deel van jou is lichaam noch geest. Noem het ziel, wezen, anima. Dat is waar de magie in jou te vinden is.’

	‘De Kroniek, bedoelt u?’

	‘Nee, ik bedoel de magie waarmee je geboren bent.’

	‘Maar…’

	‘Laat me even uitpraten. De Magnus Ominus heeft het over de scheiding tussen het magische en het niet-magische, maar hij weet dat die slechts schijn is. Elk levend wezen heeft magie in zich, ook al blijft ze een heel leven verborgen. Het is zelfs denkbaar dat je ziel zélf magisch van aard is. Dit is een mysterie dat ik nooit helemaal heb weten te doorgronden. Wat je moet beseffen, is dat de Kroniek zich aan je ziel heeft gebonden toen je bewaarder werd. Net als de Atlas bij Katherine. En nu doet de Magnus Ominus een poging om Emma’s ziel van haar lichaam los te maken en op zoek te laten gaan naar de Afrekening.’

	‘En dan kan zij hem naar het boek leiden?’ vroeg Michael.

	‘Ja, dat is één mogelijkheid.’

	Michael vroeg zich af wat de andere mogelijkheden waren.

	De oude tovenaar pakte hem bij zijn schouders. ‘We moeten erheen voor het ritueel voltooid is. En jij moet haar ziel met de Kroniek terughalen.’

	Michael knikte krampachtig. Zo kon hij goedmaken wat hij verkeerd had gedaan door de Magnus Ominus tot leven te wekken. Dit was zijn kans.

	Toen was opeens Gabriel terug. ‘De doorgang is vrij. Kapitein Anton houdt de wacht. Kom mee.’

	Ze gingen op pad en stonden algauw aan de voet van de rotswand, die massief en ononderbroken voor hen op rees. Maar nadat Gabriel had gecontroleerd of iedereen er wel was, liep hij zo de berg in.

	Michael slaakte een kreetje.

	‘Een illusie,’ zei dr. Pym. ‘Opschieten maar. Prinses?’

	Wilamena gaf Michael een zoen op zijn wang en stapte door de rotswand. Dr. Pym ging als volgende, en toen stonden alleen Michael en Wallace daar nog.

	Michael keek opgelaten naar de dwerg, zijn wang nog gloeiend van Wilamena’s kus. ‘Elfen,’ mompelde hij, omdat hij niet wist wat hij anders moest zeggen.

	Wallace haakte hoofdschuddend zijn duimen achter zijn koppel. ‘Wees maar niet bang, knul. Wallace de dwerg weet hoe hij een geheim moet bewaren. Een man z’n privéleven is privé, zeg ik altijd maar.’ Waarna hij eraan toevoegde: ‘Al is het nog zo raar.’

	Het bleek moeilijk te zijn om niet terug te deinzen wanneer je recht op een rotswand af liep, maar Michael deed gewoon zijn ogen dicht, en toen hij ze even later weer opendeed, liep hij door een kloof tussen twee bergen. In de verte hoorde hij trommels en gekrijs, en hij zag licht dat niet van de sterren kwam.

	De anderen stonden op een helling boven een brede vallei op hem te wachten. In de diepte strekte zich naar twee kanten een onafzienbare wriemelende zwarte massa uit, met overal oranjerode vuurpluimen ertussen. Michael wist dat hij naar een leger keek, en als hij bedacht hoe groot het moest zijn, begonnen zijn knieën te knikken. Wallace kwam naast hem staan en mompelde: ‘Herejee, dat is wel een verrekt groot leger.’

	Gabriel wees. ‘Daar.’

	Michael zag het fort op een rotspunt midden in de vallei. Er brandden fakkels, de toren stak scheef af tegen de lucht. Zat Emma daar of hadden ze haar voor het ritueel ergens anders naartoe gebracht? En hoe moesten ze haar vinden?

	Zo stond Michael te denken toen hij vanuit een ooghoek een bliksemschicht langs de hemel zag schieten. Op hetzelfde moment klonk er weer een donderslag. Aan de andere kant van de vallei bliksemde het nu ook. Donkere wolken pakten zich samen. Het was een noodweer zoals Michael nog nooit had meegemaakt, want het leek met een ongelooflijke snelheid van alle kanten tegelijk op de vallei af te komen.

	‘Prinses,’ vroeg de tovenaar, ‘ben je zover?’

	Wilamena knikte en haalde iets uit een zak ter hoogte van haar middel. Michael herkende de gouden armband die lang geleden een draak van haar had gemaakt.

	‘Maar die was kapot geknipt! Nadat ze ons had gered en naar de elfen had gebracht!’

	‘Klopt,’ zei dr. Pym. ‘Maar ik had zo’n gevoel dat het nog wel eens handig kon zijn om een draak aan onze kant te hebben. Ik heb de betovering bewerkt en door een dwergensmid een sluiting laten maken, zodat de prinses hem om en weer af kan doen. Doe maar even een stapje achteruit.’

	Wilamena, die de armband inmiddels om haar pols had gedaan, begon al te veranderen in de enorme draak met de gouden schubben die Michael in Antarctica had leren kennen. Haar rug werd lang en breed, haar vingers werden klauwen en grote vleermuisvleugels waaierden uit vanuit haar flanken. Een staart kwam met een zwiep tevoorschijn, waarna de draak zich op vier poten liet zakken en haar kop naar Michael omdraaide; de blauwe ogen van de prinses waren bloedrood geworden.

	‘Dag, haasje,’ zei de draak met een diepe, snorrende stem.

	De bliksem golfde langs de randen van de vallei. De wind beukte tegen Michael aan en smeet hem bijna omver.

	‘Vrienden!’ schreeuwde de tovenaar. ‘Het smeden van de band zal de Magnus Ominus veel kracht kosten. Hij is kwetsbaar. Maar er is niet veel tijd! We moeten sneller zijn dan de wind!’

	Gabriel tilde Michael op, en even later zaten ze allemaal op de rug van de draak, die met een enorme sprong de lucht in ging.

	 

	De oude tovenaar met het witte oog hield een knokige vinger tegen Emma’s voorhoofd en mompelde iets onverstaanbaars. Er ging een schok door haar heen, alsof vanbinnen alles los werd geschud. De man keek om, knikte naar Rourke, en een van de Krijsers kwam naar voren om haar op te tillen. Emma probeerde zich te verzetten, maar de koude, halfvergane handen op haar lijf maakten haar misselijk en beroofden haar van al haar energie. En wat wilde ze ook eigenlijk? Ontsnappen?

	Rourke ging hen voor over de torentrap, en daarna over nog meer trappen tot aan de binnenplaats. Achter hen klonk het regelmatige tok-tok van de staf van de oude man.

	Op de binnenplaats brandde een groot vuur, met vlammen die wild dansten in de wind. Twee andere in het rood geklede figuren liepen er zingend omheen en gooiden er handenvol zand of aarde in, waardoor de vlammen nog hoger oplaaiden. De tovenaar met het witte oog voegde zich bij hen. Langs de muren stonden Droezen en Krijsers. Iemand kwam met een houten stoel en Emma werd voor het vuur neergezet, zo dichtbij dat ze de warmte op haar gezicht voelde. Haar armen en benen werden met leren riemen aan de stoel vastgebonden.

	Van alle kanten schoten bliksemstralen op het fort af.

	De Magnus Ominus was nergens te bekennen.

	‘Wees maar niet bang, kindje,’ zei Rourke, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘De macht van mijn meester omringt ons.’

	Emma zei niets. Tot het moment dat ze op de stoel was gezet, had ze er haar leven om durven verwedden dat ze gered zou worden. Dat Kate, Michael, Gabriel, dr. Pym, iedereen, wie dan ook, haar zou komen halen. Maar nu ze de vlammen op zich af zag springen, besefte ze uiteindelijk dat er niemand kwam. Ze was alleen.

	De figuren in het rood zongen steeds harder, maar de wind nam hun stemmen mee. Ze keek naar Rourke, en hoewel ze een paar dagen geleden nog liever haar tong zou hebben afgebeten, wilde ze hem nu bijna smeken om op te houden. Maar ze was te bang om iets te zeggen. Ze kon alleen zachtjes jammeren.

	Ze wilde haar zus. Het ging er niet eens meer om dat ze gered werd. Ze wilde vastgehouden worden, ze wilde de armen van haar zus om zich heen voelen, haar horen zeggen dat alles goed kwam. Maar Kate was er niet. Er was niemand.

	Ze zou niet huilen. Haar tranen kregen ze niet.

	Niet bang zijn.

	Emma keek om. Dat was zijn stem. Maar waar was hij?

	Ik help je je bestemming te vinden. En daarmee de mijne te vervullen.

	Wat doe je met me? Met een schok besefte ze dat ze haar vraag dácht en niet hardop uitsprak.

	Ik stuur je op pad om de Afrekening te zoeken. Althans, ik stuur een deel van je op pad.

	En voor ze kon vragen wat hij daarmee bedoelde, gebeurde er iets.

	Het was alsof de lucht rond Emma dikker werd. Ze voelde de druk tegen haar ogen, haar trommelvliezen, haar handpalmen, zelfs de bal van haar voeten. En toen zat die druk ineens binnen in haar. Er kneep iets in haar botten, haar organen, haar hart. Ze kreeg het gevoel dat er iets uit haar werd gewrongen, uit elke vezel en cel in haar lichaam, alsof ze een vrucht was die werd uitgeperst. En dat wat uit haar werd geduwd, was onstoffelijk en tegelijk van levensbelang. Wat het ook was, ze probeerde het bij zich te houden, maar dat lukte niet. Het verliet haar lichaam, en één akelig, onwerkelijk moment lang zag ze het doorzichtige ding voor zich schemeren, waarna het met een zwiep in het vuur verdween. Emma zakte leeg terug op de stoel.

	 


HOOFDSTUK ZEVEN

	 

	 

	De tovenaar vereffent zijn schuld

	 

	 

	 

	 

	 

	Ze werden heen en weer geslingerd op de wind. De bliksem flitste zo dicht langs dat Michael de elektriciteit kon voelen. Omdat hij vlak achter de kop van de draak zat, kon hij zich nergens aan vasthouden en moest hij zijn benen stevig om het schubbige, ronde lijf klemmen. Hij zou er zeker af zijn gevallen als Gabriel, die achter hem zat, niet een arm om zijn middel had geslagen.

	Boven het fort vloog Wilamena een klein rondje, zodat ze goed zicht hadden op de binnenplaats, een lichte vlek in de duisternis beneden.

	‘Ik zie haar,’ zei de draak. ‘Ze zit vastgebonden op een stoel. Ik tel veertig morum cadi en Droezen. Rourke is er ook.’

	‘Ik neem Rourke voor mijn rekening,’ zei Gabriel.

	‘Er zijn ook drie necromati,’ vervolgde de draak. ‘Maar de Duistere zie ik niet.’

	‘Hij is er wel.’ Dr. Pym zat achter Gabriel en moest schreeuwen om boven de wind uit te komen. ‘We moeten snel zijn. Gabriel houdt Rourke op afstand. Wallace, kapitein Anton en prinses Wilamena houden zich met de Droezen en morum cadi bezig. Laat de necromati maar aan mij over. Michael, jij moet je zusje bevrijden.’

	‘Oké!’ Michael voelde aan zijn zij. Het dwergenmes zat er nog.

	‘Ik kan haar zo optillen,’ zei de draak. ‘Dan zijn we in een mum van tijd weer weg.’

	‘Nee,’ schreeuwde de tovenaar. ‘Het ritueel is begonnen! Haar ziel moet terug. En nu… duiken!’

	Michael werd van achteren stevig beetgepakt. De draak maakte een scherpe bocht en zette met een paar machtige slagen van haar vleugels een steile spiraalduik in. De ijskoude wind bulderde, en Michael hield een hand voor zijn ogen om te voorkomen dat zijn bril af vloog. De Kroniek in zijn tas fladderde achter hem aan. De figuren op de binnenplaats werden snel groter. Hoewel zijn ogen traanden, kon Michael de rijen morum cadi en Droezen al onderscheiden. Hij zag de gedaanten rond het vuur en hij zag de weerkaatsing van de vlammen op het kale hoofd van Rourke.

	En toen zag hij Emma, zo klein en kwetsbaar met haar hoofd gebogen op die stoel.

	Ik ben er, dacht hij. Ik kom eraan.

	Op het moment dat Rourke opkeek, waren ze nog zeker twintig meter boven de binnenplaats.

	Door het oorverdovende kabaal van de wind hoorde Michael niet wat de reus schreeuwde, maar het had een onmiddellijk effect op de Droezen en morum cadi. Opeens blikkerde overal staal. Rourke deed een stap in Emma’s richting en haalde intussen twee lange, kromme messen onder zijn jas vandaan.

	Vijf meter vloog Wilamena nu boven de grond. Michael voelde opeens geen arm meer om zijn middel, en toen hij omkeek sprong Gabriel net van de drakenrug. Met de vaart van hun duikvlucht achter zich beukte hij Rourke met zijn voeten in de borst, waardoor de man tegen de grond sloeg. Wilamena spuwde intussen een golf van vuur uit, die een derde van de binnenplaats plus een stuk of tien Krijsers en Droezen in de as legde. Ze minderde vaart om te landen, maar voor haar klauwen de stenen raakten, waren Wallace en kapitein Anton al van haar rug gesprongen, met bijl en zwaard in de aanslag.

	‘Lopen!’ Pym sleurde Michael van de draak en duwde hem naar Emma, die onbewaakt bij het vuur zat. ‘Snel!’

	Michael rende naar zijn zusje. Hij hoorde Wilamena vuur spuwen, zag hoe Rourke met moeite overeind kwam en Gabriel links en rechts Droezen en morum cadi van zich af sloeg. Kapitein Anton en Wallace renden naast hem, en vlak voor hij bij Emma was, zag hij dr. Pym op de drie figuren in het rood af gaan. Twee van hen kwamen naar voren, terwijl de derde achterbleef: een grijsaard die op een staf leunde en iets raars had aan een van zijn ogen. De handen van dr. Pym werden omhuld door blauwe vlammen…

	Het volgende moment knielde Michael voor Emma en vergat hij alles.

	Haar armen en benen waren met leren riemen aan de stoel gebonden. Haar hoofd was voorovergezakt zodat haar kin op haar borst rustte. Michael zag geen verwondingen, geen striemen of blauwe plekken, maar haar handen en gezicht waren vuil en ze droeg dezelfde kleren waarin ze dagen geleden was ontvoerd.

	‘Emma!’

	Hij sneed de riemen los. Haar handen vielen in haar schoot, maar haar hoofd bleef gebogen, haar ogen dicht.

	‘Vlug!’ De stem van dr. Pym galmde boven het strijdrumoer uit. ‘De Kroniek!’

	In een flits zag Michael dat de twee mannen in het rood in zuilen van vuur veranderd waren en ter plekke verbrandden. De tovenaar stond tegenover de grijsaard, die nu met zijn staf op de grond sloeg, waardoor de stenen vloer openspleet en dr. Pym opzij moest springen. ‘Het spijt me, mijn beste,’ hoorde Michael de tovenaar zeggen (of dat dacht hij tenminste). Daarna zwaaide dr. Pym met zijn handen en vatte de grijsaard vlam. Michael keerde het tafereel de rug toe en haalde de Kroniek uit zijn tas. Het zware boek met de roodleren kaft leek te sidderen van verwachting, en Michael, die wist dat hij straks de kracht ervan weer zou ervaren, voelde in zijn binnenste eenzelfde opwinding. Hij wilde het boek net openslaan toen hij achter zich iets opmerkte en zich omdraaide…

	 

	Niemand had Kate kunnen zeggen wanneer de reddingsploeg terug zou zijn, maar ze had aangenomen dat het uren zou duren, misschien ook veel langer. Ze hoefde zich dus geen zorgen te maken als de nacht straks voorbij kroop, maar ze wist dat ze het toch wel zou doen, elke seconde tot Michael en de anderen met Emma terugkwamen.

	Ze waren bij het vallen van de avond vertrokken vanaf het terras waarop ze ook hadden vergaderd, door een poort die dr. Pym had opgeroepen. Naderhand was Kate daar in haar eentje naar de zonsondergang blijven kijken, met haar armen om haar middel tegen de plotselinge kou.

	Inmiddels was het helemaal donker. De lichtjes van de naderende boten lagen als een kralenketting op het zwarte tafelblad van de zee. Ze keerde zich van het uitzicht af met het voornemen om naar de waterkant te gaan, waar koning Robbie toezicht hield op de versterking van de haven. Maar tien minuten later stond ze, zonder dat er een bewuste beslissing aan te pas was gekomen, weer naast de vijver onder de takken van de machtige boom.

	In het donker leek de boom zelfs nog groter en ouder, de vijver nog zwarter en stiller. Met haar ogen dicht voelde Kate de kracht naar alle kanten uitstromen, door de wortels onder haar voeten, door de takken boven haar hoofd, door de lucht. En net als eerst werd ze er kalm van. Ze ging op een van de platte, witte keien zitten. De tijd leek te vertragen. Haar zorgen om Emma en Michael ebden weg.

	Haar gedachten dwaalden naar een gesprek dat Gabriel en dr. Pym vlak voor vertrek hadden gevoerd. Ze had het maar gedeeltelijk gehoord, maar de teneur had diepe indruk gemaakt. Gabriel had de tovenaar altijd met het grootst mogelijke respect behandeld. Maar nu was zijn houding uitdagend en argwanend geweest. En dan was er de flard die Kate had opgevangen. ‘Ik begrijp dat je er zo over denkt,’ had de tovenaar gezegd. ‘Ik vraag je alleen me nog even te vertrouwen. De voorspelling is de sleutel…’

	Waar hadden ze het over gehad? Waarom zou dr. Pym Gabriel moeten vragen hem te vertrouwen? Had dit iets te maken met de waarschuwing van hun vader, dat dr. Pym de boeken niet bij elkaar mocht brengen? En wat bedoelde hij met die opmerking over de voorspelling? Zodra Michael terug was, moest ze hem zien over te halen met dr. Pym te gaan praten. Kate had meer dan genoeg van alle geheimen.

	Ze wist niet precies wanneer ze zich ervan bewust werd dat er iemand achter haar stond. Ze had niemand horen aankomen. Geen takjes horen kraken. Niemand had gekucht of haar naam genoemd. Ze wist gewoon opeens dat ze niet alleen was.

	Ze keek om, en de wereld hield op te bestaan.

	Hij stond twee meter bij haar vandaan. Ze zou hebben gezegd dat hij in de schaduw stond, maar de hele open plek rond de boom lag in de schaduw, met alleen hier en daar een streep of een spikkel sterrenlicht. Hij droeg de kleren waarin ze hem ruim honderd jaar geleden voor het laatst had gezien. Zijn donkere haar zat in de war, zijn ogen waren bijna zwart in het donker.

	Hij was niet echt. Dat kon niet. Ze deed haar ogen dicht en begon tot tien te tellen, daarna zou hij wel weg zijn.

	Ze was bij drie toen hij haar naam uitsprak.

	Ze deed haar ogen open. Rafe had zich niet verroerd.

	‘Het is een val,’ zei hij. ‘Hij weet dat ze eraan komen.’

	 

	Michael zag de jongen ongedeerd uit de vlammen stappen. Zijn jeugdige uiterlijk verbaasde hem minder dan Emma een paar dagen geleden. Michael had hem immers al eerder ontmoet, in die spookachtige kerk in de Plooi, waar de wereld van de levenden en die van de doden elkaar overlapten. Het was dan ook niet zijn leeftijd die Michael tijdelijk verlamde, maar zijn volmaakte kalmte en zelfbeheersing te midden van alle chaos. De laatste van de drie figuren in het rood, de man met het witte oog, ging in vlammen op en was algauw niet meer dan een hoopje as, maar de jongen keurde hem geen blik waardig. Hij glimlachte zelfs.

	‘Pym,’ zei de jongen met een flinke dosis minachting, ‘ik heb toch zo naar dit moment uitgekeken.’ Zijn blik gleed van dr. Pym naar Michael. ‘En je hebt zelfs Michael voor me meegenomen.’

	Pym mompelde iets wat Michael niet kon verstaan en maakte een snel gebaar met zijn rechterhand. De dikke klimopranken op de muur achter de jongen maakten zich los, slingerden om zijn armen en benen en romp en trokken hem naar de grond.

	De tovenaar schreeuwde: ‘Prinses!’ en een tel later kwam de gouden draak met een sprong van de andere kant van de binnenplaats om zich over de kronkelende jongen heen te buigen en een blauwwitte straal op hem af te vuren. Michael draaide zijn hoofd weg, maar de hitte schroeide het haar op zijn achterhoofd. Toen het gebulder van de vlammen stopte, hoorde hij iets kraken en piepen. Dr. Pym stond met zijn armen te zwaaien, en de toren van het fort wiebelde boven hun hoofd. Michael kon zich nog net op Emma werpen voor de brokken op zijn rug en armen begonnen neer te dalen. Toen het eindelijk stil werd, griezelig stil, met als enige geluid het geraas van de nog steeds aantrekkende wind, keek hij op. Zijn ogen prikten van het stof. Op de plek waar de jongen had gestaan, de Magnus Ominus, lag nu een berg kapotte, zwarte stenen.

	‘In vredesnaam!’ schreeuwde dr. Pym. ‘Hij blijft niet lang vastzitten! Haal haar terug! Nu!’

	Michael draaide zich om naar zijn zusje, sloeg de Kroniek open… en verstijfde.

	Emma keek hem aan met een blik zo leeg en troosteloos dat het hem dwars door de ziel sneed.

	‘Je bent te laat,’ zei ze.

	 

	Gabriel hoorde de tovenaar schreeuwen, maar hij keek niet. Rourke was zo snel met zijn messen (die in de handen van een gewoon mens zwaarden zouden zijn geweest) dat Gabriel zijn aanvallen instinctief en op goed geluk afweerde.

	Het was ongelooflijk dat Rourke nog kon vechten, gezien de kracht waarmee Gabriel hem had geraakt toen hij van de rug van de draak was gesprongen. Maar aan Rourke was niets normaal, en Gabriel was inmiddels gewond aan beide armen en aan een been. Ook over zijn ribben liep een flinke jaap. Rourke bloedde uit een diepe snee in zijn schouder en een wond aan zijn voorhoofd, die Gabriel hem met de knop van zijn zwaard had toegebracht.

	Gabriel had de toren zien omvallen en wist dat Rourke het ook had gezien, maar als de reus al ontmoedigd was door het feit dat zijn meester het onderspit delfde, dan liet hij er niets van merken.

	‘Je verbaast me, jongen…’ zei Rourke. De punt van een van zijn messen scheerde rakelings langs Gabriels oog. ‘Dat je die ouwe tovenaar nog steeds helpt. Heb je soms niet geluisterd toen ik vertelde dat hij die kinderen naar de slachtbank leidt?’

	Gabriel schopte de man in zijn middel. Het voelde alsof hij een steen een schop gaf.

	‘Maar die kleine Emma van je is me er een,’ vervolgde de reus onverstoorbaar. ‘Mijn meester ziet in haar een woede die de wereld in stukken zou kunnen rijten.’

	Gabriel weerde het ene mes af en voelde tegelijk hoe het andere een gloeiende, bloederige streep over zijn onderarm trok.

	‘Zou dat niet een groots einde zijn van het verhaal? Het kind dat jij uit alle macht probeert te redden, vernietigt ons allemaal en zichzelf erbij. Kan het zijn dat jouw tovenaar hetzelfde denkt? Misschien moesten we toch maar bondgenoten worden.’

	Schreeuwend liet Gabriel zijn zwaard neerkomen. Rourke ving het op in de V van zijn opgestoken messen.

	‘Jongen, zulke stommelingen als jij zie je maar zelden.’

	Hij wrikte het zwaard uit Gabriels handen en slingerde het over de binnenplaats. Toen hij weer aanviel, deed Gabriel voor het eerst zijn mond open.

	‘Stommelingen heb je in alle soorten en maten,’ zei hij, en hij dook opzij.

	Rourke keek om en zag de enorme, gepantserde staart van de draak nog net op zich af zwiepen voor hij dwars door de muur van het fort werd geslagen. Gabriel had de draak zien aankomen en geraden wat ze van plan was, en nu zag hij Rourke over de rand van de rots verdwijnen.

	‘Dank je,’ zei hij tegen de gouden draak.

	De draak gromde iets terug en draaide zich om om een troep Krijsers te roosteren. Gabriel zocht zijn zwaard, dat tot zijn verbazing vlak voor zijn voeten bleek te liggen. Hij raapte het op en keek vlug om zich heen. Er was nog maar een handvol vijanden over, maar het zou niet lang duren voor er vanuit de vallei versterking kwam. Of de Magnus Ominus uit zijn geïmproviseerde gevangenis ontsnapte. Dit was het moment om te vertrekken.

	Maar toen Gabriel de kleine Emma slap op haar stoel zag zitten, gingen zijn gedachten als vanzelf naar wat Rourke had gezegd: een woede die de wereld in stukken zou kunnen rijten.

	Wat deden ze dit kind aan?

	 

	Het was weg. Wat ze ook uit haar hadden geperst, het was in het vuur verdwenen. En waar was het heen gegaan? Ze wist alleen dat het nu ergens anders was, onmogelijk ver hiervandaan. En misschien was ‘weg’ het verkeerde woord, want ze voelde het nog wel. Alsof ze aan het vliegeren was met een heel, heel, heel lang touw.

	Hoe verder het ding afdreef, hoe kwetsbaarder de verbinding werd, hoe dunner het touw waarmee het aan haar vastzat. De kleinste beweging of trilling dreigde de link voorgoed te verbreken.

	Wat hadden ze haar afgenomen? Ze wist het nog steeds niet. Ze voelde zich zo koud en leeg, alsof ze een glazen huls was die bij de geringste aanraking in stukken kon breken.

	Michael zat op zijn knieën naast haar, met dat rode boek van hem open op zijn schoot. Boven het boek dansten vlammen, en er werd met een fel rukje aan het touw getrokken dat haar met dat verloren en verre deel van zichzelf verbond. Ze voelde dat Michael het naar zich toe probeerde te halen. Het wilde alleen niet komen.

	Ze hoorde haar broer tegen dr. Pym schreeuwen dat het niet lukte, dat hij hulp nodig had.

	En opeens stond Gabriel naast haar, met zijn gezicht onder het bloed. Emma’s hart zwol op. Ze was dus toch niet hol vanbinnen. Als ze zich niet zo zwak had gevoeld, zou ze in zijn armen zijn gesprongen.

	‘We moeten weg!’ riep Gabriel naar de tovenaar. ‘Nu het nog kan.’

	Maar Michael protesteerde. ‘Ik heb haar ziel nog niet terug,’ zei hij. Haar ziel? Hadden ze haar ziel afgepakt?

	Dr. Pym deed zijn mond open om iets terug te zeggen, maar de explosie snoerde hem de mond.

	Emma voelde het amper, want ze had zich net gerealiseerd dat het ontbrekende deel van haar niet zomaar was weggezweefd; er was iets wat het naar zich toe trok.

	En ze wist ook wat het was.

	De wereld om haar heen loste op, en afgaand op een of ander instinct (of was het haar ziel, die haar via dat touwtje een boodschap stuurde?) sloot ze haar ogen.

	 

	Een tijd lang hoorde Michael alleen een galm in zijn hoofd.

	Toen de rook en het stof waren opgetrokken, keek hij op.

	Hij zag de gouden draak op weg naar de Magnus Ominus, die schijnbaar heelhuids uit de rook en de vlammen tevoorschijn kwam…

	Hij zag de jonge tovenaar gebaren, en hij zag de draak omkeren en op Wallace af vliegen…

	Hij zag de dwerg verdwijnen in de witte vuurstraal…

	Hij zag kapitein Anton opzij springen voor de vlammen…

	Michael, die bijna stikte in het stof, deed zijn ogen dicht, en toen hij weer keek, zat de elf op de rug van de draak. Ze had een touw om haar nek en wrong zich in bochten om haar berijder af te werpen…

	Hij zag de bijl van Wallace rokend en zwartgeblakerd op de grond liggen…

	Hij zag dr. Pym naar Gabriel knikken en op de Magnus Ominus af stappen…

	Op dat moment deden Michaels oren het weer, en het eerste wat hij hoorde, was zijn eigen stem. Hij schreeuwde naar de tovenaar, maar die keek niet op of om.

	Op de binnenplaats was een wind opgestoken die niets met het onweer te maken had. De geelbruine rook van de wegsmeltende morum cadi werd alle kanten op geblazen, takjes en steentjes sloegen Michael in het gezicht en rond dr. Pym en de jongen met het zwarte haar ontstond een windhoos.

	‘Wat doet hij?!’ schreeuwde Michael.

	Maar Gabriel keek doodstil toe.

	De oude tovenaar en de jongen stonden nu oog in oog. De tornado werd smaller en smaller. Door opwervelend zand en stof kon Michael ze niet meer goed zien, maar hij had de indruk dat ze de lucht in werden getild. De gouden draak en haar berijder werden door de windhoos weggeslingerd en verdwenen tollend in het donker. De deuren van de binnenplaats vlogen open en Rourke, die aan het hoofd van een horde Krijsers was komen aanstormen, bleef op veilige afstand van de tornado staan. Opeens werd alles wat niet massief steen was de lucht in getild. Michael deed zijn ogen dicht, maar Gabriel wierp zich op hem en Emma om hen tegen de grond te houden.

	Iemand riep hem. Er moest iets mis zijn met zijn oren, want die stem kon hij onmogelijk echt horen.

	‘Michael!’

	In de razende wind deed hij zijn ogen open, en daar stond Kate. Ze pakte hem bij zijn hand en Gabriel nam Emma in zijn armen.

	‘We moeten gaan! Nu!’

	‘Nee!’

	‘Jawel! We…’

	‘Nee! Wacht!’

	Hij moest nog één keer proberen Emma’s ziel terug te roepen. Hij sloeg het boek open en legde zijn hand op het papier…

	Op dat moment viel de wind weg. Het werd doodstil. Michael kon het niet laten, hij móést omkijken. De Magnus Ominus stond met een hand op de schouder van dr. Pym, die met gebogen hoofd voorovergezakt op zijn knieën zat.

	‘Als jullie gaan,’ zei hij, ‘sterft de tovenaar.’

	 

	Het was net een droom.

	Emma wist dat haar lichaam nog met Michael en Gabriel op de binnenplaats was. Maar haar ziel was hier, waar ‘hier’ ook mocht zijn, en ze zag wat haar ziel zag. Voortgetrokken door een onverbiddelijke kracht vloog ze over een land vol rook en vuur.

	Ze huiverde van angst: was dit wat er gebeurde als je gestorven was? Was ze dood? Stel dat ze niet meer terug kon?

	Het volgende moment scheerde ze langs een onvoorstelbaar hoge rotswand steeds sneller en sneller omhoog en was de vraag vergeten.

	Boven op de rots zat een wezen naar haar te kijken. Het wezen had het lichaam van een mens, maar de kop van een machtige zwarte vogel. In een oogwenk was ze er voorbij, en met nog grotere snelheid vloog ze door het donker. Hier was het, dat ding dat haar riep, dat aan haar trok. Het boek.

	Ze stak haar spookachtige handen uit. Ze was er zo dichtbij…

	Het touwtje dat haar verbond met haar lichaam, nu in een heel andere wereld, trok strak…

	 

	Niets of niemand verroerde zich op de binnenplaats.

	Rafe stond met zijn hand op dr. Pyms schouder te glimlachen.

	‘Kate, je bent het echt…’

	‘Hou op!’ De tranen prikten achter Kates ogen. ‘Hou daarmee op!’

	Doe niet alsof je jij bent, wilde ze zeggen. Maar ze kon het niet, want hij was Rafe, precies Rafe, precies zoals ze zich hem herinnerde, precies zoals ze hem een paar tellen geleden nog had gezien. En nu ze hem weer zag, weer hoorde, kromp haar hart van pijn. Had ze maar wat meer tijd gehad om zich hierop voor te bereiden. Het ene moment had ze in de tuin de magie van de Atlas opgeroepen, het volgende moment had ze hier gestaan, in deze chaos, met een slappe Emma, Michael over zijn toeren, geen spoor te bekennen van Wallace, Wilamena en kapitein Anton, dr. Pym op zijn knieën, en Rafe die naar haar stond te kijken…

	Maar ook met alle tijd van de wereld had ze zich hierop niet kunnen voorbereiden.

	‘Kate!’ Michaels gezicht was nat van het zweet, zijn stem beefde en hij trilde van top tot teen. Met een klap sloeg hij het boek dicht, waardoor het vuur doofde. ‘Gelukt! Ik heb haar ziel teruggehaald!’

	Waar had hij het over? Haar ziel teruggehaald van waar?

	‘We kunnen gaan,’ zei hij zacht. ‘Kom op!’

	‘Kate.’ De stem van Rafe trok aan haar. ‘De tovenaar is je vijand. Niet ik. Heeft hij beloofd dat jullie mij zouden verslaan, en dat jullie met je ouders herenigd zouden worden als jullie de boeken vonden? Dat klopt niet. De voorspelling luidt dat de bewaarders de boeken vinden en bij elkaar brengen, maar ook dat de bewaarders zullen sterven. Dat weet Pym. Hij heeft het altijd geweten. Om mij uit te schakelen, is hij bereid jou en je familie op te offeren.’

	Kates blik vloog weer naar Michael. Had hun vader dit bedoeld toen hij tegen Michael zei dat dr. Pym de Boeken van het Begin niet bij elkaar mocht brengen? Ze kreeg een wee gevoel in haar maag. Maar dat kon niet waar zijn! Dr. Pym zou nooit liegen! Niet hierover!

	‘Ik kan je beloven wat Pym niet kon beloven. Een leven. Kate, help me…’

	‘Leugens…’

	Dr. Pym tilde zijn hoofd op. Zijn gezicht was vertrokken van pijn, het wit van zijn ogen bloeddoorlopen, zijn stem zwak en gejaagd.

	‘Ja, de voorspelling zegt dat de bewaarders zullen sterven, maar er is een uitweg, jullie kunnen overleven. Jullie moeten…’

	Kermend zakte hij voorover.

	Rafe schudde zijn hoofd. ‘Zie je? Hij geeft zelfs toe dat hij liegt. Geloof me, Kate! Alsjeblieft!’

	Kate haalde snel en hoog adem. Ze had het gevoel dat de aarde verschoof onder haar voeten. Ze moest nu onmiddellijk met haar broertje en zusje en Gabriel zien te ontsnappen, dat wist ze best.

	‘Kate…’

	Emma was weer bij bewustzijn gekomen.

	‘Ik kan het vinden, Kate. Ik weet het boek te vinden. Ik voel waar het is.’

	Kate pakte de hand van haar zusje. Ze moest kalm blijven, nadenken. Als ze wegging, was dr. Pym ten dode opgeschreven. Al leek die jongen nog zo op Rafe, hij was de Magnus Ominus en hij zou de tovenaar doden.

	Maar als ze bleef, waren ze allemaal verloren. En er was geen reden om te blijven! Dr. Pym had gelogen, dat had hij zelf toegegeven. Ze was hem niets verschuldigd.

	Ze keek naar de tovenaar, naar zijn magere schouders en zijn witte haar, naar zijn gescheurde pak; ze zag zijn bril met één verbrijzeld glas voor hem op de grond liggen, en misschien wist ze nu nog steeds niet wat ze moest doen, maar ze wist in elk geval wel wat ze beslist niet kón doen. Want waarover dr. Pym ook mocht hebben gelogen, Kate wist hoe liefde aanvoelde, en ze wist dat de tovenaar van haar en haar broertje en zusje hield. Ze kon hem niet voor dood achterlaten.

	Met Emma’s hand stevig in de hare haalde ze diep adem.

	‘Laat dr. Pym gaan.’

	De jongen met het zwarte haar schudde zijn hoofd. ‘Je moet kiezen wie je gelooft.’ Het werd nog stiller op de binnenplaats. Het leek of alle anderen in rook opgingen en alleen zij en Rafe overbleven. ‘Ik heb zo lang op je gewacht.’

	Hij was Rafe, dat zag ze nu. Hij was niet de Magnus Ominus, niet haar vijand. Hij was de jongen met wie ze op straat in New York had gedanst, die haar hand had vastgehouden, die haar leven had gered…

	Ze deed een stap naar voren.

	‘Nee.’

	De stem van de tovenaar verbrak de betovering. Dr. Pyms handen begonnen te gloeien, toen zijn armen, zijn hele lichaam. ‘Ga,’ zei hij, opkijkend naar Kate. ‘Spoor het laatste boek op. Het is de enige mogelijkheid om hem te verslaan. Ik zweer je, jullie kunnen dit overleven. De voorspelling is niet compleet. Je weet niet alles. Zelfs ík weet niet alles.’ Terwijl het licht dat hij uitstraalde steeds feller werd, greep hij Rafe bij een arm. Het zag eruit alsof alle atomen in zijn lichaam atomen van licht werden, die van hem af stroomden en Rafe omhulden.

	‘Het spijt me dat ik je niet kan begeleiden. Maar weet dat ik altijd bij je zal zijn.’

	Kate voelde de angst in haar borst. Er stond iets verschrikkelijks te gebeuren, maar ze wist niet wat, en ook niet hoe ze het moest voorkomen.

	‘Ik laat u niet in de steek!’

	‘Dat weet ik,’ zei de tovenaar. ‘Daar rekent hij ook op.’

	Rond Rafe bolde nu een zwarte wolk op, een duisternis die tegen het licht van de tovenaar leek te duwen, alsof ze met elkaar vochten.

	‘Ouwe dwaas die je bent.’ Rafe gromde van inspanning. ‘Je schiet er niets mee op als je jezelf vernietigt.’

	Zonder op hem te letten keek dr. Pym strak naar Kate.

	‘Het universum heeft mijn dood al vele jaren tegoed. Het is hoog tijd dat ik mijn schuld inlos. Ga nu.’

	Kates schreeuw werd afgekapt toen het licht van de tovenaar zich samenbalde en met zo’n kracht wegschoot dat de jongen de nacht in werd geslingerd en de halve binnenplaats en het fort met donderend geraas in de vallei stortten.

	Kate keek ongelovig toe. Vlak voor de explosie had het lichaam van de tovenaar alleen nog maar uit licht en energie bestaan. Nu was hij weg.

	Het volgende moment kwam Rourke eraan, met de horde in zijn kielzog. Kate nam haar broertje en zusje bij de hand, deed haar ogen dicht en voelde de grond onder haar voeten wegzakken. Een seconde later viel ze op haar knieën in zachte, natte aarde. Om hen heen was het donker en stil. Uit haar keel ontsnapte een snik.
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	De nieuwe wereld

	 

	 

	 

	 

	 

	Kate deed haar ogen open met het gevoel dat ze helemaal niet geslapen had, maar dat kon niet waar zijn, want het was inmiddels licht… een heel klein beetje licht weliswaar, net het eerste grijs van de ochtend. De grond waarop ze lag was klam, net als haar kleren. Terwijl ze had liggen slapen, was een dikke mist komen opzetten.

	Ze was alleen, en ze klom uit de verborgen holte in de berghelling waar zij en Michael en Emma hadden overnacht. Voor haar doemde een landschap op van ruige, boomloze bergen die afliepen naar smalle, zilverblauwe meren. Nergens was een dorp of stad of huis te bekennen. Er waren geen wegen of spoorlijnen. Geen rookpluimen die duidden op schoorstenen. Er was hier niemand.

	Kate liet haar gedachten teruggaan naar de vorige avond. Niet naar de gebeurtenissen in het fort, maar naar daarna, toen ze hier waren aangekomen, waar dat ook mocht zijn. Er waren tranen geweest en omhelzingen. Emma had Kate platgedrukt, Kate had Emma platgedrukt, Emma had een arm om Michaels nek geslagen om hem erbij te halen voor een groepsknuffel. Emma had gezegd dat ze Kate nog had horen roepen voor ze ontvoerd werd, dus ze had geweten dat haar zus niet dood was en haar vroeg of laat zou komen redden, en ze was niet gewond, alles was in orde met haar, echt…

	Kate vermande zich. De zwarte wolk van de vorige avond dreigde haar op te slokken. Ze moest zich concentreren op het hier en nu.

	Een paar meter verderop zat Michael. Hij had zijn dagboek op zijn knieën en zat met hoge snelheid te schrijven, zijn gezicht vlak boven het papier. Toen ze eraan kwam deed hij de dop op zijn pen en stopte hij zijn schrijfspullen in zijn tas. Hij scheen niet verbaasd dat Kate haar armen om hem heen sloeg.

	‘Hoi,’ zei hij.

	‘Hoi.’

	Ze spraken zacht, alsof ze de stilte van de ochtend niet wilden verstoren.

	Michael wees naar een platte steen naast hem. ‘Dit is alles wat ik bij me heb, ben ik bang.’

	Op de steen lagen vier keurige bergjes noten en gedroogd fruit. Kate herkende het ‘noodrantsoen’ dat hij altijd in zijn tas had en glimlachte onwillekeurig. Hoezeer hij ook was veranderd, Michael was nog steeds de jongen van vroeger: op alles voorbereid, georganiseerd, nauwgezet. En hij schaamde zich er niet voor, want hij wist dat deze eigenschappen veel goeds konden opleveren… en dat deden ze ook altijd.

	Ze stak een paar amandelen in haar mond. Ze waren hard en droog; het zou fijn zijn om wat water te hebben om ze mee weg te spoelen.

	‘Waar zijn Emma en Gabriel?’

	‘Die proberen uit te vinden waar we zijn. Wat eten op te snorren.’

	‘Je had me wel eens wakker mogen maken.’

	‘Mocht niet van Gabriel. Hij zei dat je moest rusten.’

	De vorige avond, na het eerste blije weerzien, hadden ze overwogen om meteen terug te gaan naar Loris en de Rozen-citadel. In het fort van de Magnus Ominus had Kate de Atlas al opdracht gegeven hen naar Loris te brengen, maar om de een of andere reden waren ze op deze vreemde, uitgestorven plek beland. Maar Emma’s ontvoering en de confrontatie in het fort hadden het uiterste van hen gevergd, en Kates vertrouwen in haar macht over de Atlas had toch al gewankeld, dus hadden ze besloten om eerst hier, op deze verlaten berghelling, te overnachten.

	‘Trouwens,’ zei Michael, ‘het is hier minder verlaten dan we dachten. Daar verderop zag ik een paar schapen. En daarnet was er zo’n raar getril of gerommel. Eerst dacht ik dat het een trein was, maar zo voelde het niet. Gabriel en Emma komen er wel achter wat het is.’

	‘Hoe kwam ze op je over?’

	Michael haalde zijn schouders op. ‘Goed wel. Zoals altijd eigenlijk.’

	‘Maar?’

	‘Nou… de Magnus Ominus heeft haar ziel uit haar lichaam gehaald. Dat voelde ik. En toen ik haar terug wilde halen, trok er iets aan de andere kant. Dat was het boek, denk ik. Haar boek. Dat moet iets met haar doen. Dat kan niet anders.’

	‘Dat zullen we haar dan moeten vragen als ze terug is.’

	‘En als ze blijft zeggen dat er niets aan de hand is?’

	Nu haalde Kate haar schouders op.

	‘Was dr. Pym er maar,’ zei Michael, ‘dan konden we het aan hem vragen.’

	De vorige avond hadden ze het even over de tovenaar gehad. Omdat Emma die laatste momenten in het fort maar half bij bewustzijn was geweest, hadden Kate en Michael haar moeten vertellen dat dr. Pym zich had opgeofferd om hun de gelegenheid te geven om te ontsnappen. Over de afschuwelijke waarheid die de tovenaar voor hen had verzwegen, dat de voorspelling inhield dat ze de boeken bij elkaar zouden brengen om vervolgens te sterven, hadden ze met geen woord gerept. Die onthulling, hadden Michael en zij besloten, kon wachten tot ze allemaal weer wat fitter waren.

	Hoe dan ook, het nieuws dat dr. Pym weg was, zo ver weg dat zelfs Michael en zijn Kroniek hem niet meer terug konden halen, had Emma danig van haar stuk gebracht. ‘Nee,’ had ze steeds opnieuw gezegd. ‘Nee! Je hebt het vast verkeerd gezien. Dat moet. Hij kan toch niet dood zijn! Dat kan gewoon niet!’ Door Emma’s oprechte, hevige verdriet vergaten Michael en Kate tijdelijk hun eigen dubbele gevoelens omtrent dr. Pym en konden ze rouwen om de dood van iemand die ze altijd als een dierbare en trouwe vriend hadden beschouwd.

	‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij tegen ons gelogen heeft,’ zei Michael nu.

	‘Ik ook niet.’

	Dat was uiteindelijk het moeilijkst te verkroppen. Hun hele leven, in al die weeshuizen, hadden Kate en haar broertje en zusje één les goed onthouden: vertrouw alleen elkaar. Alle anderen logen, volwassenen zeker. Maar dr. Pym was hun kringetje binnengekomen en had hun vertrouwen gewonnen. Nu bleek dat ook hij hen voor de gek had gehouden.

	Kate geloofde nog steeds dat hij echt om haar en Michael en Emma had gegeven. De zekerheid van de vorige avond, toen ze op de binnenplaats een laatste keer naar hem gekeken had, was niet verdwenen. Maar dat betekende niet dat ze hem vertrouwde. En ze voelde hoe ze, alweer, de beschermende muur optrok rond haar hart.

	‘Je wilde hem niet achterlaten,’ zei Michael. ‘Zelfs nadat de Magnus Ominus je had verteld dat dr. Pym gelogen had, wilde je hem niet achterlaten.’

	‘Ik kon het gewoon niet.’

	Michael knikte en zei zacht: ‘Ik hoop dat alles goed is met Wilamena.’

	‘Je zei dat zij en kapitein Anton door de tornado werden weggeslingerd. Ik denk niet dat hij haar toen nog in zijn macht had. Ze is vast ontsnapt.’

	‘Dat bedoel ik niet.’

	Kate begreep het. Hij bedoelde dat Wilamena, in de greep van de Magnus Ominus, Wallace van het leven had beroofd. Hoe kon ze met die schuld leven?

	Om het over iets anders te hebben vroeg Michael: ‘Denk je dat hij de waarheid sprak, over de voorspelling? Dat er meer aan de hand is?’

	‘Dat we niet allemaal dood hoeven te gaan, bedoel je? Geen idee.’

	‘Maar wat moeten we nu met de Afrekening? Moeten we die gaan zoeken? Of…’

	Hij maakte zijn zin niet af, maar Kate wist wat hij wilde zeggen. De vraag spookte ook al de hele tijd door haar hoofd. Geloofden ze dr. Pym, die zelf had toegegeven dat hij gelogen had? Hadden ze inderdaad de Afrekening nodig om de Magnus Ominus onschadelijk te maken, maar konden ze het er zelf levend af brengen? Moesten ze hem geloven omdat hij zich had opgeofferd? Of geloofden ze de Magnus Ominus, met wie ze al zo lang in gevecht waren, en die beweerde dat de hereniging van de boeken hun dood zou betekenen?

	Het was allemaal vreselijk ingewikkeld, en zonder dr. Pym was er niemand meer die zei wat ze moesten doen.

	‘Ik weet het niet.’

	Voor Michael nog meer kon vragen, stond ze op en keek naar de mistbanken in de vallei, die de meren half aan het oog onttrokken.

	‘Ik heb dorst. Daar beneden is water. Zodra Emma en Gabriel terug zijn, breng ik ons naar Loris. Koning Robbie weet wel hoe het verder moet. En hopelijk horen we dan ook iets van Wilamena en kapitein Anton.’

	‘Kate…’ Michael keek naar haar op. ‘Waarom kwam je naar het fort? Hoe wist je dat we in de knoei zaten? Of waar je heen moest?’

	Ze gaf niet meteen antwoord. Ze kende haar broertje. Ze wist dat hij er zelf allang zijn theorieën en hypotheses over had. Zou hij de waarheid geraden hebben? Misschien wel. Maar raden bleef het. Hij kon het niet zeker weten.

	Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had zo’n voorgevoel. En toen gaf ik de Atlas opdracht om me erheen te brengen.’

	Hij knikte. ‘Kate…’

	‘Mm?’

	‘Hoe was het… om hem te zien?’

	Ze wist wat hij bedoelde: hoe was het om Rafe te zien, de jongen van wie ze hield, hun vijand?

	‘Hij was het niet,’ zei ze.

	Michael knikte nog een keer en begon weer met zijn bergjes noodrantsoen te schuiven. ‘Doe voorzichtig. Ga niet te ver.’

	Kate daalde af naar de vallei. De grond was zacht, en ze moest haar hielen stevig in de sponsachtige heidebegroeiing planten. Algauw had de mist haar opgeslokt. Wanneer ze achterom keek, kon ze haar broertje op de helling niet meer zien. Onder aan de heuvel, waar een smal beekje stroomde, bleef ze staan. Ze dronk niet meteen, maar ging op een grote kei zitten en liet haar tranen de vrije loop. Met een hand tussen haar tanden dempte ze het geluid van haar snikken.

	Waarom had ze tegen Michael gelogen? Waarom had ze hem niet gewoon de waarheid verteld? Hoe moesten ze dit alles doorstaan als ze zelfs elkaar niet vertrouwden? Een stemmetje in haar hoofd vroeg of dr. Pym niet voor net zo’n dilemma had gestaan en misschien ook niet precies had geweten hoeveel hij hun moest vertellen. Het was niet eerlijk: je gunde de mensen om je heen het beste, en tegelijk wist je dat ze sommige dingen niet zouden begrijpen. Want wat kon ze tegen Michael zeggen? Dat Rafe, of Rafes geest, haar was komen waarschuwen dat Michael en de anderen in een val liepen? Als ze haar ogen dichtdeed, zag ze hem weer staan in de schaduw van de boom.

	‘Ik weet dat dit moeilijk te begrijpen is,’ had hij gezegd. ‘Hoe kan ik hier eigenlijk zijn? En ben ik niet je vijand? Ik kan alleen maar zeggen dat je me moet vertrouwen.’ Hij was zo dichtbij geweest dat ze ondanks het donker in zijn groene ogen had kunnen kijken, en ze had geweten dat dit Rafe was, haar Rafe. Ze had zelfs het idee gehad dat hij net zo rook als die avond van de brand in de kerk, naar rook en zweet. Ze had willen vragen hoe het mogelijk was dat hij voor haar stond, maar ze was stiekem zo verschrikkelijk blij geweest dat hij er was, dat ze geen woord had kunnen uitbrengen.

	‘Ik ben geen geest, en ik ben niet je vijand.’

	Hij had zijn vingertoppen naar haar voorhoofd gebracht. Ze had geen druk gevoeld, alleen een soort tinteling. En met ingehouden adem had ze naar het beeld in haar hoofd gekeken: een fort in een brede vallei, omringd door bergen.

	‘Alleen jij kunt ze redden.’

	Hij was nog dichterbij gekomen, alsof hij haar wilde kussen, maar hij had alleen iets in haar oor gefluisterd. ‘Geloof me.’

	Toen was ze weer alleen geweest.

	En gelukkig had ze hem geloofd. Daardoor had ze Michael en Emma kunnen redden.

	Maar hoe moest het nu verder? Kate voelde de druk van het leiderschap op haar schouders, en voor de duizendste keer wenste ze dat haar ouders er waren, zodat die de beslissingen konden nemen en zij het niet hoefde te doen.

	Kate liet zich op haar knieën zakken, hield met de ene hand haar haren vast en schepte met de andere water. Het was schoon en ijskoud. Ze dronk tot het pijn deed aan haar gebit, ging op haar hurken zitten en veegde haar mond af.

	Deze keer wist ze meteen wat er aan de hand was toen ze achter zich iets voelde.

	‘Je bent er weer, hè?’

	Ze keek om en zag Rafe op de kei zitten.

	 

	‘Niks,’ zei Emma. ‘Alleen maar schapen. Schapen, schapen en nog eens schapen.’

	Gabriel en zij stonden door de mist naar een groepje wittige vlekjes in de verte te turen.

	‘Maar er móét toch iemand zijn? Zoals…’ Emma zocht het juiste woord, kon het niet vinden en besloot met ‘een schaapachtig iemand.’

	Gabriel knikte zwijgend en gebaarde dat ze verder moesten. Ze liepen in een wijde cirkel om hun kampement, en tot nu toe hadden ze niets gezien wat verried waar de Atlas hen naartoe had gebracht.

	In het donker was Emma rillend en naar adem happend wakker geworden. Pas toen ze Kate naast zich had zien liggen, had ze weer geweten waar ze was en wat er was gebeurd. Een tijdje was ze stil blijven zitten, net zolang tot ze weer rustig kon ademen en de droom en de stemmen naar de achtergrond waren verdwenen.

	Op de helling had Gabriel de wacht gehouden. Ze was hem om de hals gevlogen.

	‘Wat is er gebeurd?’

	Maar ze had stil haar hoofd geschud en de tranen uit haar ogen geveegd. Gabriel had het begrepen en niet aangedrongen.

	‘Weet je waar we zijn?’ had ze gevraagd.

	‘Ik wacht tot je broer of je zus wakker wordt. Dan ga ik de omgeving verkennen.’

	Daarop had Emma Michael wakker geschud.

	‘Emma?’ Michael had verdwaasd zijn ogen uitgewreven. ‘Wat is er?’

	‘Niks. Let jij op Kate terwijl Gabriel en ik wat rondkijken?’

	‘Hè?’

	‘Fijn. O, en nog een keer bedankt dat je me gered hebt.’

	Ze had hem een zoen op zijn wang gegeven, waarna ze met Gabriel het schemerige grijs van de vroege ochtend in was gestapt.

	Emma was nooit het type geweest dat eens rustig ging zitten om een probleem op te lossen. Dat was meer iets voor Michael, en het was oersaai, als je het haar vroeg. Als haar iets dwarszat en ze dacht er juist níét over na, als ze bezig bleef en andere dingen deed, dan diende het antwoord zich vroeg of laat vanzelf aan.

	Of ze vergat het gewoon, en dat was bijna net zo goed.

	In dit geval bleek het moeilijk om er niet aan te denken, want zodra haar gedachten afdwaalden, voelde ze weer hoe een deel van haarzelf wegzweefde, hoe er aan haar getrokken werd. Dan zag ze het brandende land, de rotswand, het wezen met de vogelkop weer voor zich en herinnerde ze zich dat ze het boek aanraakte…

	‘Heb je het wel warm genoeg?’

	Emma hief haar hoofd en zag dat Gabriel naar haar stond te kijken.

	‘Hè? O. Ja hoor. Waarom zijn we blijven staan?’

	‘We zijn niet blijven staan. Jij bleef staan. En je rilt.’

	‘O. Ik dacht dat ik iets zag. Daar.’ Ze wees lukraak een kant op, en Gabriel keek braaf.

	‘Ik zie niks.’

	‘Tss. Dan is het alweer weg… schaapherder! Dat woord zocht ik! Er moet hier toch ook een schaapherder zijn?’

	‘Zou kunnen.’

	‘Maar waar is ie dan? Hij moet zijn schapen niet zomaar laten rondhollen! Als wij er nou een paar stelen, dan snapt ie het misschien!’

	Gabriel zakte door zijn knieën, keek haar recht in de ogen en sloot zijn grote eeltige handen om haar koude vingers. Ze zag de wonden aan zijn armen en in zijn zij. Het verband was zwart en hard geworden van het gedroogde bloed.

	‘Ik moet je iets vertellen.’

	Hij vertelde haar wat de tovenaar voor hen verborgen had gehouden.

	Het duurde even voor Emma weer iets kon zeggen.

	‘Hij… hij heeft tegen ons gelogen?’ hakkelde ze uiteindelijk. ‘Dr. Pym heeft tegen ons gelogen?! En… en we gaan dus gewoon dood?! Na dit alles gaan we gewoon dood?!’

	‘Het zou kunnen,’ zei Gabriel langzaam, ‘dat de voorspelling zegt dat jullie zullen sterven. Maar ik denk dat de tovenaar oprecht was en dat hij echt geloofde dat jullie het op de een of andere manier kunnen overleven. Hij en ik hebben gisteren nog met elkaar gesproken, en hij vertelde dat de voorspelling veel méér inhoudt dan we weten. Als de voorspelling helemaal duidelijk is, zal blijken hoe de bewaarders de boeken kunnen herenigen zonder het leven te laten. Vlak voor hij stierf heeft hij dit nog een keer gezegd.’

	‘Dan had hij ons dat moeten vertellen! Hij had niet moeten liegen!’

	‘Dat ben ik met je eens. Maar we moeten het doen met hoe het gegaan is, niet met wat we graag zouden willen.’

	‘Blij toe dat hij dood is!’

	Gabriel zweeg.

	‘Ik meen het! Net goed. Hij…’

	Ze stond te huilen en te schreeuwen en opeens besefte ze dat ze in haar drift op Gabriels gewonde arm timmerde, die weer begon te bloeden terwijl hij haar maar geduldig liet razen. Emma sloeg haar armen om zijn nek en snikte het uit.

	‘Hij had het anders moeten aanpakken,’ zei Gabriel zacht. ‘Maar aan zijn liefde voor jullie hoef je niet te twijfelen. Daar was niets aan gelogen.’

	Emma liet hem los en balde haar vuisten. De tranen stroomden over haar wangen, maar ze deed geen poging ze te drogen.

	‘Het is de Magnus Ominus! We moeten hem gewoon vermoorden! We moeten het boek zien te vinden en hem vermoorden! Ik doe het wel! Ik verm…’

	‘Wat is er gisteravond gebeurd?’ vroeg Gabriel.

	‘Niks. Hij wilde dat ik het boek voor hem opspoorde. En het was nog bijna gelukt ook! Maar toen haalde Michael mijn ziel terug, of wat het dan ook was. Ik voel me prima!’ Maar op het moment dat ze het zei, wist Emma dat het niet waar was.

	Het was inmiddels helemaal licht. In de verte klonk het geblaat van schapen.

	Gabriel keek haar nog steeds afwachtend aan. Ze wroette met de neus van haar schoen in de aarde.

	‘Volgens mij voelde ik het, het boek, ergens ver weg. Of mijn ziel voelde het.’

	‘En vanochtend heb je gedroomd?’

	‘Hoe wist je dat?’

	‘Je was overstuur toen je wakker werd.’

	Emma knikte. ‘Maar… ik weet niet of het een droom was of een herinnering aan gisteravond. Aan waar hij mijn ziel naartoe stuurde. Ik vloog ergens overheen, en het was één grote vuurzee, het land bedoel ik. Toen kwam er een rotswand met een of ander monster erop. Hij zag eruit als een mens, maar dan met een vogelkop. Echt zo griezelig. Daarna werd het stikdonker, alsof ik in een grot was of onder de grond of zoiets, en ik… ik wist dat het boek in de buurt was, maar ik kon er niet bij komen omdat er allemaal schimmen op me af vlogen, en ze bedelden en schreeuwden. Ik kon mezelf niet eens horen denken.’ Ze keek hem smekend aan. ‘Wat betekent dat allemaal?’

	Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet precies. We moeten terug naar Loris. Misschien dat daar iemand het kan uitleggen.’

	Emma knikte en wroette nog dieper in de aarde.

	‘Wat is er?’ vroeg hij.

	‘Gewoon… ik weet dat we de Afrekening moeten vinden, om de Magnus Ominus te kunnen verslaan en alles. Alleen… ik denk dat het anders is dan de boeken van Michael en Kate. Volgens mij is het, ik weet niet, slecht. Kwaadaardig.’ Waarna ze eraan toevoegde: ‘Niet dat ik bang ben, hoor.’

	Gabriel nam haar handen in de zijne. ‘Wat het ook is, ik ben bij je. Kom. Je zus is vast al wakker.’

	Maar toen ze verder wilden lopen, begon de aarde te beven. Emma verloor haar evenwicht en tuimelde in een kleine holte in de helling. Gabriel was meteen bij haar.

	Emma pakte zijn hand. ‘Wat was dat?’ vroeg ze.

	‘Ik weet niet…’

	Zonder zijn zin af te maken keek hij naar het gat waarin ze gevallen was.

	‘We moeten naar je broer en zus,’ siste hij. ‘Vlug!’

	 

	‘En, geloof je me nu?’

	Kate zat naast Rafe op de kei bij de beek. In het licht van de vroege ochtend zag hij er echter en tastbaarder uit dan de vorige avond in de tuin.

	‘Want als je me nu nóg niet vertrouwt, nadat ik je heb geholpen je broertje en zusje te redden, dan heb ik echt een probleem.’

	Hij zei het luchtig, maar hij keek naar haar alsof hij elke emotie en elke gedachte van haar gezicht probeerde af te lezen. Kate beantwoordde zijn blik zo lang mogelijk, maar uiteindelijk moest ze haar ogen neerslaan. Haar hart voelde aan als een papiertje dat elk moment kon wegwaaien.

	‘Ik geloof,’ zei ze, ‘dat je wilde helpen.’

	Rafe knikte. ‘Daar doe ik het voor.’ Toen zei hij: ‘Dus je hebt hem gezien.’

	Het was een vaststelling, maar ook een vraag.

	‘Ja.’

	‘En?’

	Hoe moest ze die vraag beantwoorden? Tegen Michael had ze gezegd dat de Magnus Ominus Rafe niet was, maar dat was gelogen. Hij zag eruit als Rafe, praatte als Rafe, en hoewel ze zich van tevoren schrap had gezet, zichzelf had voorgehouden dat ze heel goed wist wie haar trouw en liefde verdienden (zonder meer Michael en Emma), had ze zijn aantrekkingskracht gevoeld.

	‘Hij is jou.’

	‘Maar?’

	Dat was het hem nu net. Er moest een ‘maar’ zijn, iets wat maakte dat de Magnus Ominus Rafe niet was. Maar wat was dat?

	‘Ik weet het niet. Hij is misschien jouw duistere kant.’

	‘Duistere Rafe. Dat heeft wel wat.’

	‘Het is niet grappig.’

	Want als dat het enige verschil was, dan was er geen verschil. Alle duisternis en woede die ze de vorige avond bij de Magnus Ominus had gezien, hadden honderd jaar geleden namelijk ook al in de jongen gezeten.

	Maar hoe kon dat? Dr. Pym had gezegd dat de Magnus Ominus anders zou zijn omdat Rafe liefde had gekend. Waar was de Rafe dan van wie ze had gehouden? Die van haar had gehouden? Zat er ook maar iets van hem in de Magnus Ominus? Of was hij alleen de geest die nu naast haar zat?

	‘Het verklaart nog steeds niet wie je bent. Of hoe je kunt opduiken waar ik toevallig ben.’

	‘Ik weet niet of ik het zelf wel kan verklaren. We zijn gewoon met elkaar verbonden. Dat is al zo sinds dat moment in New York, toen ik je terugstuurde.’ Hij zweeg even en verbeterde toen: ‘Toen hij je terugstuurde.’

	‘Hoe kun je “hij” zeggen als je de Magnus Ominus bedoelt?’ Kate deed haar best om zacht te blijven praten. Ze wilde niet dat Michael haar hoorde ruziën. Maar zou hij Rafe horen? En als hij naar beneden kwam, zou hij hem dan zien? ‘De Rafe die ik kende, is de Magnus Ominus geworden! Hij deed het… jij deed het… om mij te redden! Dus wie ben je? Of verbeeld ik me jou alleen maar?’

	Ze was nu echt boos, en dat Rafe zo kalm bleef, maakte haar alleen maar bozer.

	‘Het spijt me dat ik het niet beter heb uitgelegd. Je hebt gelijk: ik ben hem. Je moet weten, als je de Magnus Ominus wordt, neem je niet alleen de krachten van de oude over, maar ook de herinneringen en ervaringen van elke Magnus Ominus die je is voorgegaan, tot duizenden jaren terug. Al die geschiedenissen zijn opgenomen door de Rafe die jij kende. Ik zit in hem, maar hij is mij niet! Ik heb al die andere herinneringen niet. Ik ben alleen ik!’

	‘Maar wie ben je dan? Waarom help je ons?!’

	Hij keek haar aan met de groene ogen die ze de vorige avond op de binnenplaats ook had gezien. Het was beangstigend.

	‘Ik ben het deel waarvan je hield. Het deel dat door jou is veranderd. Op de avond dat ik de Magnus Ominus werd, heb ik er een muur omheen gezet en ben ik ondergedoken.’

	‘Waar ondergedoken?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Waar denk je? Binnen in hem. En al die tijd heb ik op je gewacht.’

	‘Maar…’

	‘En ik heb verborgen weten te blijven omdat ik nooit contact met je heb gezocht. Nu ik dat wel heb gedaan, weet hij het.’

	‘Weet hij wat? Wat bedoel je?’

	Rafe grijnsde sardonisch. ‘Hij weet dat ik er ben. Dat ik iets heb achtergehouden.’

	‘En wat gebeurt er nu?’

	‘Hij zal naar me op zoek gaan. Dat is hij al.’

	‘Zal hij je vinden?’

	‘Ja.’

	‘En wat dan?’

	‘Dan sterf ik. Het laatste deel van mij dat nog alleen van mij is, het deel dat jij in leven hebt helpen houden, dat maakt hij dood. Het wordt deel van hem.’ Rafe keek haar aan. ‘Maar het probleem is dat je dat in het begin niet eens zult merken. Zolang hij de boeken nog niet heeft, zal hij aan je verschijnen alsof ik het ben en zal hij je laten doen wat hij wil.’ Rafe stootte een hol lachje uit. ‘Misschien heeft hij dat allang gedaan. Misschien doet hij het nu ook.’

	‘Nee,’ zei Kate fel. ‘Dan zou ik het weten.’

	‘Is dat zo? Hij is mij, weet je nog? Kun je ons echt uit elkaar houden?’

	‘Ja. Ik zou jou altijd herkennen.’

	Ze wilde hem aanraken (sinds ze hem onder de boom had zien staan, verlangde ze daar al naar), maar haar hand gleed door de zijne alsof hij van rook was.

	‘Sorry,’ zei Rafe.

	Ze wendde haar hoofd af. Ze voelde zich een enorme sukkel. ‘Geeft niet.’

	‘Kate…’

	Met de rug van haar hand veegde ze haar wangen droog. ‘Wat?’

	‘Kijk me eens aan.’

	Ze keerde zich naar hem om. Haar ogen glansden.

	‘Je vroeg waarom ik jullie help, maar dat weet je toch? Dat moet je weten.’

	Hij leek het zo ernstig te menen, zo graag te willen dat ze het begreep. Kate knikte. Ze wist het inderdaad, en nu droogde ze haar tranen niet.

	‘Ja. Ja, ik weet het.’

	Ze zag de opluchting in zijn ogen en wilde nog iets zeggen… dat hij het mis had, dat ze niet van maar een deel van hem hield… maar opeens draaide hij zijn hoofd opzij.

	‘Je moet gaan. Je broertje en zusje zijn in gevaar.’

	Ze nam geen afscheid. Ze rende zonder iets te zeggen weg en onderwijl hoorde ze Michael en Emma gillen. Even later zwegen ze abrupt. Vanuit de mist kwam Kate op de plek waar ze hadden overnacht. Er was niemand meer. Michaels noodrantsoen lag nog op de steen.

	‘Michael! Emma!’

	‘Kate!’

	Dat was Emma. Ze was vlakbij, verder de berg op. Kate begon weer te rennen. De helling liep nog een meter of vijftig door en eindigde bij een klif die zo’n tien meter de diepte in ging. Kate keek uit over het ruige berglandschap. Haar broertje en zusje waren nergens te bekennen.

	‘Michael! Emma…’

	‘HEBBES!’

	Het was een stem als een gerommel in de bergen. Voor ze kon reageren werd Kate ergens door vastgepakt. Het duurde even voor tot haar doordrong dat het een hand was zo groot als zijzelf. Ze werd de lucht in getild, en een paar tellen later keek ze recht in… een gezicht? Ze zag in elk geval twee ogen, een reusachtige neus, een laag, knobbelig voorhoofd en een mond vol stompe tanden. Het kolossale, rotsblokachtige hoofd rustte op een enorme nek, die vastzat aan twee enorme schouders en een enorm lijf.

	‘Kate!’

	Michael en Emma zaten in de andere vuist, zag Kate nu. Toen ging de mond open, en de reus blies zijn warme, vochtige, zure adem in haar gezicht.

	‘ALLEMAAL KLEINE MENSJES!’
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	Emma, die achter Gabriel aan de berg op was gerend, had goed zicht gehad op de reus die opeens van achter de klif was opgedoken en Gabriel vrolijk lachend had opgepikt. Ook op het moment zelf, toen er in haar hoofd een stem ‘Reus! Dat is een reus! Waar is mijn camera!’ gilde, had ze er versteld van gestaan dat zoiets groots zich zo goed had weten te verbergen, maar de reus, ruig en bonkig en vuil en morsig als hij was, leek zo op de aarde zelf dat het eigenlijk geen wonder was dat hij naadloos met het landschap samenviel. Het was Gabriel nog gelukt zijn zwaard te trekken, en terwijl hij werd opgetild had hij de reus in zijn hand gestoken, waarop het gevaarte een rare hoge gil had geslaakt. De reus had het zwaard afgepakt en een heel eind weggeslingerd, Gabriel met duim en wijsvinger een tik tegen zijn hoofd gegeven en het slappe lichaam vervolgens in een leren gordeltas laten vallen.

	Dit alles had niet meer dan een paar seconden in beslag genomen, en voor Emma van de schrik had kunnen bekomen, was ze zelf gegrepen. Een minuut later was Michael op haar gegil afgekomen en zelf ook te grazen genomen, en de reus had de kinderen (in elke hand één) naar zijn gezicht gebracht, vlak bij zijn mossig grijnzende mond vol schots en scheve tanden. Daarna had hij letterlijk een vreugdedansje gemaakt waarvan de hele berg had geschud op zijn grondvesten.

	‘KLEINE MENSJES! KLEINE MENSJES!’

	‘Laat los!’ had Emma geschreeuwd. ‘Zet ons neer!’

	Maar de reus had zijn neus in de lucht gestoken en zich plat tegen de rotswand gedrukt. Daarna had hij Michael overgebracht naar zijn andere hand en waren ze samen in één smerige, klamme, naar rotte eieren stinkende vuist komen te zitten. Emma had zich al afgevraagd wat hij aan het doen was toen ze Kate hoorde roepen. Ze had geprobeerd uit de vuist te klauteren om haar zus te waarschuwen, maar het was al te laat geweest.

	Even later zaten ze allemaal gevangen.

	Blijkbaar tevreden over een productieve ochtend was de reus opgewekt neuriënd op pad gegaan, met Emma en Michael in de ene en Kate in de andere hand. Emma had haar hoofd uit de vuist weten te wurmen, maar Michael zat onderin diep weggestopt, en ze zag hem langzaam groen aanlopen in de ranzige lucht.

	Onder het lopen zwaaide de reus zijn armen met lange halen van voor naar achter, van voor naar achter, en Emma en Kate probeerden naar elkaar te roepen in de paar tellen dat ze elkaar voor zijn dikke buik langs konden zien.

	‘Gaat het met jullie?!’ schreeuwde Kate.

	‘Ja, gaat wel!’ Emma keek naar Michael onder haar. ‘Gaat het?’

	Michael knikte, maar hij keek steeds meer alsof hij moest overgeven.

	‘Het gaat!’ schreeuwde Emma twee keer achter elkaar. De eerste keer had ze verkeerd getimed en verdween Kate net weer achter de rug van de reus. Kate vroeg naar Gabriel en Emma vertelde dat hij bewusteloos was gemept en nu in de tas van de reus zat. (Er waren weer een paar pogingen voor nodig om de boodschap over te brengen.)

	Kate en Emma schreeuwden samen tegen de reus dat hij hen moest neerzetten en ramden vergeefs met hun vuisten op zijn handen. Emma beet hem zelfs in zijn duim om zijn aandacht te trekken, wat verreweg het walgelijkste was wat ze ooit had gedaan. Het bleek nog zinloos ook, want de reus banjerde rustig door en zong intussen wat klonk als een zelfbedacht lied, waarvan Emma alleen de woorden ‘hapje’ en ‘jammie’ verstond.

	De Atlas bood de beste kans op ontsnapping, wist Emma, maar alleen als ze elkaar konden vasthouden zonder de reus aan te raken. Op dit moment konden ze alleen maar afwachten.

	En hopen dat Michael niet stikte.

	Ze vorderden snel, zoals nu eenmaal het geval is als de persoon die je draagt benen heeft van vier meter. De dreunende voetstappen van de reus maakten diepe kuilen in de aarde. Emma besefte dat het zo’n voetafdruk was waarin ze was gevallen en die Gabriels aandacht had getrokken.

	De reus volgde een route door de valleien en waadde met het grootste gemak dwars door meren heen, zodat Emma en Michael (en Kate in de andere hand) regelmatig even in ijskoud water werden ondergedompeld. Het verbaasde Emma dat Gabriel niet wakker werd van de kou, maar in de tas bewoog niets en ze begon bang te worden dat haar vriend ernstiger gewond was dan ze had gedacht.

	Emma had inmiddels de tijd gehad om de reus goed te bekijken. Het indrukwekkendst aan hem was uiteraard dat hij twaalf meter lang was. Maar hij was niet alleen lang, hij was ook breed. En dik. Zozeer zelfs dat de verhoudingen niet leken te kloppen. Zijn hoofd was te breed, zijn ogen te groot, zijn handen te vadsig. Eigenlijk had hij nóg langer moeten zijn, dacht Emma.

	Hij had woest haar dat eruitzag alsof het geknipt was met een takkenschaar, zijn wenkbrauwen (of eigenlijk wenkbrauw, want het was één ononderbroken streep) krulden als een dicht, bruin struikgewas rond zijn ooghoeken. Hij had zulke grove gelaatstrekken dat het bijna komisch was, maar hij straalde ook iets sulligs uit, iets wat vast duidelijker naar voren zou komen als hij niet van plan was hen op te eten. Ook had Emma, één keertje maar, de fout gemaakt om recht onder de reus omhoog te kijken, waardoor ze in zijn neusgaten iets had zien bewegen (ze wist niet wat, alleen dat het bruin en harig was).

	Zijn kleren leken zelfgemaakt, en dat kon natuurlijk ook wel kloppen, want waar zou een reus kleren moeten kopen? Zijn broek, hemd en vest bestonden uit allemaal verschillende lapjes in de tinten licht- tot donkerbruin, wat hem het slodderige uiterlijk gaf van de dorpsgek.

	Zo liep de reus misschien wel twintig minuten door, onderweg steeds neuriënd en zingend. Kate riep af en toe om te controleren of alles nog goed ging, en dan riep Emma terug dat alles in orde was, of dat Michael weer had overgegeven maar dat verder alles in orde was. Als ze kon, wierp Emma een blik op de gordeltas om te zien of Gabriel al bewoog (nee), en een paar keer zag ze in de verte andere reuzen lopen, die met hun machtige kop en schouders boven de heuveltoppen uit staken. Eén keer hurkte hun reus achter een rotsblok, waar hij opnieuw moeiteloos één werd met het landschap, om een andere reus te laten passeren: een grote, dikke, waggelende berg armen en benen en buik die de aarde deed beven.

	‘Dat was een andere reus,’ zei Emma tegen Michael, die vanuit de vuist niets kon zien. Zijn gezicht was nu slijmgroen. ‘Onze reus verstopt zich.’

	‘Hij wil zijn maaltje natuurlijk niet delen,’ zei Michael droog.

	Emma dacht dat dit waarschijnlijk waar was.

	‘Wist jij dat reuzen echt bestonden?’ vroeg ze.

	Hoe misselijk hij ook was, op dit soort vragen was Michael dol, en hij verzamelde zijn krachten om antwoord te geven. ‘Over reuzen in het bijzonder… heb ik nooit nagedacht, maar het spreekt vanzelf dat als dwergen en draken en…’

	‘Laat maar,’ zei Emma, die alweer spijt had van haar vraag.

	Toen de dikke reus (of liever gezegd, de nog dikkere reus) voorbij was, liep de kaper van de kinderen weer door. Hij leek op weg te zijn naar een rij hogere bergen in de verte, en met de grote stappen die hij nam, duurde het niet lang voor ze in een vallei kwamen en de bergen loodrecht voor hen oprezen.

	‘Kijk!’

	Dat was Kate, die vanuit de andere vuist ergens naar wees. Verderop in de vallei stond een ontzaglijk groot, maar krakkemikkig houten huis. Het was precies het soort huis waar iemand van twaalf meter die zich niet al te druk maakte om uiterlijk en hygiëne graag in zou wonen. Het was misschien wel twee keer zo groot als het landhuis in Cambridge Falls, maar waar dat deftig en imposant was geweest, had dit ondanks zijn afmetingen meer weg van een lukraak in elkaar getimmerde schuur. Het dak was gedeeltelijk ingestort, muren werden gestut door boomstammen, voor de vensterloze ramen hing smerig zeildoek en het hele bouwwerk helde vervaarlijk naar één kant. Uit de scheve stenen pijp op het dak kwam een donkere rookpluim.

	De reus bleef staan, draaide zich om en bukte zich met zijn rug naar het huis. Hij liet zijn vuisten rusten op een grote kei en bracht zijn gezicht heel dicht bij de kinderen. Het was duidelijk dat hij zijn best deed om zachtjes te praten, maar het effect was nog altijd oorverdovend.

	‘Luister goed, kleine mensjes, geen kik als we binnenkomen!’

	‘Mijn broer verstaat je niet!’ schreeuwde Emma. ‘En hij stikt in die stomme stinkhand van je!’

	De reus keek alsof hij haar niet goed kon horen en draaide een oor naar Emma toe, waarop Emma uitriep: ‘Gadver! Dat is écht goor!’

	Want het oor van de reus zat vol met zwart verkleurde klodders vuil en smeer, waarvan sommige als enorme verrotte stalactieten aan het plafond van zijn gehoorgang hingen, en achterin zat een muur van oorsmeer die zo dik leek dat Emma zich afvroeg hoe hij überhaupt nog iets kon horen. Ze wilde net weer iets schreeuwen toen Michael en zij met een vaart de lucht in gingen. Gillend hingen ze ondersteboven, terwijl de reus een machtige pink uitstak (Michael begon meteen wild met zijn benen te trappelen) en die onder luid geknars in zijn oor schroefde (en het oorsmeer natuurlijk alleen maar verder aandrukte) alsof hij een enorme, vlezige donderbus aan het laden was.

	Daarna legde hij de hand met de zeer duizelige Michael en Emma weer neer, draaide zijn oor hun kant op en zei: ‘Watte? Ik hoorde je niet!’

	Emma maakte een toeter van haar handen en schreeuwde: ‘Mijn broer krijgt geen lucht!’

	‘O.’ De reus ontspande zijn vuist, waardoor Michael en Emma allebei op de kei rolden. Michael zat onmiddellijk op zijn knieën naar adem te happen. Emma zocht Kate, maar die zat nog vast in de andere hand.

	‘Zoals ik al zei, mondje dicht als we binnenkomen, anders gaan jullie zo de aardappeltaart in.’

	‘Zet mijn zus neer!’ beval Emma. ‘En laat Gabriel gaan!’

	‘Hè?’

	‘Wat irritant ben jij zeg! Ik zei…’ Ze vormde weer een toeter, maar op dat moment hoorde ze iets in het huis: een geluid alsof er een pan op de grond kletterde, gevolgd door een luide vloek.

	‘O nee!’ De reus pakte Michael, die nog steeds geen al te frisse indruk maakte, en stopte hem in een van zijn vestzakken. En voor Emma kon protesteren liet hij haar in de andere zak glijden. Ze viel met haar gezicht in een lading zand en takjes en steentjes, stukjes kaas en iets wat zo te voelen botjes waren.

	Ze zat net op haar knieën toen er iets hard op haar rug terechtkwam.

	‘Au!’

	‘Sorry!’

	Het was Kate. De zusjes omhelsden elkaar in de bedompte duisternis, en Kate vroeg of Emma gewond was.

	‘Niets aan de hand.’

	‘En Michael?’

	‘Die is alleen misselijk.’

	‘En Gabriel zit in de gordeltas, zei je?’

	‘Ja. Die enge stinkerd sloeg hem buiten westen en stopte hem erin. Ik maak me zorgen. Hij heeft zich niet meer bewogen.’

	Kate kneep geruststellend in haar hand. ‘Zodra hij ons allemaal heeft neergezet, gebruik ik de Atlas. Gaat het echt wel goed met je?’

	Er kwam een beetje licht door de opening van de zak en nog wat door een scheurtje ter hoogte van hun hoofd. Ondanks dat was het vrij donker, en omdat de reus zich had opgericht en nu, waarschijnlijk, op weg was naar het huis, hadden ze allebei moeite om overeind te blijven. Toch zag Emma dat Kate haar aandachtig bekeek.

	‘Niets aan de hand. Echt niet.’ En om van onderwerp te veranderen zei ze: ‘Er liggen hier botten.’

	‘Van schapen, denk ik. Hoop ik.’

	‘Ja.’

	Door de scheur in de zak zagen ze het huis dichterbij komen. Bij de voordeur ‘fluisterde’ de reus: ‘Niet vergeten: stil!’

	Ze kwamen in een rokerige, schaars verlichte ruimte. Er hing een doordringende zure lucht: een combinatie van pruttelend vet en gistend bier en lichaamsgeur. Hoewel er geen glas in de raamkozijnen zat, rook het alsof er in geen jaren gelucht was. Emma en Kate vingen glimpen op van reusachtige stoelen rond een houten tafel, van pannen en kroezen, balken waaraan allerlei knollen en bladeren en lappen gedroogd vlees hingen, een flinke hoeveelheid afval en een open haard van grijze steen, die een oranjerode gloed verspreidde en waarvoor een vrouw (een reuzin, uiteraard) met lang, vies blond haar in een verwassen grijze jurk over een ijzeren ketel gebogen stond, roerend met een houten lepel die uit de stam van een hele boom gesneden leek. Uit haar opgestroopte mouwen staken dikke, gespierde onderarmen.

	‘Hèhè!’ De vrouw rochelde en spuugde een vette gelige fluim in de ketel. ‘Je bent de hele ochtend foetsie geweest! Wat heb je gevonden?’

	‘Noppes, Sal. Sorry.’

	‘Noppes?!’ De blonde reuzin keerde zich naar hem om, en Kate en Emma deinsden instinctief achteruit in de zak. Maar de vrouw had alleen aandacht voor de reus. Onder het praten zwaaide ze met haar lepel, waardoor de klodders alle kanten op vlogen. ‘Je hebt de hele ochtend als een sukkel lopen dwalen en naar de wolken en de stenen lopen staren natuurlijk, en dan kom je terug met noppes voor het eten?! Ah, maar je verwacht wel dat ik je iets voorzet, hè? Die ouwe Sal, die kan van noppes zó iets op tafel toveren, hè? Nou, je krijgt vandaag een groot bord met noppes voor je neus, halvegare die je bent!’

	‘Ik zei toch sorry, Sal.’

	‘Sorry?!’ Ze lachte schamper. ‘Waag het niet om sorry tegen mij te zeggen! Zeg maar sorry tegen de duim van Grote Rob als ie straks je ogen uit je kop wipt!’

	‘Ah toe, Sal. Niet tegen de Duim zeggen.’

	‘“Niet tegen de Duim zeggen”, hè? Reken maar dat ik het tegen de Duim zeg!’ De reuzin stond nu vlak voor de reus en prikte hem, griezelig dicht bij Kate en Emma, met een vinger als een stormram in zijn buik. ‘Ik zeg het tegen de Duim zodra hij binnenkomt, en dan eten we straks halvegaresoep met oogballen! Mmm, lekker! Jammie jammie jammie!’ Ze smakte een paar keer luid en wreef met een enorme hand over haar enorme buik.

	‘Ik ga naar mijn kamer,’ mompelde de reus. Hij wilde zich omdraaien, maar de reuzin pakte hem bij zijn arm.

	‘Je verbergt toch niet toevallig iets voor me, hè Willy? Voor je enige eigenste zuster? Want dat je met nada noppes terugkomt kunnen we je misschien, misschien, nog wel vergeven, aangezien je zo’n halvegare achterlijke halvezool bent. Maar als je dingen voor ons verborgen houdt? Tja, dat zou slecht en onvergeeflijk zijn, of niet soms? Dan zou de Duim je pas echt zwaar straffen!’

	Hij trok zijn arm los. ‘Ik hou helemaal niks verborgen!’

	Emma keek naar Kate en fluisterde heel, heel zacht: ‘Hij wil ons niet delen. Hij wil ons helemaal alleen opeten.’ En ze sperde haar ogen wijd open om drie uitroeptekens achter die zin te zetten.

	Op dat moment kwam er een kreet uit de andere zak. De reus verstijfde. De blonde reuzin verstijfde. Emma en Kate verstijfden. Ze herkenden de stem van hun broertje.

	De reuzin sprong met een gil op de reus af. Die probeerde weg te rennen, maar hij was niet snel genoeg. Het geschreeuw van Kate en Emma werd overstemd door het rumoer van twee vechtende reuzen die tegen de muren en de tafel op dreunden en potten en pannen omstootten. Het was duidelijk dat de reuzin in de zak van de reus probeerde te graaien en dat de reus zijn buit beschermde, en Emma wist zeker dat ze vermorzeld zouden worden…

	‘Doe iets!’ riep ze naar Kate.

	‘Oké! Ik zet de tijd stil…’

	‘Je… wát?!’ Het was voor het eerst dat Emma van deze mogelijkheid hoorde.

	‘Ik zet de tijd stil! Wacht…’

	Maar voor ze zover was, hoorden ze een triomfantelijke kreet. De reuzin liet los en de reus richtte zich op. Zodra Kate en Emma hun evenwicht hadden hervonden, drukten ze zich tegen het gat in de zak in de verwachting Michael terug te zien in de hand van de blonde reuzin. Maar wat ze voor de neus van de reus heen en weer zwaaide, was een dik, wollig, paniekerig blatend schaap.

	‘Noppes, hè? Dus dit wou je geheim houden, hè? Ha!’

	‘Ja maar Sal, ik was gewoon vergeten dat ik het had. Niet tegen Grote Rob zeggen.’

	‘Vergeten dat je het had, m’n zolen! Vergeten dat je het had tot je op je kamer honger krijgt en lekker in je uppie van een schapie gaat zitten smullen, zul je bedoelen. En ik zeg het wél, en straks mag jij je praatjes aan de Duim verkopen! En nu m’n keuken uit voor ik je in de kookpot stop.’

	Emma en Kate, die er nu helemaal niets meer van snapten, zagen de kamer tollen toen de reus zich omdraaide. Hij liep door een lange (voor een reus ongetwijfeld korte) gang en ging een deur door, die hij afsloot met een houten grendel.

	Ze hoorden een diepe zucht, en er kraakte hout; de reus was gaan zitten. Twee vingers gleden in de zak, visten Emma en Kate eruit en zetten hen op een tafel. Ze moesten zich even oriënteren, en terwijl de reus Michael uit zijn andere zak haalde, keek Emma om zich heen.

	De kamer was veel kleiner dan ze zich had voorgesteld, want hoewel de reus zat, raakte hij met zijn hoofd bijna het plafond. Aan meubels stonden er alleen een tafel en de kruk of de stoel waar de reus op zat. Door een smal raam met een los stuk zeildoek ervoor viel wat licht, en een stapel oude, versleten dierenvellen tegen een van de muren leek dienst te doen als bed. Het was meer een kast dan een slaapkamer, en nog een kleine en armzalige kast ook.

	Desondanks barstte het er van de spullen. Theekopjes, theepotten, borden, vingerhoedjes, scharen, kaarsenstandaards, stukjes gekleurd glas (rood, groen, blauw, geel), sierspelden, stukjes geschilferd email, een pop met een afgesleten gezicht, messen in allerlei maten, een klok zonder achterkant, een schoenspijker… en alles, vanzelfsprekend, in reuzenformaat.

	Er was iets vreemds met die verzameling, maar Emma kon haar vinger er niet op leggen.

	Kate had intussen Michael tegen zich aan gedrukt zodra hij op de tafel was gezet. Hij zag nog steeds groen, was nog steeds suf, en nu zat hij ook nog onder het schapenpluis.

	‘Dat scheelde een haar,’ zei de reus. ‘Waarom gilde je nou zo? Gelukkig had ik dat schaap in die zak gestopt.’

	Michael liet een rode afdruk op zijn arm zien. ‘Het had me gebeten,’ zei hij.

	‘Emma…’ Kate hield Michaels hand vast en stak haar andere hand naar haar zusje uit, ‘hou vast.’

	‘Nou gaat Sal tegen Grote Rob zeggen dat ik een schaap verstopt had en komt ie hierheen met de Duim. Het gaat ook altijd fout bij mij.’

	‘Emma!’

	‘Wacht even.’

	Emma deed zelfs weer een stap bij Kate vandaan. Ze wist dat haar zus weg wilde, maar zonder Gabriel ging ze nergens heen. En er was nog iets anders. In al die jaren dat Emma met haar broer en zus van weeshuis naar weeshuis was gesleept, in de ene groep vreemden na de andere was gedumpt, had ze het vermogen ontwikkeld om in één oogopslag vast te stellen welke kinderen een bedreiging vormden en welke niet. Dat vermogen had haar nooit in de steek gelaten, en nu vertelde het haar dat deze twaalf meter lange reus, wiens tanden stuk voor stuk net zo groot waren als haar hoofd, geen kwaad in de zin had.

	‘En dat van m’n eigenste zus! Denk je dat m’n pa het zou pikken als ie nog leefde? Dat ze me hier dagelijks uitschelden en mishandelen? En dit zou mijn huis worden toen pa doodging! En kijk nou waar ze me gestopt hebben! In een kast! Nee nee, dit deugt allemaal van geen kant.’ Opeens werd de reus weemoedig. ‘Ah, m’n pa was een geweldige vent. Ik ben naar hem vernoemd, weet je. Willy. Ouwe Wil, noemden ze hem. Zo’n aardige man. En fluiten dat ie kon. Hij…’

	‘Hé, je gaat ons toch niet opeten?’

	De reus keek naar Emma, stak een vinger in zijn oor en haalde er een paar ons grijzige drek uit.

	‘Watte?’

	‘Emma!’ Kate probeerde haar beet te pakken, maar Emma deed nog een paar stappen opzij.

	‘Ik zei: JE GAAT ONS TOCH NIET OPETEN?’

	‘Sst!’ De reus besproeide hen met warm speeksel. ‘Niet zo hard! Als Sal je hoort, stopt ze je in Grote Robs avondeten en dat is dan dat. Natuurlijk ga ik jullie niet opeten. Hoe kom je daar nou weer bij?’

	‘Dat zei je! We moesten stil zijn of we gingen zo de aardappeltaart in.’

	‘Ik had het over Sal. Ik zou nooit op het idee komen om jullie op te eten!’ Hij keek er nog gekwetst bij ook.

	Emma wierp een snelle blik op Kate en Michael. Die stonden allebei naar de reus te kijken. Kate leek al wat kalmer en deed geen pogingen meer om haar hand te pakken.

	‘Hoe zei je dat je heette?’ vroeg Emma.

	‘Willy.’

	‘Aha. Nou, ik ben Dorothy. Dit is mijn zus Evelina. En mijn broertje Kikkerbil.’

	‘Aangenaam.’

	‘Vind ik ook. Wil je me even excuseren? Ik moet met ze praten.’

	Emma liep naar Kate en Michael toe en ging met haar rug naar de reus staan.

	‘Waarom zei je dat ik Kikkerbil heet?’ siste Michael.

	‘Omdat,’ siste Emma terug, ‘we onze eigen namen beter niet kunnen gebruiken. Als de Magnus Ominus ons nou zoekt? Duh!’

	‘Ja, maar jullie hebben gewone namen. Kikkerbil?’

	‘Michael,’ zei Kate, ‘laat zitten.’ Ze keek Emma aan. ‘Waar ben je mee bezig? Denk je echt dat hij ons niet zal opeten?’

	‘Ja. Anders had hij het allang gedaan. Ik weet het gewoon, oké? Vertrouw me nou maar. Trouwens, ik heb nagedacht. Stel dat de Atlas ons hier niet zomaar naartoe heeft gebracht? Het zou stom zijn om weer te vertrekken voor we weten wat de reden is. En hij woont hier. Hij kan ons helpen.’

	‘Tenzij hij ons opeet.’

	‘Jou eet ie misschien wel op, ja,’ snauwde Emma. ‘O, wat zou dat een verschrikkelijke ramp zijn.’

	‘Hé…’

	‘Alsjeblieft, Kate. Ik kan het niet beter uitleggen. Ik weet alleen dat het de bedoeling is dat we hier zijn. Alsjeblieft.’

	Kate gaf niet meteen antwoord.

	Emma, die wist dat Kate altijd in de eerste en de laatste plaats aan hun veiligheid dacht, had zin om te zeggen dat je soms iets gevaarlijks moest doen om later veilig te kunnen zijn, dat je soms nu eenmaal risico’s moest nemen. Maar ze hield haar mond dicht. En toen ze daar zo stond te wachten, voelde ze zich meer dan ooit de jongste, die altijd maar moest vragen, soebatten, smeken. Nooit mocht zij de koers bepalen, want dat was Kates taak, en nu ook een beetje Michaels taak. Zo was het altijd geweest, dus waarom stak het haar nu opeens? Kwam het doordat ze deze keer op zoek waren naar háár boek, of lag het aan iets anders?

	‘Goed dan,’ zei Kate. ‘Maar blijf dicht bij me. Als hij iets probeert uit te halen, kan ik de Atlas gebruiken.’

	Emma wendde zich weer tot de reus, die zijn neus zat te snuiten in een zakdoek ter grootte van een beddenlaken en een handjevol bruine vleermuizen uitnieste, die even geschrokken op de tafel lagen te spartelen voor ze onbeholpen wegvlogen. Om te beginnen moest ze Gabriel vrij zien te krijgen.

	‘Luister eens, Willy…’

	‘O jee.’ Kennelijk had de reus ook aan Gabriel gedacht, want hij zat half omgedraaid in zijn gordeltas te gluren. ‘Weg.’

	‘Wacht… bedoel je Gabriel?’

	‘Heet ie zo? Je vriend die mijn hand probeerde te vermoorden met een tandenstoker? Hij heeft m’n beste tas gemold. Kijk maar.’

	Willy hield de tas omhoog: in de onderkant zat een fikse winkelhaak. Gabriel was onderweg dus toch bijgekomen en had zich met behulp van zijn mes bevrijd. Emma keek opgelucht naar de scheur in het leer.

	‘Hij is gewoon ontsnapt. Nu is ie vast op weg hierheen om je te vermoorden omdat je ons ontvoerd hebt, maar maak je geen zorgen. Wij houden hem wel tegen.’

	‘O. Dank je. Denk ik.’

	‘Geen dank. Dus, Willy…’

	‘Sst.’ Hij keek oplettend naar de deur, maar knikte toen. ‘Sorry. Ik dacht even dat ik de Duim hoorde.’

	Emma was van plan geweest hem te vragen waar ze precies waren, hoe dit land heette en of hij iets over de Afrekening wist (subtiel, bijvoorbeeld zo: ‘Dusssss… weet jij waar de Afrekening is?’), maar haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand. ‘Wat is dat eigenlijk met die Duim?’

	‘Grote Rob, bedoel je?’

	‘Als jij het zegt.’

	‘Grote Rob is de man van Sal. En zijn duim, nou, die is de schrik van het land, kan ik je wel vertellen. Zie je deze duim?’ Hij stak zijn rechterduim op, die net zo groot was als Emma zelf. ‘Niks mis mee. Voor zo’n duim hoeft niemand zich te schamen. Maar de duim van Grote Rob… als ie wil, kan ie er de zon mee verduisteren. Hij heeft ’m al als dam gebruikt om rivieren de verkeerde kant op te laten stromen. Zo’n duim is een speling van het lot, met een grote L.’ Na even nadenken voegde hij er nog aan toe: ‘En de grote D van Duim.’

	‘Hij heeft dus een grote duim,’ zei Michael. ‘Nou en?’

	‘Nou, Kikkerbil…’

	‘Ik heet…’

	‘Kikkerbil,’ zei Emma. ‘Ga door, Willy.’

	‘Iedereen weet dat al onze kracht in onze duimen zit, toch? Dat onderscheidt ons van de dieren. De opponeerbare duim!’

	‘Én het feit dat jullie twaalf meter lang zijn,’ zei Emma.

	‘Klopt. Dat ook. Maar goed, hij is de reden dat ik geen vrienden heb. Ze zijn allemaal veels te bang voor die duim van ’m. Maar dat gaat veranderen!’ Hij grijnsde al zijn scheve tanden bloot. ‘Als de mensen eenmaal weten dat ík jullie gevonden heb! Ah, kon m’n pa dit nog maar meemaken. Wat zou ie trots zijn geweest. Híj heeft me ooit over jullie verteld.’

	De reus boog zich naar voren, stak zijn grote dikke wijsvinger in de lucht en zette een lage bromstem op waarmee hij kennelijk zijn vader probeerde te imiteren: ‘“Kijk goed uit je doppen, Willy! Als je ooit drie piepkleine kindertjes tegenkomt, stop ze dan gauw bij je voor iemand ze in de kookpot kan gooien! Denk aan de voorspelling! Denk aan de voorspelling!”’

	Emma keek naar haar broer en zus, die net zo verbaasd waren als zij. Ze had gedacht dat de reus misschien kon helpen, maar ze was nooit op het idee gekomen dat hij de voorspelling kende, ook al omdat hij nu eenmaal geen bijster snuggere indruk maakte.

	Michael zei het met zo veel woorden: ‘Ken jij de voorspelling dan?’

	Willy de reus rolde met zijn ogen. ‘Ken ik de voorspelling dan! Alsof m’n pa… Hij was de aardigste reus die d’r bestond, zelfs meeuwen mochten nestelen in zijn haar, en d’r zijn niet veel reuzen die dat goed vinden, de poep, snap je, dat kan wel ’s wat veel worden… Alsof m’n pa me er niet over verteld heeft toen ik nog maar zo hoog was!’ Hij hield zijn hand ongeveer drie meter boven de grond.

	‘Kijk,’ zei Emma, ‘ik zei toch dat hij ons kon helpen.’ Ze wist wel dat je geen ‘zie je nou wel’ mocht zeggen, maar sommige situaties vroegen er gewoon om.

	‘Weet je dan ook waar het laatste boek is?’ vroeg Kate.

	‘Hmm?’

	‘Weet je dan ook waar het laatste boek is?’

	‘Welk boek?’

	‘Het laatste boek, van de Boeken van het Begin.’

	‘Het wat van de wat?’

	‘Je weet wel,’ zei Emma, ‘de Afrekening! Van de Boeken van het Begin!’

	‘O.’ De reus dacht na en schudde met een onschuldige glimlach zijn hoofd. ‘Nee. Nooit van gehoord.’

	‘Wacht.’ Emma begon zich knap te ergeren en keek nu heel nadrukkelijk niet naar haar broer en zus. ‘Over welke voorspelling heb je het eigenlijk?’

	De reus keek haar verward aan. ‘De voorspelling van de duistere vreemdeling, de laatste woorden die hij sprak voor hij de stad innam. “Er zullen drie kinderen komen, en zij zullen het land van de dood verlossen.” Jullie zijn de eerste kinderen, de eerste wie dan ook, sinds duizenden jaren. En jullie zijn met z’n drieën, dus jullie moeten het zijn! Over welke voorspelling heb jij het dan?’

	‘O, die,’ zei Emma. ‘Ik was een beetje in de war. Neem ons weer even niet kwalijk.’

	De kinderen gingen in een kringetje staan en spraken zo zacht (eigenlijk op hun normale volume) dat de reus het niet kon horen.

	‘Denken jullie wat ik denk?’ vroeg Emma.

	‘“Het land van de dood verlossen”,’ zei Michael. ‘Dat moet het Boek van de Dood zijn, denk je ook niet? Wel raar dat er nog een andere voorspelling over ons bestaat.’

	‘Ja ja,’ zei Emma. ‘Maar het boek is hier. De Atlas heeft ons naar de juiste plek gebracht!’ En omdat ze het niet kon laten voegde ze eraan toe: ‘Zie je nou wel!’

	Kate glimlachte. ‘Je had gelijk.’

	Kates glimlach vervulde Emma met zo’n enorme blijdschap en trots dat ze spijt kreeg van dat ‘zie je nou wel’. Maar, redeneerde ze, als Kate en Michael haar niet als een klein kind zouden behandelen en ook eens naar haar ideeën zouden luisteren, dan hoefde zij geen ‘zie je nou wel’ te zeggen. Daardoor voelde ze zich wat minder schuldig.

	‘Maar weten we wel zeker dat we dat boek moeten vinden?’ vroeg Kate. ‘Emma, er is iets wat je niet weet…’

	‘Als we ze bij elkaar brengen, gaan we allemaal dood. Dat heeft Gabriel verteld. Maar dat weten we niet zeker! Dr. Pym was een liegbeest, maar misschien is het wel waar dat de voorspelling ook nog iets zegt wat niemand weet, zo van blabla Michael en Kate en Emma gaan eraan tenzij blabla.’

	‘Ja, ik denk wel dat de voorspelling dat zegt,’ zei Michael binnensmonds.

	‘Ik bedoel alleen maar dat we niet weten of de boeken ons echt zullen doden, maar we weten wél dat de Magnus Ominus ons zal doden! Dus moeten wij hem eerst doden! En dat lukt alleen als we het laatste boek ook hebben!’

	‘Vind ik ook,’ zei Michael. ‘Of dr. Pym de waarheid sprak of niet, als we niet op zoek gaan naar de Afrekening, geven we de moed gewoon op.’

	‘Zie je?’ Emma pakte haar zus hij haar arm. ‘Kom op, Kate!’

	Kate keek van haar broertje naar haar zusje, en toen Emma haar met een diepe zucht zag knikken, kwam er een groot gevoel van opluchting over haar. Tot op dit moment had ze zich nooit gerealiseerd hoe graag ze het boek wilde vinden, hoezeer ze het móést vinden. Ze wilde net tegen Kate zeggen dat alles goed zou komen en dat – ze kon het zaadje maar alvast planten – het heel misschien tijd werd dat Kate en Michael haar een beetje meer vertrouwen gaven, toen ze een gil gaf en slap voorover op de tafel viel.

	Op hetzelfde moment vloog de deur van Willy’s kamer met veel gekraak open en kwam er een enorme reus met een zwarte baard binnen. Hij zag de kinderen (Kate met de bewusteloze Emma in haar armen), gaf Willy zo’n dreun tegen zijn slaap dat hij van zijn stoel viel, en griste met zijn andere hand, waaraan inderdaad een duim zat ter grootte van een bescheiden locomotief, de kinderen van de tafel.

	‘Ik wist wel dat ik iets geks rook!’ De reus bracht ze dicht naar zijn grote, grijnzende mond, alsof hij ze ter plekke rauw wilde verorberen, en gromde: ‘Ha ja! Dat wordt vanavond smullen voor Grote Rob!’
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	De kinderen werden in drie aparte houten kooien gestopt. Het waren een soort reuzenvogelkooien, die voor het huis in een boom werden gehangen. Vervolgens moest Willy, met bloedneus en opgezwollen ogen en al, een groot vuur aanleggen en Sals potten en pannen naar buiten halen, naast borden, stoelen, krukken en kroezen.

	‘Ga ze het nieuws maar vertellen, dombo,’ zei Grote Rob toen het vuur eenmaal goed brandde en er een ketel water aan de kook was gebracht. ‘Vanavond kleinemensentaart bij de Duim thuis! Een delicatesse die al duizenden jaren niet meer gezien of geproefd is! Maar zeg dat ze hun eigen bier meenemen. Grote Rob is geen liefdadigheidsinstelling! En nu wegwezen, jij!’ En Willy hobbelde snel de vallei in voor Grote Rob hem een schop kon geven.

	In haar kooi, die in de warmte van het vuur langzaam ronddraaide, deed Kate haar uiterste best om kalm te blijven. Emma was nog steeds bewusteloos en had zich sinds ze in Willy’s kamer in elkaar was gezakt niet meer verroerd. Ze zaten alle drie apart, dus aan de Atlas had ze niets. Ze stonden op het menu voor vanavond. Nee, dat was allemaal niet best. Aan de andere kant: ze leefden nog, Michael had de Kroniek in zijn tas, Gabriel was ontsnapt en kon hun elk moment te hulp snellen, en als hij onverhoopt niet kwam, zouden ze vroeg of laat uit hun kooien worden gehaald om gekookt te worden. Hoe afschuwelijk dat vooruitzicht ook was, de kans was groot dat zij en Emma en Michael dan dicht genoeg bij elkaar zouden komen om elkaar aan te raken, en dan konden ze alsnog weg.

	Ze moest alleen kalm zien te blijven.

	En zorgen dat Michael kalm bleef.

	‘Het komt door de Afrekening,’ zei hij. Met zijn handen om de tralies van zijn kooi geklemd stond hij naar de roerloze Emma te kijken. ‘Ik wist wel dat het ritueel van de Magnus Ominus iets had gedaan!’

	‘Het komt wel goed met haar.’

	‘Hoe weet je dat?’

	‘Gewoon.’

	‘Sorry hoor, Kate, maar dat is niet echt een antwoord.’

	‘We moeten geduld hebben. Zodra hij ons hieruit haalt, gebruik ik de Atlas.’

	‘Maar we moeten de Afrekening nog halen!’

	‘Weet ik.’

	‘En we kennen de rest van de voorspelling nog niet!’

	‘Weet ik.’

	‘En over welke “duistere vreemdeling” had Willy het? Dat zei hij: een “duistere vreemdeling” had voorspeld dat we zouden komen. Wie was dat…’

	Enzovoort enzovoort. Het hoorde bij Michaels karakter om dezelfde feiten en problemen telkens opnieuw te bekijken en te onderzoeken, maar het was wel vermoeiend soms. Kate had geen idee wat er met Emma gebeurd was, wist helemaal niet of het wel weer goed zou komen, kende de rest van de voorspelling ook niet, kon niet zeggen waar de Afrekening verborgen was of hoe ze die zouden moeten vinden (hoewel ze Michael en Emma hun zin had gegeven, wist ze nog niet eens zeker of ze er wel naar op zoek moesten gaan), maar ondanks al die dingen had ze zichzelf zover gekregen dat ze geloofde in de goede afloop.

	Op zulke momenten hadden ze dr. Pym nodig, en Kate wenste stiekem dat Rafe zou verschijnen, ook al zou Michael hem dan te zien krijgen. Ze moest met iemand praten.

	‘Het komt wel goed,’ zei ze nog een keer. Met duim en wijsvinger wreef ze over het medaillon van haar moeder. ‘Het komt allemaal goed.’

	‘Daar komen ze,’ zei Michael.

	Kate hoorde het ook, een vaag bonk-bonk-bonk in de verte dat steeds dichterbij kwam. De grond begon te trillen, de boom beefde en de tak waaraan de kooien hingen, schudde zo dat Kate en Michael zich aan de tralies moesten vasthouden om niet om te vallen. Of ze het nu zo hadden afgesproken of niet, de reuzen kwamen er allemaal tegelijk aan, en het effect was dat van een bergketen die pootjes had gekregen. Naarmate ze dichterbij kwamen, kon Kate steeds meer individuele reuzen onderscheiden: dikkere, langere, kale reuzen, reuzen met een baard, een paar reuzinnen. In totaal kwamen er zo’n vijftien aangehold, gedreven door opwinding, nieuwsgierigheid en, vreesde Kate, honger.

	‘Zo is dat!’ bulderde Grote Rob. ‘Bekijk ze maar eens goed! Kijk maar eens wat de Duim gevonden heeft!’

	Met veel geduw en getrek en ellebogenwerk verdrongen de reuzen zich rond de kooien. Die hingen voor hen bijna op ooghoogte, en even was Kate bang dat zij en Michael en Emma geplet zouden worden tussen al die enorme ogen en neuzen en monden die onder luid oooh en aaah steeds dichterbij kwamen. Sommige reuzen likten hun lippen af. Kate voelde zich net een dier in de deurentuin… een dierentuin waarin de dieren werden opgegeten.

	Van dichtbij waren de reuzen misselijkmakend om te zien. Het was niet alleen dat ze zo morsig en vies waren, dat er hele knaagdierenfamilies in hun haar woonden, dat ze zulke buitensporige wratten hadden en dat ze met hun stinkadem een koe omver konden blazen. Het was vooral dat ze zo onvoorstelbaar groot waren. Kate keek recht in hun poriën: donkere, vettige putten waar ze een hele vinger in had kunnen steken. Ze zag de bruingele plak op hun tanden, de groenzwarte aanslag op hun tong, de schimmelige gele prut in hun ooghoeken. Zou iedereen er van dichtbij zo uitzien? Was iedereen zo weerzinwekkend?

	De reuzen praatten intussen allemaal door elkaar:

	‘Kijk nou! Kijk nou…’

	‘Ja zeg, echt pieperig kleine mensjes…’

	‘Gefrituurd benne ze vast heel lekker…’

	‘Gefrituurd is een baksteen nog lekker…’

	‘Ik zou d’r piepers bij serveren…’

	‘Joh, die stop ik in m’n holle kies…’

	‘Deze is vel over been, man! Zit geen grammetje vlees an…’

	‘Mijn ome Nathan heeft een keer mensjes gegeten. Net kip, zei die…’

	‘Oké, achteruit allemaal!’ Grote Rob duwde de reuzen ruw opzij. Kate keek vlug even naar Michael, die één hand op de tas met de Kroniek had en zo wit was als een doek.

	‘Michael?’

	‘Het komt goed, hè? Jij zegt dat het goed komt?’

	Ze knikte beslist. ‘Het komt goed.’

	Grote Rob richtte zich nu tot de verzamelde reuzen. De zon zakte langzaam achter de heuvels en de schaduwen strekten zich uit over de vallei. Vreemd genoeg merkte Kate dat ze honger had. Was het niet raar om honger te hebben terwijl je zelf op het punt stond te worden opgegeten?

	‘Luister effe jullie!’ riep Grote Rob. ‘Sal gaat een heerlijke hartige taart maken met piepers en uien en prei en wortel en…’ Hij wachtte even voor het effect. ‘…PIEPERIG KLEINE PIEPMENSJES!’

	De reuzen juichten.

	‘Jullie zien allemaal dat er weinig vlees op hun botten zit. Ze zijn meer voor het lekkere dan een echte hoofdmaaltijd. Maar jullie krijgen allemaal een puntje kleinemensentaart waar jullie je kleinkinderen over kunnen vertellen, dat belooft de Duim hiero plechtig, en verder maakt Sal schapenstoof, er is schapensaté, wat schapenravioli en zelfs schapenvlaai voor toe! En nu open met dat fust! De Duim heeft dorst!’

	Onder nog meer gejuich en gejoel haalden twee reuzen het deksel van een gigantisch vat. Daarna doopten ze allemaal een kroes in het schuimende donkerbruine brouwsel en klokten die in één teug leeg, zonder te letten op de hoeveelheden die er over hun borst en buik stroomden.

	‘Misschien worden ze zo dronken dat ze vergeten om ons in de pan te stoppen,’ zei Michael.

	‘Ja,’ zei Kate. ‘Wie weet.’

	Er verging een uur met drinken, zingen (drinkliederen vooral) en een soort dansen dat meer leek op stampen en hun tak zo deed zwiepen dat Kate en Michael plat op de bodem van hun kooi moesten gaan liggen. Er was een schetenlaatwedstrijd die, hoe kon het ook anders, werd gewonnen door een zekere Bunzing Bert (Kate vond eigenlijk dat het een gelijkspel was met nog zeker vijf andere reuzen), en ze hielden knokpartijen, met in het middelpunt altijd Grote Rob, die zijn tegenstanders het liefst op de rug sprong om vervolgens zijn duim in een oor te rammen of achter een wang te haken tot ze om genade smeekten.

	Intussen zag Kate hoe Sal haar schapengerechten bereidde en tussen de bedrijven door een groot rond bakblik vulde met prei, wortel, ui en aardappel.

	Dat is voor ons, dacht Kate.

	Ergens was ze blij dat Emma bewusteloos was en dit allemaal niet hoefde aan te zien.

	Ze hoorde Willy pas toen hij vlak achter hen stond.

	‘Het spijt me echt verschrikkelijk.’

	De reus had zich verdekt opgesteld in de schaduw van de boom, buiten het licht van het vuur waar de andere reuzen dronken en zongen en tekeergingen.

	‘Kun je ons helpen?’ vroeg Michael. ‘Ons bevrijden?’

	‘Nou,’ zei Willy aarzelend, ‘dat zou in theorie wel kunnen, maar ik denk dat de Duim dan ongelooflijk link wordt.’

	‘En de voorspelling dan?’ zei Kate. ‘We moeten het land toch van de dood verlossen? Dat weten zij toch zeker ook wel?’

	‘Dat denk ik eigenlijk niet. We leven in een tijd van verloedering. De oude verhalen krijgen niet meer zo veel aandacht als vroeger. De mensen vergeten.’

	‘Maar jij weet het!’ hield Michael vol.

	‘Klopt, klopt. Maar als jullie ons van de dood verlossen en de Duim heeft me al vermoord, dan heb ik daar weinig aan. Een beetje een dilemma, wel.’

	Kate had zin om hem voor lafaard uit te maken, zoals Emma zeker gedaan zou hebben als ze bij kennis was geweest, maar ze wist dat ze daar niets mee opschoot. Ze gooide het over een andere boeg.

	‘Wat zou je vader zeggen als hij wist dat je ons in de aardappeltaart hebt laten stoppen?’

	‘Ja!’ zei Michael. ‘Hij zou zich kapot schamen, denk ik.’

	De reus liet het hoofd hangen. ‘Ach,’ zei hij, ‘laat m’n ouwe paatje er nou toch buiten.’

	‘Dit is je kans,’ zei Kate. ‘Hij zou trots op je kunnen zijn.’

	‘In plaats van blij dat ie dood is,’ zei Michael, ‘en dat ie niet hoeft te zien wat een enorme schijtlaars jij bent.’

	Dat vond Kate wat ver gaan, maar voor ze Michael duidelijk kon maken dat hij het er wat minder dik bovenop moest leggen, begon Grote Rob opeens overal bovenuit te blèren.

	‘Hoe bedoel je, ik mag ze niet opeten? Het zijn míjn mensjes! Je mag van geluk spreken dat ik ze niet helemaal in m’n uppie opeet, ondankbare hond!’

	Kate en Michael draaiden zich tegelijk om. Grote Rob stond, met zijn zwarte baard vol glinsterende bierdruppels, tegenover een bolronde reus met een dikke onderkin, die hij met zijn duim in de buik porde en onder het praten in het gezicht spetterde.

	‘Je verpest mijn feestje!’

	De andere reus stak in overgave zijn handen op. ‘Het is maar een oud verhaal! Ik ken het niet eens helemaal! Ik wou het alleen even zeggen.’

	‘Je wou het alleen even zeggen,’ hoonde Grote Rob. ‘Nou, ik heb er anders nog nooit van gehoord.’

	‘HET IS WAAR!’ gilde Kate. ‘JULLIE MOGEN ONS NIET OPETEN! VRAAG MAAR AAN WILLY! HIJ WEET HET! VRAAG HEM NAAR DE VOORSPELLING!’

	Nu alle aandacht op hem gericht was, probeerde Willy in het donker te verdwijnen, maar Grote Rob greep hem in zijn kraag en sleurde hem naar het vuur.

	‘Waar heeft ze het over? Wat voor voorspelling?’

	Willy zwaaide met twee handen. ‘Weet ik niet! Ik weet niet waar ze het over heeft!’

	‘Hij liegt!’ schreeuwden Kate en Michael in koor. ‘Vertel dan! Je hebt het verhaal van je vader!’

	Grote Rob barstte in lachen uit. ‘O, dat is het dus! Weer zo’n kletsverhaal van die ouwe gek! Ik heb het toch altijd zo erg gevonden dat hij van die rots donderde en z’n stomme kop openspleet. Moesten we het verder zonder zijn onzin doen! Ha!’

	Kate zag de verandering over Willy komen. Zijn enorme ogen werden (ietsje) smaller, zijn schouders gingen naar achteren en hij leek zelfs (een metertje) langer te worden.

	‘Het waren niet zomaar verhalen. M’n pa wist dingen over de oude wereld. Dingen die verder iedereen vergeten was. Dat ze niet echt waar zijn, is een leugen.’

	Grote Rob snoof. ‘O ja? Het is dus waar dat ik deze mensjes niet mag opeten?’

	‘Bijvoorbeeld. Ja.’

	Grote Rob staarde hem aan, en even dacht Kate dat hij Willy ter plekke zou vermoorden. Maar hij wendde zich tot de andere reuzen.

	‘Goed! Even luisteren allemaal! We hebben een verrassing. Terwijl Sal d’r schapenstoof afmaakt en de vulling voor de taart bereidt, vertelt Willy ons een van de verhalen van z’n lieve paatje. En waag het niet om te lachen en te ginnegappen, want het is honderd procent waar! Woord voor woord! Het is dus géén verzonnen kletskoek! Ha!’

	Omringd door joelende en jouwende reuzen keek Willy steels naar de kinderen. Kate knikte hem toe en probeerde hem met haar ogen kracht te geven. Hij wendde zijn blik af en wachtte tot de kring van bezopen reuzen een beetje bedaarde.

	Michael keek naar Kate. ‘Dit geeft ons in elk geval een beetje tijd. En we krijgen het hele verhaal te horen.’

	Kate zei niets terug. Ze keek naar Sal, die uien stond te snipperen boven de taart. Nog even en zij konden er ook bij.

	 

	‘Het is niet altijd geweest zoals het nu is.’

	Het was inmiddels bijna helemaal donker en Willy stond in het schijnsel van het vuur tegenover een halve kring van reuzen. Tot Kates verrassing waren ze erbij gaan zitten, sommige op een steen, andere op de grond, en schonken ze Willy hun volle aandacht. Je hoorde alleen nog af en toe bier klokken, of een oorverdovende boer.

	Emma had nog steeds geen vin verroerd.

	‘We hebben niet altijd geleefd zoals we dat nu doen: als net ietsje meer dan beesten. Dronken. In de vuiligheid. Met net genoeg te eten. Reuzen vormden vroeger een gerespecteerd ras. We leefden in de Hoge Stad…’

	Hij sprak het uit met hoofdletters, hoorde Kate, en de andere reuzen knikten alsof ze allemaal wel eens van de Hoge Stad hadden gehoord. Willy praatte anders dan normaal. Waarschijnlijk vertelde hij het verhaal zoals zijn vader het aan hem had verteld, in de woorden en op de toon van zijn vader.

	‘We weten allemaal waar de Hoge Stad ligt. In het noorden. Aan de andere kant van het woud. Voorbij de brede rivier. Die in geen duizend jaar door reuzen is overgestoken. Maar daar leefden we. En het was een gouden tijd. Wij reuzen hadden cultuur en muziek en literatuur. Kleermakers maakten de meest verfijnde garderobes, niet de in elkaar geflanste vodden waar we nu in lopen. Smeden maakten het beste gereedschap en de beste wapens. De winkels lagen vol koopwaar. En de lekkerste schapenleverpastei van de wereld!’

	De reuzen zuchtten vol ontzag.

	‘We hadden ook een koning in die dagen: koning Davey de Ontiegelijk Lange. Als hij uit wandelen ging, werd er gezegd, kwam hij terug met de wolken als een hemelse kroon rond zijn hoofd. Een gouden tijd…’

	Willy zweeg. Een tikje melodramatisch, vond Kate, maar de reuzen zaten ademloos te luisteren. Ze probeerde zich voor te stellen dat deze reuzen waren zoals Willy ze beschreef: beschaafd, gehuld in mooie kleren in een machtige stad. Was het echt zo geweest? Of was het maar een verhaal, bedoeld om de lomperiken een beter beeld van zichzelf te geven?

	‘Maar op een dag kreeg de koning een zorgwekkend bericht. Aan de rand van het koninkrijk was een hele reuzengemeenschap plotseling uitgeroeid. De gieren waren met zo veel dat het midden op de dag pikdonkere nacht leek. Koning Davey stuurde twee verkenners, maar de verkenners kwamen nooit terug. Vervolgens stuurde hij een groep soldaten. Twaalf reuzen, klaar voor de strijd. Er ging een week voorbij. Eén soldaat kwam terug. Hij vertelde de koning dat de dood het land was binnen gekomen, meegebracht door een vreemdeling. En hij vertelde dat de vreemdeling hem had laten leven zodat hij de boodschap aan de koning kon overbrengen.

	“Welke boodschap?” vroeg koning Davey.

	“Dat de vreemdeling bezit komt nemen van uw troon en van uw stad. En dat een ieder die over twee dagen nog binnen deze muren is, zal sterven.”

	Koning Davey hakte het hoofd van de soldaat af, want het was een oude traditie om degene die slecht nieuws bracht een kopje kleiner te maken.’

	Kate was geschokt, maar de reuzen knikten instemmend. Eén stak zijn hand op en vroeg: ‘At ie het hoofd op?’, en de anderen snoerden hem de mond.

	Willy vervolgde: ‘Voor de stad lag een uitgestrekte vlakte, en precies twee dagen later zagen de wachters de vreemdeling in de verte naderen. Een minuscuul zwart stipje. Koning Davey rukte uit met vijftig tot de tanden bewapende reuzenkrijgers. Ze zeggen dat de grond duizend kilometer verderop trilde, dat steden aan de andere kant van de wereld door hoge golven werden overspoeld. Koning Davey voerde zijn soldaten aan met de bedoeling de vreemdeling onder de voet te lopen en zijn botten in de aarde te stampen.’

	Weer zweeg Willy even. Hij deinsde er niet voor terug om dramatische stiltes te laten vallen. Maar ook nu werkte het: de reuzen, inclusief Grote Rob, hingen aan zijn lippen.

	‘De vreemdeling maakte ze af. Voor ze met hun ogen konden knipperen, lagen koning Davey en zijn krijgers dood op de vlakte. En dit is de waarheid, doorgegeven door hen die het vanaf de stadsmuren zagen gebeuren. Ze hadden verwacht te zien hoe de vreemdeling de grond in werd geboord, maar in plaats daarvan waren hun koning en al zijn soldaten dood en wandelde de vreemdeling op de stad af. Ze sloegen op de vlucht. Ze lieten hun huizen achter met de pannen nog boven het vuur, de schapen half gekookt, de was half schoon, en toen de vreemdeling binnen was, gingen de poorten dicht. Sindsdien heeft geen reus meer een voet in de Hoge Stad gezet. In de jaren die volgden, vervielen we tot de treurige staat waarin we nu verkeren. De staat van beesten.’

	Michael fluisterde al ‘En de voorspelling dan…’, maar Willy was nog niet uitverteld.

	‘De vluchtende reuzen hoorden nog net de laatste woorden van de vreemdeling. Vlak voor hij de stad binnen ging, zei hij: “Ik blijf hier tot er drie kinderen komen die dit land van de dood verlossen.”’ Willy wees naar de kooien. ‘Nu zijn ze er. De eerste mensen sinds de tijd van de vreemdeling, meer dan tweeduizend jaar geleden, en nog drie kinderen ook. We mogen ze niet opeten. Dit is onze laatste kans om weer te worden wie we ooit waren.’

	Toen hij klaar was met zijn verhaal, wachtte Kate met ingehouden adem. Zouden ze hiermee gered zijn?

	‘Hij had natuurlijk het Boek van de Dood bij zich,’ fluisterde Michael. ‘De vreemdeling, bedoel ik. Alleen zo kan hij al die reuzen verslagen hebben. Emma had gelijk: het boek is hier ergens.’

	Kate was het met hem eens. Maar net als Michael eerder vroeg ze zich ook af wie die vreemdeling geweest kon zijn. Niet de Magnus Ominus, want de Magnus Ominus was naar het boek op zoek. Wie was het dan?

	‘Tjonge, dat is een heel mooi verhaal, Willy-billy.’ Grote Rob kwam overeind. ‘Maar als je denkt dat ik nu die kleine mensjes niet ga eten, dan ben je nog geschifter dan je geschifte vader. En herinner me er later nog even aan dat ik je een flinke mep verkoop, je had namelijk bijna mijn feestje verpest. Hé Sal, schiet het al een beetje op met die taart?’

	‘Jij gaat binnenkort dood.’

	Het was een stem die nog niet te horen was geweest die avond. Het was geen harde stem, maar Grote Rob en Willy en de andere reuzen, en Kate en Michael, die dichterbij stonden en de stem goed kenden… iedereen hoorde hem en draaide zich om.

	Emma trok zich op aan de tralies van haar kooi.

	 

	‘Jij gaat binnenkort dood,’ zei Emma nog een keer.

	Ze hoorde dat Kate haar riep, maar ze schonk er geen aandacht aan. Ze keek strak naar Grote Rob, die langs Willy op haar kooi was afgestapt.

	‘Ah, het gaat alweer beter met je. Mooi. Ik eet je liever niet als je ziek bent. Straks krijg ik buikpijn.’

	‘Vanavond nog niet,’ vervolgde Emma, alsof de reus niets had gezegd. ‘Maar wel binnenkort.’ Ze wees naar de reus met de onderkin, die net zijn kroes weer in het biervat doopte. ‘Hij daar, die dikke, die gaat vanavond al dood.’

	‘En hoe weet jij dat?’ vroeg Grote Rob spottend.

	‘Gewoon. Net zoals ik weet dat jij Willy’s vader hebt vermoord.’

	Op slag werd het doodstil. Grote Rob kwam dichterbij, tot zijn knollenneus bijna de tralies van Emma’s kooi raakte.

	‘Vertel geen verhaaltjes waarmee je nog dieper in de shit raakt, meisje. Ik ga je opeten, zeker weten. Maar op een menselijke manier. In een taart. Maak me kwaad en ik eet je rauw, ledemaat voor ledemaat.’

	Maar al had ze gewild, Emma kon niet stoppen met praten. Het was alsof ze een duidelijk afgebakend pad was ingeslagen en alleen maar vooruit kon.

	‘Je besloop hem van achteren en sloeg hem met een steen op zijn hoofd. Daarna duwde je hem van een klif en vertelde je iedereen dat hij was gevallen.’ Emma keek snel even naar Sal, die roerloos bij haar bakblik stond. ‘Het was jouw idee. Jij hebt hem overgehaald omdat jij dat rothuis wilde hebben. Je wist dat je vader het aan Willy zou geven.’

	Emma voelde dat Kate en Michael haar aangaapten, maar ze wendde haar ogen niet van Grote Rob af.

	Toen deed Grote Rob precies waarop ze had gehoopt.

	Hij draaide zich om en brulde tegen de anderen: ‘Nou en? Hij was oud en nutteloos en hij at te veel en wie hield me tegen, toch? Ha! Zo is het maar…’

	Willy stortte zich op hem. De andere reuzen sprongen op en stonden binnen een tel in een kring om hen heen. Hoog in de boom hadden de kinderen goed zicht op de gebeurtenissen.

	Willy had zijn hoofd in Grote Robs buik geramd, waardoor die tijdelijk geen lucht kreeg. Vervolgens had hij zijn zwager op de grond gesmeten, en nu stond hij links en rechts op hem in te beuken. Maar het was van meet af aan duidelijk dat Willy niet alleen een stuk kleiner was dan Grote Rob, maar ook verreweg de minst geharde vechtersbaas, en zijn stompen hadden dan ook niet veel effect. Zodra Grote Rob op adem was gekomen, gaf hij Willy zo’n hoek dat hij opzij tegen de grond sloeg.

	Daarna sprong hij op en schopte hij Willy hard in zijn buik.

	‘Wil je dit, knul? Best hoor! Dan geef ik je wat je vader ook gekregen heeft!’

	Met een rood hoofd en een gemene grijns op zijn gezicht deelde hij de ene schop na de andere uit. Zijn speeksel vloog in het rond… hij leek wel een reusachtig wild beest. En terwijl Willy hijgend op de grond lag, liep Grote Rob naar een boom, sloeg zijn armen eromheen en wrikte hem uit de grond. Willy wilde overeind krabbelen, maar Grote Rob timmerde hem met de boom op zijn hoofd. Grote Rob mepte en mepte, en Sal rende lachend rond en kwam af en toe aangesneld om haar kermende broer een trap te geven.

	Emma raakte in paniek. Dit was niet de bedoeling! Willy hoorde niet dood te gaan, dat had ze niet gezien. Ze zou het toch wel gezien hebben als Willy nu doodging?

	Emma’s kooi schudde. Ze keek op en begreep even niet wat ze zag. Hoe kwam Gabriel daar? Maar meteen viel alles op zijn plaats. Gabriel kwam haar redden. Hij had hen opgespoord en was in de boom geklommen en over de tak geschuifeld tot hij zich op haar kooi kon laten vallen. En dat was nog niet alles, want Michael en Kate zaten op de tak boven hem. Die had hij al bevrijd. Emma was zo opgegaan in het gevecht tussen de reuzen dat ze er niets van had gemerkt.

	Gabriel hakte één, twee keer met zijn zwaard, rukte het luikje boven in de kooi open en stak zijn hand naar binnen. ‘Kom! Snel!’ siste hij.

	Emma wist dat Kate ze met behulp van de Atlas in veiligheid zou brengen. Niets hield ze tegen; ze hadden de voorspelling gehoord, ze wisten van de vreemdeling en de Hoge Stad. Daar konden ze zelf wel komen, daar hadden ze Willy niet voor nodig.

	Ze keek nog een keer naar het vuur, waar Willy onophoudelijk werd geschopt en geslagen. Daarna keek ze naar Michael en Kate, die gebaarden dat ze moest opschieten.

	‘Ik kan Willy niet achterlaten!’ riep ze.

	‘We kunnen niets voor hem doen,’ zei Gabriel.

	Dat wist Emma ook wel, maar zij had dit gevecht uitgelokt door over Willy’s vader te vertellen en daarom voelde ze zich verantwoordelijk.

	‘Weet ik. Maar toch kan ik hem niet achterlaten.’

	Gabriel, die inmiddels zo rood aanliep dat het litteken in zijn gezicht begon te kloppen, staarde haar aan. Op de achtergrond klonken de slagen van Grote Rob en het gelach van Sal, vermengd met Willy’s gekerm.

	‘Goed dan. Maar kom hier, voor het geval…’

	Hij zei niet voor welk geval, maar Emma begreep het: voor het geval Grote Rob Willy doodsloeg en ze snel moesten vluchten.

	Op dat moment klonk er een brul. Grote Rob had de boom weggegooid en ging nu schrijlings op de kreunende Willy zitten. ‘Oké, knul! Eens zien wat er gebeurt als ik mijn duim in je oog steek en je hersenen een beetje kietel!’

	Met opgestoken duim tilde hij zijn arm hoog in de lucht…

	Emma gilde…

	Grote Rob liet zijn duim neerkomen… en Willy ving hem op. Omdat Grote Rob haar uitzicht blokkeerde, kon Emma niet zien wat er daarna gebeurde, maar ze hoorde dat Grote Rob schreeuwend weg probeerde te komen. Kennelijk hield Willy hem vast. Uiteindelijk viel Grote Rob plat op zijn rug. Het bloed spoot uit zijn hand, en in plaats van een duim had hij alleen nog maar een stomp.

	‘M’n duim! M’n mooie duim!’

	Willy stond op, spuugde iets op de grond en raapte de boom op die Grote Rob had laten vallen.

	‘Je hebt m’n duim afgebeten!’

	‘Klopt,’ zei Willy. Hij zwaaide met de boom, er volgde een doffe klap en Grote Rob was buiten westen. Willy keek naar Sal, die het huis in rende en de deur dichtsmeet.

	De reuzen zwegen verbluft.

	Toen zei er een: ‘Die is dood.’

	‘Hij is niet dood.’ Willy gaf Grote Rob een por met zijn voet. ‘Jammer genoeg.’

	‘Nee. Jasper is dood.’ De spreker wees naar de dikke reus met de onderkin, die languit op de grond lag. ‘Rob raakte hem per ongeluk met die boom en Jasper viel met z’n kop op een steen. Dat meissie wist het. Ze zei het nog.’

	De reuzen draaiden zich als één man om naar de kooien. Emma had het gevoel dat ze kon zien wat zij moesten zien: één lege kooi, een onbekend nieuw mens boven op de andere, hun avondeten dat de benen nam. In een flits had Emma er spijt van dat ze was gebleven.

	Het volgende moment kwam Willy kalm aangestapt. ‘Gaan jullie mee naar de Hoge Stad, kleine mensjes?’ vroeg hij.

	Zijn mond zat nog onder het bloed, maar Emma vond dat hij er ridderlijk uitzag.

	‘Ja,’ antwoordde ze voor hen allemaal, waarna ze zich eindelijk door Gabriel omhoog liet hijsen. Willy zette Michael en Kate op zijn rechterschouder en stak zijn hand uit naar Gabriel en Emma.

	‘Blij dat je niet dood bent,’ zei hij tegen Gabriel. ‘Het spijt me van die tik tegen je knikker.’

	Gabriel stak zonder iets te zeggen zijn zwaard in de schede.

	‘Ik neem de mensjes mee naar de Hoge Stad,’ zei Willy. ‘We gaan kijken of die vreemdeling er nog is en zij gaan doen wat die voorspelling zegt. Heeft iemand daar problemen mee?’

	Geen van de reuzen gaf antwoord.

	‘Mooi zo.’ Met grote stappen liep Willy het donker in.

	Emma voelde Gabriels arm om zich heen en slaakte een diepe, bevende zucht.

	‘Sorry dat ik er zo lang over deed om bij jullie te komen,’ zei Gabriel.

	‘Het geeft niet. Je bent er nu.’

	‘Hoe wist je dat die reus zou sterven?’

	‘Ik zag de dood boven hem hangen. Als een schaduw. Net als bij Grote Rob. Gabriel?’

	‘Ja?’

	‘Vind je het goed om er nu niet over te praten?’

	Hij knikte, en daarna zwegen ze. Emma staarde voor zich uit. Ze waagde het niet om naar Gabriel te kijken, of naar haar broer en zus op de andere schouder van de reus, bang dat ze, net als eerder bij het vuur, die schaduwen boven hen zou zien hangen.
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	De verlaten stad

	 

	 

	 

	 

	 

	Willy liep met de kinderen en Gabriel door het donker. Na een tocht van uren, met Kate en Michael op de ene en Gabriel en Emma op de andere deinende schouder, stonden ze stil op de oever van een rivier. Aan de overkant van de zwarte strook water lagen heuvels en iets wat waarschijnlijk een bos was. De rivier moest bijna vijfhonderd meter breed zijn.

	‘Er is in geen duizend jaar een reus deze rivier overgestoken,’ zei Willy. ‘We kunnen het best hier overnachten en oversteken als het licht is. Jullie kunnen vast wel wat rust gebruiken, kleine mensjes. Ik ook trouwens. Het is niet niks om de grootste reus van het land te verslaan, dat kan ik je wel vertellen.’

	Hij zette ze neer en ging hout zoeken om vuur te maken. Binnen de kortste keren had hij ‘een ieniemienie-vuurtje’ gestookt, dat in de ogen van de kinderen een woedende vlammenzee was, waarna hij stukken schapensaté uitdeelde die hij eerder die avond in zijn zakken had gestoken. Nadat ze de vuiligheid en het schapenpluis eraf hadden geschraapt, vonden de kinderen de saté eigenlijk best lekker.

	‘O ja,’ zei de reus, ‘Sal mag dan een vals kreng en een vadermoordenaar zijn, ze weet wél wat ze met een schaap moet.’

	Behalve doodmoe waren de kinderen ook uitgehongerd, en terwijl zij zaten te eten oefende Willy met zijn zwaard. Meteen nadat ze Grote Rob en de anderen bij het vuur hadden achtergelaten, was hij naar zijn kamer gegaan om het te halen, met de opmerking dat het wel eens van pas zou kunnen komen waar zij heen gingen. Het was een afschrikwekkend wapen met een kling van wel zes meter, maar wat vooral opviel, was de kunstzinnigheid waarmee het gemaakt was.

	‘Het is een overblijfsel van de oude wereld. Van m’n pa gekregen,’ zei Willy, om er ten overvloede aan toe te voegen: ‘Voor hij vermoord werd.’ Uit alles bleek echter dat Willy’s vader hem niet had geleerd ermee om te gaan, want de reus sprong in het rond en maaide ermee in de lucht en schreeuwde ‘hiiiieee-HAAA!’ en ‘PAK AAN!’, alsof hij zijn ingebeelde vijand niet zozeer probeerde te verwonden als wel te laten sterven van verbazing.

	Gabriel maakte van de gelegenheid gebruik om te vertellen hoe hij al snel nadat ze gevangen waren genomen met zijn mes een gat in Willy’s tas had gemaakt en zich op de grond had laten vallen.

	‘Ben je toen je zwaard gaan zoeken?’ vroeg Emma, doelend op het wapen dat naast Gabriel op de grond lag. ‘Want Willy gooide het kilometers ver weg. Dat weet ik nog.’

	‘Nee. Toen ik ontsnapte dacht ik aan het zwaard, en meteen had ik het in mijn hand. In het fort van de Magnus Ominus gebeurde net zoiets. Rourke ontwapende me, maar toen ik mijn zwaard nodig had, had ik het opeens weer.’

	Michael voelde aan de gladde, benen greep. ‘Is het betoverd, bedoel je?’ vroeg hij vol ontzag.

	Gabriel vertelde dat opoe Peet hem het wapen had gegeven ter vervanging van het kromzwaard dat in de vulkaan was gevallen en dat ze had gezegd dat hij dit nooit kwijt zou raken. ‘Op dat moment dacht ik er niet over na, maar dit zwaard is niet wat het lijkt.’

	‘Echt iets voor opoe Peet,’ zei Emma goedkeurend. ‘Wat een mens.’

	De rest van de dag had Gabriel de kraters van voetstappen gevolgd, en hij was aangekomen vlak nadat het feest was begonnen.

	‘Nou, ik ben blij dat je ons gevonden hebt,’ zei Michael. ‘Al maakte ik me niet echt zorgen. Ik wist nog wel een paar dingen die ik kon proberen.’

	‘Dat is een hele geruststelling,’ zei Gabriel.

	‘Gaat het echt wel goed met je?’ vroeg Kate aan Emma, voor de negende keer sinds hun ontsnapping.

	‘Het gaat prima. Echt.’

	Emma keek niet naar Kate, want dan zou ze die schaduw weer zien. Ook boven Michael en Gabriel zag ze schaduwen hangen. Ze waren minder eng en zwart en dichtbij dan bij de dikke reus Jasper, die gestorven was toen hij met zijn hoofd op een steen viel, of zelfs bij Grote Rob, maar ze waren er wel en ze wist dat dit betekende dat de dood onderweg was. Ze wist alleen niet hoeveel tijd ze had om ze te redden. Een dag? Twee dagen? Lang zou het in elk geval niet zijn. En ze voelde in al haar vezels dat ze de anderen alleen kon redden door de Afrekening op te sporen en de Magnus Ominus uit te schakelen.

	‘Hoe wist je eigenlijk dat die reus zou sterven?’ vroeg Michael, die als een holbewoner aan een dikke homp vlees zat te knagen.

	‘Ik wist het gewoon opeens,’ zei Emma. Ze hoopte dat het gesprek hiermee afgelopen zou zijn.

	‘Maar dat van Willy’s vader dan? Hoe wist je wat Grote Rob gedaan had?’

	‘Dat was iets anders. Ik zag het in mijn hoofd. Nu ben ik dus ook nog helderziend.’

	‘Vreemd,’ zei Michael. ‘Maar het lijkt me duidelijk dat dit talent van je te maken heeft met de Afrekening. Je voorziet de dood van mensen en je bent de Bewaarder van het Boek van de Dood? Je moet met het boek verbonden zijn. Door dat ritueel van de Magnus Ominus natuurlijk, dat lijkt me logisch.’

	‘Maar ik voel me goed!’ zei Emma met klem. ‘Hartstikke goed. Beter dan ooit!’ Dat was niet bepaald waar, maar het was tenminste duidelijke taal.

	‘Waarom raakte je in Willy’s kamer dan buiten westen?’ vroeg Michael.

	‘In Cambridge Falls,’ zei Kate, ‘stuurde de Atlas me steeds visioenen en dromen, ook nadat we het boek waren kwijtgeraakt. Dat kwam doordat de magie op mij was overgegaan. Iets van de kracht van de Afrekening moet in jou zitten.’

	Emma overwoog de mogelijkheid dat een deel van de magie in haar zat. Ze kreeg er een onbehaaglijk gevoel van.

	‘Het is best raar,’ zei Michael, ‘dat we al die moeite doen om dat boek te pakken te krijgen, zonder dat we er eigenlijk iets vanaf weten.’

	‘We weten zat,’ zei Emma. ‘Je kunt er mensen mee doodmaken.’

	‘Maar waarom heet het “de Afrekening”? Dat is toch een rare naam voor een boek?’

	Emma kreunde. Michael was weer eens in zo’n laten-we-alles-ananlyseren-zodat-ik-kan-laten-zien-hoe-slim-ik-ben-bui, en voorlopig zou hij niet te stuiten zijn.

	‘Denk even na. Afrekenen betekent dat je betaalt wat je iemand schuldig bent. Misschien is dat belangrijk. Of… en dit is interessant: het kan betekenen dat je iemand straft. Misschien moet jij bepalen wie er sterft en wie blijft leven.’

	‘Wat maakt het uit?’ zei Emma. ‘Zolang de Magnus Ominus er maar aan gaat.’

	Ze zag Michael naar Kate kijken met een blik die ze maar al te goed kende: de blik die betekende dat Emma nog maar een kind was en dat ze niet mochten verwachten dat ze volwassen zaken serieus nam. Ze wilde hem eraan herinneren dat zij, en niet hij of Kate, had voorkomen dat ze in Sals taart waren verdwenen, maar ze was moe en Michael schakelde bovendien alweer over op de plannenmakerij.

	Hij zei dat ze zo veel mogelijk te weten moesten komen voor ze de volgende dag de stad van de reuzen binnen gingen. Hij begon over het verhaal van Willy’s vader. ‘Die duistere vreemdeling, wie het ook was, had de Afrekening, dat moet wel. Hoe kon hij anders al die reuzen doden?’

	(Hier moesten ze Emma even bijpraten, want die had alleen het laatste stukje van het verhaal gehoord.)

	Michael vervolgde: ‘Dus kom ik weer terug bij de vraag: wie is die vreemdeling? De Magnus Ominus kan het niet zijn, die is nog naar het boek op zoek. Misschien een van de hoeders? Bert dacht dat er maar een paar uit Rhakotis ontsnapt waren, maar hij kan het mis hebben gehad. Dus, samenvattend…’ Hij had zijn schrift gepakt en tikte met zijn pen op een lege bladzijde. ‘Er waren drie boeken. Die werden bewaard in een gewelf onder een toren in Rhakotis. Ze verdwenen toen Alexander de Grote, met hulp van de toenmalige Magnus Ominus, de stad plunderde. We weten dat dr. Pym de Atlas naar de dwergen van Cambridge Falls bracht. Bert ging met de Kroniek naar Antarctica. De Afrekening verdween spoorloos. Volgens Willy is het meer dan tweeduizend jaar geleden dat de vreemdeling aankwam, wat erop wijst dat hij ook degene was die het boek tijdens de belegering Rhakotis uit smokkelde. Het kan dus best een van de hoeders zijn geweest. Of een van de tovenaars van de raad.’

	‘Of heel iemand anders,’ zei Gabriel. ‘Iemand van wie wij niets weten.’

	‘Precies,’ zei Michael. ‘Een onbekende. Een factor x.’

	Emma zag dat hij het leuk vond om ‘factor x’ te zeggen. Hij zei het zelfs nog een keer.

	‘Yep. Een echte factor x.’

	‘Wie het ook was,’ zei Kate, ‘denken we dat die vreemdeling nog leeft? Dr. Pym was duizenden jaren oud. En die Bert van jullie leefde ook nog.’

	‘Dat kwam door de Kroniek,’ zei Michael. ‘De Afrekening is het Boek van de Dood.’

	‘Maar als het een van de tovenaars was,’ zei Gabriel, ‘kan hij net als dr. Pym aan het Boek van het Leven blootgesteld zijn geweest. Misschien zit hij al die tijd al in die stad te wachten.’

	‘Goed opgemerkt, Gabriel,’ gaf Michael een tikje neerbuigend toe. ‘Maar hoe wist hij van ons? De voorspelling dat wij de boeken zouden vinden, werd pas duizend jaar na de val van Rhakotis gedaan.’

	‘Hoe weet je dat nog allemaal?’ vroeg Emma.

	Michael hield zijn schrift omhoog. ‘Ik heb een tijdbalk gemaakt.’

	Emma kreunde. Even vergat ze de schaduwen boven haar broer en zus en vriend, net als de vraag wat het betekende dat het boek ‘de Afrekening’ heette en hoe het werkte, en gunde ze zichzelf de gedachte dat Michael toch wel een enorme nerd kon zijn. Meteen voelde ze zich een heel stuk beter.

	‘Willy,’ riep Kate, ‘weet jij of die vreemdeling nog steeds in de stad is? Levend, bedoel ik?’

	Willy kwam in kleermakerszit bij het vuur zitten. Hij hijgde en zweette van het oefenen met zijn zwaard. Hoe groot hij ook was, dacht Emma, erg fit kon je hem niet noemen.

	‘Weet je, Evelina…’

	Emma zag Gabriel verbaasd kijken en fluisterde: ‘We hebben valse namen opgegeven. Mijn idee.’

	‘…dat is een moeilijke vraag aangezien er in geen eeuwigheid iemand in de stad geweest is. Er zijn zelfs maar weinig reuzen tot hier gekomen…’

	‘Maar…’ Emma had het altijd door als iemand nog een ‘maar’ in petto had.

	‘Maar er gingen natuurlijk wel verhalen rond.’

	‘Wat voor verhalen?’ vroeg Michael.

	‘Dat er iets leeft in de stad. Dat zou de vreemdeling kunnen zijn. Of iets wat de vreemdeling bij zich had. Of iets heel anders. Zwarte magie trekt allerlei duistere figuren aan, weet je.’

	‘Er gaan dus verhalen rond dat daar iets leeft,’ zei Kate.

	‘Er gingen verhalen rond. De laatste tijd niet zo. Het korte antwoord is: misschien.’

	Hij zei het met enige voldoening, alsof hij hun vraag inderdaad had beantwoord in plaats van juist méér vragen op te werpen.

	‘We moeten gaan slapen,’ zei Gabriel. ‘Het wordt morgen een lange dag.’

	‘Ik ga op wacht staan. Of zitten, als je het niet erg vindt, ik heb een beetje moeie benen. Het is wel hard werken, zeg, om het land van de dood te verlossen.’

	De kinderen gingen bij het vuur liggen. Michael legde zijn tas onder zijn hoofd, en Kate sloeg zonder dat Emma erom hoefde te vragen beide armen om haar heen. Gabriel zocht een plekje een paar meter verderop en legde zijn zwaard naast zich op de grond, om het bij de hand te hebben als het nodig was. Tot Emma’s opluchting waren ze eindelijk klaar met praten. Ze was doodmoe, en morgen zouden ze wel zien wat hun verder te wachten stond.

	 

	Toen Kate wakker werd, was de uitbundige vlammenzee naast haar tot een menselijker maat geslonken. Aan de hemel verscheen het eerste zachte grijs van de ochtend. Emma en Michael sliepen nog, maar Emma hield haar vuisten gebald en af en toe lag ze zacht jammerend te schokken. Gabriel, die Kate nooit anders dan wakker en waakzaam had gezien, lag met zijn hand op het gevest van zijn zwaard te slapen. Na haar ontvoering had hij non-stop naar Emma gezocht, wist ze, en ze was blij dat hij zich eindelijk rust gunde. Ze was minder blij om Willy te zien slapen. De reus lag op zijn zij luid te snurken. De grond onder zijn hoofd was modderig van zijn kwijl.

	Lekkere wachtpost, dacht ze.

	Kate liet Emma voorzichtig los en stond op. Ze liep de lichtkring uit, naar de schaduwen onder de bomen rondom. Een meter of tien verderop, vanwaar ze de anderen nog bij het vuur kon zien liggen, bleef ze staan. Ze keerde zich om en tuurde in de duisternis.

	‘Kom maar tevoorschijn.’

	Het bleef even stil. Toen zei iemand: ‘Hoe wist je dat?’

	Rafe (of de geest van Rafe, ze wist nog steeds niet hoe ze hem moest zien) kwam achter een boom vandaan. In het donker was zijn gezicht niet goed te zien.

	‘Ik voelde het.’

	Dit was niet helemaal waar. Ze had alleen gehoopt dat hij er zou zijn, maar wel zó vurig dat ze het gevoel had gekregen dat het zo moest zijn.

	‘Moet je nu niet zeggen dat je het echt bent?’ vroeg Kate.

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat heeft dat voor nut? Als de Magnus Ominus zou doen alsof hij mij was, zou hij dat toch ook zeggen?’

	‘Ja.’

	Rafe kwam dichterbij. Het grijze licht dat door de bomen viel, streek over zijn gezicht.

	‘En?’

	Kate bekeek hem lang en aandachtig. ‘Je bent het.’

	‘Weet je het zeker?’

	Kate wilde antwoord geven, maar besefte dat ze dat niet kon. Ze wist alleen dat ze het heel graag wilde geloven… en op dat moment wist ze ook dat ze verloren was.

	Ze zette de gedachte van zich af en stelde de vraag die de hele nacht door haar hoofd had gespookt.

	‘We gaan naar de oude reuzenstad. We denken dat degene die de Afrekening uit Rhakotis heeft meegenomen, het boek daar naartoe heeft gebracht. En misschien is hij er nog steeds. We weten niet wat ons te wachten staat. En nu dr. Pym er niet meer is, kan ik het niemand anders vragen. Kun je ons helpen?’

	Rafe schudde zijn hoofd. ‘De Magnus Ominus weet niet wie de Afrekening heeft meegenomen. Als hij dat wist, zou hij niet zo veel moeite hebben om het boek te vinden.’

	Kate knikte. Dat antwoord had ze half verwacht. ‘Emma ziet de dood aankomen,’ zei ze.

	‘Wat?’

	‘Ze ziet wanneer mensen doodgaan. Ze zei dat die ene reus zou sterven en toen stierf hij. Betekent dat…’

	‘Dat betekent dat de Verbinding tot stand is gekomen. In elk geval gedeeltelijk. Er is een band gesmeed tussen haar en de Afrekening. Als ze dichterbij komt, zal ze de aanwezigheid van het boek voelen. Het zal haar roepen.’

	Daarna zeiden ze allebei een tijdje niets meer. Op de achtergrond hoorde Kate de rommelende geluiden uit de keel van de snurkende reus en in de korte stiltes daartussen het geknetter van het vuur en het zachte kabbelen van de rivier, zo dichtbij. De eerste schok van het weerzien, het bizarre, spannende van een echt gesprek met Rafe was voorbij, en ervoor in de plaats kwam nu het besef wat dit contact werkelijk inhield. De Rafe die ze had gekend, de jongen met wie ze had gedanst, die voor haar was opgekomen, die haar in zijn armen had gehouden, was voorgoed weg. Ze sprak met een geest. En heel binnenkort zou ze ook die kwijtraken.

	Ze voelde ook dat Rafe wist wat ze dacht en het haar niet kwalijk nam, dat hij haar terughoudendheid begreep en daarom niet meer vroeg dan zij kon geven. Daardoor wist ze juist dat hij het echt was.

	‘Er is nog iets. Ik kan het niet uitleggen, maar sinds we Emma hebben gered, heb ik het gevoel…’

	Tot haar frustratie kon Kate het niet uitleggen. Hoe moest ze haar vage onbehagen beschrijven, de verontrustende onderstroom van gevoelens die zeiden dat er een naamloze en onzichtbare beproeving dreigde, een gevaar dat ze nog niet kende?

	‘Dat zijn de boeken,’ zei Rafe.

	‘Hè?’

	‘Dat gevoel dat je hebt. Dat zijn de boeken.’

	‘Hoe bedoel je?’

	Rafe nam de tijd voor hij antwoord gaf, maar toen hij begon te praten, had Kate de indruk dat hij precies op deze vraag van haar had gewacht.

	‘Wat je goed moet begrijpen, is dat de tovenaars die de Boeken van het Begin in het leven riepen (jullie dr. Pym was er een van) de magie uit het hart van de wereld hebben gehaald. Maar de boeken zijn nog steeds verbonden met alles om ons heen. Je kunt ze je voorstellen in het midden van een oneindig web, en elke keer dat jij de Atlas gebruikt, of je broertje de Kroniek, trilt het hele web.’

	‘Maar wat betekent dat dan?’

	‘Jij en je broertje denken dat wat jullie doen geen grote gevolgen heeft, maar dat heeft het wel. Jij zet heel even de tijd stil, hij wekt één iemand tot leven, en de kracht verspreidt zich naar alle kanten, brengt alles in beweging. Dat is wat je voelt. En het wordt alleen maar erger.’

	‘Moeten we de boeken dus niet meer gebruiken? We kunnen niet anders!’

	‘Ik zeg alleen: de banden die het universum bij elkaar houden, kunnen niet eindeloos worden opgerekt. Nog even en ze knappen.’

	Kate wendde zich af. Ze wilde geen woord meer horen. Ze had de Atlas nodig om op Loris te komen. Ze moest het boek wel gebruiken!

	‘Wat je daarnet vroeg,’ zei Rafe, ‘over wat jullie in de stad te wachten staat… Ik kan je één ding vertellen. Wie de Afrekening er ook heen heeft gebracht, hij deed het niet zomaar. Er waren wel duizend plaatsen om de boeken te verstoppen: drakenholen, grotten op de zeebodem. Er is iets bijzonders met deze plek.’

	‘Willy heeft niets gezegd…’

	‘Hij zal het niet weten. Ik heb het gevoel dat het een geheim was. Pas goed op.’

	Het werd steeds lichter aan de hemel. Onder andere omstandigheden hadden ze zomaar twee tieners kunnen zijn, samen in de schaduw van de bomen.

	‘Ik heb vannacht gedroomd,’ zei Kate zacht. ‘We waren in een kerk. In New York. Het sneeuwde.’ Ze keek hem aan. ‘Rafe, de volgende keer, als ik weet dat jij het niet bent…’

	Ze kreeg bijna geen lucht. Haar hart bonkte tegen haar ribbenkast en de woorden stokten in haar keel.

	Hij knikte. ‘Ik weet het.’

	 

	Na een snel ontbijt van schapenvlees stak het kleine groepje de rivier over. Met de kinderen en Gabriel op zijn schouders waadde Willy door het troebele bruine water. Op de andere oever kwamen ze meteen bij een bos. Maar het was een vreemd, griezelig stil bos. Er waren geen vogels die fluitend de ochtend aankondigden, geen eekhoorns die over de takken trippelden, er bewoog niets, en de kinderen werden vanzelf ook steeds stiller.

	Emma was eerder wakker geworden dan Gabriel en Michael en had gezien dat Kate weg was. Roerloos was ze blijven liggen tot ze Kates voetstappen hoorde.

	‘Waar ben je geweest?’

	Kate, die kennelijk ongemerkt terug had willen sluipen, was geschrokken en had ter plekke een smoes verzonnen.

	‘O. Ik dacht dat ik iets hoorde. Het was niets.’

	Emma had niet aangedrongen. In het ochtendlicht had de schaduw die boven haar zus hing nog donkerder geleken dan anders.

	Gabriel was wakker geworden van hun gepraat. Daarna hadden ze Michael gewekt, en met z’n vieren waren ze aan de slag gegaan om ook de reus wakker te maken. Schreeuwen, knijpen, in zijn buik schoppen… wat ze ook deden, het had geen enkel effect. Uiteindelijk had Emma een brandende tak uit het vuur gevist en in zijn neus gestoken.

	De reus was overeind gekomen met een brul die hen omver blies. Een tijdje had hij met wapperende handen rondgedanst en ‘O! O! O!’ geroepen. Kate had Emma op haar kop gegeven en Emma had sorry gezegd, maar de reus was wél in slaap gevallen terwijl hij de wacht had. In sommige legers zou hij daarvoor zijn doodgeschoten.

	Het was een dicht bos, maar Willy was zo groot dat de kinderen en Gabriel op zijn schouders konden zitten zonder dat ze steeds takken tegen zich aan kregen. Voor de bomen had Willy geen enkele aandacht. Omkijkend zag Emma aan de afgebroken takken en vertrapte jonge boompjes precies waar hij had gelopen, dus als iemand zin kreeg om hen te volgen, kon hij zich geen duidelijker spoor wensen.

	Halverwege de ochtend kwamen ze boven aan een helling en wees Willy in de verte. ‘Daar! Dat is het!’

	‘Achter die heuvels, bedoel je?’ vroeg Michael.

	‘Dat zijn geen heuvels, Kikkerbil. Dat is de stad.’

	‘Ik…’

	‘Heet Kikkerbil,’ zei Emma automatisch.

	Michael mompelde iets onverstaanbaars.

	Vanaf hun uitkijkpunt konden ze zien waar de bomen ophielden en een brede vlakte begon. Voorbij de vlakte lag wat Michael voor een keten van grijze heuvels had aangezien, maar een machtige grijs-zwarte muur bleek te zijn, met daarboven de daken van in groepjes oprijzende gebouwen. Eén gebouw stak een heel stuk boven alle andere uit. Het dak glansde in de zon.

	‘Als m’n pa ’s kon zien wat ik nu zie,’ prevelde Willy. ‘De Hoge Stad van koning Davey. Niet te geloven, wat je al niet vindt als je van huis weggaat. Niet te geloven.’

	‘Emma,’ vroeg Kate, ‘voel je iets?’

	‘Hoe bedoel je?’

	‘Voel je de Afrekening, bedoelt ze,’ riep Michael van Willy’s andere schouder, waar hij met Gabriel zat. ‘Toen wij dicht bij onze boeken kwamen, voelden we het. Alsof er iemand aan je borst trekt.’

	Emma tuurde naar de stad in de verte en wachtte bijna zonder adem te halen. Maar ze voelde niets trekken. Ze was alleen een beetje misselijk van te veel schaap en een urenlange tocht op de schouder van een reus.

	‘Ik voel niets.’

	‘Dat betekent niet dat het er niet is!’ schreeuwde Michael. ‘Misschien moeten we eerst nog dichterbij komen.’

	Emma zweeg, en Willy, die popelde om de stad te zien, bonkte de heuvel af. Algauw bereikten ze de open vlakte. Willy begon steeds harder te rennen en zijn passagiers moesten zich stevig vasthouden. Maar halverwege de vlakte, waar ze op groepen vreemd ogende bomen stuitten, vertraagde de reus zijn pas. De bomen leken alleen maar uit stam te bestaan, hadden geen takken, waren van boven tot onder bedekt met mos en krulden in een rare bocht uit de aarde. Eromheen lagen met mos en gras begroeide keien in allerlei ongebruikelijke vormen.

	‘Botten,’ zei Michael toen ze ertussen stonden. ‘De botten van de reuzen die hier zijn omgekomen.’

	Het was inderdaad een enorm knekelveld. De bomen waren de ribben van de reuzen, de keien de schedels, handen, knieën en benen. Zwijgend liepen ze weer door.

	Na een tijdje zei Kate: ‘Het is dus echt waar. Dat verhaal over koning Davey en zijn reuzen die tegen de vreemdeling gingen vechten. Het is echt gebeurd.’

	Ze passeerden een skelet dat een eindje bij de andere vandaan lag, en bij de schedel aangekomen herkenden ze onder al het mos de rand van een kroon.

	‘Dat is ’m,’ fluisterde Willy, voor zover hij kón fluisteren. ‘Koning Davey. Kijk die botten nou ’s! Hij was zeker vijftien meter! Nog groter dan Grote Rob!’

	Emma bleef even stil. Ze wilde het niet zeggen, maar de aanblik van de botten van de dode reuzen had haar een wild, bijna duizeligmakend gevoel van opwinding bezorgd. Als dit het werk van de Afrekening was, dan was het boek zeker in staat om de Magnus Ominus uit te schakelen.

	‘Kom mee!’ riep ze. ‘Waar wachten we op? Laten we gaan!’

	‘Je bedoelt… naar de stad?’

	Willy’s stem verraadde niets meer van de geestdrift die hij de hele ochtend had laten zien. Zelfs Kate keek geschokt en zorgelijk, zag Emma.

	‘Naar de stad, ja! Waar anders heen?!’ En tegen Kate zei ze: ‘Alleen met de Afrekening kunnen we de Magnus Ominus doden! Dat weet je toch!’

	Kate knikte en zei tegen Willy ja, ze gingen verder.

	Met onverholen tegenzin begon Willy te lopen. Af en toe keek hij om naar de resten van koning Davey en zijn soldaten en mompelde hij iets als: ‘Heb ik de ketel eigenlijk wel van het vuur gehaald thuis?’ Maar hij ging door. En hoe verder ze kwamen, hoe groter de stad leek te worden. De muren liepen naar beide kanten misschien wel een kilometer ver door en waren tientallen meters hoog. Staand voor de poort viel Willy zelf erbij in het niet.

	‘Wauw,’ zei hij met zijn hoofd in zijn nek, ‘wat… groot.’

	De muren bestonden uit zware blokken grijs-zwarte steen die met grote vakkundigheid en precisie in elkaar waren gepast. Hoewel ze begroeid waren met een dik raster van ranken en takken en er hier en daar grote gaten in zaten, bewees het feit dat ze na zo veel eeuwen nog stonden dat de reuzen ooit over geweldige steenhouwers hadden beschikt.

	De poort, die net zo hoog was als de muur, zag er stevig en nog helemaal heel uit, ongetwijfeld dankzij iets waarmee de makers het hout hadden behandeld. Willy legde voorzichtig zijn hand erop en duwde. De poort ging een klein stukje open en bleef toen steken. De reus duwde wat harder, en de poort ging wat verder open. Uiteindelijk zette hij de kinderen en Gabriel op de grond, deed twee stappen naar achteren, nam een aanloop en ramde met zijn schouder tegen de poort. De kinderen hoorden iets splijten en knappen, Emma zag aan de binnenkant vreemde zilvergrijze snoeren losschieten en de poort vloog open.

	Met zijn passagiers weer op zijn schouders stapte Willy erdoor. Via een zuilengang kwamen ze op een groot plein. Recht tegenover de poort begon een brede weg van afgeplatte stenen, terwijl links en rechts van het plein een straat de stad in leidde. De gebouwen rondom waren zowel onmogelijk breed als onmogelijk hoog. De kinderen hadden moeite om te verwerken wat ze zagen, alsof de stad normale afmetingen had en zij zo klein waren geworden als insecten.

	Maar wat het meest opviel, waardoor hun hart in hun keel klopte, was niet de immense grootte van de stad. Het was dat alles – de straten, de gebouwen, de muren en zelfs de straatlantaarns – schuilging onder dezelfde zilvergrijze snoeren die voor de poort hadden gezeten. Het leken wel netten, of misschien…

	‘Het zijn spinnenwebben!’ zei Emma.

	‘Maar dat… dat kan nooit!’ riep Michael uit. Hij had al zijn hele leven een spinnenfobie (hij gilde zelfs bij de onschuldige hooiwagens die Emma bij wijze van ‘therapie’ vaak in zijn bed stopte). ‘Die zijn dan…’

	‘Reusachtig,’ zei Willy. ‘Reuzenspinnen. Klopt.’

	‘Wist je dit?’ vroeg Kate.

	‘Niet dat ze de stad hadden overgenomen. Maar in de tijd van koning Davey had je reusachtige alles: reusachtige schapen en reusachtige koeien en reusachtige kippen. Dat was het werk van de koninklijke tovenaars, om alles op schaal te maken, zogezegd. De enige manier om een stad vol groterds te eten te geven. Het probleem was alleen dat door die tovenarij niet alleen kippen en schapen groot werden. Andere dingen werden ook groot.’

	‘Zoals spinnen,’ zei Emma.

	‘De meeste reuzenbeesten zijn uitgestorven of lang geleden opgegeten, en tovenaars hebben we niet meer, daarom zijn we altijd bezig met voedsel zoeken. Maar zo te zien hebben de spinnen overleefd.’

	Een poosje stonden ze zwijgend naar de ingepakte stad te kijken. Hier en daar zweefde een losgeraakte draad op de wind.

	‘Maar waar zijn ze dan?’ vroeg Emma.

	Want behalve de wuivende draden bewoog er niets. En nergens was een spin te bekennen.

	‘Misschien zijn ze dood,’ opperde Gabriel. ‘Of de stad uit getrokken. Die webben lijken me oud.’

	Dat vonden de anderen ook. De spinnenwebben waren uitgedroogd en rafelig als antieke kant.

	‘Wat doen we nu?’ vroeg Michael, die het zo te horen best zou vinden als iemand zei: ‘We keren om en vergeten dat hele boek.’

	‘We gaan door,’ zei Emma. En ze kon het niet laten om eraan toe te voegen: ‘Ook al zitten daar enorme harige spinnen die ons op willen eten.’

	Kate keek haar streng aan.

	Na een korte discussie besloten ze rechtdoor de brede weg te volgen, het centrum van de stad in. Willy had zijn zwaard getrokken en baande zich daarmee een weg, maar hij moest regelmatig pauzeren om de webben van de kling te poetsen. Hij stampte minder hard dan normaal, wat door de webben om zijn voeten kwam. Het zag eruit alsof hij op een paar donzige witte schoenen liep.

	Onderweg keken de kinderen op naar de gebouwen aan weerszijden en begon pas echt door te dringen hoe krankzinnig groot de stad was. Als ze zijstraten in keken, waar de zilveren draden als feestversiering tussen de huizen hingen, deed de bebouwing denken aan bergketens die in de verte uit het zicht verdwenen.

	En nog steeds zagen ze geen spinnen, geen dode en geen levende.

	‘Het is eigenlijk best een leuke stad,’ zei Michael toen ze na een tijdje langs een park kwamen met winkels en cafés eromheen.

	Zelfs Willy leek zijn zenuwen overwonnen te hebben. ‘Het is net als m’n pa altijd zei. Prachtig.’

	Op een plein bleven ze staan. Voor hen rees een overweldigend gebouw op, met een toren die ver boven de rest van de stad uitstak. Boven op de toren rustte een zilveren koepel, en Emma besefte dat dit de toren en de koepel waren die ze vanuit het bos had gezien.

	‘Het paleis van koning Davey,’ zei Willy met ademloos ontzag. ‘Hij liet het bouwen omdat hij in het oude paleis steeds zijn hoofd stootte tegen de deurposten.’

	‘We moeten naar binnen,’ zei Emma.

	‘Ligt het daar?’ vroeg Kate. ‘Voel je iets?’

	Emma schudde haar hoofd. ‘Ik weet het gewoon.’

	Willy had geen aanmoediging nodig, en terwijl de kinderen en Gabriel zich zo goed mogelijk vasthielden, holde hij het plein over en een stenen trap op naar een galerij, waarna hij met zijn zwaard het dikke web voor de statige deuren kapot hakte.

	Vanbinnen was het paleis spinnenwebvrij. Snel liepen ze door een reeks hallen en voorvertrekken. Overal hing een schimmelige, bedompte lucht, en hoewel het klaarlichte dag was, drong er door de webben voor de ramen niet meer dan een schaars, grauw schijnsel dat van het paleis een sombere grafkelder maakte. Door de dikke laag stof op de vloer liet Willy een wolkig spoor achter. Na de vijfde of de zesde voorkamer duwde hij tegen een dubbele deur van bewerkt metaal en kwamen ze in een grote ronde zaal. Willy bleef stokstijf staan. ‘Koning Daveys troonzaal. Kan niet anders.’

	De zaal lag precies onder de toren, waardoor ze bijna honderdvijftig meter recht omhoog konden kijken. Het licht van boven viel in een ruimte die een opvallend eenvoudige en onopgesmukte indruk maakte, alsof er zoveel mogelijk was weggelaten om alle aandacht te vestigen op de ronde verhoging in het midden.

	‘Daar schonk hij zijn wijsheid aan zijn volk. Maar wat is er met zijn troon gebeurd?’

	Een immense stenen stoel, die duidelijk op de verhoging thuishoorde, lag op zijn kop op de grond, alsof hij ruw aan de kant was gesmeten.

	‘Willy,’ zei Kate. ‘Zet ons eens neer.’

	Toen de reus knielde, sprongen Gabriel en de kinderen van zijn schouders. In het schemerduister tuurden ze naar de verhoging.

	‘Daar ligt iets,’ zei Gabriel. ‘Ik ga wel…’

	Maar Emma was al weg. De anderen kwamen vlak achter haar aan, en samen vormden ze een kring rond het voorwerp in het midden. Het lag onder een zwart laken, omgeven door rozenblaadjes en half opgebrande kaarsen.

	‘Het lijkt wel een altaar of zo,’ zei Michael.

	‘Er is hier kortgeleden iemand geweest,’ zei Gabriel, met een blik op de donkere randen van de zaal. ‘Gisteren of eergisteren.’

	Emma begon aan het laken te trekken.

	‘Emma,’ zei Kate. ‘Wacht…’

	Ze hielden allemaal hun adem in, en Emma trok gauw haar hand terug. Onder het laken lag iemand, met de armen gevouwen op de borst. Dat die iemand dood was, was zo klaar als een klontje. Maar het was geen skelet, en ook geen vers lijk. Het was iets daartussen. Het zag eruit alsof alle vocht uit het lichaam was gezogen, waardoor de donker verkleurde huid strak om de botten spande. De mond met de kleine geelzwarte tandjes stond open. Het hele lichaam was gewikkeld in half verteerd verband.

	‘Het lijkt wel een mummie,’ zei Michael.

	‘Is dat die vreemdeling?’ vroeg Willy. ‘Wat is ie klein.’

	‘Er zit iets in zijn hand.’ Emma peuterde het voorwerp voorzichtig tussen de vingers van het lijk vandaan. Het was een oud, verdroogd, door de tijd verkleurd stuk perkament. ‘Een boodschap.’

	‘Die kun je vast niet lezen,’ zei Michael. ‘Het is natuurlijk een of ander oud, vergeten schrift. Geef maar hier.’

	‘Nee, ik kan het lezen.’

	‘Dat slaat nergens op,’ hield Michael vol. ‘Onze taal bestond tweeduizend jaar geleden nog niet eens.’

	‘Wat staat er?’ vroeg Kate.

	‘Er staat…’ Emma’s stem galmde door de troonzaal, ‘“Als je de Afrekening wilt, moet je mij terughalen.”’

	Een hele tijd was alleen Willy’s zware ademhaling te horen.

	Toen zei Gabriel: ‘Dit is een valstrik.’

	‘Ja,’ zei Kate. ‘Duidelijk.’

	‘Nou en?’ zei Emma, boos omdat ze zich weer nader moest verklaren, omdat de anderen, en Kate vooral, haar niet gewoon vertrouwden. ‘Dat boek is onze enige kans! En we zijn hier al twee dagen. Wie weet wat de Magnus Ominus intussen uitspookt. Maar ik denk niet dat ie vakantie aan het vieren is of zo! En als er iets misgaat, kun jij ons hier toch gewoon weghalen? We hebben geen…’

	Michael viel haar in de rede. ‘Emma heeft gelijk. We hebben geen keus.’

	Zonder op Kates instemming te wachten, haalde Michael de Kroniek uit zijn tas en ging hij naast de mummie op zijn knieën zitten. Hij sloeg het boek ergens in het midden open en nam de verschrompelde, zwart uitgeslagen hand van het lijk in zijn rechterhand. Zijn linkerhand legde hij op het boek.

	Emma keek snel naar Kate, maar hun zus scheen het er, voorlopig althans, mee eens te zijn. Terwijl Michael zijn ogen dichtdeed, schoten de vlammen uit het boek. Ze bedacht dat dit al de tweede keer was in twee dagen dat Michael het tegenover Kate voor háár had opgenomen. Gisteren in Willy’s kamer, en nu hier. Michael beschouwde haar nog steeds als een klein kind. Ze had gezien hoe hij Kate gisteravond bij het vuur aankeek. Dus waarom koos hij dan steeds haar kant? Ze snapte het niet en het irriteerde haar. En ergens was ze er ook blij om.

	Ineens snakte Michael naar adem. Zijn ogen vlogen open en het boek gleed van zijn schoot. De vlammen doofden en het werd weer donkerder in de zaal.

	Emma hurkte naast hem. ‘Michael?! Wat is er? Wat gebeurde er?’

	Hij hijgde en beefde en baadde in het zweet. ‘Het is… het is…’

	‘O nee…’

	Emma zag Kate met grote ogen vol herkenning en afgrijzen naar de liggende figuur kijken. Nu keek ze zelf ook. Het droge, zwarte vel van het lijk werd voller en lichter. Er kraakte iets, de vingers strekten zich en het verband dat het lichaam bij elkaar hield, begon uiteen te vallen.

	‘Michael!’ Kate klonk paniekerig. ‘Je moet het ongedaan maken! Je…’

	‘Dat kan niet! Te laat!’

	De figuur begon te bewegen. De kaken knakten.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Emma. ‘Wie…’

	De figuur was nu herkenbaar als vrouw, zij het een stokoude. Uit haar keel kwam een droge, raspende hoest, alsof ze het stof en slijm van eeuwen eruit probeerde te krijgen.

	‘We moeten hier weg,’ zei Kate. ‘Geef me een hand!’

	‘Nee!’ Emma trok haar hand terug. ‘Zeg eerst wie het is!’

	De vrouw ging langzaam rechtop zitten en verwijderde met een klauwachtige, verschrompelde hand nog wat resten verband. Levend, vond Emma, zag ze er niet veel beter uit dan dood. Haar vlekkerige huid hing slap om haar heen, haar haar was grijs en vlassig, haar gebit vergeeld en brokkelig.

	‘Ja, vertel maar wie ik ben, liefje’ zei ze. ‘Het kwetst me dat ze haar oude vriendin niet herkent.’

	Hoewel haar stem schor en onvast was, klonk hij Emma bekend in de oren. Maar pas toen de vrouw met haar paarsblauwe ogen knipperde, wist ze eindelijk wie ze tot leven hadden gewekt.

	‘Zal ik het zeggen?’ De gravin stond moeizaam op. ‘Ik ben de enige op de hele wereld die weet waar de Afrekening verstopt is. Meer dan tweeduizend jaar heb ik op jullie gewacht. Ik wil terug wat me is afgenomen! Mijn jeugd. Mijn schoonheid. Die macht heeft de Kroniek. Maak me weer tot wie ik vroeger was. Dan geef ik jullie niet alleen de Afrekening maar ook iets wat jullie nog véél liever willen hebben. Onze gezamenlijke reis is nog niet ten einde! Jullie dachten dat jullie gravinnetje dood was. Jullie hadden het mis! Ik leef! Ik leef en ik zal wraak nemen! Ik zal…’

	Maar voor ze nog meer kon zeggen, stampte Willy haar plat.
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	Willy draaide zijn voet van links naar rechts, van links naar rechts, alsof hij erop uit was te verpulveren wat er nog van de gravin over was. Af en toe tilde hij zijn voet op om hem opnieuw neer te laten komen, waardoor de kinderen nog meer gravinnenspetters in hun gezicht kregen.

	‘En deze is voor koning Davey!’ STAMP! ‘En dit is voor mijn hele beschaving!’ STAMP! ‘En dit is voor alle klappen die ik van Grote Rob heb gekregen!’ STAMP! ‘En dit…’

	Uiteindelijk stopte hij omdat de kinderen zo hard gilden.

	‘Wat?’ vroeg hij onschuldig. ‘Wat is er?’

	‘Wat is er?’ krijste Emma. ‘Je hebt haar fijngestampt!’

	‘Natuurlijk heb ik haar fijngestampt! Je zag toch wat ze met koning Davey gedaan heeft?’

	‘Maar we hadden haar nodig! En jij… jij plet haar gewoon!’

	‘We hebben haar niet nodig,’ zei Michael zacht.

	‘Hoe bedoel je?’ Woest draaide Emma zich naar haar broer om. ‘Zij wist waar de Afrekening is! En nu is ze prut! Zo komen we nooit…’

	‘Ik weet waar de Afrekening is. Als ik met de Kroniek iemand terughaal, leef ik het hele leven van die persoon, weet je nog? Ik weet waar ze het boek heeft verborgen.’

	Emma staarde hem aan. Hij had de Kroniek, die hij had laten vallen toen de gravin tot leven kwam, opgeraapt en hield het boek nu dicht tegen zich aan. Op zijn wangen en zijn voorhoofd parelde zweet.

	‘Weet je echt waar het is?’ vroeg Kate.

	Michael knikte. ‘En ik weet hoe ze eraan gekomen is, waarom ze het hierheen heeft gebracht en wat we moeten doen om het te pakken te krijgen.’

	‘O,’ zei Emma, ‘dan is het goed.’

	De kinderen gingen op de rand van de verhoging zitten. Gabriel bleef staan. Emma popelde om van Michael te horen waar de Afrekening was, maar hij was duidelijk van slag en moest even bijkomen.

	‘Doe rustig aan,’ zei Kate.

	‘Ja,’ zei Emma. ‘Maar niet té rustig aan of zo.’

	Achter hen stond Willy met een zakdoek zo groot als een beddenlaken gravin van zijn schoenzolen te poetsen. Emma deed haar best om er niet naar te kijken. De gravin had natuurlijk haar verdiende loon gekregen, maar toch, het moest geen pretje zijn om dood getrapt te worden.

	‘Nadat we de kinderen van Cambridge Falls gered hadden, had de gravin vijftien jaar op Kate gewacht, weten jullie nog? Terwijl wij al op het kerstfeest waren, kwam ze opeens met een mes op haar af.’

	‘Ja,’ zei Emma, ‘en toen heeft Kate haar in het verleden gedumpt.’

	Kate keek met een gespannen, bezorgde uitdrukking op haar gezicht naar Michael, alsof ze bang was voor wat hij als volgende zou zeggen. Maar waarom, vroeg Emma zich af. Kate had niets verkeerd gedaan.

	‘Kate liet de gravin achter op het dak van een huis in Rhakotis,’ ging Michael verder. Hij sprak zacht, maar in de lege ruimte klonk zijn stem keihard. ‘Dit is vijfentwintighonderd jaar geleden. Alexander de Grote en de Magnus Ominus hadden de stad belegerd. Zwermen draken vlogen in het rond. Gebouwen stortten in doordat zandtrollen tunnels naar boven groeven. Er werd gegild. Overal was brand. De stad was ten dode opgeschreven. Zij was ten dode opgeschreven.’

	Emma hoorde dat Willy naar de trap liep en naar boven begon te klimmen. Michael had de Kroniek in zijn tas gestopt en balde zijn vuisten om het trillen van zijn handen tegen te gaan, of op zijn minst te verbergen.

	‘Maar daar op dat dak besefte ze dat Kate niet haar doodvonnis had getekend. Ze gaf haar juist de kans om wraak te nemen.’

	‘O nee…’ fluisterde Kate.

	‘Wat, o nee?’ vroeg Emma. ‘Wat, o nee?’

	‘Laat je broer vertellen,’ zei Gabriel zacht.

	‘Doe ik toch!’ protesteerde Emma, maar meteen daarna mompelde ze: ‘Sorry. Ga door.’

	‘Na de val van Rhakotis,’ zei Michael, ‘waren de boeken meer dan tweeduizend jaar zoek. Kate nam de gravin mee naar het laatste moment dat ze op één plaats bij elkaar waren. Het was precies wat ze wilde.’

	‘Hoe kon ik zo stom zijn,’ prevelde Kate hoofdschuddend.

	Stof dwarrelde neer terwijl Willy de trap op stommelde, maar ze merkten het geen van allen, zo aandachtig luisterden ze naar Michaels verhaal.

	De gravin had zich dwars door de stad een weg naar de toren van de tovenaars gebaand. Daar had ze hoog boven zich een groep figuurtjes zien staan: de tovenaars, die al hun kracht en kennis aanwendden om de stad te verdedigen. Ze was door een explosie achteruit geblazen, en toen het stof was neergedaald, had ze gezien dat de torenspits, samen met de tovenaars, verdwenen was.

	‘Dat was haar kans. De toren werd niet meer verdedigd, dus maakte ze zich onzichtbaar en glipte naar binnen.’

	Verder was het simpel geweest. De gravin was twee leden van de Orde van Hoeders tegengekomen en achter hen aan gelopen naar een geheime trap, die diep de aarde in leidde. Zonder het te weten loodsten de mannen haar langs ontelbare valstrikken en verdedigingswerken. Uiteindelijk kwamen ze bij de deur van een kluis.

	‘Ze had op de Kroniek gehoopt,’ vertelde Michael. ‘Ze wilde weer jong worden. Mooi. Maar toen de deur openging en ze de Afrekening zag, wist ze dat dit nog beter was. De Afrekening was het boek dat de Magnus Ominus het liefst wilde hebben, dat onmisbaar was voor zijn plannen, en ook het enige dat hem kon doden.’ Michael keek Kate aan. ‘Hoe erg ze ook de pest had aan jou… aan ons allemaal… hém haatte ze nog meer. Hij had haar jeugd gestolen, haar oud en lelijk gemaakt. Dat zou ze hem nooit vergeven. Ze sneed de hoeders de keel door en nam het boek mee.’

	Niemand zei iets. Intussen regende het nog steeds stof.

	‘En waarom heeft ze de Magnus Ominus toen niet gewoon meteen doodgemaakt?’ vroeg Gabriel. ‘Ze had het boek.’

	‘Dat kon niet. Ze wilde nog tot leven worden gewekt. En als ze de Magnus Ominus had gedood, had hij haar nooit als tiener in Rusland kunnen aantreffen. Ze mocht de toekomst niet overhoop halen. Ze moest het boek verstoppen en hopen dat wij haar zouden vinden. Dat heeft ze dus gedaan. Ze kwam hierheen, verstopte het boek, ging liggen en stierf.’

	‘En waar is het nu?’ vroeg Kate.

	Michael stond op en liep naar het midden van de verhoging, waar een nare, gravinvormige vlek op de vloer zat. Met zijn mes maakte hij een dun sneetje in zijn handpalm, waaruit hij drie druppels bloed op de steen liet vallen. Even gebeurde er niets. Toen leek het of de steen het bloed opzoog. Onder de grond begon het te rommelen en te schuren, en even later spleet de verhoging in tweeën. Gabriel trok Emma naar achteren. Onder de verhoging werden twee trappen zichtbaar: één reuzentrap en één mensentrap, die naast elkaar de duisternis in wentelden.

	‘Ze wist dat het boek duizenden jaren verborgen zou moeten blijven,’ zei Michael. ‘Maar waar zou niemand het vinden, zelfs de Magnus Ominus niet? Ze herinnerde zich dat de koning van de reuzen een groot geheim had bewaakt.’

	Emma gluurde over de rand. Uit de duisternis steeg een ranzige geur op die een aanslag was op haar neus. Ze voelde nog steeds niets. Geen trekken in haar borst. Niets.

	‘Heb ik ooit verteld…’ begon Michael met een blik in de donkere diepte, ‘…waarom de elfen naar die vallei in Antarctica waren getrokken? Er was daar een doorgang tussen de wereld van de levenden en de wereld van de doden. Die blijkt niet de enige te zijn.’

	‘Wacht,’ zei Kate. ‘Bedoel je…’

	‘Ze heeft het boek naar de wereld van de doden gebracht.’

	 

	Gabriel maakte twee fakkels en Michael haalde twee zaklampen uit zijn tas, waarvan hij er een aan Emma gaf. Kate nam een fakkel. Op dat moment hoorden ze boven zich bonkende voetstappen en kwam Willy in een wolk van stof met twee treden tegelijk de trap af denderen. ‘Grote Rob… Grote Rob… Grote Rob…’ schreeuwde hij. Even later stond hij dubbel gebogen naast hen te hijgen. ‘Grote Rob… Sal… en nog twee! Buiten! Ze komen deze kant op!’

	‘Kom maar gauw met ons mee,’ zei Kate.

	Maar Willy richtte zich op (wat enige moeite kostte omdat hij zo buiten adem was) en legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Nee. Het wordt tijd dat ik van me afbijt. En waar kan ik dat beter doen dan in de troonzaal van koning Davey?’

	‘Maar ze zijn met z’n vieren!’ zei Emma.

	‘Ik daag Grote Rob uit tot een traditioneel tweegevecht,’ zei Willy vastberaden. ‘Dat moet hij respecteren. En d’r moet ook iemand zijn om die stenen weer tegen mekaar te schuiven, anders komt ie achter jullie aan.’

	Emma betwijfelde of Grote Rob de traditie van het tweegevecht zou respecteren, aangezien hij niet eens de traditie van minimale lichaamsverzorging respecteerde, maar Willy leek zeker van zijn zaak. Bovendien hadden ze weinig tijd. De kinderen en Gabriel daalden de trap af en Willy begon de twee delen van de verhoging op hun plaats te duwen. Ze waren nog maar net op weg toen ze het laatste streepje licht boven hun hoofd zagen verdwijnen.

	Om hen heen werd het donker en doodstil.

	‘Deze kant op,’ zei Michael.

	De schacht waardoor ze afdaalden was zo immens als je mocht verwachten en voerde steeds dieper en dieper de aarde in. Er kwam geen eind aan. Hoe dieper ze kwamen, hoe kouder het werd… en hoe doordringender die vieze, rotte stank.

	‘Wat ik niet begrijp,’ zei Emma, ‘is dat de gravin de Afrekening alleen maar had omdat Kate haar naar het verleden heeft gebracht. En dat is nog maar net gebeurd. Wie had de Afrekening daarvóór dan?’

	‘Waarschijnlijk die twee hoeders,’ zei Michael. ‘Ze waren op weg om het boek te halen toen ze hen vermoordde.’

	‘Door mij is het allemaal anders gelopen,’ zei Kate. ‘En het is mijn schuld dat ze dood zijn.’

	‘Je kon het niet weten,’ zei Gabriel.

	‘Nee,’ zei Emma. ‘Dan hadden ze maar een gebruiksaanwijzing bij die stomme Atlas moeten geven.’

	Ze liepen weer door. Een paar minuten later hoorden ze van boven een gedempte schreeuw, gevolgd door een hoop gebonk en geraas. Niemand zei iets. Ze wisten dat Willy waarschijnlijk werd aangevallen door Grote Rob en Sal en de anderen, maar ze konden niets voor hem doen. Ze daalden verder af en na een tijdje stierven de geluiden weg.

	Eindelijk stonden ze onder aan de trap, en onder hen verbreedde de schacht zich tot een nog diepere, onmetelijke spelonk. Michael liep voorop, maar voor hij nog een stap kon zetten, pakte Gabriel hem bij zijn schouder om hem tegen te houden.

	‘Wat is er?’ vroeg Michael. ‘We zijn vlak bij…’

	‘Kijk.’ Gabriel wees met zijn fakkel omhoog in het duister. Emma en Michael richtten allebei hun zaklamp.

	‘Aaaarghh!’ Michael botste achterwaarts tegen Emma op, waardoor ze bijna allebei vielen.

	Vlak voor hen, een halve meter boven hun hoofd, zat in een web dat zich over de hele breedte van de schacht uitstrekte, een spin zo groot als een nijlpaard. De poten zaten opgevouwen onder het ronde lijf en de ogen weerkaatsten het licht van hun zaklampen en fakkels naar alle kanten. De gifklauwen waren zo lang als Emma’s onderarmen.

	‘Is hij… dood?’ vroeg Kate.

	Want hoewel hij hen recht aan leek te kijken, had de spin zich nog niet bewogen.

	‘Misschien wel,’ zei Gabriel. ‘Ik heb geen verstand van spinnen. Maar ze bewegen in elk geval niet.’

	‘Zé?!’ gilde Michael. ‘Hoe bedoel je, “ze”?’

	Gabriel wees opnieuw. Michael en Emma richtten hun zaklamp wat lager, waardoor het licht op een dicht web van draden viel die kriskras door de hele stadionachtige spelonk liepen. Het duurde even voor Emma begreep wat ze zag, wat de grote, zwarte dingen waren die ze hier en daar… of eigenlijk overal… zag hangen.

	Ze hadden de spinnen gevonden.

	De kleinste waren zo groot als varkens, maar de grootste hadden met hun machtige bolle lijven de afmetingen van een olifant. En waar Emma en Michael ook schenen, overal zagen ze glinsterende ogen. Verspreid over de spelonk waren het er zo’n vijftig of zestig, allemaal met enorme gifklauwen.

	Michael begon te hyperventileren.

	‘Ze bewegen niet,’ zei Kate. ‘Zijn ze dood?’

	‘Of ze slapen,’ zei Gabriel. ‘Misschien hebben ze alles in de stad opgegeten en zijn ze toen in winterslaap gegaan.’

	‘Bedoel je dat ze zomaar… wakker kunnen worden?’ piepte Michael.

	‘We mogen de draden in elk geval niet aanraken,’ zei Gabriel. ‘Zo voelen ze het als er gevaar aan komt.’

	‘Of iets te eten,’ zei Emma binnensmonds.

	Michaels ogen leken twee keer zo groot geworden als normaal en zijn stem beefde. ‘Dit herinnerde de gravin zich allemaal niet.’

	‘Nee,’ zei Gabriel. ‘De spinnen zijn na haar gekomen. Waar moeten we heen?’

	Michael gaf geen antwoord. Emma pakte hem bij de hand, ging voor hem staan en dwong hem haar aan te kijken. ‘We kunnen hier niet blijven staan, Michael. Waar moeten we heen?’

	Michael haalde diep adem en wees met zijn zaklamp naar de bodem van de spelonk, waar de trillende lichtbundel op de ingang van een tunnel viel die dieper de zwarte rots in leidde. ‘Daar.’

	‘Goed zo,’ zei Emma. ‘Kom maar mee. Ik hou je hand vast.’

	Samen gingen ze Gabriel en Kate voor over een stenig pad dat langs de wand naar de bodem van de spelonk slingerde. Omdat ze het web moesten ontwijken, kwamen ze niet snel vooruit. Eén keer bleef Michaels voet haken achter een draad, die als een pianosnaar ploink zei en de spinnen deed schudden in het gonzende bouwwerk. Gabriel trok onmiddellijk zijn zwaard en de kinderen bleven stokstijf en zonder adem te halen staan kijken…

	Maar na een tijdje stopte het gonzen. De spinnen hadden zich niet verroerd.

	Niet lang daarna stonden ze op de bodem van de spelonk. De spinnen hingen nu allemaal boven hun hoofd; hun schaduwen dansten in het licht van de fakkels.

	‘Niet naar kijken,’ fluisterde Emma tegen Michael.

	Hij pakte haar hand nog steviger vast en knikte naar de tunnel. ‘De poort is aan het eind. Het is niet ver.’

	In de tunnel zat nog een web, maar spinnen waren er niet. Toch schuifelden ze langzaam voort, want aanraken wilden ze het nog steeds niet. Soms moesten ze op handen en knieën onder een draad door kruipen, soms voorzichtig eroverheen stappen. De vloer van de tunnel lag bezaaid met botten, vooral (hoopten ze) van schapen. Hier en daar zagen ze de ingang van een andere tunnel, altijd met een vlechtwerk van draden erin, maar Michael zei dat ze rechtdoor moesten.

	Emma wachtte op dat trekkende gevoel waar Michael en Kate het over hadden gehad, maar voelde nog steeds niets.

	Op een gegeven moment maakte de tunnel een scherpe bocht naar links, en toen ze de hoek om sloegen zei Michael: ‘We zijn er bijna. Ik moet jullie iets vertellen…’

	Maar voor de tweede keer hield Gabriel ze tegen.

	‘Verroer je niet.’

	Zo’n twintig meter verderop eindigde de tunnel. Emma keek, en eindelijk voelde ze iets in haar borst. Het was alleen niet het boek dat aan haar trok. Het was paniek – totale, blinde paniek. De uitgang van de tunnel werd afgesloten door een web, en in dat web zat verreweg de grootste spin die ze tot nu toe waren tegengekomen. Het lichaam bestond uit twee enorme aparte delen. De poten staken uit als de luchtbogen van een kathedraal. Het beest had niet één paar gifklauwen maar drie, van elk zeker een meter lang.

	‘Maar daar…’ Michaels stem ging hysterisch de hoogte in. ‘…daar zit de doorgang van de poort!’

	Gabriel gromde, alsof hij wilde zeggen: ‘Uiteraard.’

	‘Bedoel je,’ vroeg Kate, ‘dat we langs dat… ding moeten om bij de poort te komen?’

	Michael draaide zich om naar zijn zussen. ‘Niet “we”,’ zei hij. ‘Dat wilde ik net zeggen. Jij moet gaan, Emma. In je eentje.’

	‘Wát?!’ Kates stem weerkaatste tegen de muren van de tunnel.

	Michael sprak snel verder. ‘Het is zoals Wilamena me vertelde. De levenden kunnen de wereld van de doden niet in. Maar de Bewaarder van het Boek van de Dood kan dat wel. Dat wist de gravin. Ze wist dat ze het boek ergens verstopte waar alleen Emma erbij kon komen, ze wist dat het veilig zou zijn!’ Hij keek Emma aan met ogen vol spijt. ‘Ik vind het hartstikke rot. Ik wou dat er een andere manier was. Ik wou dat we allemaal samen konden gaan, of dat ík kon gaan! Ik zou het zo doen! Je moet me geloven!’

	Emma zei niets. Sinds Michael gezegd had dat ze alleen naar de wereld van de doden moest, had ze een sterk gevoel van déjà vu, alsof ze hier al eerder was geweest, had geweten dat dit zou gebeuren. Ze was niet eens bang meer.

	Zoals te verwachten, was het Kate die protesteerde.

	‘Nee! Dat slaat nergens op!’

	‘Kate,’ zei Michael met een nerveuze blik op de spin, ‘zou je misschien wat zachter willen pra…’

	‘Hoe moest de gravin het boek in de wereld van de doden verstoppen als ze er zelf niet eens heen kon? Leg dat maar eens uit.’

	‘Ze is naar de poort gegaan,’ zei Michael, ‘tot waar ze niet verder kon, en toen heeft ze een geest laten komen. Die gaf ze het boek, ze ging terug naar de troonzaal, ging liggen en stierf.’

	‘Waarom heeft ze het boek niet opgehaald toen ze eenmaal dood was?’ vroeg Emma.

	‘Weet ik niet,’ antwoordde Michael. ‘Ik heb alleen haar herinneringen van toen ze leefde.’

	‘Het doet er niet toe,’ zei Kate, die steeds koppiger werd. ‘De gravin probeert ons uit elkaar te halen, dat is duidelijk. Emma gaat nergens heen in haar eentje. Hoe kun je zoiets voorstellen?’

	‘Meen je dat?’ Nu begon Michael zich ook op te winden. ‘Hoe kun jij ertegen zijn? Ik ben in de herinneringen van de gravin geweest. Ik weet waar de Afrekening toe in staat is! Jij weet dat ook. De Magnus Ominus heeft het je laten zien, op de boot in Cambridge Falls. Je zag de wereld in brand staan! Dat doet hij als hij het boek in handen krijgt! We moeten hem tegenhouden!’

	‘Dat wil niet…’

	‘Ik wil ook heus niet dat Emma gaat! Ik wou dat ik haar plaats kon innemen, maar dit is de enige oplossing.’

	‘Nee. Ik heb mama beloofd om op jullie te passen. Ik kan haar niet laten gaan.’

	Toen zei Michael: ‘Maar jij beslist dat niet, hè Kate?’

	Kate deed haar mond open, maar er kwam niets uit. Het was vreemd dat dit op deze plek gebeurde, maar het was Emma al opgevallen dat Michael een stuk ouder leek, dat het machtsevenwicht tussen hem en Kate de afgelopen dagen verschoven was. Het was een subtiele, geleidelijke verandering geweest. Nu zei hij met zo veel woorden dat Kate niet langer alle beslissingen hoefde te nemen, of mocht nemen. Tegelijk wist Emma heel goed dat zij zelf nog geen lid was van hun volwassen club, dat Michael haar simpelweg op dit ene punt gelijk gaf. Hij nam zijn plaats naast Kate in, terwijl zij bleef waar ze was.

	Maar het was belangrijk dat hij geloofde dat ze dit kon.

	Michael pakte zijn door dwergen gemaakte mes en gaf het aan haar. ‘Dit zul je misschien wel nodig hebben.’

	‘Dank je.’ Zonder zich druk te maken over de tranen die ze voelde opkomen, keek ze hem recht in de ogen, want hij moest weten wat zijn woorden voor haar betekenden.

	Hij knikte, en Emma wendde zich tot haar zus.

	‘Het spijt me, Kate. Michael heeft gelijk, ik moet gaan.’

	‘Emma…’ Kate pakte haar bij haar hand. ‘Er moet een andere mogelijkheid zijn. Geef ons even de tijd om na te denken. Toe nou.’

	Emma schudde haar hoofd. ‘Het is te laat. De Afrekening zit al een beetje in me. Ik moet nu wel doorgaan.’

	Voor Kate nog iets kon zeggen, galmde er een geluid door de tunnel, iets wat het midden hield tussen een gil en een brul. Ze keken alle vier geschrokken om.

	‘Wat… was dat?’ vroeg Michael.

	‘Stil,’ zei Gabriel.

	Toen hoorden ze nog iets anders, eerst vaag, maar allengs duidelijker: een klakken, happen en sissen. Het zilvergrijze web boven hun hoofd begon wild te trillen. De kinderen en Gabriel keken opnieuw om en volgden de beweging terug naar het eind van de tunnel. Ze deden het bijna traag, alsof ze wisten wat ze zouden zien, maar het moment waarop ze het zagen zo lang mogelijk wilden uitstellen. De grote spin had zijn kop opgetild en bekeek hen met ontzaglijke, glinsterende ogen. Drie paar gifklauwen klikten tegen elkaar.

	‘Rennen!’ schreeuwde Gabriel.

	Ze raceten terug naar de spelonk zonder nog te proberen het web te vermijden. De oude draden scheurden van de muren en hechtten zich aan hun armen en benen. Ze renden op de kreten en het gegil en het klikken en het sissen af, terwijl de reuzenspin, luid bonkend met zijn poten op de stenen, met happende kaken achter hen aan kwam. Kate schreeuwde dat ze de Atlas kon gebruiken, dat ze hen hier weg kon krijgen. En Emma, die besefte wat dit zou betekenen, wist wat haar te doen stond.

	Gabriel was vooruit gesneld om met zijn zwaard de spinnenwebben los te hakken en had Kates uitroep over de Atlas misschien niet gehoord. ‘Deze kant op!’ schreeuwde hij. ‘Vlug!’

	Hij leidde hen door kleinere, bochtige zijtunnels, in de hoop natuurlijk dat de grote spin daar niet door paste. Opeens, zonder waarschuwing, stonden ze aan de rand van de grote spelonk. Ze zaten onder de slierten en plukjes oud web, waardoor ze eruitzagen als zombies die uit hun graf waren ontsnapt, maar daar lette niemand op. Doodstil bleven ze staan kijken.

	Midden in de grot stonden, gillend en spartelend en verstrikt in spinnenweb, drie reuzen. De kinderen herkenden Sal, Willy’s zus, die met een toorts stond te zwaaien (eigenlijk was het geen toorts maar een hele, ontwortelde boom waarvan de takken in brand waren gestoken) en vergeefse pogingen deed de spinnen die over haar heen kropen af te schudden en dood te trappen. De andere twee herkende Kate allebei van het feest van Grote Rob: de een had uitpuilende ogen en een rode kop, de ander was kaal en gedrongen. Ook zij hadden een brandende boom in hun knuist, maar ook allebei een knuppel, en met boom en knuppel mepten ze luid schreeuwend naar de zwermen aanvallende spinnen.

	Een spin belandde op het hoofd van de kale. ‘Haal weg! Haal weg!’ schreeuwde hij, en de andere, wat sullige reus gaf met zijn knuppel een flinke klap op de spin, en dus ook op het hoofd van zijn vriend. Die zakte bewusteloos in elkaar en werd meteen van alle kanten belaagd door spinnen, die hem in draden inpakten terwijl de sul aan één stuk door op de beesten, én op hem, bleef in meppen.

	Op dat moment zei Michael: ‘Hij komt niet achter ons aan.’

	‘Hè?’ vroeg Kate.

	‘Die grote spin, die komt niet meer achter ons aan.’ Hij scheen met zijn zaklamp in de tunnel.

	Kate keek om en zag dat de tunnel leeg was. ‘Wacht…’ zei ze, opeens paniekerig. ‘Waar is Emma?’

	Want Emma, bleek nu, was niet meer bij hen.

	‘Ze moet achterop zijn geraakt,’ zei Gabriel. ‘Ik heb niets gezien.’

	Voor Kate nog iets kon doen of zeggen, werd Michael de lucht in gezwiept. Gabriel maakte een sprong, maar Michael was al te hoog opgetild door een gigantische spin. Hij gilde, en Kate zocht in haar binnenste al naar de magie om de tijd stil te zetten toen er van boven iets met een dreun op de spin neerkwam, waardoor het beest in een grote, natte kledder veranderde. Michael smakte op de grond.

	Kate rende naar hem toe. ‘Michael!’

	‘Ik… ik…’ Meer kon hij van angst en schrik niet uitbrengen.

	‘Gaat het een beetje met jullie?’ bulderde een stem.

	Boven hen uit torende Willy, met een brandende boom in de ene en een knots in de andere hand. Aan een van zijn slapen zat bloed, maar verder scheen hij ongedeerd.

	‘Waar is het kleinste mensje?’

	‘In… die tunnel,’ zei Kate. ‘Ze…’

	Achter Willy’s rug kwam een hele horde met fakkels en knuppels bewapende reuzen met grote sprongen de spelonk in, waarbij ze alvast ontelbare spinnen vertrapten en Sal en de reus met de rode kop, die inmiddels bijna helemaal waren verdwenen onder een massa krioelende poten en gifklauwen, op het nippertje het leven redden. De spinnen sloegen op de vlucht, maar de reuzen zetten de achtervolging in en deelden met hun knuppels daverende klappen uit. Niet zelden ook aan elkaar.

	‘Grote Rob heeft het schijnbaar niet zo op de traditie van het tweegevecht,’ zei Willy. ‘Ze vielen me met z’n vieren aan en hengstten me op m’n kop. Ze hadden me natuurlijk met die verhoging zien schuiven, want toen ik bij m’n positieven kwam, zag ik dat ze naar beneden waren gegaan. Sorry daarvoor, hoor.’

	‘Maar… wie zijn al die andere reuzen?’ vroeg Michael.

	‘O ja. Toen ze hoorden dat Grote Rob me de harses in ging slaan, kregen ze massaal een openbaring of hoe heet dat. Ze vonden het wel tijd om terug te keren naar hoe we vroeger waren. Om onze waardigheid terug te pakken. Ze zagen me liggen in de troonzaal. En nu jagen we deze spinnen onze stad uit.’

	Zwaaiend met zijn knots molde hij een spin die over de muur probeerde te ontsnappen.

	Kate wachtte niet langer. Zonder iets tegen Michael te zeggen, rende ze langs het pad dat Gabriel had vrijgemaakt terug de tunnel in. Achter zich hoorde ze Willy nog net zeggen: ‘Waar hangt Grote Rob uit? Die heeft nog een mep van me tegoed.’

	 

	Michaels mes gleed gemakkelijk door het web aan het eind van de tunnel, maar de kleverige draden bleven aan het lemmet plakken en Emma moest steeds even stoppen om ze eraf te peuteren.

	Het verbaasde haar eigenlijk dat ze nog leefde.

	In de bocht in de tunnel had ze zich op de grond gegooid, haar zaklamp uitgedaan en haar armen over haar hoofd geslagen. De voetstappen van de anderen hadden zich verwijderd, en elke vezel in haar lichaam had gegild dat ze overeind moest komen, maar toen was het al te laat geweest. Ze had de spin dichterbij horen komen, zich zo plat mogelijk tegen de grond gedrukt (met haar gezicht in een ranzige plas stinkend water) en haar ogen dichtgedaan. Een paar angstaanjagende tellen lang was de spin met zijn metalig glanzende poten centimeters van haar hoofd over haar heen gelopen. Maar even later had ze hem de hoek om zien verdwijnen en was ze opgestaan en terug gehold.

	Nu sneed ze stukje bij beetje het spinnenweb weg. Erachter lag een kleinere tunnel waar net een mens door paste. Ze scheen er met de zaklamp in, maar de lichtbundel drong niet in de duisternis door. Ze had het onverklaarbare gevoel dat de tunnel op haar had gewacht. Dat hij alleen maar bestond omdat zij erdoor moest. Ze deed een stap naar voren en snakte naar adem.

	Het gebeurde heel plotseling: één stap en daar was het, precies zoals Michael gezegd had, een haak in haar borst die haar meetrok. Op slag twijfelde ze er niet meer aan dat dit de goede aanpak was, de enige mogelijkheid. Toch aarzelde ze. Ze voelde dat ze op de drempel stond van iets onomkeerbaars, dat ze nog maar één stap hoefde te zetten om niet alleen haar broer en zus en de wereld van de levenden achter te laten, maar ook haar eigen zelf; dat ze, als ze terug kwam met het boek, op de een of andere ingrijpende manier veranderd zou zijn.

	En dat maakte haar banger dan al het andere.

	‘Kijk, kijk, kijk. Wat hebben we hier!’

	Emma keek om. Achter haar stond Grote Rob met een brandende boom in een duimloze, in vies, bloederig verband gewikkelde hand. In zijn andere hand had hij een knots met ijzeren punten. Hij keek woest en moorddadig uit zijn ogen.

	‘Ik wist wel dat ik je zou vangen. Niemand ontkomt aan Grote Rob! Zeker z’n hapjes niet. En wat is er voor bijzonders hier beneden? Wat zoek je? Goud? Een schat? Vertel!’

	‘Nee, iets heel anders.’ Emma hoorde zelf hoe kalm ze klonk, kil zelfs. ‘Er is hier een poort. Daardoor kom je in de wereld van de doden.’

	‘Wat ontiegelijk ONinteressant! Maar jij gaat alleen maar mijn mond in! Eens zien of je dan nog kunt voorspellen wanneer ik doodga, hè?!’

	‘Ik hoef niet te voorspellen wanneer jij doodgaat.’

	‘En waarom dan wel niet?’

	‘Omdat het nu gaat gebeuren.’

	‘Aha, en wie maakt me dood? Jij?’

	‘Nee.’ Emma wees boven zijn rechterschouder. ‘Hij.’

	Op het moment dat Grote Rob omkeek, liet de reuzenspin zich van het plafond in zijn gezicht vallen. Grote Rob belandde schreeuwend op zijn rug, liet zijn fakkel en zijn knots los en trok uit alle macht aan de spin, die zijn poten stevig om het hoofd van de reus sloeg en zijn gifklauwen in zijn hals zette. Het moest wel een sterk gif zijn, dacht Emma, want de reus werd met de seconde zwakker.

	Toen Grote Rob niet meer bewoog, tilde de spin hem een eindje van de grond om het lichaam in zilveren zijden draden te wikkelen. Binnen de kortste keren was de reus netjes in een cocon verpakt en sleepte de spin hem een van de zijtunnels in.

	Emma had al die tijd roerloos staan kijken. Nu ze zich omdraaide hoorde ze: ‘Emma!’

	Om de hoek verscheen Kate, met Michael in haar kielzog. Haar fakkel en zijn zaklamp deinden op en neer in het donker.

	‘Stop!’

	Maar Emma moest gaan, ze moest het boek halen. Ze voelde hoe het aan haar trok. Ze wilde tegen Kate en Michael zeggen dat ze van ze hield, dat ze elkaar terug zouden zien, maar daar was geen tijd voor. Ze deed drie stappen de tunnel in en bleef staan. Ze keek om. De andere tunnel, met daarin Kate en haar broer, was verdwenen. Er was alleen nog een stenen muur. De poort had gedaan waarvoor hij was gebouwd. De bewaarder was doorgelaten.

	‘Oké,’ zei Emma zacht. Ze keek weer voor zich, naar de donkere tunnel die voor haar lag, en begon te lopen, de wereld van de doden in.
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	‘Kom mee.’

	Gabriel liep naar de muur van de troonzaal. De dikke laag stof op de vloer was door het gestamp van de reuzen omgewoeld, maar hij wees naar een nog glad stuk waar de afdrukken van mensenvoeten in stonden.

	‘Die zijn van de secretaris. Ik herken zijn tred uit duizenden.’

	Kate keek naar de sporen en dacht aan de kleffe, in- en ingemene en hardvochtige dienaar van de gravin. Het afgelopen jaar had ze haar best gedaan om juist niet aan het mannetje met het vlashaar te denken; de herinnering alleen al bezorgde haar rillingen. Maar nu had ze geen keus. Het enige wat ze wilde, was terug de spelonk in, langs de reuzen die achter de laatste spinnen aan zaten, naar de tunnel waarin Emma de wereld van de doden was binnengegaan. Maar ze wist dat ze alleen een ondoordringbare rotswand zou aantreffen.

	Emma was weg. Ze waren haar opnieuw kwijt.

	‘De rozenblaadjes en kaarsen rond het lichaam van de gravin waren ongetwijfeld zijn werk,’ ging Gabriel verder. ‘Ik denk dat hij hier de afgelopen twee dagen nog is geweest.’

	Willy had een paar reuzen naar buiten gestuurd om de spinnenwebben voor de ramen weg te halen. Nu scheen de zon naar binnen, waardoor de grauwsluier werd opgelicht en de pure, ontzagwekkende schoonheid van de troonzaal zichtbaar werd.

	Kate viel het helemaal niet op.

	‘Waar is hij dan gebleven?’ vroeg Michael.

	‘Hier.’ Gabriel wees naar een deur in de muur, die vreemd genoeg normale afmetingen had. Erachter lag een lange gang.

	‘Dat is een heel gewone gang,’ zei Michael.

	‘De koning van de reuzen ontving vast ook wel eens hoogwaardigheidsbekleders en afgezanten uit de mensenwereld,’ zei Gabriel. ‘Hij zal geschikte vertrekken voor ze hebben gehad. Maar dit is belangrijk: de voetstappen lopen tot aan de deur, niet verder. De secretaris heeft dit als magische poort gebruikt. Ik heb altijd gedacht dat hij speciale gaven had. Zo heeft hij me al die jaren weten te ontlopen…’

	‘Hou op!’ Kate kon er niet meer tegen. ‘Ben ik soms de enige die beseft wat er net gebeurd is? We hadden Emma gered, en nu zijn we haar wéér kwijt! We moeten iets doen!’

	‘Maar de poort is achter haar dichtgegaan,’ zei Michael, zo kalm dat Kate er razend van werd. ‘En al was hij open, wij kunnen er niet door.’

	‘En? Er zijn toch nog andere poorten? Zoals die in Antarctica! Ze moet er ook ergens weer uit komen! We kunnen toch wel íéts doen?!’

	‘Jazeker,’ zei Gabriel.

	‘Echt?’

	‘Jullie zusje is de wereld van de doden binnen gegaan. Daar kunnen wij niet heen. Zoals je al zei, het enige wat we kunnen doen, is uitzoeken waar ze weer tevoorschijn komt en daar op haar wachten. Maar we hebben geen van allen verstand van dit soort dingen. Jullie moeten terug naar Loris om met de raad te overleggen. Zij zullen antwoorden en advies voor jullie hebben.’ Hij deed de deur naar de gang dicht. ‘Ik ga niet mee.’

	‘Hè? Waarom niet?’

	‘Voor de reus de heks plette, zei ze dat ze iets had wat jullie nog liever wilden hebben dan de Afrekening. Dit is misschien het antwoord waar Pym over sprak, de manier om jullie leven te redden. Daar moet ik achter zien te komen. De secretaris weet het geheid.’

	Michael knikte. ‘Als dat waar is, moet ze het in de wereld van de doden hebben ontdekt, anders had ik de herinnering wel. Hoe wil je hem vinden?’

	Gabriel bukte zich om wat geelbruine aarde uit een van de voetafdrukken op te rapen. ‘Deze kleur heb ik eerder gezien. Ik weet waar dit vandaan komt.’ Hij kwam overeind en haalde een gouden sleutel uit zijn zak.

	‘Die is van dr. Pym,’ mompelde Michael.

	‘Ga naar Loris,’ zei Gabriel. ‘Vertel koning Robbie wat er gebeurd is. Zoek uit waar je zusje straks tevoorschijn komt.’ Gabriel stak de sleutel in het slot en draaide hem om, maar de sleutel brak en Gabriel hield alleen nog het uiteinde in zijn hand.

	‘Kapot!’ riep Michael uit. ‘Draaide je te hard? Je moet het ook niet forceren.’

	‘Hier was ik al bang voor,’ zei Gabriel. ‘De magie neemt af nu Pym er niet meer is.’ Maar toen hij de deur opendeed, was de gang erachter verdwenen. Kate en haar broer zagen dennenbomen en een schemerdonkere hemel, roken frisse, schone lucht van elders en hoorden een motor ronken. ‘De sleutel is ons mooi nog een laatste keer van dienst geweest. Ik kom zo snel mogelijk achter jullie aan. Ga nu maar.’ Hij stapte door de poort, deed de deur dicht en was verdwenen.

	‘Waar was dat?’ vroeg Michael. ‘Waar is hij heen?’

	‘Geen idee.’ Er was geen tijd om erover na te denken, maar dankzij Gabriels woorden voelde Kate zich een stuk kalmer. Ze hadden weer een plan en een doel. ‘Laten we Willy gedag gaan zeggen.’

	De reus leek oprecht verdrietig om hun vertrek, en ze moesten beloven terug te komen. Dan zouden ze de stad in zijn oude glorie aantreffen, zei hij. ‘En niemand zal jullie in een taart stoppen! Anders krijgen ze met mij te maken!’

	Ze bedankten hem nogmaals. Daarna nam Kate Michael bij de hand. Ze keek nog een laatste keer om zich heen, riep de kracht van de Atlas op en voelde de grond onder haar voeten wegzakken.

	Ze wist meteen dat er iets mis was.

	Een seconde later zat ze op haar knieën in haar kamer in de Rozen-citadel. De koude stenen vloer was echt. Michael stond aan haar arm te trekken en riep haar naam. Het ruiste in haar oren, ze hapte naar lucht.

	‘Ik… het gaat wel.’

	Ze begreep niet goed wat er was gebeurd. Bij het oproepen van de magie van de Atlas had ze iets voelen scheuren, alsof de lucht zelf uiteen werd gereten. Maar ze was doorgegaan, want al had ze gewild, op dat moment had ze niet meer kunnen stoppen. En toen werd niet alleen de lucht uit elkaar gereten, maar ook iets in haar binnenste.

	Dit is waar Rafe je voor waarschuwde, dacht ze bij zichzelf.

	‘Kate…’

	‘Het gaat wel. Echt.’ Ze dwong zich overeind te komen en om zich heen te kijken. In de stad van de reuzen was het middag geweest, hier was het nacht. De Atlas had ze in elk geval gebracht waar ze zijn wilden. Ze zag Michaels donkere silhouet, afgetekend tegen een oranjerode gloed die door de luiken viel.

	Op dat moment besefte ze dat het ruisen niet in haar oren zat.

	‘Zie je…’

	‘Ja, dat probeer ik je de hele tijd te vertellen.’

	Samen duwden ze de luiken open en stapten ze het balkon op. Overal woedden branden. Een machtige krijgsvloot verdrong zich in de haven en strekte zich uit tot ver op zee. Dichte drommen renden door de straten. Donkere figuren vlogen over de stad. Het gekrijs van morum cadi gierde door de nacht.

	Het eiland was ingenomen.

	 

	Ze moesten naar koning Robbie. Zo snel mogelijk. Rennend door het donkere doolhof van gangen en trappenhuizen, met op de achtergrond het gegil en het strijdrumoer van buiten, kwamen ze niet één levende ziel tegen. De Rozen-citadel leek uitgestorven.

	Maar ergens werd nog gevochten, dat konden ze horen.

	Uiteindelijk stormden ze, bijna struikelend over elkaar, op de begane grond een deur door en stonden ze in de tunnel tussen de tuin en de voorste binnenplaats, waar een klein groepje dwergen weerstand bood aan de golf van Krijsers en Droezen die door de poort stroomde.

	Kate pakte Michaels hand. Ze moest opnieuw de Atlas gebruiken, er zat niets anders op. Maar waar konden ze heen? Waar zouden ze terechtkomen? Het idee dat ze de magie moest oproepen maakte haar opeens doodsbang.

	Een van de figuren op de binnenplaats (het was te donker om te zien of het vriend was of vijand) maakte zich uit het gewoel los en kwam op hen af. Voor Kate kon beslissen wat ze zou doen, was hij bij hen.

	‘Alle… het zijn de kinderen!’

	Kate en Michael keken recht in het met roet, zweet en bloed bevuilde gezicht van Haraald, de dwerg met de rode baard uit de raad van dr. Pym. Hij droeg een harnas en had een bijl in zijn hand.

	‘Wat gebeurt er?’ Kate was half buiten zinnen. ‘Wat…’

	‘Geen tijd! De stad is verloren! Wij houden nog als laatste stand! Al weet ik niet hoe lang nog! Schiet op! Rennen!’

	Haraald greep Kate bij haar hand, en ze kon Michael nog net beetpakken voor ze werd meegesleurd. De dwerg trok haar mee naar de binnenplaats, naar de Krijsers en de Droezen, en Kates hele wezen dacht nee, nee, nee, nee, en gelukkig sloeg Haraald aan het eind van de tunnel rechts af. Hij schreeuwde een bevel en een handvol dwergen kwam achter hen aan. Kate en Michael en de dwergen renden rond de rand van de binnenplaats, op veilige afstand van de kletterende zwaarden en bijlen en het gegil van de Krijsers. Even later kwamen ze bij de zijmuur, en daar zat een deur, een klein traliedeurtje, en Haraald schoof de grendels eraf en rukte hem open…

	‘Waar gaan we heen?!’ schreeuwde Kate. ‘Waar breng je ons heen?’

	‘De boten! De stad is verloren, zei ik toch! De Magnus Ominus is in de haven! We moeten gaan! Nu!’

	Schreeuwend dat de deur achter hem dicht moest worden gedaan, trok hij haar mee, en zij trok Michael mee…

	Ze kwamen op een smal, donker, steil pad dat van de Rozen-citadel omlaag voerde. Haraald begon te rennen. Kate zag niet waar ze liep en was doodsbang dat ze zou struikelen, want ze voelde de leegte naast zich, en op dat moment glipte de hand van haar broertje uit de hare…

	‘Michael!’

	‘Alles goed! Hier ben ik!’ Zijn stem kwam van vlak achter haar.

	Inmiddels zag ze het water beneden, niet ver meer, en ook de lichte vlek van een strand en de donkere contouren van boten op de oever. Even later deden haar voeten knars-knars-knars toen ze over de gladde steentjes naar het water rende, waar Haraald zich naar haar omdraaide en ze werd opgetild en door andere handen werd aangepakt en in een van de boten werd gezet. Voor ze het wist, belandde Michael half vallend naast haar en werd de boot afgeduwd en hoorde ze Haraald schreeuwen: ‘Vlug! Breng ze naar de koning! Vlug!’ Ze richtte zich op om naar de zich snel verwijderende kustlijn te kijken en zag Haraald over het strand terug rennen naar de andere dwergen, die nu vochten met de horde Krijsers en Droezen die over het pad naar beneden kwamen. De boot voer de baai uit, rondde de rotspunt en het tafereel verdween uit het zicht. Met hoge snelheid schoten ze door het donkere water.

	 

	Kate kon de tijd niet goed bijhouden, maar ze zaten zeker een paar uur op het water. Zodra ze de baai uit waren, hadden de dwergen (ze waren met zijn drieën en stelden zich niet voor) zwarte zeilen gehesen, die onmiddellijk een stevige wind vingen en de boot krachtig voortstuwden over zee.

	Hoewel Loris al snel niet meer te zien was geweest, zag Kate nog een hele tijd aan de rode gloed van de branden waar het eiland moest liggen. Terwijl zij in de boeg zat te luisteren naar het kabbelen van de golven tegen de kiel, ging Michael met de dwergen praten. Een poosje later kwam hij gebukt en met een hand aan het dolboord terug geschuifeld.

	‘Ze brengen ons naar koning Robbie en de anderen.’

	‘De anderen?’ vroeg Kate.

	‘De andere vluchtelingen. Die van Loris weg zijn gekomen.’

	Het klonk alsof er ook waren die níét weg waren gekomen. Ze kreeg het koud bij de gedachte. Hoe had dit kunnen gebeuren? Waarom was de stad zo snel gevallen? Wat had dat te betekenen?

	‘Ze wilden me niet veel vertellen,’ vervolgde Michael. ‘Ik geloof dat de aanval gisteravond begonnen is. Ze zeiden dat van begin af aan duidelijk was dat de stad niet te redden was en dat koning Robbie opdracht gaf te evacueren, maar zelf heeft hij door gevochten tot bijna iedereen veilig was.’

	‘Maar die andere dwerg dan? Die ons geholpen heeft?’

	‘Haraald?’ Michael keek om naar het eiland. ‘Laten we hopen dat hij ontsnapt is.’

	Ze zwegen een tijdje. Kate voelde dat Michael naar haar keek.

	‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

	‘Prima.’

	‘Er is iets, hè?’

	‘Nee, niets, het gaat echt…’

	‘Kate.’

	Door zijn toon bedacht ze zich. ‘Ja,’ zei ze. ‘Het lijkt wel of ik de Atlas niet meer onder controle heb. En…’ Ze kon niet uitleggen hoe het voelde, maar haar frustratie en verwarring spraken boekdelen.

	Michael knikte. ‘Ik had het nog niet verteld, maar toen ik de gravin terughaalde, had ik het idee dat ik iets forceerde. Alsof er iets… scheurde. Met Emma, in het fort, voelde ik het ook, maar niet zo erg. Het wordt erger.’

	‘Het zijn de boeken.’

	‘Hoe bedoel je?’

	Kate probeerde te bedenken hoe ze het moest uitleggen… én hoe ze moest verklaren dat ze wist wat ze wist zonder erbij te vermelden dat ze het van Rafe had gehoord.

	Even overwoog ze de waarheid te vertellen. Maar toen zei ze: ‘Ik weet het niet. Dr. Pym had me gewaarschuwd dat dit kon gebeuren.’

	‘Gaan we nu dood?’

	‘Nee! Natuurlijk gaan we niet…’

	‘Kate.’

	Weer was daar die ernstige toon, die haar deed denken aan dat moment onder de stad van de reuzen, toen hij haar gezag in twijfel had getrokken, en ze besefte: hij heeft mijn bescherming niet meer nodig. Hij kan voor zichzelf zorgen. Het besef maakte haar blij en verdrietig tegelijk, want haar kleine broertje was groot geworden, op een goede manier groot geworden. Hij was sterk en slim, dus misschien zat haar taak erop en had ze gedaan wat ze haar moeder al die jaren geleden had beloofd, maar tegelijk was ze verdrietig omdat hij haar niet meer zo hard nodig had, waardoor er een deel van haarzelf leek weg te vallen.

	‘Ik weet het niet,’ zei ze.

	Michael knikte, ging naast haar zitten en pakte haar hand. Op dat moment voelde Kate hoe er voor dat wat net was opgehouden, iets anders in de plaats kwam: zij zou niet meer voor hem zorgen, vanaf nu zorgden ze voor elkaar.

	In stilte voeren ze door. De drie dwergen bestuurden de boot met een kalme, onverstoorbare doelmatigheid. Aan weerszijden gleden eilanden voorbij, sommige niet meer dan donkere bulten aan de horizon, andere zo dichtbij dat ze op de kust van alles konden onderscheiden. Eén eiland straalde een spookachtig groen licht uit, een ander volgde hen een tijdje, als een hond die een vreemdeling van zijn land drijft, voor het zich eindelijk afwendde.

	De tijd verstreek, en Kate dommelde net weg toen ze de dwergen elkaar met lage, afgemeten stem bevelen hoorden geven en de boot overstag ging. Ze keek over de voorsteven om te zien waar ze waren, maar de zee lag glad en leeg voor haar. Een van de dwergen kwam naar voren en bond een olijftak aan de boegring. Kate keek naar Michael, maar die haalde zijn schouders op.

	De lucht trilde en de nacht leek als een gordijn opzij te schuiven. Waar eerst open water was geweest, lag nu pal voor hen een eiland. In het donker was het moeilijk te zien, maar Kate had de indruk dat dit niet zo’n schilderachtig eiland was als Loris, met een berg en olijfbomen en romantische hoge klippen, maar een ruige rotsmassa die steil uit het water stak.

	De dwergen waren naar een grote natuurlijke haven gevaren, en dichterbij gekomen zagen Kate en Michael tientallen schepen voor anker liggen, van kleine vissersbootjes tot oorlogsschepen waar wel honderd soldaten op pasten. Nu bereikte hun ook het geluid van schreeuwende stemmen, geklop op metaal, het klotsende water tegen de scheepsrompen. En verspreid over het eiland zagen ze kleine vuurtjes branden en honderden figuren rondlopen.

	De zeilen werden gestreken. Twee dwergen pakten riemen en begonnen naar de kant te roeien. De derde kwam naar voren om een rol touw te pakken dat aan de boeg vastzat. ‘We zijn er,’ zei hij kortaf.

	De boot gleed tussen de ankerende schepen door, en toen ze vlak bij het strand waren, riep iemand vanuit het donker: ‘Wie komt daar?’

	‘Van Loris,’ riep de dwerg bij de voorsteven. Hij gooide het touw naar degene die daar stond en begon de boot in te halen. ‘Wij hoorden bij Haraald.’

	‘Wie hebben jullie bij je?’

	Kate zag dat Michael opveerde, alsof hij de stem van de spreker herkende.

	‘Twee van de kinderen. We moeten ze bij de koning brengen.’

	De ander sjorde de boot op de rotsige kust, waar hij knerpend tot stilstand kwam. Op dat moment zagen Kate en Michael wie er gesproken had.

	‘Kapitein Anton!’ zei Michael. ‘U leeft nog!’

	Het was inderdaad de donkerharige elfenkapitein, en niet alleen leefde hij nog, hij zag er piekfijn uit, alsof er niets gebeurd was.

	‘Ja. Goed om jullie allebei heelhuids terug te zien. Vooral de prinses zal het deugd doen.’

	Hij hielp Kate de boot uit. Michael sprong zelf over de rand en viel voorover op de rotsen, maar hij sprong meteen op met de woorden: ‘Alles goed, alles goed.’

	De elfenkapitein wendde zich tot de dwerg in de boot. ‘Hoe staat het met Haraald? De koning wacht met spanning op zijn komst.’

	‘Toen we weggingen vocht hij nog op het strand. Hij heeft ons met de kinderen vooruit gestuurd. Brengt u ze naar de koning?’

	Kapitein Anton knikte. Kate, die het gesprek volgde, had het idee dat zich hier iets belangrijks afspeelde, al had ze niet kunnen zeggen wat.

	De elfenkapitein gaf het touw terug aan de dwerg en duwde de boot in het water.

	‘Bedankt!’ riep Kate.

	‘Ja! Bedankt!’ riep Michael, maar uit de boot kwam geen antwoord. De dwergen roeiden de haven alweer uit.

	‘Waar gaan ze naartoe?’ vroeg Kate.

	‘Kijken of ze Haraald kunnen vinden,’ antwoordde kapitein Anton. ‘Dat zal niet lukken. Kom.’

	Ze liepen het strand op, waar een uitgestrekt kampement lag. Langs de hele kust, tot wel honderd meter landinwaarts, dromden groepen mannen en dwergen rond kampvuren. Een groot aantal sjouwde voorraden van de boten het eiland op. Overal lagen gewonden, en wie niet zelf gewond was of de gewonden verzorgde, kookte of zat te eten, of was bezig wapens te slijpen en zijn harnas op te poetsen.

	‘Waar is jullie zusje?’ vroeg kapitein Anton.

	‘Dat is… een lang verhaal,’ zei Kate.

	‘Maar leeft ze nog? Is ze veilig?’

	Kate wierp een snelle blik op Michael. Hoe moest ze die vraag beantwoorden?

	‘Ja,’ zei ze uiteindelijk, omdat ze dat wel móést geloven. ‘Ze is veilig.’

	‘Kapitein…’ Michaels stem verraadde hoe nerveus hij was. ‘U had het over prinses Wilamena. Is alles goed met haar?’

	‘Ja. Nadat ze door de tornado was weggeslingerd, had de Duistere geen vat meer op haar. We zagen jullie ontsnappen en zijn toen zelf ook gevlucht. Eenmaal buiten de vallei zijn we door de poort gegaan die Pym had voorzien voor de terugtocht. Zijn dood was een zware slag. Jullie weten dat Wallace gesneuveld is?’

	‘Ja,’ zei Michael. ‘Dat heb ik gezien.’

	‘Hij was een vriend,’ zei Kate. ‘We zullen hem missen.’

	‘Het zijn donkere tijden,’ zei kapitein Anton. ‘We moeten voor elkaar klaarstaan. Dat is onze enige hoop.’

	Kate keek naar haar broertje. Hoorde hij ook een diepere betekenis in de woorden van de elfenkapitein? Maar Michael keek met een uitgestreken gezicht voor zich.

	Vanaf het strand waren ze heuvelopwaarts gelopen, en nu kwamen ze bij een soort scheidslijn en veranderde het kamp van samenstelling. Kennelijk bivakkeerde in het lage gedeelte aan het water het leger en huisden in het hoge gedeelte de burgervluchtelingen, de winkeliers en vissers en gezinnen die van het eiland Loris waren verdreven.

	Op de grens tussen de twee kampen stond een grote groene tent. Aan weerszijden van de ingang brandden fakkels en er stonden dwergenwachters voor. Toen ze dichterbij kwamen, hoorden de kinderen een heleboel mensen hard door elkaar heen praten. Even later begon de tent leeg te stromen. Kate en Michael zagen Wilamena’s vader en lady Gwendolyn naar buiten komen en, natuurlijk, elegant weglopen. Ze zagen Magda von Klappen en Hugo Algernon en kapitein Stefano en de Chinese tovenaar meester Chu fel met elkaar fluisteren, en ze zagen nog wat andere dwergen en mensen en elfen, die ze niet kenden en die allemaal een andere kant op gingen.

	‘Ik schat,’ zei kapitein Anton, ‘dat het overleg niet zo goed verlopen is.’

	Nadat de anderen vertrokken waren, stapte er vanuit de tent een eenzame figuur in het licht van de fakkels. Het was koning Robbie. Kates eerste gedachte was dat hij er oud en moe en grauw uitzag.

	Even ging er een schok door hem heen toen hij de kinderen zag, maar meteen kreeg zijn blik iets van de vroegere opgewektheid. ‘Wel heb ik ooit…’

	Het volgende moment drukte hij ze allebei tegelijk tegen de metalen noppen van zijn tuniek.

	‘We hoorden maar niets van jullie!’ Hij hield ze een stukje van zich af, als om zich ervan te vergewissen dat hij het goed zag, en keek vervolgens langs hen in het donker. ‘Maar waar is de kleine Emma?’

	‘Daar moeten we u juist over spreken,’ zei Kate. ‘Het gaat goed met haar. Denken we. Maar…’

	‘Vertel het me maar onder het eten. Ik heb jullie ook veel te vertellen.’ Hij keek naar de elf. ‘Dank u, kapitein.’

	‘Ik heb ze alleen maar van het strand hierheen geëscorteerd. Haraald en zijn dwergen hebben ze Loris uit gesmokkeld.’

	‘Dus Haraald is veilig terug?’

	De elfenkapitein schudde zijn hoofd.

	‘Juist. Toch bedankt.’

	Hij sloeg zijn armen om de kinderen heen en nam ze mee zijn tent in.

	 

	De dwergenkoning zette hen aan het hoofd van een lange tafel midden in zijn tent. Er stonden heel veel stoelen omheen, waarvan de meeste zo te zien ruw naar achteren waren geschoven. Hier hadden ze net zitten vergaderen, dacht Kate.

	Het was een grote tent, eenvoudig gemeubileerd en verlicht door een handvol kaarsen en lantaarns. Naast de vergadertafel, die bezaaid was met kaarten en paperassen en vuile glazen, stond een kleinere, vierkante tafel met schalen vol eten en karaffen en flessen. Koning Robbie schepte wat voor de kinderen op: vis, aardappels, olijven, een soort rijst. Tegen een van de wanden stond een simpel bureau met een stoel ervoor, en achter in de tent zagen Kate en Michael een harnas en een enorme bijl, die geduldig op hun eigenaar leken te wachten. Er was niets om op te slapen. Zou de dwergenkoning wel eens slapen, of had hij dat uitgesteld tot vrediger tijden?

	‘Eet. Jullie zien eruit alsof je rammelt. Da’s het gevaar in oorlogstijd. Je gaat maar door en door, zonder te merken hoe uitgeput je bent, en als je je kracht dan het hardst nodig hebt, is er niets meer over.’ Hij knikte naar twee bedienden die glazen en borden aan het afruimen waren. ‘Bedankt, jongens. Zorg nu maar dat jullie wat slaap krijgen.’ Hij wendde zich weer tot de kinderen. ‘We hebben net met de hele raad vergaderd. Ik maak me zorgen, dat durf ik best hardop te zeggen. Ik weet niet of we ons ooit echt gerealiseerd hebben hoeveel dr. Pym deed. Nou heb ik het niet over zijn magie. Ik heb het over hem als persoon. Elfen, dwergen, mensen… d’r is van oudsher een hoop wrok en wantrouwen. En je hoort mij niet zeggen dat dwergen lieverdjes zijn, wij hebben net zo goed schuld als ieder ander. Maar Pym hielp ons dat allemaal opzij te zetten en samen te werken. Nu hij d’r niet meer is, tja, ik doe m’n best, maar…’ Hij haalde zijn schouders op en liet zijn handen openvallen. ‘Een zware klap, de dood van Stanislaus Pym, wat ik je brom.’

	En weer vond Kate dat hij er erg oud en moe uitzag.

	‘Maar uwe majesteit,’ vroeg Michael, ‘wat is er gebeurd? We zijn maar een paar dagen van Loris weggeweest. Hoe kan het zo snel ingenomen zijn?’

	Robbie McLaur stootte een kort, vreugdeloos lachje uit. ‘Ach knul, ik geloof niet dat we ooit echt een kans hadden. Onze natuurlijke bondgenoten (mensen, dwergen, elfen, meermensen, feeën, sommige gnomen en reuzen) leven verspreid over honderden zeemijlen, en zelfs nog verder weg, aan de andere kant van de wereld. Dat die huis en haard verlaten en naar Loris komen om de krachten te bundelen en heel, heel misschien de Magnus Ominus te verslaan? Nou, vergeet het maar, hè? We hadden de stad net zo goed met een strik erom aan de Duistere kunnen aanbieden. Ik ben niet blij dat ik gelijk had toen ik zei dat het zo zou gaan, maar ik heb het wél gezegd. Zodra Pym mij de leiding gaf, heb ik dan ook een uitwijkmogelijkheid geregeld voor als we Loris zouden moeten opgeven. Een schuilplaats waar we het verzet levend zouden kunnen houden. En dat hebben we tot nu toe gedaan. Maar hoe gaan we nu verder? Dat is de vraag.’

	Zuchtend streek hij over zijn gezicht. Kate keek steels naar Michael en zag in zijn ogen haar eigen angst en zorgen weerspiegeld.

	De dwergenkoning wapperde met zijn hand. ‘Genoeg daarover. Het laatste wat ik van jullie hoorde, kwam van prinses Wilamena en kapitein Anton. Ze vertelde dat jij…’ zei hij met een blik op Kate, ‘…opeens in het fort van de Magnus Ominus stond en met je broertje en zusje en Gabriel weer verdween. Dus waar voor de donder hebben jullie de afgelopen dagen uitgehangen? Waar is je zusje? Ik hoop in elk geval dat Gabriel bij haar is. Vertel me dat dan op z’n minst.’

	Kate en Michael vertelden dat ze in het land van de reuzen terecht waren gekomen, dat ze bijna in een hartige taart waren beland en naar de oude stad waren gegaan, die was overgenomen door monsterlijke spinnen. Dat ze de resten hadden gevonden van de persoon die lang geleden de Afrekening uit Rhakotis had meegenomen en dat die persoon de gravin bleek te zijn…

	‘Toch niet die heks uit Cambridge Falls!’ Koning Robbie sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Zeg niet dat dat mens terug is!’

	‘Nee,’ zei Kate. ‘Tenminste, dat was ze wel even. Michael had haar teruggehaald, maar toen ging er een reus op haar staan.’

	Robbie McLaur grinnikte. ‘O ja? Dat had ik wel ’s willen zien. Maar weten jullie waar de Afrekening nu is?’

	Dat wisten ze inderdaad, en Kate vertelde over de spelonk onder de reuzenstad, waar ze niet alleen slapende spinnen hadden aangetroffen, maar ook een poort naar de wereld van de doden; daar had de gravin de Afrekening al die jaren geleden verstopt.

	‘Het is niet waar,’ mompelde de dwergenkoning. ‘Duivels slim, dat moet ik haar nageven, duivels slim.’

	Maar toen waren de spinnen wakker geworden…

	‘Nee!’

	De dwergenkoning was in elk geval prettig publiek.

	De kinderen hadden allebei haast om bij het einde te komen. Samen vertelden ze dat alleen Emma, Bewaarder van de Afrekening, toegang had tot de wereld van de doden en dat de poort achter haar dicht was gegaan en dat ze niet wisten waar en wanneer en zelfs óf ze weer tevoorschijn zou komen.

	‘Jullie bedoelen toch niet dat ze alleen is gegaan?’ riep Robbie McLaur uit. ‘En Gabriel dan?’

	‘Die is op zoek gegaan naar de secretaris.’

	‘Hmm. En de poort is dicht, zeggen jullie?’

	‘Ja. Daarom moeten we de andere poorten zien te vinden. We weten dat er een in Antarctica is, in het elfenbos, maar er moeten er nog meer zijn. En dan moeten we uitzoeken door welke Emma weer naar buiten zal komen.’

	Alleen al door dit allemaal te vertellen, raakte Kate opnieuw in paniek. In de stroom van gebeurtenissen sinds hun vertrek uit de reuzenstad, door de pijn die ze had gevoeld toen ze de Atlas gebruikte en Michaels bekentenis dat hij met de Kroniek hetzelfde had ervaren, had ze makkelijk kunnen vergeten hoe ver weg Emma eigenlijk weg was… hoe groot de obstakels waren die hen scheidden. Maar nu stond het haar allemaal weer duidelijk voor de geest, en ze voelde zich klein en zwak en hopeloos.

	De dwergenkoning stond op, vulde zijn glas bij met wijn, dronk het in één teug leeg, schonk het weer vol en kwam terug naar de tafel.

	‘Ja, er is een poort in het land van Michaels prinses Wilamena…’

	‘Ze is mijn prinses Wilamena niet,’ zei Michael snel. ‘Ik zou niet weten waarom u denkt dat…’

	‘Michael…’ waarschuwde Kate.

	‘En in elk geval nog een op een eiland voor de kust van Schotland.’

	‘Dat is het?’ vroeg Michael. ‘Alleen die twee?’

	‘Nou, nee.’ De koning keek naar zijn glas. ‘Voor zover ik weet is er nog een.’

	‘Oké, dat zijn er nog steeds maar drie!’ zei Michael. ‘We sturen gewoon naar alle poorten een team, en wachten tot Emma met de Afrekening tevoorschijn komt. Dan maken we de Magnus Ominus van kant en zijn we klaar!’

	‘Ik twijfel er niet aan dat ze met de Afrekening tevoorschijn zal komen,’ zei Robbie McLaur. ‘Jullie zijn een geducht stel, en die kleine is een geboren vechter.’

	Kate merkte dat er iets was wat de dwergenkoning hun niet wilde vertellen.

	Ze moest zich ertoe zetten om het te vragen. ‘Wat is het probleem dan?’

	‘Het probleem…’ Robbie McLaur keek op en leek met zijn ogen vergiffenis te vragen voor wat hij ging zeggen. ‘Het probleem is dat de laatste poort in de tuin van de Rozen-citadel staat. Dus als je zusje daar door komt, levert ze de Afrekening, en zichzelf, linea recta af bij de Magnus Ominus.’

	Kate had het gevoel dat de woorden van de koning haar in steen veranderden. Ze kon zich niet verroeren.

	Michael verging het waarschijnlijk net zo, want toen er iets gouds kwam aanvliegen en de elfenprinses zich met een kreet en de woorden ‘Je leeft, je leeft! Mijn geliefde haasje!’ op hem stortte, protesteerde hij niet.

	 


HOOFDSTUK VEERTIEN

	 

	 

	De veerman

	 

	 

	 

	 

	 

	Ongeveer op het moment dat Robbie McLaur Kate en Michael over de poort in de tuin van de Rozen-citadel vertelde, probeerde Emma zichzelf ervan te overtuigen dat ze zich gewoon bij die stoet stomme geesten moest aansluiten.

	Ze kunnen toch niets doen, dacht ze.

	Of wel? Ze had niet bepaald verstand van geesten. Ze had geen idee wat geesten allemaal konden. En waren het wel geesten? Ze zagen er niet echt zo uit. Ze zagen eruit als mensen. Als Michael nu hier was, zou hij zijn brilletje rechtzetten en een lang en saai verhaal afsteken over geesten en hun gewoonten, net zolang tot iemand (zij waarschijnlijk) hem een tik voor zijn kop gaf. Maar Michael was er niet. Er was niemand. Ze was alleen.

	In het begin, toen ze Kate en Michael en Gabriel net in het spinnennest had achtergelaten en met Michaels waardeloze zaklamp, die bijna geen licht gaf, door de donkere gang liep, was ze een en al energie en vastberadenheid geweest. Ze zou de Afrekening opsporen, iedereen redden en zo ongeveer de held worden. Maar nadat ze voor haar gevoel urenlang gelopen had (in werkelijkheid waren het eerder twintig minuten) was langzaam tot haar doorgedrongen hoe weinig ze eigenlijk wist van de wereld van de doden. Hoe groot was het daar? Stel dat het boek duizenden kilometers ver weg lag? Dat ze er jaren over zou doen om het te vinden? Was het koud in de wereld van de doden? Had ze een trui moeten meenemen? Stel dat het ging regenen? Hoe moest ze aan eten komen? Hoe zou ze de weg terug weer vinden?

	Al piekerend had ze iets grijzigs zien opdoemen. De duisternis van de tunnel was overgegaan in een dichte, klamme mist, en tegelijkertijd had ze haar voeten op aarde neergezet en niet meer op rots.

	Ze was de grens dus gepasseerd.

	Na een tijdje was de mist een beetje opgetrokken en had ze gezien dat ze over een met sprietige boompjes begroeide heuvel liep. Met de mistdruppeltjes nog op haar kleren en in haar haar was ze de helling afgedaald, en daar had ze de optocht van doden in het oog gekregen.

	Even had ze de indruk gehad dat de wandelaars doorzichtig waren, zo grijs en wazig leken ze, maar toen ze hen van achter een boom gadesloeg, zag ze dat het grijze waas gewoon de mist was. Je kon dus helemaal niet door de doden heen kijken… als het tenminste doden waren. Dat moest toch wel? Waren ze dus van vaste stof? Ze hoorde hun voeten over de grond schuifelen, dus misschien wel. Maar hoe kon dat dan? Was hun lichaam niet achtergebleven in de wereld van de levenden?

	Opeens schoot Emma te binnen dat ze vorig jaar op school Viking-legenden had gelezen (wat voor een schoolactiviteit best leuk was, want er werden heel veel reuzen en trollen in onthoofd) en ze herinnerde zich dat dode Vikingen in de Viking-hemel niets anders deden dan eten en drinken. En dat kon toch moeilijk zonder lichaam. Misschien had je dan twee lichamen: één in de wereld van de levenden en één hier beneden. Emma had geen idee hoe dat kon, maar het was in elk geval goed om te weten dat er eerdere gevallen bekend waren.

	De figuren liepen allemaal in hetzelfde gestage, hypnotiserende tempo dezelfde kant op, alsof ze gehoor gaven aan een stille lokroep. Ze spraken niet. Er waren mannen en vrouwen, jong en oud, er waren kinderen, er waren baby’s die gedragen werden. In hun kleding viel geen lijn te ontdekken. Het zag eruit alsof ze aanhadden waarin ze gestorven waren. Betekende dit dat als je in je vieze ouwe badjas een hartaanval kreeg, je daar tot aan het einde der tijden in moest blijven lopen? Dat was altijd nog beter dan naakt zijn. Emma nam zich heilig voor erop te letten dat ze iets aanhad als ze stierf.

	Het liefst was Emma de stoet uit de weg gegaan, maar de wandelaars gingen dezelfde kant op als zij. Ze had geen keus. Sinds ze onder het spinnenweb de poort door was gegaan, trok de Afrekening haar voort.

	Omdat ze dus niet wist wat ze anders moest doen, kwam ze achter de boom vandaan, en met haar kin omhoog en haar vuisten gebald, daalde ze resoluut af naar de processie van doden.

	Een paar wandelaars keken even op, verder maakte haar komst geen enkele reactie los.

	Emma bleef zorgvuldig aan de kant van de weg, maar na een paar minuten begon ze zich te ontspannen en keek ze om zich heen. Ze liep naast een vrouw in een grijs mantelpak. Ze leek Emma heel oud, misschien wel veertig.

	‘Hoi.’

	De vrouw draaide langzaam haar hoofd opzij. In haar ogen lag de wazige blik van iemand die net uit een diepe slaap is ontwaakt.

	‘Waar gaan jullie allemaal heen?’

	De vrouw keek eerst recht vooruit en toen weer naar Emma. ‘Ik… weet het niet. Ik… moet wel.’

	‘Waar komt u vandaan?’

	‘Ik kom…’ Opnieuw leek de vrouw in de war. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik kan het me niet herinneren.’

	‘Hoe bent u doodgegaan?’ Emma hoopte dat dit geen onbeleefde vraag was, maar ja, de vrouw was nu eenmaal dood, dat viel niet te ontkennen.

	‘Dat… kan ik me ook niet herinneren.’

	Onderweg vroeg Emma aan verschillende anderen waar ze vandaan kwamen en hoe ze gestorven waren. Niemand wist het nog. Ze wisten niet eens meer hoe ze heetten. Hun geheugen was gewist. Ook konden ze niet zeggen waarom ze over deze weg liepen. Maar omdat de wandelaars geen gevaarlijke indruk maakten, bleef Emma meelopen. Het stemde haar in- en intreurig dat al die doden zich niets van hun leven herinnerden. Dat je vergat waar je gewoond had of wat voor werk je had gedaan was tot daar aan toe. Maar dat je niet meer wist wie je was geweest… dat betekende dat je je familie en je vrienden en iedereen van wie je ooit had gehouden, vergeten was. En dat was verschrikkelijk. Emma was nooit bang geweest om dood te gaan. Maar wat had het leven voor zin als ze Kate en Michael en Gabriel toch zou vergeten? Als ze alle herinneringen kwijt zou raken die maakten dat zij Emma was?

	Na een bocht liep de weg dood op een breed kiezelstrand aan een griezelig kalme, grijs-zwarte waterplas. Het was niet te zien of het een rivier was of een meer of een zee, want ook boven het water hing mist. Een vloot boten (weinig meer dan roeibootjes, met in zwarte capes gehulde figuren aan de riemen) stuurde op de kust aan om de doden op te pikken, waarna ze weer de mist in voeren.

	Er was een betonnen pier, maar daar voeren de roeiers zorgvuldig omheen. Liever stuurden ze hun bootjes het strand op.

	Emma keek uit over het strand en de bootjes. Trok die mist nu maar op, dan kon ze misschien de overkant zien. Daar ergens was het boek dat haar riep.

	Ga nu maar, dacht ze. Je weet dat je geen keus hebt.

	Het strand bestond uit zwarte kiezelstenen, en na de stille wandeling maakte alles lawaai: het knarsen en knerpen onder haar voeten, het petsen van de peddels op het water, het schuren van de kielen over de stenen. Zonder geduw en getrek klommen de doden langzaam en rustig aan boord, waarna de roeiers afduwden, hun bootjes wendden en weer in de mist verdwenen.

	Als op afspraak liep Emma rechtstreeks naar een boot die zo op het strand was gezet dat de boeg hoog uit het water stak. Had ze ietsje langer de tijd genomen, dan was haar misschien opgevallen dat de doden die boot meden. Emma werd overvallen door een onverklaarbare angst. Haar hart bonsde en elke vezel in haar lichaam wilde terug. Maar terug waarheen? Ze kon alleen maar vooruit. Het koude water klotste rond haar enkels en haar schoenen raakten doorweekt. Het gezicht van de man in de boot zat onder zijn capuchon verborgen.

	‘Wat is daar?’ vroeg ze. ‘Waar gaan al die bootjes heen?’

	‘De wereld van de doden.’

	‘Ik dacht dat dit de wereld van de doden was.’

	‘Dit is alleen de weg ernaartoe.’

	Emma keek op; gek genoeg klonk die stem haar heel vertrouwd in de oren. Ze deed een stap naar voren en rukte de capuchon van de man af.

	‘Ik wist het! Ik wist dat u het was!’

	Ze keek recht in het gezicht van de oude tovenaar, Stanislaus Pym. Maar hij was veranderd. Het morsige pak en de haveloze das waren weg, net als zijn met plakband gerepareerde bril. Hij droeg een donkergrijs gewaad met capuchon. Zijn eeuwig slordige haar was gefatsoeneerd en opvallend lang geworden. Sinds zijn dood had hij zelfs tijd gehad om een heel behoorlijke baard te laten groeien. In veel opzichten zag hij er meer dan ooit uit als een tovenaar, maar zijn gezicht stond onbewogen, zelfs wat wezenloos.

	‘Wat doet u hier?!’

	‘Ik ben de veerman.’

	‘Hou op! U probeert me er weer in te luizen.’

	Hij keek oprecht verbaasd. ‘Ik? Ik zet de doden over…’

	‘U weet best wat ik bedoel!’ Nu stond ze te schreeuwen. ‘U hebt tegen ons gelogen! U hebt ons verraden! U had ons bijna allemaal dood laten gaan!’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Kenden wij elkaar toen ik nog leefde?’

	Emma’s woede steeg ten top. Het was natuurlijk niet zo gek dat hij net zo min als de andere doden herinneringen had aan zijn leven, maar om de een of andere reden maakte het haar nog kwader, alsof hij speciaal om haar te pesten was vergeten wat hij had gedaan.

	‘U deed alsof u onze vriend was!’ De tranen prikten achter haar ogen. ‘Mijn broer en mijn zus en ik. En al die tijd wist u dat we waarschijnlijk dood zouden gaan, en het kon u geen bal schelen. U bent een liegbeest! En ik ben blij toe dat u dood bent!’

	Ze moest zich van hem afkeren, want haar schouders schokten opeens van het huilen en ze wilde niet dat hij haar tranen zag. Gelukkig zei de tovenaar niets. Na een paar keer diep ademhalen wreef ze door haar ogen en draaide ze zich weer naar hem om.

	‘Goed, best, u weet dus niet meer wie u bent, mij een zorg. Waarom stond u dan op mij te wachten? Want dat deed u! Hoe wist u dat ik zou komen?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben zomaar gekomen.’

	‘Maar u stond op mij te wachten!’

	‘Ja.’

	‘Hoe kan dat als u zich mij niet herinnert?’

	‘Dat weet ik ook niet.’

	Genoeg. Emma besloot zonder nog iets te zeggen weg te lopen. Wat of wie er ook voor had gezorgd dat de tovenaar hier was, en hoe onschuldig hij ook deed, ze zou niet met hem meegaan. Ze nam wel een andere boot. Maar op het moment dat ze wilde vertrekken, daverde het geluid van een hoorn over het strand. Uit de mist kwam een enorm vrachtschip tevoorschijn. Emma hoorde de motor brullen en de propeller door het water slaan, rook verbrande olie, en weer klonk die misthoorn. Het schip minderde met moeite vaart, en terwijl Emma toekeek, bonkte en schuurde het log tegen de betonnen pier aan. Figuren aan boord (mannen en vrouwen in het zwart) wierpen trossen rond de bolders om het schip op zijn plaats te houden. Met een metalig gepiep klapte er aan de zijkant een breed luik open, dat met een klap op de pier terechtkwam en zo een loopplank vormde waarover de mannen en vrouwen naar buiten stroomden. Ze zagen eruit als woestelingen, en hun zwepen knalden dof in de mist terwijl ze schreeuwend de pier af renden.

	‘Wat gebeurt er?’ riep Emma. ‘Wat doen ze?’

	De oude tovenaar gaf geen antwoord, maar ze kon het al met eigen ogen zien: de doden werden samengedreven en over de pier de boot op gejaagd.

	Toen kwam er uit het ruim nog iemand tevoorschijn. Tegen het grijs van het strand en het water en de lucht stak het bloedrode gewaad van de man opvallend af. Emma’s hart kneep samen, want deze figuur zag er precies zo uit als de tovenaars die ze nog maar een paar dagen geleden in het kamp van de Magnus Ominus had gezien. Ze hadden een speciale naam, die tovenaars in dienst van de Magnus Ominus. Rourke had het verteld, maar het wilde haar niet te binnen schieten.

	Op dat moment schreeuwde de man over het hele strand: ‘Laat die anderen maar! Zoek die meid! Ze is hier ergens!’

	Emma wist meteen dat hij het over haar had.

	‘Stap in.’

	Emma keek met een ruk om. Het was dr. Pym. Ze deed haar mond open om te zeggen dat ze nergens heen ging met hem, dat ze hem haatte, maar achter haar ontstond lawaai van knallende zwepen, laarzen op de stenen, een schorre kreet die duidelijk maakte dat ze haar gezien hadden.

	‘Stap in de boot,’ zei hij nog een keer.

	De bemanning van het schip was bijna bij haar. Emma pakte de rand van de roeiboot en klom erin met het vaste voornemen de tovenaar een schop te verkopen zodra hij haar probeerde aan te raken. En toen zat ze op een van de bankjes in de boot.

	De hele bende met zwepen zwaaiende mannen en vrouwen was aan de waterkant blijven staan, hijgend als jachthonden die plotseling bevel krijgen te stoppen. Ze waren maar een stap bij de boot vandaan en hadden haar er met gemak uit kunnen sleuren, maar ze deden niets en stapten alleen opzij om de figuur in het rood door te laten. Hoewel hij net zo gekleed was als de tovenaars in het leger van de Magnus Ominus, wist Emma dat ze deze man nooit eerder had gezien. Hij had sluik zwart haar en een spits, ratachtig gezicht. Woedend wrong hij zijn magere handen.

	‘Je kunt haar niet eeuwig beschermen,’ siste hij. ‘Ze is van de meester.’

	‘Ze zit in de boot,’ zei dr. Pym eenvoudig.

	De man met de rattenkop keek alsof hij op ontploffen stond, maar toen zei iemand: ‘Neem haar maar mee dan.’

	Voor de tweede keer week de menigte uiteen, nu voor een man die op een staf van knoestig, zwart hout leunde. Emma snakte naar adem. Het was de oude tovenaar die ze in het fort van de Magnus Ominus had gezien. Ze herkende hem aan zijn vlassige grijze haar, zijn haakneus en zijn ene troebele oog. Hij was erbij geweest toen de Magnus Ominus probeerde haar aan de Afrekening te binden, en dr. Pym, zo herinnerde Emma zich vaag, had hem gedood. Ze wist ook nog dat Rourke had verteld dat hij vroeger een vriend van dr. Pym was geweest, dat hij tegen de Magnus Ominus had gevochten en dat de Magnus Ominus hem had gebroken en aan zijn wil had onderworpen. Zelfs hier kon de man blijkbaar niet anders dan zijn meester dienen.

	‘We grijpen haar wel op de andere oever,’ zei hij.

	Achter haar pakte dr. Pym de riemen. Hij zette zijn voeten tegen het bankje voor zich en begon weg te roeien.

	Emma verwachtte nog steeds half dat de menigte het water in zou rennen om de boot tegen te houden, maar ze verzetten geen stap, en hoe verder de tovenaar roeide, hoe rustiger haar hart weer klopte. ‘Neem er verder zoveel mogelijk mee,’ hoorde ze de man met het witte oog nog zeggen, waarop de mannen en vrouwen de doden met hun zwepen het schip op begonnen te jagen. Even later werd het strand opgeslokt door de mist.

	Emma keek naar de tovenaar. Ze was mooi niet van plan om dank u wel te zeggen.

	‘Waar brengt u me heen?’

	‘Dat zei ik al, naar de wereld van de doden.’

	Hij herinnert zich me echt niet, dacht ze.

	Ze staarde naar de grijze leegte voor zich. Ze voelde dat het boek daar ergens was. En met elke slag van de roeispanen kwam ze dichterbij.

	‘Je kunt beter even gaan slapen,’ zei de tovenaar.

	‘Ach, hou toch op,’ mompelde ze.

	Maar of er nu magie in het spel was of dat ze domweg zo moe was dat ze zich niet meer kon verzetten, even later rolde Emma zich tussen twee bankjes zo klein mogelijk op. Met de gedachte dat ze Michael en Kate en Gabriel heel, heel misschien toch wel weer terug zou zien, viel ze in een diepe slaap.
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	Het geheim van de heks

	 

	 

	 

	 

	 

	‘Toe, luister nou even…’

	‘Ze is dood! Dood! Dood! Dood! Dood!’

	‘Dit is nergens voor nodig…’

	De man wrong zich in bochten om zijn stoel naar voren te wippen en met zijn lichaam een buffer te vormen tussen de zwetende woesteling met zijn mes en zijn vrouw, die naast hem op haar stoel zat vastgebonden. De man heette Richard Wibberly. Zijn vrouw heette Clare. Op die avond hadden ze hun kinderen al ruim tien jaar niet gezien.

	‘Het heeft helemaal geen zin om ons te vermoorden…’

	‘Geen zin?! Geen zin?!’ De man kwam met een sprong naar voren en drukte het mes in het gezicht van zijn gevangene. ‘Je gaat er anders wel dood van! En dat vinden zij dan heel erg. Dat is voor mij genoeg.’

	Het mes flitste door de lucht, en over Richards wang liep opeens een lange, bloedige streep.

	Clare gilde en liet een stroom van verwensingen en dreigementen op de man los.

	De man werkte Richard ruw tegen de grond en wilde op de vrouw afstappen.

	Maar zover kwam het niet, want op dat moment vloog de deur open en kwam een van de grootste mannen die Richard of zijn vrouw ooit had gezien, de kamer in. Uit een schede op zijn rug stak de greep van een zwaard. De man droeg een oude cape, had lang zwart haar en een indrukwekkend litteken op zijn slaap. Alles aan hem ademde energie, kracht en een ontzaglijk geweld.

	Zijn woede vulde de hele ruimte.

	De woesteling begon krijsend met zijn mes te zwaaien, maar de indringer sloeg het uit zijn hand, tilde hem op en smeet hem door het raam. Na de eerste harde knal bleef het een halve tel stil, toen volgde een dreun van vijf meter lager en het doffe rinkelen van glasscherven.

	De man bleef een ogenblik stilstaan. Even later ontspanden zijn schouders zich, alsof hij een last neerlegde die hij heel, heel lang had meegezeuld.

	Hij zette Richards stoel overeind, raapte het mes op en sneed de touwen door.

	‘Wie bent u?’ vroeg Richard, die over de afdrukken in zijn polsen wreef en toekeek terwijl zijn vrouw werd losgemaakt.

	‘Mijn naam is Gabriel. Ik ben een vriend van jullie kinderen.’

	Nadat hij Kate en Michael had achtergelaten in de stad van de reuzen, had het Gabriel nog geen drie uur gekost om de secretaris op te sporen, maar in zekere zin was het de uitkomst van een vijftien jaar lange speurtocht.

	Anderhalf decennium eerder, na Cambridge Falls, was de secretaris van de gravin spoorloos verdwenen. Dr. Pym had Gabriel belast met de taak hem te vinden. ‘Hij weet veel. Hij was op de hoogte van de geheimste plannen van de Magnus Ominus. De vijand zal op hem jagen om hem te straffen voor het verraad van de heks. We moeten hem vinden voor zij hem te pakken krijgen.’

	En dus was Gabriel jarenlang de hele wereld over gereisd. Afgaand op elke aanwijzing, elk gerucht en elke vage tip die hem maar ter ore was gekomen, had hij alle modderpoelen van de magische en de niet-magische wereld uitgekamd. En steeds was hij een dag, een uur, een tel te laat gekomen. Hij had sporen van de man gevonden tussen de voodoopriesters en moordenaars van New Orleans. Hij was hem net misgelopen in een afgelegen dorp in de Andes. Eén keer maar had hij oog in oog gestaan met zijn prooi, op het moment dat de secretaris op straat in Parijs een duif probeerde te vangen, waarschijnlijk voor de lunch. Er was een groep toeristen tussen hen door gelopen, en toen Gabriel eindelijk de straat kon oversteken, was de secretaris alweer verdwenen. Daarna had dr. Pym gezegd dat hij de speurtocht maar moest staken. Er waren andere, belangrijkere dingen aan de hand. De vijand was onderweg en er was een oorlog ophanden.

	Maar uiteindelijk waren zijn inspanningen toch beloond, want op een bepaald moment tijdens zijn zoektocht was Gabriel in een kleine uitloper van de magische wereld op de rotsachtige kust van de Adriatische Zee in een stadje beland, waar de secretaris een paar maanden in een verlaten verffabriek had gewoond. En het was de korrelige gele verf, nog vers op de vloer van de troonzaal van de reuzenkoning, die Gabriel had verraden waar zijn prooi zich schuilhield.

	Gabriel had het niet gewaagd om rechtstreeks naar de fabriek te gaan, aangezien hij van zijn eerdere mislukkingen had geleerd dat de secretaris zich, als hij daar inderdaad zat, vast tegen alle mogelijke magische inbreuken had beschermd, of in elk geval een alarmsysteem had dat hem de tijd zou geven om te vluchten. Met gebruikmaking van dr. Pyms gouden sleutel (die voor het laatst zijn werk deed voor hij brak) was hij naar het vliegveld buiten het stadje gegaan, waar de gerimpelde eigenaar (en enige piloot) zich hem nog herinnerde van zijn vorige bezoek.

	‘De fabriek staat nog steeds leeg voor zover ik weet,’ had de piloot gezegd. ‘Maar pas op je tellen. D’r benne de laatste tijd morum cadi en Droezen in de buurt. D’r is storm op til.’

	Bij het vallen van de avond was Gabriel over een loopbruggetje de stad in gegaan. Er waren maar een paar mensen op straat geweest, die zich allemaal hadden gehaast om voor het donker thuis te zijn. Net als veel andere delen van de magische wereld wekte het stadje de indruk in het verleden gevangen te zijn en was het sinds Gabriels laatste bezoek maar weinig veranderd.

	Maar de angst en de oplettendheid van de bewoners waren nieuw, en Gabriel was met zijn capuchon op zoveel mogelijk door kleine straatjes naar de fabriek gelopen. Daar had hij op de eerste verdieping licht zien branden, en hij was naar binnen geglipt om na vijftien jaar net op tijd zijn missie te voltooien.

	 

	De vrouw leek zo op haar oudste dochter dat Gabriel bijna het gevoel had dat hij niet naar de moeder van de kinderen keek, maar naar Kate zelf, als door het prisma van de tijd. Ze had hetzelfde donkerblonde haar en dezelfde lichtbruine ogen met gouden spikkeltjes, en ook de vorm van haar gezicht was precies die van haar dochter. Maar toen hij beter keek, zag hij het verschil. Dat zat hem niet zozeer in de vermoeide rimpeltjes rond de ogen van de moeder of haar ingevallen wangen, maar in de onverschrokken directheid van haar blik, die Gabriel meer met Emma in verband bracht dan met Kate.

	Michael had het meest weg van hun vader. Ze hadden precies hetzelfde stalen brilletje, hetzelfde kastanjebruine haar en dezelfde donkere ogen (die ook Emma had), maar de gelijkenis ging dieper. Net als Michael straalde de man een geleerde bedachtzaamheid uit die deed vermoeden dat hij in reactie op een probleem altijd zou beginnen met nadenken en, indien mogelijk, een lijstje maken.

	De man en de vrouw waren allebei mager en doodmoe, maar afgezien van de wond in het gezicht van de man, die de vrouw verzorgde met alcohol en pleisters uit Gabriels tas, leken ze ongedeerd te zijn.

	Door het kapotte raam waaide koele, frisse lucht de bedompte fabriek in. De ruimte was een simpele betonnen doos met één deur en wat één raam was geweest.

	De ouders hadden hem allebei al meerdere keren bedankt.

	‘Omdat je ons hebt gered, natuurlijk,’ zei Richard. ‘Maar ook om wat je voor onze kinderen hebt gedaan. We weten wie je bent. Pym heeft het ons jaren geleden verteld, na Cambridge Falls. Voordat de kinderen geboren waren.’

	‘Hoe lang zitten jullie hier al?’

	‘Een paar weken. Eerst zaten we ergens anders. Ik weet niet waar. Het was er veel kouder. Toen werd hij bang en heeft hij ons verkast. Hij heeft ons gered, weet je. Tenminste, dat dachten we. We zaten in dat huis in New York, al…’

	‘Tien jaar,’ vulde zijn vrouw aan.

	‘Klopt. Al tien jaar. Sinds Rourke ons gevangen had genomen. Ken je Rourke?’

	‘Ja.’

	‘Vijf, misschien zes weken geleden dook hij ineens op. Cavendish, zo heette hij. Kwam dwars door een muur onze kamer in. Op dat moment wisten we niet wie hij was, maar eerlijk gezegd zouden we na tien jaar gevangenschap ook achter een zingende muis zijn aangelopen als die ons de vrijheid had beloofd.’

	De man sprak snel, alsof zich in zijn binnenste als water achter een dam voor tien jaar aan woorden hadden opgehoopt, die nu in één keer naar buiten wilden.

	‘Hij zei dat hij ons kon helpen de Afrekening op te sporen, dat hij Pym wilde laten zien dat hij veranderd was. We moesten een boodschap aan de kinderen sturen. Ik weet niet of ze die gekregen hebben…’

	‘Die hebben ze gekregen.’

	‘Vlak daarna bracht hij ons hierheen en werd duidelijk dat hij had gelogen, dat we gewoon de ene gevangenis voor de andere hadden verruild.’ Hij keek zijn vrouw aan. ‘Het was mijn schuld. Ik had hem nooit moeten geloven.’

	Ze pakte zijn hand. ‘Het was ónze schuld. En we hadden toch geen keus?’

	‘Hij wilde jullie als gijzelaars,’ zei Gabriel, ‘voor de gravin. Ze wilde dat Michael haar met de Kroniek weer jong maakte.’

	‘Heeft Michael de Kroniek?’ Richard schoot opeens naar voren. ‘En de Afrekening? Die hebben ze toch nog niet, hè?’

	‘Nee.’

	‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Clare. ‘Kun je ons naar ze toe brengen?’

	‘Kunnen jullie lopen?’ vroeg Gabriel.

	 

	In het stadje was het stil. Gabriel sloop met het echtpaar zo snel en zo geruisloos mogelijk door de donkere, verlaten straten. Ze waren allebei slap van uitputting en hij kon ze niet al te veel opjagen.

	Onderweg vertelde Gabriel fluisterend dat Michael meester was geworden over de Kroniek en zijn vaders boodschap had ontvangen, dat Emma ontvoerd was en dat hij, Gabriel, en anderen het fort van de Magnus Ominus hadden bestormd om haar te bevrijden. Dat Kate hen had meegevoerd naar het land van de reuzen, waar hij en de kinderen hadden ontdekt waar de Afrekening was…’

	‘Wacht…’ In een smalle steeg, voor een rij etalages met luiken ervoor, bleef Richard staan. ‘Jullie weten waar het boek is? Je zei dat jullie het niet hadden.’

	‘We hebben het ook nog niet.’

	‘Waar is het dan?’ vroeg Clare.

	Gabriel wilde zo snel mogelijk weg uit dit stadje en terug naar Loris. Elk moment zonder de kinderen had hij zich onrustig gevoeld, en nu hij wist welk ‘geheim’ de gravin verborgen had gehouden, was er geen reden meer om ze nog langer alleen te laten.

	Maar sommige dingen konden niet wachten.

	‘In het land van de doden.’

	De man en de vrouw staarden hem aan.

	Toen veranderde Clares gezichtsuitdrukking in steen. ‘Waar zijn onze kinderen?’

	‘Michael en Kate heb ik naar Loris gestuurd. Daar zal Robbie McLaur, de koning van de dwergen van Cambridge Falls, goed op ze passen. Wij gaan daar nu ook heen.’

	Hij begon weer te lopen, maar Clare pakte hem bij zijn arm. Ze was verrassend sterk. ‘En waar is Emma?’

	Gabriel keek naar de vrouw, die bijna twee koppen kleiner was dan hij. Ondanks de gelijkenis met Kate (die ogen, dat haar, haar gelaatstrekken) deed haar felheid hem weer helemaal aan Emma denken.

	‘In de wereld van de doden.’

	Het leek alsof hij haar benen had afgehakt. Zowel Gabriel als haar man wilde haar opvangen, maar ze herstelde haar evenwicht en maakte met opgestoken hand duidelijk dat ze van haar af moesten blijven.

	‘Alleen?’ vroeg ze met verstikte stem. ‘Is ze daar alleen heen?’

	‘De Bewaarder van de Afrekening is de enige die in die wereld kan komen. Ik kon niet mee.’

	De man stond zijn hoofd te schudden. ‘Hoe kon Pym dat goedvinden?’

	‘Pym is dood.’

	Even zeiden ze allebei niets meer.

	‘Wat zeg je?’ vroeg Richard toen. ‘Wanneer is dat gebeurd?’

	‘Toen we Emma uit handen van de vijand redden. Hij heeft zich opgeofferd, om de kinderen en mij de kans te geven te ontsnappen.’

	Gabriel wist dat de man en de vrouw bevriend waren geweest met de oude tovenaar. Ze hadden zelfs hun kinderen aan hem toevertrouwd. Maar nog niet zo lang geleden hadden ze de kinderen een boodschap gestuurd met de waarschuwing dat Pym de boeken niet bij elkaar mocht brengen. Waarom? Wisten ze van de voorspelling dat het bij elkaar brengen van de boeken (volgens Pym de enige manier om de Magnus Ominus te verslaan) de dood van Kate, Michael en Emma tot gevolg zou hebben? Zagen ze Pym dus nu als de vijand? Maar Gabriel zag hoe ze elkaar aankeken en bespeurde geen vreugde of tevredenheid in hun blik, eerder het tegenovergestelde.

	‘Wat een akelig nieuws,’ zei Richard uiteindelijk. ‘Hij was een vriend van ons. Ik zal eerlijk zijn: als je ons dit een paar maanden geleden had verteld, hadden we misschien heel anders gereageerd. We zijn namelijk te weten gekomen…’

	‘Dat de kinderen zullen sterven als ze de boeken bij elkaar brengen. Dat weet ik zelf ook pas sinds kort.’

	‘Dan begrijp je waarom we aan alles begonnen te twijfelen! Wie Pym was. Of hij van plan was onze kinderen te offeren voor een of ander hoger doel. We wisten het gewoon niet.’

	‘Maar hij gaf echt om ze,’ zei Clare beslist. ‘Hoe vaak we er ook over praatten, daar kwamen we altijd weer op uit. We zeiden tegen elkaar dat hij waarschijnlijk iets wist wat wij niet wisten, een manier om hun leven te redden.’

	‘We durfden er alleen niet blind op te vertrouwen. Dat was de reden dat we de kinderen die boodschap stuurden. Maar als Pym dood is…’

	Hoe zacht ze ook praatten, hun stemmen waren in de stille straat duidelijk te horen, en Gabriel was zich bewust van hun kwetsbaarheid. Ze moesten verder.

	‘Je hebt gelijk,’ fluisterde hij. ‘Pym gaf om jullie kinderen, en hij geloofde dat er een manier is waarop ze de boeken kunnen gebruiken zonder zelf ten onder te gaan.’

	‘Maar hoe dan?’ wilde Richard weten. ‘Wat heeft hij precies gezegd?’

	‘Heel weinig. Alleen dat hij ervan overtuigd was geraakt dat de voorspelling zelf het antwoord bevat, dat er meer in zit dan zelfs hij wist. Toen ik ontdekte dat de gravin een geheim had bewaard, dacht ik dat zij misschien de kennis bezat die we zoeken. Daarom ben ik achter de secretaris aan gegaan. Dat ik jullie vond was puur toeval.’

	‘Pym heeft dus niet verteld,’ zei Clare, ‘hoe we achter de rest van de voorspelling moeten komen?’

	‘Nee.’

	Op dat moment keek Gabriel achter zich om te zien of er misschien iemand aankwam, en daardoor miste hij de blik die de man en de vrouw wisselden.

	‘Kom,’ zei hij.

	Ze haastten zich door de straten en bleven een paar minuten later staan aan de rand van een plein, met in het midden een beeld van een man op een paard. Zowel man als paard had een opvallend groot hoofd, en op dat van de man stond een nog veel grotere gevederde hoed. Gabriel liet zijn blik langs de gesloten winkels en cafés gaan. Nergens bewoog iets.

	‘Ik hoor niets,’ zei Clare.

	‘Nee,’ zei Gabriel. ‘Daar maak ik me juist zorgen over.’

	Hij wees naar een smal straatje aan de overkant van het plein.

	‘Als er iets gebeurt, blijf dan rennen, almaar rechtdoor. Je komt bij een brug, daar moet je oversteken en de heuvel op. Na een tijdje vind je daar een vliegveld.’ Hij gaf ze de naam van de piloot. ‘Zeg dat jullie vrienden van me zijn en dat hij jullie naar San Marco moet brengen. Daar wijst hij jullie een schip dat naar Loris gaat.’

	‘Maar jij gaat ook mee,’ zei de vrouw.

	‘Dat is het plan,’ zei Gabriel. ‘Maar wacht niet op me.’

	Hij trok het zwaard van opoe Peet en haalde uit een schede aan zijn zij tegelijk een lang mes.

	‘Daar gaan we dan.’

	Ze kwamen tot aan de man op het paard voor de eerste Droes achter de sokkel vandaan sprong. Zonder stil te blijven staan, haalde Gabriel zo hard uit met zijn zwaard dat de Droes zijn eigen sabel in het gezicht kreeg. Met een achterwaartse zwiep sloeg Gabriel vervolgens het hoofd van zijn romp. Uit de zijstraten kwamen intussen nog drie Droezen.

	‘Rennen!’ schreeuwde hij. ‘Niet stoppen!’

	Het stel rende door. Hij hoorde hun voetstappen wegsterven terwijl de eerste twee Droezen op hem afkwamen. Hij had vaak tegen hun soortgenoten gevochten en wist hoe ze te werk gingen. Droezen waren een magische kruising tussen mens en wild zwijn en hadden veel van hun dierlijke eigenschappen behouden. Eén daarvan was de neiging in groepen aan te vallen. En Gabriel wist dat de twee die nu recht op hem afkwamen, hem probeerden af te leiden van de derde, die hem van achteren besloop. Nadat hij de eerste slag had afgeweerd, dook hij dan ook snel in elkaar en hij hoorde het wapen van de derde Droes boven zijn hoofd door de lucht suizen. In dezelfde beweging draaide hij zich om en met zijn zwaard hakte hij in de poten van het monster. Hij wist dat de andere twee alweer vlakbij waren. Zonder tijd te verliezen sprong hij vanuit zijn gebukte positie op om de slag van de derde Droes af te weren en tegelijk het mes in zijn borst te planten. Hij draaide het een paar keer rond en duwde het wezen van zich af. Voor hij weg kon rennen, raakte de eerste Droes hem van opzij met zijn knots. Gelukkig niet voluit, want dan zou de klap zijn schouder hebben verbrijzeld. Gabriel verloor zijn evenwicht en moest zich aan de sokkel van de stenen ruiter vastgrijpen. Nu mikte de Droes op zijn hoofd, maar Gabriel draaide op tijd weg en de knots beukte alleen een stuk steen uit de sokkel. Gabriel zette zijn draaiende beweging voort en zag al voor zich hoe zijn zwaard omhoog zou zwiepen en laag in de linkerzij van de Droes zou verdwijnen, om net onder de rechterarm weer tevoorschijn te komen. Maar hij gleed uit over een gladde straatkei, en voor hij het wist lag hij op zijn rug. De Droes boog zich over hem heen, hief zijn knots…

	Toen was het opeens voorbij. Uit de borst van de Droes stak de punt van een zwaard. Het monster gleed onderuit en verschrompelde op de stenen, waardoor achter hem de vader zichtbaar werd. Intussen probeerde de Droes die Gabriel met zijn mes had gestoken overeind te komen, een beweging die abrupt werd afgekapt toen de moeder hem met een knots op zijn hoofd sloeg.

	De vader hielp Gabriel overeind.

	‘Ik kan er maar één ding over zeggen…’ Gabriel stak zijn zwaard in de schede en trok een gezicht toen de pijn door zijn schouder schoot. ‘Jullie zijn net zo goed in bevelen opvolgen als jullie kinderen.’

	‘Luister,’ zei Richard, ‘we moeten je iets vertellen.’

	‘Niet nu…’

	‘De voorspelling… misschien weten we hoe we achter de rest moeten komen. Waar we moeten zoeken, bedoel ik.’

	Gabriel keek hem zonder iets te zeggen aan.

	‘We kunnen dus niet met je mee naar Loris,’ zei Clare. ‘We willen wel. Je hebt geen idee hoe graag we naar de kinderen toe willen. Maar als het waar is wat je zegt, dat de voorspelling de kinderen het leven kan redden, dan moeten we… wacht, wat doe je?!’

	Gabriel had ze allebei bij een arm gepakt en begon snel naar de steeg te lopen.

	‘Er is geen tijd te verliezen.’

	‘Bedoel je…’ zei Richard.

	‘Ja. Ik ga mee.’

	 


HOOFDSTUK ZESTIEN

	 

	 

	De carriadin

	 

	 

	 

	 

	 

	De eerste keer dat Emma wakker werd, was het helemaal donker en had de tovenaar aan een ijzeren haak voor in de boot een lantaarn opgehangen. Ze voeren nog steeds in hetzelfde gestage tempo. Toen Emma zich oprichtte, zag ze om zich heen allemaal andere lichtjes, waarschijnlijk van andere roeiboten, die in de mistige duisternis een wazige sliert boven het water vormden.

	Ze luisterde of ze de motor van het grote schip hoorde, maar dat was niet zo.

	Haar hoofd voelde wattig en haar ledematen zwaar, alsof ze eigenlijk nog sliep, of droomde, en ze ging weer liggen en viel opnieuw in slaap.

	Het moest uren later zijn toen ze voor de tweede keer wakker werd. In het donker zag ze kliffen, een kustlijn en de monding van een rivier, waar ze zo te zien recht op af voeren. Ze was gespannen en zenuwachtig en ze zweette ondanks de kou.

	‘Wat zit je dwars?’ voeg de tovenaar.

	‘Niets.’

	‘Je vertelt me niet de waarheid, denk ik.’

	‘Dan niet. Wat weet u van het boek?’

	‘Het wat?’

	‘Leuk. U bent toch zo behulpzaam. Roei nou maar gewoon.’

	Ze had eigenlijk ook niet veel verwacht. En wat moest ze verder nog weten, behalve dat ze steeds dichterbij kwamen? En dat was zo: met elke haal van de roeispanen trok het harder in haar borst. Waarom voelde ze zich dan zo onzeker? Ze liet haar gedachten de vrije loop en herinnerde zich algauw iets wat Michael de vorige avond bij het vuur had gezegd. Het was er bijna terloops uitgekomen, toen ze het over de Afrekening hadden, en wat je ermee kon doen en waarom het ‘de Afrekening’ heette. Dat woord had twee betekenissen, had hij gezegd. De ene was je schuld betalen. De andere was bestraffing.

	Emma had geen moeite met het idee dat je met het boek iemand kon doden, zeker niet als die iemand de Magnus Ominus was. Maar het idee dat ze zou moeten beoordelen of iemand bestraft moest worden (vanwege wat en op basis waarvan?) gaf haar een heel ongemakkelijk gevoel. Iemand doden, dat klonk snel en fel; het was zo voorbij. Maar als je moest oordelen, moest je nadenken, want niet alles zou even duidelijk zijn. Die verantwoordelijkheid wilde ze niet. Dat was meer iets voor Kate. Of zelfs voor Michael.

	Maar wilde ze dan niet hun gelijke zijn?

	Jawel, maar niet zo. Het moest… nou ja, makkelijker kunnen.

	Was dat zo? Want wiegend op de bewegingen van de boot moest ze weer denken aan haar droom, die eerste nacht in het land van de reuzen. Ze had het boek gevonden en was meteen belaagd door duizenden schimmige figuren. Net als nu was ze bevend en zwetend wakker geworden. Waarom? Wat was er met dat boek dat haar zo vreselijk bang maakte?

	‘Probeer nog wat te slapen,’ zei de tovenaar.

	‘O, stil toch,’ mopperde ze, maar ze ging liggen en viel meteen weer in slaap.

	Ze werd wakker van een hand op haar schouder. De boot schommelde niet meer en het was licht. De tovenaar stond over haar heen gebogen. Ze duwde zijn hand weg en ging rechtop zitten.

	De boot lag aan een houten steiger aan de oever van een bruingroene rivier. Verderop lagen nog een paar boten, maar die zagen er verwaarloosd uit. Op de oever begon een pad, en in de verte zag ze puntdaken en de grijze stenen muren van huizen. Het was doodstil en er hing een onwerkelijk, schemerig licht. Emma zag verder niemand. De tovenaar klom op de steiger en ze volgde zijn voorbeeld.

	‘Waar zijn we?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is heel vreemd. Ik weet niet precies waar we zijn of waarom we hier zijn. Ik weet alleen dat ik je breng waar je wezen moet… En daar zijn we nog niet. Kom, kindje.’

	In heel veel opzichten was hij dr. Pym: de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield als hij nadacht, hoe hij ‘kindje’ tegen haar zei en er zonder iets uit te leggen van uitging dat ze wel achter hem aan zou komen, wat ze natuurlijk ook deed. Maar zonder zijn herinneringen was hij het toch ook weer niet. Ze raakte ervan in de war en wist niet precies hoe ze tegen hem moest doen.

	Aan het trekken voelde Emma dat dr. Pym haar inderdaad dichter bij het boek had gebracht. Ze moest hoesten en realiseerde zich opeens dat haar ogen en haar keel prikten, en dat wat ze voor laaghangende bewolking had aangezien, in werkelijkheid een dik dak van rook was.

	‘Wat staat er in brand?’

	De tovenaar zei dat hij het niet wist en begon de steiger af te lopen.

	‘Waar gaat u heen?’ vroeg Emma.

	‘Je zult wel honger hebben. We gaan iets te eten voor je halen. Daarna breng ik je naar het eindpunt. Dat is mijn opdracht.’

	Schoorvoetend liep Emma achter hem aan het dorp in. Blijkbaar zat ze voorlopig aan hem vast, en al zou ze het nooit toegeven, ergens was ze daar blij om.

	 

	‘Waar is iedereen?’ vroeg Emma. ‘Wat is hier gebeurd?’

	Ze liepen door het centrum van wat ooit een aardig dorp moest zijn geweest. Er waren stenen huizen, mensen hadden tuintjes bijgehouden en langs de straten stonden bomen. Maar de huizen waren verlaten, de tuinen verdord, de bomen kaal of verbrand of geknakt, en schijnbaar overal woedden kleine brandjes. Het deed denken aan de nasleep van een oorlog of een andere ramp.

	‘Ik weet het niet,’ antwoordde de tovenaar. ‘Iets ergs, denk ik.’

	‘Ja,’ zei Emma. ‘Duh.’

	Verder zweeg ze, maar ze had een onbehaaglijk gevoel, het instinctieve besef dat ze een pad volgde dat lang geleden voor haar was uitgestippeld. Dat ze in een val liep.

	Ze kwamen bij een pleintje met donkere winkels eraan.

	Emma nam het heft in handen. ‘Kom mee,’ zei ze, en ze ging de tovenaar voor naar een klein groentewinkeltje.

	Boven de deur klingelde een bel toen ze naar binnen gingen. Emma wachtte even, maar er kwam niemand. Ze zag broden (keihard; ze probeerde er een doormidden te breken op de toonbank, maar dat ging niet), verschillende soorten noten, wat chocola die naar zaagsel rook, fruit… appels en dingen die op pruimen leken, allemaal verschrompeld en zuur. Maar hoewel er niets lekkers of vers bij zat, hielp het tegen het knagende gevoel in haar maag.

	‘Ik snap het niet,’ zei ze met een mondvol melige appel. ‘Er zijn appels en noten en er is brood. Hoe kunnen ze dat hier allemaal verbouwen? Hebben ze boerderijen?’

	‘Wat had je je eigenlijk voorgesteld bij de wereld van de doden?’ vroeg de tovenaar. ‘Een kale woestenij waarin geesten rondzweven die niets anders doen dan weeklagen? Deze wereld is net zo tastbaar en compleet als de wereld boven. Er is water, zoals je gezien hebt. Bij elke ademhaling geeft de lucht je wat je nodig hebt. Het land is vruchtbaar. Als jij hier kunt leven, waarom een boom dan niet? Of…’ Hij keek snel opzij. ‘We moeten weg. Nu.’

	Hij was al op weg naar de deur. Emma propte eerst nog wat appels in haar zakken.

	Een paar minuten later liepen ze buiten het dorp over een zandweg. De tovenaar nam haar bij de arm. ‘We moeten van de weg af. Welke kant moeten we op?’

	Ze besefte dat hij het aan haar vroeg. Ze hield zich heel stil, voelde het boek trekken en wees naar het afgebrande bos een eindje verderop. Algauw waren ze buiten het zicht van de weg, en niet lang daarna hoorden ze stemmen en stampende voeten. Stokstijf bleven ze staan wachten tot de geluiden waren weggestorven.

	‘Ze zoeken mij zeker, hè?’

	‘Ja.’

	‘De Magnus Ominus.’

	‘Ik weet niet wie dat is. Maar er is hier iets heel slechts aan de hand.’

	‘Ja, hè hè!’ Emma’s angst maakte dat ze boos klonk. ‘Het is de wereld van de doden! Natuurlijk is het slecht! Kijk nou eens!’

	De tovenaar schudde zijn hoofd. ‘De wereld van de doden is niet slecht. Het zou zelfs een paradijs kunnen zijn. Stel je dat dorp van daarnet eens voor vol drukte en mensen. Stel je dit bos voor als het groen is.’

	‘Een geintje zeker.’

	‘Je gelooft me niet. Maar het is een feit dat degenen die achter jou aan zitten, hun slechtheid meegenomen hebben hiernaartoe. Deze wereld zelf treft geen blaam. Dit is alleen het oord waar de doden wachten.’

	‘Hoe bedoelt u? Waar wachten ze dan op?’

	‘Ze wachten tot ze herboren worden.’ Hij sprak op dezelfde mechanische toon als in de winkel, als iemand die iets uit zijn hoofd heeft geleerd. ‘Het universum wordt geschapen en vernietigd, geschapen en vernietigd. Het is al heel vaak gebeurd en zal nog vaker gebeuren. De geesten van de doden wachten hier tot het hun tijd is om opnieuw geboren te worden. Het kan duizend jaar duren of een dag. Voor de doden is het eender. Zij leven in een eeuwig heden.’

	Emma dacht dat ze begreep wat de tovenaar vertelde: dat de doden hier bleven tot het universum van voor af aan begon. Maar ze kon er niet over uit dat je als dode alles vergat wat je in je leven had meegemaakt, ook de mensen die het dichtst bij je hadden gestaan. Geen wonder dat al die wandelaars erbij hadden gelopen als zombies. Alles wat belangrijk voor ze was geweest, waren ze kwijt.

	‘Maar waarom moeten ze vergeten wie ze waren? Dat is toch niet eerlijk?’

	Weer haalde de tovenaar zijn schouders op. ‘Zo is de dood, kindje.’

	Met tranende ogen van de rook keek Emma naar het afgebrande en zwartgeblakerde bos. De tovenaar kon haar nog meer vertellen. Dit was geen paradijs, dit was de hel.

	‘Laten we dat boek nou maar gaan zoeken, dan kan ik hier weg.’

	 

	Hoe verder ze kwamen, hoe lastiger het werd om adem te halen. Bij een beek maakte de tovenaar een lap stof nat, die Emma voor haar mond bond. De rook werd zelfs zo dik dat ze zich door dr. Pym bij de hand liet nemen en met haar ogen dicht verder liep terwijl hij haar waarschuwde voor stenen en boomwortels.

	Eindelijk bleef hij staan. ‘Doe je ogen open.’

	Ze waren niet meer in het bos, en Emma keek, al half wetend wat ze zou zien. ‘Hier ben ik eerder geweest.’

	Dat leek de tovenaar zowaar te verbazen. ‘Hoe kan dat?’

	‘De Magnus Ominus heeft een keer mijn ziel uit mijn lichaam gehaald en naar het boek laten zoeken. Toen zag ik dingen. Deze plek, de brandjes. En dit.’

	Ze stonden voor een zo goed als loodrechte rotswand van tientallen meters hoog. In de wand was een trap met haarspeldbochten uitgehakt. Bovenop zag Emma donkere gedaanten zitten. Vogels, dacht ze.

	‘Hij heeft mijn ziel naar de wereld van de doden gestuurd. Ik had het kunnen weten. Ik heb er nooit zo over nagedacht, dat wilde ik niet.’

	Op dat moment vlogen de vogels opgewonden krassend op, en een zwarte wolk dwarrelde naar beneden. Emma dook instinctief in elkaar, maar dr. Pym pakte haar bij haar arm en beval haar zonder woorden te blijven staan. De dieren scheerden over haar hoofd, één keer, twee keer, om vervolgens weer langs de rotswand op te vliegen.

	Behalve één. Emma zag dat de vogel (haar hersenen kwamen met het woord ‘raaf’) op de onderste tree was neergestreken. En vervolgens bleek het helemaal geen raaf te zijn. Het wezen had het lichaam van een mens, compleet met armen en benen, maar de kop van een raaf, inclusief een grote, glanzend zwarte snavel. Het wezen droeg een zwarte mantel met een capuchon.

	Het was de figuur die ze ook in haar droom had gezien.

	‘Een carriadin,’ zei de tovenaar. ‘Wachters van deze wereld. Hij zal je verder begeleiden.’

	‘Wat?! Laat u me daarmee alleen?!’

	‘Ik heb mijn opdracht vervuld. Ik kan niet verder. En hij zal je geen kwaad doen.’

	Emma keek naar de vogelman en naar de rotswand. Ze voelde dat het boek heel dichtbij was. De oude tovenaar bukte zich en legde een hand op haar arm.

	‘Ik kan me je niet herinneren. En je broer en zus ook niet. Hetzelfde geldt voor de rest van mijn leven voordat ik hier kwam. Maar als ik je bij leven heb gekrenkt of verraden, kan ik je alleen maar vragen me te vergeven.’

	Emma staarde hem aan. Ze wilde hem niet vergeven. Ze was nog steeds gekwetst en boos. Maar onwillekeurig dacht ze aan alles wat hij voor hen had gedaan, aan al die keren dat hij lief en geduldig en begripvol was geweest. Dat had altijd echt aangevoeld, niet berekend of manipulatief.

	‘Misschien… dacht u dat u er goed aan deed of… had u wel een idee hoe u ons kon redden. Ik weet het niet. Maar u was heus niet altijd stom.’

	‘Dank je.’

	Voor ze hem kon tegenhouden, omhelsde de tovenaar haar. En voor ze zichzelf kon tegenhouden, omhelsde zij hem.

	‘Vaarwel,’ zei hij. Hij richtte zich op en liep terug het bos in.

	Emma droogde haar tranen. Ze keek naar de vogelman, en hoewel hij zijn snavel niet bewoog, hoorde ze de woorden in haar hoofd: kom, Emma Wibberly.

	Hij begon de trap op te lopen. Emma kon alleen maar volgen. De mantel van de vogelman was aan de onderkant rafelig als het verenkleed van een stokoude vogel, zijn blote voeten waren zwart en eeltig.

	Langs de rotswand zigzagden ze omhoog. De trap was zo steil dat Emma soms op handen en voeten de treden moest beklimmen, en de andere raven warrelden om haar heen alsof ze haar uitdaagden een stap in de lucht te doen.

	Na een tijdje stopte ze. ‘Ik moet even uitrusten.’

	Ze ging op een tree zitten en keek omlaag om te zien of ze dr. Pym nog kon ontdekken, maar ze zat te hoog of de rook was te dik of de cirkelende vogels belemmerden haar zicht. Toen richtte ze haar blik wat schuiner omlaag. Misschien twee kilometer verderop, achter een steile rotsrichel, steeg een zwarte rookpluim op, dikker en breder dan alle andere. In haar borst ontstond een nerveuze spanning. Wat gebeurde daar?

	Onbewust schoof ze een eindje naar voren, alsof ze het dan beter zou kunnen zien. Haar voet gleed weg en er suisde iets omlaag in haar maag. Ze viel, ze viel…

	Iemand greep haar bij een schouder en trok haar ruw naar zich toe. Trillend van schrik keek ze naar het wezen boven haar.

	‘Dank… dank u.’

	Opnieuw hoorde ze de stem in haar hoofd. Kom.

	Ze klommen weer een tijdje door. Onderweg werd de rook steeds dikker. Emma zag vrijwel niets door haar tranen, en ze was bijna onafgebroken aan het hoesten en kuchen toen ze eindelijk op een smalle richel bleven staan. Voor hen lag een grot. Emma tuurde in het duister. Het trekken van het boek was net een tweede hart dat tegen haar ribben duwde.

	De vogelman keerde om.

	‘Wacht!’

	Met zijn onmenselijke en ondoorgrondelijke zwarte ogen keek hij haar strak aan.

	‘U was het, hè? Of iemand als u, aan wie de gravin het boek gaf? Michael zei dat ze het aan een geest of zo had gegeven. Dat was u.’

	De carriadin zei niets terug.

	‘En u hebt dr. Pym gestuurd, hè? Om mij te halen. U bent een wachter van deze wereld, zei hij. U denkt dat het goed komt als ik het boek meeneem.’

	Emma had geen idee hoe ze dit allemaal wist, maar opeens was het zo duidelijk als wat. Het inzicht, gewekt door het boek, ruiste in haar binnenste.

	In haar hoofd klonk de stem.

	Vaarwel, Emma Wibberly.

	Met ingehouden adem zag ze hoe het wezen een sprong maakte en er op zijn rug, die nog steeds de rug van een mens was, twee enorme zwarte vleugels opengingen. De carriadin zweefde omlaag en verdween uit het zicht.

	‘Als hij dat kan,’ mopperde Emma, ‘waarom bracht hij me dan niet gewoon op zijn rug naar boven?’

	Ze draaide zich om en liep de grot in. Alleen.

	 

	In de grot was de lucht schoner. Emma kon makkelijker ademhalen, haar ogen hielden op met tranen en ze hoefde niet meer zo te hoesten. Ze had Michaels zaklamp aangedaan en liep met een gevoel van gejaagdheid snel, roekeloos bijna, dieper de grot in, tot ze na een bocht opeens niet verder kon. En daar, op een in de rotswand uitgehakte rand, lag het boek.

	Emma stond er hijgend naar te kijken, alsof ze haar ogen niet kon geloven. Het was haar nog gelukt ook. Ze was helemaal in haar eentje de wereld van de doden binnen gegaan. (Dr. Pym telde niet mee, want ze had hem niets gevraagd en een aap had die boot ook kunnen roeien.) En het was haar gelukt! Ze werd overmand door een diep gevoel van trots dat zij, de jongste, die zogenaamd alleen maar kon schoppen en slaan, iets had gepresteerd wat niemand anders zou hebben gekund. En daar lag het harde bewijs dat haar in één keer dezelfde status zou geven als haar broer en zus.

	Ze hoefde het alleen maar te pakken.

	En toch aarzelde ze.

	Als Boek van de Dood had de Afrekening er best wat indrukwekkender uit mogen zien. Oké, de hoeken van de kaft waren met donker metaal beslagen, maar het boek was kleiner en dunner dan zowel de Atlas als de Kroniek. Het leek wel een dagboek. Lag het hier echt al tweeduizend jaar? En had het al die tijd op haar gewacht?

	Ja, dacht Emma, zonder te weten hoe ze aan die kennis kwam.

	‘Nou, pak het dan,’ zei ze hardop. De echo van haar woorden leek haar nog eens extra aan te moedigen. Haar trillende hand verscheen in de lichtbundel, en ze pakte het boek van de rand.

	Het voelde net zo aan als elk ander boek. De metalen hoeken waren koud en hadden scherpe punten. Ze liet haar vingers over het korrelige leer van de kaft gaan. Haar hart bonkte. Ze legde de zaklamp op de rand, zodat hij de grot in scheen, haalde diep adem en sloeg het boek open.

	Er stond niets in. Dat had ze verwacht, want de Atlas en de Kroniek waren ook allebei blanco. Ondanks de kou in de grot begon Emma te zweten. Ze wist dat ze niet verder hoefde. Ze had het boek, ze kon naar huis. Ze had bereikt waarvoor ze gekomen was. Ze legde haar hand op de opengeslagen bladzijde.

	Het voelde alsof haar hoofd aan de bovenkant werd opengerukt.

	Met een gil deinsde ze achteruit, waardoor het boek uit haar handen viel. Happend naar lucht probeerde ze te verwerken wat er was gebeurd. Het boek lag dicht op de grond. Een hele tijd verroerde ze zich niet.

	Ze had vast iets verkeerd gedaan of een of ander alarm in werking gezet, bedoeld om mensen af te schrikken. Ze moest het gewoon nog een keer proberen.

	Ze dacht dat ze iets hoorde, gefluister rondom dat steeds dichterbij kwam, maar ze besteedde er geen aandacht aan. Hijgend legde ze haar hevig trillende hand opnieuw op het boek.

	Het ging precies als de eerste keer, maar nu was het erger omdat ze haar hand liet liggen. In haar hoofd schreeuwden en huilden en gilden ontelbare stemmen om gehoord te worden. Haar eigen ik werd erdoor weggevaagd.

	Met bonkend hoofd en een hart dat beefde in haar borst, deinsde ze opnieuw terug.

	Van wie waren die stemmen? Wat wilden ze? Wat deden ze in het boek?

	Er schoot haar een herinnering te binnen, aan haar droom die eerste nacht in het land van de reuzen. In de droom hadden schimmige figuren zich smekend en schreeuwend om haar verdrongen.

	Ze probeerde te kalmeren door diep adem te halen. Ze moest gewoon hulp hebben. Ze zou het boek mee terug nemen naar de wereld van de levenden en iemand zoeken die wist hoe ze die stemmen het zwijgen moest opleggen, zodat ze het boek kon gebruiken om de Magnus Ominus te doden.

	Ze keek op… en verstijfde. Op de opengeslagen bladzijden verschenen woorden.

	BEVRIJD ZE…

	Met twee treden tegelijk rende Emma de rotstrap af. Ze hield het boek stevig tegen zich aan en zag amper waar ze liep. Ze moest dr. Pym zien te vinden! Of die vogelman. Die zouden wel weten waar de poort naar de wereld van de levenden was.

	Toen stond ze onder aan de klif.

	‘Dr. Pym! Dr. Pym!’

	Geen antwoord. De rook prikte in haar keel.

	Ze deed haar ogen dicht. Nog steeds hoorde ze die stemmen, fluisterend in de uithoeken van haar geest.

	‘Hallo.’ Tussen de bomen vandaan kwam een man in een zwartleren tuniek waar een harige buik onderuit piepte. ‘Wie mag jij wezen?’

	Emma wilde wegrennen en botste tegen een andere man op, die haar op de grond smeet, haar dwergenmes afpakte en snel en behendig een touw om haar polsen bond. Ze vocht als een wilde, maar hij ging met zijn knieën boven op haar geduldig zitten wachten. Alsof hij dit al veel vaker had gedaan. Even later kwam de eerste man terug met een stoet mannen en vrouwen, allemaal net als Emma met geknevelde handen. De lange trok haar overeind en bond haar aan de anderen vast.

	‘Wat is dit?’ De dikke raapte het zwarte boek op. ‘Leesvoer? Is nu van mij.’

	Hij stak het boek achter zijn broeksband.

	‘Niet doen,’ zei Emma. ‘Dat is mijn…’

	De andere man sloeg haar hard op haar mond.

	‘Kop dicht.’ En tegen zijn metgezel: ‘We zijn laat. Kom mee.’

	En met de smaak van bloed in haar mond werd Emma meegesleurd.

	 


HOOFDSTUK ZEVENTIEN

	 

	 

	Het voorval op het strand

	 

	 

	 

	 

	 

	Kate werd wakker, wreef haar ogen uit, keek om zich heen en probeerde zich te herinneren waar ze was…

	Ze lag in een klein canvas tentje. Door de spleet in de flap viel licht naar binnen. Ze had in haar kleren geslapen, had zelfs niet de moeite genomen om haar schoenen uit te trekken, en was van top tot teen bedekt met een groezelig laagje zweet. Michael lag een halve meter naast haar met zijn rug naar haar toe op een veldbed. Buiten hoorde ze stemmen, voetstappen, getimmer, gerammel en gekras van metaal. Ze rook ontbijt: eieren en spek en koffie en… ze durfde het te zweren… pannenkoeken. Opeens voelde haar maag als een grote holle put. Ze kon niet meer slapen.

	Inmiddels herinnerde ze zich ook weer de vorige avond, het weerzien met kapitein Robbie en wat hij verteld had over Emma en de poort.

	‘Hallo?’

	De stem kwam van buiten. Er stond een dwerg voor de tent.

	‘Ja?’

	‘Ah, ben je wakker? De koning wil graag dat jullie allebei naar een overleg komen. Zo gauw mogelijk. Ik heb een klein hapje voor jullie meegebracht. Niets bijzonders. Gewoon wat roerei, gebakken ei, gepocheerd ei, een stuk of wat plakken spek, pannenkoeken, geroosterd brood, jam, krentencakejes, bosbessencakejes, deze kleine frittata die ik in elkaar heb geflanst…’

	Nadat Kate Michael had gewekt en over het overleg had verteld, werkten ze allebei in zo min mogelijk tijd zoveel mogelijk eten naar binnen. Ze volgden hun begeleider, een oude dwerg met een pluizige grijze baard en grote flaporen, naar de andere kant van het kamp, waar de tent van koning Robbie stond.

	Bij daglicht kon Kate zien dat het eiland de vorm had van een langgerekt hoefijzer dat schuin naar zee afliep. Heuvelafwaarts stonden nog meer tenten. Kate zag honderden, misschien wel duizenden, mensen en dwergen wriemelen, bezig ontbijt klaar te maken en hun wapens te onderhouden. Nog verder naar beneden zag ze het strand en het blauwe water van de haven waar Michael en zij de vorige avond waren aangekomen, en waar de kleine vloot nog steeds voor anker lag.

	Recht vooruit, voorbij de groene tent van de dwergenkoning, lag iets wat op een veld vol reuzenbloemen leek. In werkelijkheid waren het tenten en paviljoens in alle tinten blauw en groen en roze en geel. Ertussen bewogen zich honderden elfen. Sommigen maakten muziek, en voor Kate werd de melodie op de een of andere manier één met het ochtendlicht, het verre ruisen van de zee, de beweging van de wind. Ze werd er kalm van. Een paar elfen poetsten zwaarden of maakten pijlen, maar de meeste zaten gewoon hun haar te borstelen of adviseerden andere hoe ze hun haar moesten borstelen en demonstreerden technieken en dergelijke.

	‘Ze blijven bij elkaar uit de buurt,’ zei Michael.

	‘Wat?’

	‘De drie kampen. Dwergen, mensen, elfen. Ze bemoeien zich niet met elkaar.’

	Hij had gelijk. De drie kampen hadden hun grenzen duidelijk gemarkeerd, en geen mens, dwerg of elf liet zich tussen de anderen zien.

	Dat voorspelde niet veel goeds, vond Kate.

	Even liet ze haar blik omhoog gaan, naar het kamp van de vluchtelingen. Dit waren de bewoners van Loris. Kate zag echtparen, ouderen, kinderen. De Magnus Ominus jaagt op ons, dacht ze. Wij zijn verantwoordelijk voor wat er met deze mensen gebeurt.

	Ze naderden koning Robbies tent, en al van een afstand hoorden ze dat er daarbinnen druk door elkaar heen werd gepraat, of liever geschreeuwd.

	‘We zijn de pineut, laten we dat nu maar gewoon toegeven…’

	‘Misschien, als we Loris niet in de steek hadden gelaten…’

	‘We konden niet anders, dat weet je best…’

	‘Een aanval op de Magnus Ominus zou op dit moment zelfmoord zijn…’

	‘Het is zelfmoord als hij de Afrekening in handen krijgt…’

	‘Als een paar van die elfen die thuis hun nagels zitten te doen nu eens kwamen helpen…’

	‘Ze luisteren niet naar een dwerg. Dat heb ik al gezegd. Misschien als jij je oren schoon zou maken. Of welk lichaamsdeel dan ook…’

	De oude dwerg hield de flap open en zei zacht: ‘Veel succes.’

	En Kate en Michael stapten naar binnen.

	 

	‘Ja, ja, ook goed om jou weer te zien, meidje.’

	Haraald klopte Kate, die hem stevig vast bleef houden, zachtjes op haar rug.

	Haraald leefde nog. Dat was de eerste en de mooiste verrassing geweest toen ze de tent binnen kwamen, en Kate was hem in de armen gevlogen. Eigenlijk verbaasde haar blijdschap ook haar, want zo goed kende ze de dwerg met de rode baard niet. Maar nu ze links en rechts mensen kwijtraakten, betekende het feit dat Haraald tegen de verwachting in was ontsnapt, hoop voor iedereen. Hoop voor Emma. Het gezicht van de dwerg zat nog onder het roet en het bloed en het vuil, en zijn rechterhand zat in het verband, maar hij was er en hij leefde nog.

	‘Wanneer ben je aangekomen?’ vroeg Kate toen ze hem eindelijk losliet.

	‘Vlak voor zonsopkomst.’ Hij kuchte. ‘Kapitein… eh… kapitein… het zit zo…’

	‘Kapitein Anton is teruggegaan en heeft hem gered,’ zei koning Robbie. ‘Een kilometertje of twee van Loris heeft ie hem uit zee gevist. Waarvoor we onze bondgenoot veel dank verschuldigd zijn…’ Hij knikte naar de elfenkoning, die luchtig met zijn hand wapperde.

	‘Daar komt het op neer,’ zei Haraald. ‘Al had ik dat eindje best kunnen zwemmen als het had gemoeten.’

	‘Echt?’ vroeg de elfenkoning. ‘Vijftig kilometer open zee?’

	‘U hebt me nooit zien zwemmen!’ De dwerg stond bijna te schreeuwen. ‘Ik ben net een vis!’

	‘Nogmaals bedankt in elk geval,’ zei Kate. ‘Je hebt ons leven gered.’

	‘Niets te danken, meidje.’ En op het verweerde gezicht van de dwerg verscheen zowaar iets wat op een glimlach leek.

	Kate en Michael kregen allebei een stoel rechts van koning Robbie. Het overleg was in veel opzichten een herhaling van de vergadering in de Rozen-citadel een paar dagen eerder. Aan tafel zaten Magda von Klappen (de strenge Oostenrijkse heks), meester Chu (de dikke Chinese tovenaar), Hugo Algernon, kapitein Stefano (de kale commandant van de stadswacht op Loris), de zilverharige lady Gwendolyn, koning Bernard (de vader van Wilamena) en Haraald en koning Robbie. Het verschil was dat dr. Pym er niet bij was, dat verschillende raadsleden gewond waren (kapitein Stefano had een verband om zijn hoofd en een arm in een draagdoek), en dat, te oordelen naar de giftige blikken die rondgingen, niemand meer zijn best deed om beschaafd te doen. Kate vermoedde dat Robbie McLaur moeite had om het stelletje uit elkaar te houden.

	Zodra ze zaten, richtte de dwergenkoning zich tot Kate en Michael. ‘Goed, ik heb de raad verteld wat er met jullie gebeurd is, waar jullie zusje de Afrekening is gaan halen en waar ze misschien weer tevoorschijn komt. We hebben besproken wat we kunnen doen.’

	‘Een welvoorziene bar opzoeken en wachten tot het dak naar beneden komt,’ bromde Hugo Algernon.

	‘Nogmaals, dr. Algernon,’ waarschuwde de dwergenkoning, ‘laat dat.’

	‘Voor we verdergaan heb ik nog verontrustend nieuws,’ zei koning Bernard. ‘Ik heb contact gehad met onze kolonie in Antarctica, en daar zegt men dat de poort naar de wereld van de doden op onverklaarbare wijze is dichtgegaan.’

	Kate had het gevoel dat er met een hamer op haar hart werd geslagen.

	‘Juist,’ zei koning Robbie bars. ‘Blijft dus over de poort op de Hebriden…’

	‘Ik vrees,’ zei Magda von Klappen, ‘dat ik net heb doorgekregen dat die ook dicht is.’

	Er viel een lange, geladen stilte. Kate pakte Michaels hand op het moment dat hij de hare wilde pakken.

	‘Aha,’ zei de dwergenkoning. ‘Enig idee waarom?’

	‘De boeken,’ zei Hugo Algernon. ‘Heb je nog een andere verklaring nodig? Wat maakt het uit? Het is zoals het is. Er is nog maar één poort over, en we wisten toch allemaal dat het zover zou komen?’

	‘Maar kan die ook nog dichtgaan?’ vroeg Kate met trillende stem.

	‘Onwaarschijnlijk,’ prevelde meester Chu op zijn gebruikelijke kalme toon. ‘Het is de oudste poort, en de stevigste. Hij maakt deel uit van de as tussen onze wereld en de wereld van de doden. Als die dichtgaat, is de kans groot dat het hele universum ophoudt te bestaan.’

	‘Nou,’ zei koning Robbie toen de anderen bleven zwijgen, ‘dat is dan een hele geruststelling.’

	Maar het stelde Kate inderdaad gerust, en ze voelde dat Michael in haar hand kneep.

	‘Ik stel even een domme vraag,’ zei Haraald.

	‘Maar natuurlijk,’ zei koning Bernard grootmoedig, ‘als dwerg heb je daar het volste recht toe.’

	Haraald draaide zich met een gezicht zo rood als zijn baard om naar de elfenkoning, maar Robbie McLaur legde een hand op zijn arm.

	‘Brand los, Haraald.’

	‘Nou, ik zat te denken… stel dat dit kind met de Afrekening door de poort komt, waarom maakt ze de Magnus Ominus dan niet ter plekke een koppie kleiner? Zijn we d’r vanaf. Daar draait dit toch allemaal om, dat we dat super-de-luxe boek te pakken krijgen om hem te kunnen doden?’

	‘Ik vind het een heel goede vraag,’ zei Kate, en ze keek strak naar de elfenkoning (maar niet zo lang, want de elfenkoning keek terug met zo’n charmante blik in zijn weergaloos blauwe ogen dat ze zich betrapte op de gedachte: ik wil wedden dat hij geweldig kan dansen – en de elfenkoning knikte haar toe alsof hij wilde zeggen: dat klopt, ik kan geweldig dansen).

	‘Helaas is het niet zo simpel.’ Dat was de strenge, afgemeten stem van Magda von Klappen aan de andere kant van de tafel. ‘Deze boeken zijn namelijk ongelooflijk complexe magische instrumenten. Het kost tijd en moeite om ze de baas te worden. Misschien heb ik het mis, maar heeft het niet ook even geduurd voor jullie je boeken ten volle konden benutten?’

	‘Ja,’ zei Michael. ‘Dat is waar.’

	Kate knikte.

	‘Dus dat meiske komt straks tevoorschijn met het boek, na in de wereld van de doden wie weet wat voor verschrikkingen te hebben doorstaan…’ De dwergenkoning keek verontschuldigend naar Kate en Michael en voegde eraan toe: ‘Al zal het heus niet zo heel, héél erg zijn…’

	‘O, het zal afschuwelijk zijn,’ zei Magda von Klappen. ‘Reken daar maar op.’

	‘Maar wat ik wou zeggen: als ze terugkomt, kan ze dat ding dus niet eens gebruiken. Ze heeft jullie hulp nodig.’ Robbie McLaur knikte naar de toverdelegatie.

	‘Zo is het precies,’ zei Magda von Klappen.

	‘Ha!’ blafte Hugo Algernon.

	‘Wilt u iets kwijt, doctor?’ vroeg de dwergenkoning vermoeid.

	‘Ik wil iets kwijt, ja. Ten eerste draagt onze Magda von Klapper ouwevrouwenondergoed. Dat weet ik omdat ik haar vanmorgen de was zag doen…’

	‘Wat een bespot…’

	‘Ik dacht dat ze een laken of een tafelkleed stond te wassen, maar nee hoor, het was een onderbroek. Ten tweede: al weet dat meisje wat ze met de Afrekening moet doen, beseft dan niemand dat ze waarschijnlijk niet eens de kans zal krijgen?’

	Hier werd iedereen stil van, zelfs Magda von Klappen. Hugo Algernon keek triomfantelijk de kring rond.

	‘Jawel,’ zei Michael toen zacht.

	De hele raad draaide zich naar hem om. Ook Kate, die zich afvroeg of Michael soms iets had achtergehouden.

	‘Hoe bedoel je dat, knul?’ vroeg de dwergenkoning. ‘Waar heeft hij het over?’

	Michael schoof zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Kijk, het is wel heel toevallig dat de Magnus Ominus Loris aanvalt en de poort verovert vlak voordat Emma erdoor zal komen met de Afrekening.’

	‘Je bedoelt,’ vroeg Robbie McLaur, ‘dat hij wéét dat ze in de wereld van de doden is?’

	‘Dat zou kunnen. En dan wacht hij haar op. Dus zoals dr. Algernon al zei: al weet ze wat ze met het boek moet doen, hij zou haar niet de kans geven. Ze loopt in de val.’

	‘Maar hoe zou hij het moeten weten?’ vroeg koning Bernard. ‘Denk je dat hij hier spionnen heeft?’

	‘Misschien,’ zei Michael. ‘Maar er is ook een andere verklaring.’

	Hugo Algernon knikte. ‘Gelukkig zijn er twee mensen aan deze tafel niet compleet achterlijk. Slimme knul. Net z’n vader. Die heb ik nog lesgegeven, dus het is vooral aan mij te danken.’

	‘Wat bedoel je?’ vroeg Kate. ‘Welke andere verklaring?’

	Michael keek haar aan. ‘Dat de Magnus Ominus het allemaal zo gepland heeft. Dat we uit zijn fort ontsnapten, dat we de resten van de gravin vonden en haar tot leven wekten, dat we erachter kwamen waar de Afrekening verstopt is. Ga maar na. Als hij wist waar het boek was, wist hij vast ook dat alleen de Bewaarder van de Afrekening de wereld van de doden kon binnen gaan. Dus liet hij ons geloven dat we het allemaal zelf deden, terwijl hij van begin af aan wist dat Emma het boek rechtstreeks bij hem zou afleveren.’

	‘Maar hoe…’ Kates keel was zo dik dat ze amper een woord kon uitbrengen. ‘Hoe heeft hij dat dan voor elkaar gekregen?’

	Michael schudde zijn hoofd. ‘Dat snap ik ook nog niet. Hij moet ons op de een of andere manier gestuurd hebben.’

	Door de blik in zijn ogen dacht Kate in een flits: hij weet het, hij weet dat Rafe aan mij verschijnt…

	Maar al had Michael een vermoeden, wat deed het ertoe? Eén ding had hij in elk geval mis: ze had niet met de Magnus Ominus gesproken! Ze had met Rafe gesproken.

	En toch, er was een stemmetje dat vroeg of ze dat wel zeker wist. Wat had ze, behalve haar gevoel, uiteindelijk voor bewijs dat het Rafe was, en niet hun vijand, die eerst op Loris en later in het land van de reuzen naar haar toe was gekomen? En geloofde ze het echt of wílde ze het alleen maar geloven? Betekende het feit dat ze haar broertje en zusje er niets over had verteld niet dat ze haar twijfels had?

	Haar hart begon als een razende te kloppen, en ze moest zich aan de armleuningen van haar stoel vastgrijpen omdat ze zo duizelig werd. Want als ze zich al die tijd door de Magnus Ominus had laten manipuleren, had ze dus precies dát gedaan wat ze nooit voor mogelijk had gehouden: ze had iemand anders vóór Michael en Emma laten gaan… en daarmee iedereen in het verderf gestort.

	Ze zag dat Michael van haar gezicht probeerde af te lezen wat er aan de hand was, dus toen lady Gwendolyn begon te praten, keerde Kate zich met een enorm gevoel van opluchting van hem af om haar aan te kijken.

	‘Als we het even over praktische zaken mogen hebben…’ zei lady Gwendolyn. ‘We kunnen geen poort openen naar de tuin van de citadel. Iedereen weet dat daar bezweringen tegen zijn. Maar hoe zit het met de Atlas? Zou die niet door die bezweringen heen kunnen breken? Misschien kan er dan een groepje naar Loris om het meisje te redden. Daarna leren we haar hier hoe ze met het boek moet omgaan.’

	‘Misschien. Alleen… er is iets met de Atlas.’ Kate had een paar keer moeten slikken voor ze iets kon zeggen, en nog steeds trilde haar stem. Hopelijk zouden de anderen, en Michael vooral, er zenuwen in horen omdat ze de Atlas misschien weer moest gebruiken. ‘Ik heb er minder controle over dan eerst. Vanuit het fort van de Magnus Ominus wilde ik naar Loris, maar we kwamen in het land van de reuzen terecht. En vannacht…’ Ze dacht aan de pijn die ze had gevoeld bij het gebruik van de magie. ‘Ik bedoel… ik doe wat jullie het beste lijkt. Ik weet alleen niet of we erop kunnen vertrouwen.’

	‘Jij voelde zeker precies hetzelfde, hè, jongen?’ Hugo Algernon keek Michael van onder zijn woeste wenkbrauwen bijna dreigend aan. ‘Toen je de Kroniek gebruikte?’

	Michael knikte. ‘Ja. Ik voelde het ook.’

	‘Nou, dat is dan dat,’ gromde Hugo. Hij sloeg zijn armen over elkaar alsof hij iets had aangetoond wat alleen hij begreep.

	‘Goed,’ zei Robbie McLaur, op de toon van iemand die probeert de grote lijn in het oog te houden. ‘Het is dus zo dat de Magnus Ominus dit hele gebeuren wel of niet gepland heeft. Ik stem voor wél, al heb ik geen flauw benul hoe hij het geflikt heeft… Straks staat hij het meiske wel of niet op te wachten (ik stem wéér voor wel) en we kunnen onszelf onmogelijk die tuin in toveren. Oké. Maar toch moeten we haar en dat rotboek gaan halen voor hij haar te pakken krijgt!’

	‘Dan is er nog de uiterst lastige kwestie van timing,’ zei koning Bernard. (De elf had de langste wimpers die Kate ooit had gezien.) ‘Wanneer komt het meisje erdoor? Vanavond? Morgen? Misschien verschijnt ze wel op dit moment, terwijl wij hier baden in dwergse lichaamsgeuren…’

	‘Ja, hallo!’ Haraald wilde overeind komen, maar koning Robbie dwong hem met een hand op zijn schouder te blijven zitten.

	‘En voor iemand voorstelt om een klein groepje de tuin in te smokkelen, bedenk alstublieft dat dat groepje daar dan onopgemerkt zou moeten blijven zitten tot het meisje tevoorschijn komt. Een plan, lijkt me, met weinig kans van slagen. De enige manier om het kind te beschermen en te voorkomen dat de vijand de Afrekening in handen krijgt, is door Loris en de Rozen-citadel te heroveren en stand te houden tot ze komt. Maar aangezien we Loris net hebben verlaten…

	‘Wat niet had gehoeven,’ mompelde kapitein Stefano, die tot nu toe niets had gezegd.

	‘…en onze troepen nu nog zwakker zijn dan tevoren, lijkt dat me een onmogelijkheid. Dus, wat moeten we doen?’

	‘Ik zei toch,’ zei Hugo Algernon, ‘óp naar een welvoorziene bar. Ik weet er wel een paar, voor wie geïnteresseerd is.’

	‘Wat koning Bernard zegt, is allemaal waar,’ zei Robbie McLaur met van woede fonkelende ogen, ‘behalve dat over Loris. Het is niet onmogelijk het eiland te heroveren. We hebben verdorie alleen een groter leger nodig. En dat is er, kant-en-klaar voor gebruik!’ Hij wees met een dikke vinger naar de elfenkoning. ‘Hoeveel elfenclans zijn er verspreid over de wereld? Tientallen. Hoeveel van die elfen zijn er komen helpen, die van u niet meegerekend? Nul!’ Nu keerde hij zich tegen kapitein Stefano. ‘En u, kapitein, hebt ondanks al uw gemopper over de val van Loris uw collega-mensen in de magische wereld nog steeds niet aan hun eed herinnerd! Voor zover ik weet hebben die allemaal moeten zweren het eiland en de citadel te verdedigen. En toch zijn ze in geen velden of wegen te bekennen! Maak mij dus niet wijs dat het onmogelijk is, want dat is het niet!’

	‘De andere elfenclans willen niet vechten onder een dwerg,’ zei koning Bernard boos. ‘Al heb ik heel duidelijk gezegd dat u voor een dwerg bijna volkomen acceptabel bent en vrij schoon bovendien.’

	‘Ik heb contact gezocht met de andere getrouwen,’ zei kapitein Stefano. ‘Niemand wil de eerste stap zetten. Ze zeggen dat ze hun eed gezworen hebben aan de stad Loris. Niet aan een dwergenkoning…’

	‘Dan maak ik plaats!’ Koning Robbie sloeg met zijn vlakke hand op tafel. ‘Dan mag u voor generaal spelen! Of u! Mij een biet!’

	Haraald schudde zijn hoofd. ‘Majesteit, u weet ook wel dat onze dwergenbataljons van een elf geen bevelen zouden aannemen.’

	‘En ik…’ Kapitein Stefano tilde zijn gewonde arm op. ‘Ik ben niet fit genoeg.’

	Michael schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Het was zo’n abrupte actie dat de hele tafel stilviel.

	‘Wat is er, knul?’ vroeg koning Robbie. ‘Wou je iets zeggen?’

	‘Hè? O, nee. Maar…’ Hij was rood aangelopen, maar Kate zag dat hij niet boos was; hij bloosde. ‘De prinses is er.’

	Kate en de anderen keken naar de ingang van de tent. Daar stond Wilamena, in een jurk met de kleur van een woestijnhemel. Haar haren glansden alsof ze in de zon was gedoopt.

	Misschien voelden ze zich door Michael in verlegenheid gebracht, maar Robbie McLaur, Haraald, meester Chu en zelfs Hugo Algernon stonden nu ook op.

	‘Welkom, prinses,’ zei koning Robbie. ‘Naast uw vader is nog een stoel…’

	‘Ze mag hier wel zitten.’ Michael wees naar de stoel naast hem. ‘Als ze wil, bedoel ik.’

	‘Dank je,’ zei Wilamena.

	De dwergen en de tovenaars bleven staan terwijl Wilamena om de tafel heen zweefde. Nadat Michael haar stoel had aangeschoven en haar iets te drinken had aangeboden (ze hoefde niets), zag hij dat iedereen naar hem keek en werd hij nog roder. Even leek hij vergeten te zijn dat de anderen er waren. Maar meteen zag Kate een verandering optreden bij haar broertje, alsof hij bij zichzelf gezegd had: nou en? Hij rechtte zijn rug, en toen hij begon te praten, was het met heldere, vaste stem.

	‘Ik wil wel iets zeggen: terwijl jullie hier ruzie zaten te maken, is mijn zus in haar eentje de wereld van de doden binnen gegaan, iets wat nog nooit iemand heeft gedaan. Ze waagt haar leven om ons te redden, niet alleen mij en mijn andere zus, maar ons allemaal. En ze is twaalf. Dus, niet lullig bedoeld, maar doe eens niet zo kinderachtig.’

	Toen hij weer zat, pakte de van trots stralende elfenprinses onder de blikken van Kate en alle anderen zijn hand, en hoewel hij nog dieper begon te blozen, trok Michael hem niet terug.

	Koning Robbie was de eerste die iets zei.

	‘Wacht eens even.’ Zijn mondhoeken begonnen op te krullen. ‘Ik heb geloof ik opeens een idee…’

	Maar ze zouden het niet te horen krijgen, want op dat moment kwam kapitein Anton binnenrennen om te zeggen dat het eiland werd aangevallen.

	 

	‘Waar?’ brulde koning Robbie.

	Ze stonden in de zon voor de tent. Er werd gegild, mensen renden rond, het was een chaos. Koning Robbie had zijn bijl in de hand, net als Haraald, en koning Bernard en lady Gwendolyn hielden hun glanzende zwaarden in de aanslag.

	‘Op de noordkust. Het is zo te zien één schip, misschien een verkenner. Ze zijn over de kliffen gekomen.’

	‘De noordkust? Gloeiende… Prinses?’

	‘Mijn armband ligt in mijn tent.’ En Wilamena ging er als een gouden flits vandoor.

	Koning Robbie keek naar Kate en Michael. ‘Jullie blijven hier.’ Hij schreeuwde dat de anderen mee moesten komen, draaide zich om en begon tegen het eiland op te rennen.

	Kate wierp één blik op Michael, en samen holden ze achter koning Robbie, kapitein Anton en de anderen aan.

	Omdat het eiland geleidelijk opliep, hadden Kate en Michael goed zicht op wat er gebeurde. Misschien een kilometer verderop kwamen donkere figuren over de rand van de klif, op weg naar de families en de kinderen van Loris.

	Maar Kate en Michael waren nog maar net onderweg toen ze allebei ruw in hun kraag werden gepakt. ‘Juist. Staan blijven. Jullie hebben de koning gehoord.’

	Het was Hugo Algernon.

	‘Wat doet u?’ zei Kate. ‘Wij kunnen ook helpen.’

	‘Je helpt beter door niet dood te gaan. O, hallo…’

	Drommen mensen vluchtten van boven hun kant op, terwijl van beneden hun eigen soldaten de helling op golfden.

	‘Straks zitten we klem.’ Hugo Algernon tilde hen op en rende naar de zijkant. Na een minuut hobbelen en puffen zette hij hen aan de rand van de klif weer neer. ‘Ziezo,’ zei hij. ‘Hier moet het maar veilig zijn.’

	‘Maar hoe hebben ze ons gevonden?’ vroeg Michael. ‘Ik dacht dat dit eiland onzichtbaar was.’

	‘De Magnus Ominus heeft tig schepen die naar ons op zoek zijn. Als je maar dichtbij genoeg komt, zie je die bezweringen met gemak. En nu even als brave kindertjes hier wachten, dan krijgen jullie straks misschien een ijsje. Hier blijven! Dat meen ik!’

	En hij holde naar de hoge kant van het eiland, waar de strijd nu in volle gang was. Mensen schreeuwden van angst, metaal kletterde op metaal, morum cadi gilden.

	‘Dit slaat nergens op,’ zei Michael. ‘Ze zouden ons moeten laten helpen en…’

	Hij werd onderbroken door een gil, de gil van een kind. Kate en hij draaiden zich tegelijk om. Dertig meter onder hen lag een rotsig strand. Op het strand stonden twee kinderen, een meisje en een jongen van misschien zeven en acht jaar, en uit het water kwam een of ander gedrocht (een Droes, zag Kate) met een zwarte knots in zijn vuist.

	‘Kate!’

	De Droes greep de jongen en tilde hem de lucht in. Er was verder niemand die iets kon doen. Toen de Droes zijn knots hief, pakte Kate Michaels hand, reikte in haar binnenste en zette de tijd stil.

	‘Kate…’

	Michaels stem klonk vreemd vlak en toonloos, en tegelijk was er geen ander geluid meer op de wereld. Kate probeerde iets te zeggen, maar de druk op haar borst benam haar de adem.

	‘Je hebt de tijd stil gezet, hè? Je… gaat het wel?’

	‘We… moeten… naar beneden. Ik hou… het niet lang.’

	Van de klif liep een smal pad omlaag. Michael ging voorop en Kate volgde met knikkende knieën. Met elke seconde dat ze de tijd opschortte, bracht ze verschrikkelijk veel schade toe aan de wereld en aan zichzelf, dat voelde ze.

	Op het strand bevrijdde Michael het jongetje uit de greep van de Droes. Hij bukte zich naar het meisje, maar hij kon ze niet allebei dragen.

	‘Kate, we moeten… wat doe je?’

	Kate was langs Michael gerend en vlak voor de Droes blijven staan. Ze was te zwak om het meisje te dragen, en als ze de tijd weer liet lopen, zou de Droes haar pakken. Uit de schede aan de zij van het monster haalde ze een kort, lelijk zwaard.

	Ze hoorde dat Michael haar riep.

	Met twee handen richtte ze de punt van het zwaard trillend op de Droes. Ze begon een beetje dubbel te zien.

	‘Je moet opschieten,’ zei ze. ‘Ik probeer het zo lang mogelijk te houden. Ga hulp halen!’

	‘Kate! Nee!’

	Ze zette de tijd weer in gang.

	En ze had nog geen ‘verroer je niet’ gezegd of de Droes dook naar voren en spietste zich op zijn eigen zwaard en viel boven op Kate.

	Het laatste wat ze voelde, was dat ze met haar achterhoofd op een steen terechtkwam.

	 


HOOFDSTUK ACHTTIEN

	 

	 

	De verdwenen stam

	 

	 

	 

	 

	 

	De jongen die hun vanuit het dorp een lift had gegeven, zette zijn pick-up stil en zei dat hij niet verder kon.

	‘Oké,’ antwoordde Clare in het Arabisch, ‘dan stappen we uit.’ Ze riep uit het raampje naar Gabriel en haar man, die achter in de laadbak zaten. ‘Verder gaat hij niet.’

	Ze waren vier uur onderweg geweest, en de pick-up, een roestig en gammel samenraapsel van drie of vier verschillende wagens, was bij elke kuil of hobbel in de weg bijna uit elkaar gerammeld. Gabriel was zelfs hoogst verbaasd dat ze nog zo ver waren gekomen. Hij pakte zijn ransel en de wagen kantelde zowat toen hij aan de zijkant uit de bak sprong. Na hem klom de vader van de kinderen eruit, net als Gabriel bedekt door een laag roodbruin stof. Hij wikkelde de sjaal van zijn hoofd, nam een slok water uit zijn veldfles, spoelde zijn mond en spuugde het gruis uit. Daarna grijnsde hij naar zijn vrouw en Gabriel.

	‘Dat was erg, zeg.’

	De jongen had de pick-up gekeerd en reed alweer weg. Met z’n drieën keken ze om zich heen. Gabriel was al op veel plaatsen in de wereld geweest, maar zoiets had hij nog nooit gezien. Ze waren omringd door smalle, stenige bergen die onder vreemde, bijna onmogelijke hoeken alle kanten op helden. Richard had uitgelegd dat dit duizenden jaren geleden vruchtbaar land was geweest, en dat rivieren die zonderlinge formaties in de rotsen hadden uitgesleten. Maar nu was er geen water meer, en het landschap was rood en bruin geschroeid. Zelfs de lucht kleurde door het stof rood in de ondergaande zon, alsof de hemel zelf in brand stond. Het geluid van de pick-up was weggestorven. De stilte was compleet.

	Het karrenspoor dat ze hadden gevolgd, kronkelde over de rotsen verder omhoog.

	‘Daarboven is niets, zei hij. Alleen nog meer bergen,’ zei Clare.

	‘Oké,’ zei Richard, ‘laten we maar eens gaan kijken.’

	Het drietal begon te klimmen.

	Bijna een dag geleden waren ze in het vliegtuigje van Gabriels vriend vertrokken uit het stadje aan de Adriatische kust, waarna ze over de Middellandse Zee van de ene schilfer en snipper van de magische wereld naar de andere waren gehopt: via Griekenland en Cyprus naar Libanon, de laatste tankstop vóór de vlucht over de eindeloze woestijn van het Arabisch schiereiland. De piloot had zijn toestel neergezet aan de voet van de bergen aan de zuidkust, vlak naast een dorp van lemen en betonnen huisjes. Daar hadden ze de jongen met de pick-up gevonden.

	Gabriels schouder was nog stijf van de klap die hij een avond eerder had geïncasseerd, en hij verstelde het hengsel van zijn ransel, waarin eten en water voor hem en het echtpaar zat. De man en de vrouw waren nog zwak, maar ze waren taai en hielden vol zonder te klagen. Gabriel schatte dat ze drie uur hadden tot het donker werd, wanneer de temperatuur snel zou dalen. Gestaag en onvermoeibaar liep hij door. Alleen als hij het stel dreigde in te halen, hield hij even in.

	‘Het wordt tijd dat jullie me vertellen wat we hier doen,’ zei hij, ‘en hoe jullie achter de rest van de voorspelling denken te komen.’

	Gedurende de voorgaande etappes van hun reis had hij niet op een verklaring aangedrongen, want het vliegtuig en de rammelende pick-up hadden allebei te veel lawaai gemaakt voor een gesprek, en tijdens de korte onderbrekingen hadden Richard en Clare hun rust hard nodig gehad.

	‘Natuurlijk,’ zei Richard hijgend. ‘Maar zeg eens: hoeveel weet je van de voorspelling en de profeet? Wat heeft Pym je verteld?’

	Gabriel moest bekennen dat hij maar bar weinig wist van de eeuwenoude voorspelling die het leven van hem en de kinderen al zo’n tijd beheerste. Hij wist alleen het belangrijkste, zei hij, namelijk dat de kinderen de boeken bij elkaar zouden brengen om vervolgens te sterven.

	‘Dat is niet zo gek,’ zei Richard. ‘Als mensen al van de voorspelling weten, weten ze meestal niet meer dan dat.’

	Het stel vertelde dat zij jaren geleden, toen dr. Pym de bestemming van hun kinderen uit de doeken had gedaan, alles op alles hadden gezet om zoveel mogelijk over de boeken en hun geschiedenis, en dus ook over de voorspelling, te weten te komen.

	‘We hebben duidelijk niet alles ontdekt,’ zei Richard. ‘Dat van de dood van de kinderen weten we pas sinds Rourke het ons een paar maanden geleden vertelde.’

	‘Maar toch weten we best veel,’ zei Clare.

	‘Precies. Meer dan duizend jaar geleden leefde er bij een van de nomadenstammen in de Sahara een beroemd ziener. Hij deed honderden voorspellingen, over oorlogen, hongersnoden, plagen en zowel natuurlijke als magische rampen. En het waren niet van die vage kletspraatjes die je met een beetje goede wil op elke situatie van toepassing kan laten zijn. Ze waren heel gedetailleerd. Bijvoorbeeld: iedereen in dat en dat dorp moet vóór die en die datum wegwezen, want dan komt er een zwerm moordlustige bijen aan.’

	‘En het klopte,’ zei Clare. ‘Altijd.’

	‘Zijn laatste voorspelling,’ vervolgde Richard, ‘was die over de kinderen en de boeken. Daarna verdween hij.’

	‘Hij ging dood, bedoel je?’

	‘Nee, hij verdween. Met zijn hele stam. Zomaar, weg. In geschriften uit die tijd wordt het vaak genoeg genoemd. Hij was immers beroemd, de mensen zochten hem. Misschien was hij het zat om altijd achtervolgd te worden door mensen die wilden dat hij de toekomst voorspelde. Of misschien verkeerde hij in gevaar en is hij er daarom met zijn stam vandoor gegaan. Niemand die het weet.’

	‘Alleen was de stam niet echt spoorloos,’ zei Clare. ‘Algauw doken er in de bronnen getuigenissen op van mensen die de stam hadden gezien in het Zuid-Amerikaanse oerwoud. In Papoea-Nieuw-Guinea. Op de Russische steppen. De Faeröer.’

	‘En hier ook?’ vroeg Gabriel. ‘In deze bergen?’

	‘Ja,’ zei Richard. ‘We hebben een verhaal gevonden in de memoires van een veertiende-eeuwse specerijenhandelaar die op de stam gestuit was. Dat dorp waar we het vliegtuig hebben achtergelaten, was een oude handelspost. Van daaruit was de handelaar naar het oosten getrokken, de bergen in, net als wij nu doen, en daar had hij ze aangetroffen.’

	‘En hopen jullie nu gewoon dat die stam er nog steeds is?’ vroeg Gabriel, die opeens vreesde dat hij toch beter niet op het oordeel van het stel had kunnen afgaan.

	‘Nee, nee, natuurlijk niet,’ zei Clare. ‘We hebben erop gestudeerd. We hebben alle getuigenissen die we konden vinden bekeken, alle plaatsen waar ze gezien zijn naast elkaar gelegd, en uiteindelijk ontdekten we een patroon. De stam bleek nog steeds nomadisch te zijn. Maar in plaats van honderden kilometers trokken ze nu duizenden kilometers, de hele wereld over. En op bepaalde momenten gingen ze naar bepaalde plekken. In een cyclus van telkens vijftig jaar. Als je het eenmaal zag, was het glashelder. We hebben dit Pym nooit kunnen vertellen, want we ontdekten het pas vlak voor we gevangengenomen werden. Maar ze zouden nu hier moeten zijn.’

	‘Als onze theorie klopt,’ zei Richard zacht.

	Wat beste een flinke ‘als’ was, vond Gabriel.

	Maar hij sprak zijn twijfel niet uit. En hij vroeg evenmin hoe ze verwachtten dat de eventuele vondst van deze verdwenen stam tot de onthulling van de rest van de voorspelling zou leiden. Dachten ze soms dat de voorspelling in de dorpsbibliotheek te vinden zou zijn? Dat de oude stam van de profeet zich haar woordelijk zou herinneren? Hij vroeg het niet, want hij kende het antwoord al. Ze wisten het niet. Ze waren hier omdat ze nergens anders naartoe konden. En hoe klein hun hoop ook was, iets anders hadden ze niet.

	 

	‘Ik snap het niet,’ zei Clare. ‘Er klopt niets van.’

	Ze hadden het pad de berg op gevolgd tot ze op de top stonden. Nu keken ze uit op nog meer troosteloze, roodbruine pieken. Het pad zigzagde langs de steile rots weer naar beneden.

	‘De specerijenhandelaar,’ zei Clare, ‘volgde vanuit het dorp het pad naar het oosten, net als wij hebben gedaan, maar volgens hem was er een brug naar een andere berg en liep hij daarover naar het dorp. Waar is de brug? Waar is het dorp?’

	Haar stem was hoog van angst en frustratie.

	‘Misschien hebben we een zijpaadje gemist,’ zei Richard. ‘Of we zitten op de verkeerde weg.’

	‘Maar er is geen andere weg naar het oosten! Die jongen zei het al, er is hier niets!’

	Terwijl het stel discussieerde, keek Gabriel om naar het pad waarover ze gekomen waren.

	‘Dat verslag van de handelaar, is dat oud?’

	‘Uit de veertiende eeuw,’ zei Clare. ‘Maar het was ongelooflijk gedetailleerd. Zelfs als de brug is ingestort, zou er toch nog iets van te zien moeten zijn…’

	‘Het is dus van vóór de Afscheiding,’ vervolgde Gabriel, ‘van voordat de magische wereld zich terugtrok. Wat toen duidelijk te zien was, zal nu verborgen zijn.’

	Zonder op een reactie te wachten, liep hij een stukje terug de berg af. Zestig meter van de top vond hij wat hij zocht: een waterige schittering in de lucht. In het afnemende licht was hij er glad langs gelopen. Hij hoorde Richard en Clare achter zich.

	‘Concentreer je op de schittering,’ zei hij. Hij deed een stap naar voren, voelde het tintelen van de wijder wordende wereld rondom, en toen was hij erdoor. Het rook hetzelfde, de zon stond op dezelfde plek aan de hemel, alles was hetzelfde, maar toch anders, want nu stond hij in de magische wereld.

	Clare slaakte een kreetje en Richard riep: ‘Wauw!’ Wat ze zagen, wist Gabriel, was de berg nog geen honderd meter verderop. De berg die er even tevoren niet was geweest en met de top waarop zij stonden verbonden was door middel van een lange touwbrug boven de driehonderd meter diepe afgrond.

	‘Dat is de brug uit het verhaal van de handelaar!’ riep Richard. ‘Het dorp ligt daar net voorbij.’ Hij begon al te lopen, maar Gabriel hield hem tegen.

	‘Wat doe je? We moeten opschieten! We…’

	‘We hebben gezelschap,’ zei Gabriel.

	Tussen hen en de brug lagen vier of vijf grote keien. Het stel zei niets meer, want nu zagen ze hoe de schaduwen zich van de keien losmaakten en veranderden in mannen met capes in de kleuren van de aarde, kleine bogen in hun handen en lange dolken achter hun riem.

	‘Die zitten hier al de hele tijd, hè?’ fluisterde Richard. ‘In de magische wereld. Te kijken of we de doorgang zouden vinden.’

	‘Ja.’

	‘Ik ga wel met ze praten,’ zei Clare. ‘Ik zeg gewoon dat we geen kwaad in de zin hebben.’

	‘Ik denk dat dat weinig uithaalt,’ zei Richard.

	Een lange, slanke man met een dikke zwarte baard en een huid in de tint van de rots stapte naar voren. Hij keek Gabriel aan en stak zijn hand uit. Gabriel aarzelde, maar gaf de man zijn zwaard, en daarna ook zijn mes en zijn tas.

	Nadat hij het mes achter zijn riem had gestoken en de tas en het zwaard had omgehangen, gebaarde de man dat ze hem moesten volgen. Gabriel ging voorop, gevolgd door Clare en dan Richard. Zo liepen ze voor de andere mannen uit de brug over, die heen en weer wiebelde onder hun voeten.

	De volgende bergtop was nog smaller dan die waar ze vandaan kwamen. De lange man ging hen voor door een gat in de rots, een korte tunnel die Gabriel van de andere kant niet had gezien. Een minuut later lag het dorp aan hun voeten: dertig roodbruine huisjes van gestampte klei, op verschillende hoogtes in een holte in de berghelling. Gabriel zag figuren bewegen en hoorde geiten blaten en belletjes rinkelen.

	Toen ze het dorp in liepen, kwamen uit de hutten vrouwen en kinderen tevoorschijn. Ze droegen lange capes, net als de mannen, en staarden Gabriel en het stel met grote, donkere ogen aan. Gabriel keek het smalle pad tussen de huizen af en zag iemand uit de laatste hut komen. Het was een oude man, kromgebogen en kaal, en het verbaasde Gabriel niet dat de bebaarde leider van hun groepje voor hem halt hield.

	Gabriel had nog nooit iemand gezien die zo aan een schildpad deed denken, met dat vreemde vel dat tegelijk rimpelig en glad was. De man leunde op een kromme stok en bekeek Gabriel en het stel aandachtig.

	‘Vertel wie we zijn,’ zei Richard.

	Clare zei iets, waarop de oude man knikte en iets terug prevelde.

	‘Hij zegt’ fluisterde Clare, ‘dat hij ons al had verwacht.’

	De man hield de deken voor de deuropening opzij en nodigde hun met een gebaar in zijn donkere hutje. Richard en Clare keken elkaar even aan en gingen naar binnen. Gabriel wilde volgen, maar de man met de baard versperde hem de weg.

	De oude man schuifelde de hut in en liet de deken vallen.

	 

	De man nam Richard en Clare mee naar een achterkamertje en beduidde hun plaats te nemen op de vloer, die bedekt was met overlappende tapijten. Hij ging tegenover ze zitten, aan de andere kant van een petroleumstel, dat hij snel en behendig aanstak, waarna hij er een pan water op zette. De man had een verweerde, leerachtige hoofdhuid, zware oogleden boven donkere ogen, en ook al waren ze met het petroleumstel bezig, de vingers bleven steeds stijf tegen elkaar, waardoor zijn handen net zwemvliezen waren. Hij deed van alles in de pan (kruiden, knollen, poeders) en roerde erin met een stokje dat hij van de grond had opgeraapt.

	‘Vraag eens wat hij bedoelde toen hij zei dat hij ons verwacht had,’ zei Richard.

	Clare stelde de vraag, luisterde naar het antwoord en zei tegen haar man: ‘Wij moeten de ouders van de bewaarders zijn, zegt hij. Onze komst is voorspeld.’

	‘Wie is hij?’ vroeg Richard. ‘Is hij… de profeet?’

	Clare vertaalde, en de oude man snoof laatdunkend voor hij antwoord gaf.

	‘Hij zegt dat de profeet al duizend jaar dood is. Hij is alleen degene die op zijn plek zit.’

	‘Luister…’ Richard boog zich naar voren. ‘Ik wil niet bot zijn, maar tijd speelt voor ons best een grote rol. We zijn hier om…’

	Maar de oude man sprak alweer verder. Clare luisterde en vertaalde. ‘Hij vraagt of we de voorspelling over de kinderen en de boeken willen horen. Is dat niet de reden dat we gekomen zijn?’

	Clare gaf zelf antwoord.

	De oude man schudde zijn hoofd, en Clare zei: ‘Hij zegt dat hij de voorspelling niet kent.’

	‘Maar…’ begon Richard.

	‘Hij zegt,’ vervolgde Clare, ‘dat we haar van de profeet zelf moeten horen.’

	‘Maar de profeet is dood!’ Richard zat bijna te schreeuwen. ‘Dat zegt hij net!’

	Het water in de pan begon te borrelen. De man liep naar een kleine houten kist tegen de muur en maakte die open. Hij haalde er een in stof gewikkeld ding uit, dat een troebel, wittig kristal bleek te zijn, ruwweg in de vorm van een kubus.

	Hij begon snel te praten, en Clare onderbrak hem een aantal keer met een vraag. Als ze het antwoord begreep, knikte ze. Zo niet, dan fronste ze haar voorhoofd.

	‘Wat is dat?’ vroeg Richard.

	‘Een stukje gestolde tijd, zegt hij.’

	De man liet het blokje in de pan glijden en begon te roeren.

	‘Hij zegt’ vertaalde Clare terwijl de man aan het woord was ‘dat we bij de profeet zelf moeten zijn als we de voorspelling willen horen. We moeten terug in de tijd.’

	‘Maar alleen met de Atlas kun je terug in de tijd,’ zei Richard. ‘Volgens Pym…’

	‘Dat blokje is een stukje van die lang vervlogen tijd. We nemen het op in ons lichaam. Het wordt deel van ons. Daardoor zien en horen we dingen van toen alsof we erbij waren.’

	De man pakte twee slanke glazen en schonk ze vol met het donkere, dampende, opvallend dikke brouwsel. Met trillende handen reikte hij ze aan.

	‘Ik doe het wel,’ zei Richard tegen zijn vrouw. ‘We hoeven er niet allebei van te drinken.’

	De man scheen te begrijpen wat hij zei, want hij klakte met zijn tong.

	‘Dat moet wel, zegt hij,’ zei Clare. ‘Zo is het voorspeld en zo is het voorbereid. Allebei of geen van beiden. We zochten het antwoord, en dit is het antwoord. Doen we het?’

	 

	Het was inmiddels donker en de temperatuur daalde snel. Gabriel keek naar de hut en de man die de toegang versperde. Hij had het gevoel dat hij zich bewust was van elke verstrijkende seconde. Hij had geen idee wat er op Loris gebeurde of hoe het Emma verging in de wereld van de doden. Maar als haar ouders nu niet snel naar buiten kwamen, zou hij desnoods met geweld naar binnen gaan.

	Toen zag Gabriel iets vreemds. Dorpelingen (mannen, vrouwen en kinderen) trokken het pad op naar de bergtop. Ze waren alleen of met z’n tweeën, soms met hele families. Zo te zien gingen ze naar een soort tempel, die zo’n vijftien meter boven het dorp in de rots was uitgehouwen. Ze hadden bundels met spullen bij zich. Twee jongetjes dreven een stuk of tien mekkerende geiten het pad op, en ook die gingen de tempel in.

	Sneller dan Gabriel voor mogelijk had gehouden, was het hele dorp leeggelopen. Alleen hij en de lange portier waren nog over. Toen werd de deken opengehouden, en de oude man stapte naar buiten.

	Hij keek Gabriel aan en zei in diens eigen taal: ‘Jij moet ze verdedigen tot ze terug zijn, daar hangt alles vanaf.’

	De man met de baard nam de oude man bij de arm en begon het pad af te lopen. Gabriels tas, mes en zwaard lieten ze op de grond liggen.

	Meteen dook Gabriel het lage hutje in. Hij trof het stel aan in een ruimte achterin, languit op de vloer, met twee lege glazen op de grond naast zich. Ze ademden wel, al was hun hartslag zwak. Hij rook aan een van de glazen, maar kon de geur niet thuisbrengen.

	Hij rende naar buiten en zag de oude man en diens begeleider nog net de tempel binnen gaan.

	‘Wacht!’

	Gabriel racete de heuvel op. Dichterbij gekomen zag hij dat de ‘tempel’ niet meer was dan een rij uitgehakte zuilen voor een ondiepe grot. Hij stapte het donker in. Het was er maar een meter of drie diep. Hij was alleen, geen spoor van de dorpelingen, de geiten, de oude man.

	Ze waren verder getrokken.

	Gabriel ging weer naar buiten, en terwijl hij daar in de kou op de trap van de tempel stond, viel zijn oog op een flikkerend licht in de verte. Vanwaar hij stond kon hij de trouwbrug zien, en daarachter de berg die ze die middag hadden beklommen. Een rij fakkels bewoog langzaam langs de helling omhoog. Hij kon geen figuren onderscheiden, maar hij wist instinctief wie het waren. En nu begreep hij de laatste woorden van de oude man.

	De vijand was ze op het spoor.

	 


HOOFDSTUK NEGENTIEN

	 

	 

	De voorspelling onthuld

	 

	 

	 

	 

	 

	Gabriel keek over de rand van de klif, vond wat hij zocht (een kleine grot, tien meter lager in de rotswand) en ging terug naar de hut om eerst de vrouw en daarna de man te halen. Boven aan de klif liet hij ze een voor een aan een touw zakken. Daarna bond hij zijn touw vast aan een flinke kei en klom hij zelf naar beneden.

	De grot was precies zo diep dat Richard en Clare van bovenaf niet te zien zouden zijn. De vraag was: als hij het leven liet, zouden ze dan zonder touw weer boven weten te komen? Maar als hij het touw liet hangen, had hij ze net zo goed níét kunnen verstoppen. Hij dacht er even over na, klom weer omhoog en maakte het touw los. Hij moest maar zorgen dat hij in leven bleef.

	Voor hij de ouders van de kinderen in de grot legde, had Gabriel zich ervan verzekerd dat de brug de enige toegangsweg tot de bergtop was, en inderdaad waren er verder aan alle kanten alleen maar steile hellingen. Het was het eenvoudigst om de brug los te kappen. Maar dan kwamen ze hier met z’n drieën vast te zitten, terwijl hij niets kon doen tegen de vijand zelf, die vroeg of laat wel een andere manier zou vinden.

	Uiteindelijk hakte hij de helft van de touwen waaraan de brug vastzat door, waarna hij er vlug overheen holde en een stukje het pad volgde, tot hij een punt had gevonden dat goed zicht bood op de stoet beneden. Hij telde achtentwintig fakkels, maar dacht ook figuren te zien zonder fakkel. In totaal waren ze misschien met z’n veertigen.

	In het dorp had Gabriel een achtergebleven boog met een stuk of wat pijlen gevonden, en nu zocht en vond hij met zijn ogen twee plekken hoger op de berg, waar hij zich schietend zou kunnen terugtrekken als het nodig was. Hij ging zitten wachten en dacht intussen terug aan de afgelopen tien jaar, waarin hij elk jaar een bezoekje had gebracht aan het weeshuis dat de kinderen op dat moment toevallig onderdak bood. De eerste keer was vijf jaar na het avontuur in Cambridge Falls geweest, en hij herinnerde zich het weeshuis als een statig oud gebouw op de oever van de Charles in Boston. Van de overkant van de straat had hij Emma, een baby nog, in de armen van haar grote zus zien liggen. Het jaar daarna had ze rond gewaggeld op de mollige, dronken beentjes van een dreumes. En zo was het gegaan, jaar in jaar uit, het ene weeshuis na het andere. Nooit hadden zij hem gezien… hoe lang hadden die tien bezoekjes bij elkaar nou eenmaal geduurd? Een uur? Maar hoe kort ook, altijd hadden ze hem kracht gegeven voor de missies en de beproevingen die hem in het jaar erna te wachten stonden.

	Dit was Richard en Clare nooit vergund geweest. In al die jaren van hun gevangenschap hadden ze hun kinderen niet één keer gezien, en toch waren ze nog steeds bereid om alles op alles te zetten en elk mogelijk risico te nemen.

	De aansporing van de oude man was niet nodig geweest. Gabriel zou het stel verdedigen zoals hij ook hun kinderen zou hebben verdedigd.

	Beneden hoorde hij iemand schreeuwen en vloeken, en toen hij omlaag keek, zag hij midden in de groep een lange man boven de rest uitsteken. Het licht van de fakkels viel op zijn kale hoofd.

	Gabriel zette een pijl op zijn boog en maakte zich gereed.

	 

	Clare deed haar ogen open en werd meteen verblind. Knipperend tegen het licht hoorde ze iets wat klonk als wapperend tentdoek. Ze voelde dat Richard vlakbij was.

	Toen ze eindelijk weer iets zag, hield ze haar adem in. Richard en zij lagen op een tapijt in een open tent, die was opgezet naast een oase in een oneindige zee van witte duinen. In het zand stonden nog andere tenten. Ertussen liepen figuren in lange gewaden.

	‘Richard…’

	‘Hij had gelijk,’ fluisterde Richard vol ontzag. ‘We zijn teruggegaan in de tijd. We zijn in de Sahara. In de tijd dat de stam nog door de woestijn trok. Maar ik geloof niet dat we er echt zijn. Het is meer een herinnering, denk ik…’

	Hij zweeg. Vlakbij zat een man met gesloten ogen op de grond. Hij had wit haar en een witte baard en een verrimpeld gezicht. Hij zat zo stil dat hij leek samen te vallen met het landschap.

	‘Zou hij ons kunnen horen?’ vroeg Richard.

	‘Nee. We zijn een soort geesten.’ Clare ging op haar hurken voor de man zitten. ‘Ik ben benieuwd of hij…’

	Opeens deed de man zijn ogen open, waardoor Clare geschrokken terugdeinsde.

	‘Clare…’

	‘Niets aan de hand. Maar kijk…’

	De ogen van de man bestonden helemaal uit pupil, maar langzaam begonnen ze te veranderen. De pupillen werden kleiner, het wit werd zichtbaar.

	Clare volgde de blik van de man en keek om. Er kwam een lange figuur met een capuchon op naar de tent toe. Clare en Richard schoven opzij en wachtten.

	De figuur kwam binnen en ging voor de oude man op de grond zitten.

	‘U bent gekomen,’ zei de oude.

	Pas later zou het stel zich afvragen hoe het kon dat ze het gesprek woord voor woord konden verstaan, hoewel de twee mannen geen taal spraken die ze kenden.

	De figuur met de capuchon zei: ‘U weet waarvoor ik kom?’

	‘Ja. Maar u moet het hardop zeggen.’

	‘Ik wil weten hoe het met de boeken zit. Wie zal ze vinden? Wanneer zullen ze gevonden worden?’

	‘Ik moet uw gezicht zien.’

	De bezoeker zette de capuchon af. Hij was een man van middelbare leeftijd, met kort, donker haar en harde gelaatstrekken. Maar Clare merkte dat ze vooral naar zijn ogen keek, want zulke opvallend groene ogen had ze nog nooit van haar leven gezien.

	 

	Met zijn twaalf pijlen wist Gabriel elf Droezen en Krijsers neer te schieten. De eerste was voor de kale reus geweest, maar op de een of andere manier had Rourke die ontweken. (Had hij zulke goede oren?) Gabriel verspilde verder geen tijd aan Rourke, maar spande en schoot, spande en schoot elke seconde een nieuwe pijl af, terwijl Rourke op de helling onder hem de Droezen en morum cadi afranselde en uitfoeterde en uit alle macht probeerde de orde te bewaren.

	Na de laatste pijl bleef Gabriel niet kijken hoe het verderging. Het pad dat zijn belagers volgden liep langs de rand van de klif naar de brug en was over een lengte van zo’n vijftig meter hooguit een halve meter breed, met aan de ene kant een diepe afgrond en aan de andere kant een steile rotswand. Gabriel posteerde zich halverwege het pad, trok zijn zwaard en wachtte.

	Als eerste verscheen er een Krijser. Gabriel zag zijn gele ogen glanzen in het donker. Het wezen slaakte een bloedstollende gil en viel aan. Gabriel had een plekje gekozen waar de grond verzakt was, een feit dat hij met zijn lichaam aan het zicht onttrok. Hij bleef doodstil staan, en toen de morum cadi nog maar een meter bij hem vandaan was, sprong hij opeens naar achteren. De Krijser deed een laatste stap naar voren, gleed weg en verdween met een schop onder zijn achterste in de diepte.

	De volgende tegenstander kwam vlak achter de eerste aan, en daarna kwam er meteen een derde, met de vierde al op zijn hielen. Gabriel vocht met alle behendigheid en kracht en vernuft die hij in zich had. Hij sloeg, stak, stompte en schopte zijn belagers, duwde andere de afgrond in, en intussen werd hij stap voor stap naar achteren gedreven. Een paar keer probeerden zijn vijanden hem met z’n allen te bestormen, maar dan ontstond er op het pad een opstopping en pakte onveranderlijk de een de ander beet, waardoor ze allebei over de rand vielen.

	Bij de brug aangekomen had hij hun aantal met nog eens dertien teruggebracht. Maar opeens boorde zich vanuit het donker een pijl in zijn linkerschouder, de schouder die de vorige avond al gewond was geraakt in het gevecht met de Droes. Door de inslag deed hij een stap naar achteren, en een tel later schoot de pijn door zijn borst en nek. Hij rukte de pijl uit zijn vlees en ramde hem in het oog van de Droes die net kwam aanstormen, maar toen hij het kale hoofd van Rourke de hoek om zag komen, en het gif voelde kloppen in zijn schouder, sloeg hij op de vlucht.

	Aan de andere kant van de brug keek hij om. Er kwamen maar vier Krijsers en twee Droezen achter hem aan, de rest had Rourke achtergehouden.

	Een van de Droezen was al bijna bij hem toen Gabriel de brug los hakte. Met z’n zessen tuimelden ze in de diepte; twee hielden zich aan de brug vast tot die tegen de bergwand knalde. Aan de kant van de kloof stond Rourke te lachen.

	‘Sterk spel, jongen! Maar ik geloof dat je jezelf lelijk klem hebt gezet! Hoe wou je nu weer naar beneden komen? Maak je geen zorgen, hoor. We komen er snel genoeg aan!’

	Maar Gabriel was al weggelopen om de volgende fase van de strijd voor te bereiden.

	 

	‘Dat bestaat niet.’

	De oude ziener stak zijn handen op. ‘Zo zal het gaan. Er zullen drie kinderen komen. Zij zullen de boeken vinden. Zij zijn de bewaarders.’

	‘En dan?’ sneerde de man met de groene ogen. ‘Zeg op! Wat gebeurt er als ze de boeken hebben gevonden?’

	De oude man sloot hoofdschuddend zijn ogen. ‘Van daaruit ligt de weg nog niet vast. Als de bewaarders de boeken bij elkaar brengen en verder niets, dan zullen zij en de boeken worden vernietigd.’

	De ander boog zich naar voren. ‘Maar er is nog een andere weg,’ zei hij. ‘Eén waarbij de boeken niet worden vernietigd. Hun macht mag niet verloren gaan! Wat is de andere weg?’

	Na een paar tellen knikte de oude man. ‘Ik zie twee wegen. Eén waarbij de bewaarders de boeken bij elkaar brengen en zowel zij als de boeken ten onder gaan. En één waarbij de drie één worden.’

	‘Hoe bedoelt u, waarbij de drie één worden?’

	‘Drie boeken worden één boek. Drie bewaarders worden één bewaarder. Als dit gebeurt, is dat de Ultieme Verbinding.’

	Een poosje zat de man met de groene ogen met gebogen hoofd te zwijgen. Toen keek hij glimlachend op. ‘Nog een bewaarder. Dat bedoelt u. Een ultieme bewaarder voor de Ultieme Verbinding. Iemand die de macht van de boeken de baas kan.’ Hij stak een hand in zijn gewaad. ‘Dank u, oude.’

	Bij de aanblik van het mes gaf Clare een gil, maar Richard was de enige die haar hoorde.

	 

	Ze knoopten lichte, maar ijzersterke touwen aan de uiteinden van hun pijlen en schoten die naar de overkant van de kloof, waar ze zich in de stenen en de aarde boorden.

	Gabriel probeerde de touwen door te snijden, maar daar was Rourke op bedacht, en hij werd teruggedrongen door nieuwe pijlen.

	Hij kon dus niets anders doen dan wachten.

	Toen er uiteindelijk meer dan tien touwen over de kloof gespannen waren, pakte een van de morum cadi de hele bundel beet en werkte zich hangend aan handen en voeten naar de overkant. Aan Gabriels kant bond hij de touwen aan een van de palen waaraan de brug had vastgezeten. Op dat moment was Rourke over met nog maar vijf anderen (drie Krijsers en twee Droezen), maar Gabriels linkerarm was zo goed als nutteloos en het gif verspreidde zich door zijn lichaam. Als hij de wond niet snel goed schoonmaakte, zou het zijn hart bereiken.

	Gabriel had geluk: een van de Krijsers viel domweg van de geïmproviseerde brug af. Toen waren het er nog maar vier. Rourke begon als laatste aan de overtocht; de palen aan weerszijden bogen door onder zijn gewicht. Er hing nog een Droes aan de touwen, maar twee Krijsers en de tweede Droes waren al aan Gabriels kant, en hij stortte zich brullend op ze. Op de schuin aflopende grond sabelde hij ze alle drie neer, maar de laatste Droes was nu ook aangekomen en kon zijn zwaard nog net gemeen over Gabriels rug halen voor hij de afgrond in werd geschopt.

	Hijgend van de pijn leunde Gabriel op zijn zwaard.

	‘Ach jongen toch, wat naar om je in deze treurige toestand aan te treffen.’ Rourke stapte over het walmende lijk van een van zijn Krijsers en trok zijn beide lange messen. ‘Maar je hebt altijd geweten dat het zo zou aflopen, nietwaar?’

	Gabriel keek hem aan, richtte zich toen zonder op de pijn in zijn rug en schouder te letten op en zei: ‘Gaan we praten of vechten?’

	 

	‘Clare…’

	Op haar knieën zat ze naast de oude profeet, die doodbloedde op het tapijt.

	‘Dat kan niet alles zijn!’ zei ze huilend. ‘Er moet nog meer zijn! We moeten ze toch kunnen redden!’

	Er waren mensen op de kreet van de ziener afgekomen, maar toen was de man met de groene ogen al verdwenen. Drie mannen hadden de profeet op zijn rug gelegd en een van hen drukte nu met een sjaal op de wond. De oude man greep hem beet. Richard hoorde hem zeggen dat hun volk daar weg moest, dat de tovenaar met de groene ogen terug zou komen. Ze moesten vluchten, zei de profeet, en blijven vluchten.

	Hij nam een hand zand, bracht die naar zijn mond en leek er iets tegen te fluisteren. Daarna stak hij zijn hand uit.

	‘Ze zullen komen. De ouders van de bewaarders. Op een dag zullen ze komen. Geef hun dit. Bewaar het goed.’

	Hij deed zijn hand open, en daar viel het troebele witte blokje in de hand van de andere man. Het tafereel begon te vervagen.

	‘Clare…’

	Maar ze boog zich snikkend over de stervende profeet.

	‘Zeg nou! Zeg hoe we de kinderen moeten redden!’

	Met haperende stem bracht de oude man uit: ‘Hij heeft me niet laten uitspreken…’

	‘Zeg op! We zijn er! Vertel het!’

	‘Na de Ultieme Verbinding…’ De man sprak steeds zachter, en Clare moest haar oor bij zijn lippen houden om hem te verstaan. Haar tranen vielen op het oude gezicht zonder dat de man het voelde. Toen deinsde Clare terug. ‘Nee!’ schreeuwde ze, en de wereld verdween voor hun ogen.

	 

	‘Wat een teleurstelling is dit nu.’

	Ze vochten aan de rand van de klif. Gabriel streed met één hand, en of het nu uit sportiviteit was of uit minachting, Rourke deed hetzelfde. Gabriel was met alle kracht die hij nog in zich had in de aanval gegaan, maar het hielp niet. Hij herinnerde zich hun gevecht in het fort en, daarvóór, in de vulkaan in Antarctica. Op de een of andere manier leek de Ierse reus zelfs nog sterker en sneller dan toen, zo weinig moeite kostte het hem om Gabriels slagen af te weren of te ontwijken.

	Gabriel haalde uit met zijn zwaard, maar Rourke dook weg en sloeg met de achterkant van een van zijn messen op zijn gewonde schouder. Gabriel schreeuwde het uit.

	‘Kom, kom, jongen. Ik raakte je amper aan. Word nou niet opeens een slappeling.’

	Opnieuw viel Gabriel aan, maar weer glipte Rourke onder zijn zwaard door en deze keer plantte hij een elleboog in Gabriels gezicht. Gabriel zag een paar tellen niets meer en wankelde achteruit. Hij wist dat de rand van de klif vlakbij was, maar hoewel hij de leegte al voelde trekken, hervond hij op tijd zijn evenwicht.

	Rourke kwam langzaam op hem af.

	‘Dus, waar zijn de ouders van die kleintjes? Zo moeilijk zal het niet zijn om ze uit te roken. Erg rijk aan schuilplaatsen is het hier niet.’

	Gabriel zwaaide met zijn zwaard, maar nu was hij er klaar voor toen Rourke binnen zijn met opzet onhandige dekking glipte, en hij ramde zijn schouder in de maag van de reus. Rourke greep Gabriel grommend bij zijn haar en sloeg zijn hoofd tegen een kei, waarna hij hem als een katje wegsmeet.

	‘Je weet toch dat dit allemaal geen enkele zin heeft? De kinderen zijn ten dode opgeschreven. Dat is het lot. En dat is sterker dan wij allemaal bij elkaar.’

	Gabriel schatte snel de afstand tot de rand van de klif. Daar moest hij de man heen lokken.

	Rourke maakte één keer, twee keer een schijnbeweging en viel aan. Gabriel voelde een mes over zijn borst en buik gaan. Wankelend deed hij een paar stappen naar achteren, met zijn hand op zijn opengehaalde buik alsof hij zichzelf bij elkaar probeerde te houden.

	Eindelijk stond hij op het uiterste randje van de klif. Krachteloos hief hij zijn zwaard. Rourke mepte het uit zijn hand, en het vloog de diepte in. Opnieuw stak de reus toe, maar Gabriel draaide opzij, zodat het mes zijn zij doorboorde zonder hem te doden.

	Hij liet zich op zijn knieën vallen. Rourke torende boven hem uit.

	‘Je hele leven, jongen, en het is allemaal voor nop geweest. Eén grote verspilling.’

	Gabriel werd in zijn nek gegrepen en opgetild. Zijn voeten kwamen los van de grond. Hij keek in Rourkes ondoorgrondelijke zwarte ogen. Had hij gelijk? Als Gabriel nu stierf, als de kinderen stierven, was dan alles voor niets geweest?

	‘Je tijd is om, jongen.’ Rourke bewoog zijn mes naar achteren.

	‘Je hebt het mis,’ kraste Gabriel, die bijna geen lucht kreeg met die hand in zijn nek.

	Rourke liet zijn hand zakken. ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Zei je iets?’

	Gabriel wist dat hij het de man nooit duidelijk zou kunnen maken, al zag hij zelf op dat moment glashelder dat de liefde die je voor iemand voelde, en een leven dat geleid werd door die liefde, nooit verspild kon zijn. Sterker nog, alleen zó’n leven telde.

	‘Glimlach je nou? Ben je knetter geworden, jongen?’

	‘Je hebt het mis,’ herhaalde Gabriel.

	Grommend bracht Rourke zijn mes weer omhoog. Op dat moment dacht Gabriel aan zijn zwaard, het geschenk van opoe Peet, en het lag al niet meer op de bodem van de kloof. Hij had het in zijn hand en dreef het in de borst van de reus. Het duurde even voor Rourke begreep wat er gebeurde, maar toen zette hij Gabriel bijna voorzichtig op de grond. Gabriel zag het licht in Rourkes ogen doven. De verbaasde uitdrukking week niet meer van zijn gezicht.

	‘Tjonge…’ zei de reus.

	Hij viel voorover en bleef stil liggen. Gabriel draaide hem met moeite op zijn rug, trok het zwaard uit zijn borst en gebruikte het als stok om mee naar de bergtop te klimmen. Onderweg verloor hij een keer het bewustzijn, maar uiteindelijk kwam hij bij de plek waar hij het touw had verstopt. Hij bond het opnieuw rond de kei en gooide het over de rand, zodat het uiteinde voor de grot kwam te hangen.

	‘Ik ben het,’ riep hij.

	Even later verscheen in het donker beneden het silhouet van Richards hoofd.

	‘Godzijdank.’ De stem klonk heel klein in al die leegte. ‘We durfden niet te roepen. We zijn net pas bijgekomen. Wat is er gebeurd?’

	‘Rourke had ons gevonden.’

	‘Rourke…’

	‘Hij is dood. Weten jullie de rest van de voorspelling?’

	‘Ja. Ik bedoel… ik geloof het wel. Clare heeft iets opgevangen. Ze… heeft het me nog niet kunnen vertellen.’

	Vanuit de grot klonk gehuil.

	‘Luister,’ zei Richard. ‘Laten we eerst maar naar boven komen. Dan kunnen we erover praten.’

	Gabriel ging op de grond zitten wachten. In zijn ransel had hij kruiden en verband, maar hij kon de energie en de kracht niet opbrengen om ze te gaan halen. Hij zou wachten tot Richard en Clare er waren. Hij dacht aan Emma. Vijftien jaar lang was hij de hele wereld over gereisd, en altijd had zij hem vergezeld. Ook nu was ze bij hem. Hij zag het touw straktrekken en hoorde de voeten van het stel over de rotsen schrapen. Opkijkend naar de sterren bedacht hij dat zijn hart nog nooit zo vol had gevoeld.

	 


HOOFDSTUK TWINTIG

	 

	 

	De gevangenis

	 

	 

	 

	 

	 

	Emma deed haar best om het tempo bij te houden, maar omdat ze verreweg de kortste benen had, raakte ze toch telkens achterop. Dan werd er hard aan het touw om haar polsen gerukt, werd er gevloekt, geschopt soms, en sleurden ze haar weer mee. Zachtjes probeerde ze aan haar medegevangenen (drie mannen en een vrouw) te vragen waar ze heen gingen, maar die keken haar met de wezenloze blik van de doden aan en zeiden niets terug.

	Ze moest zien dat ze vrijkwam, het boek terugkreeg en de poort naar de wereld van de levenden vond, dan zou het allemaal goed komen. Dat was alles, ze kon het!

	Maar al zouden al die dingen lukken (en ze wist best dat dit geen uitgemaakte zaak was)… als ze er alleen maar aan dacht het boek te moeten aanraken, al die stemmen in haar hoofd te moeten toelaten, dan snoerde een blinde angst haar keel dicht.

	Het boek had tegen haar gepraat. Bevrijd ze, had het gezegd. Wie waren die ‘ze’? De stemmen, misschien? Dan deed ze niets liever. Maar hoe? En waar moesten ze dan heen?

	Ze zoog op haar lip, die dik was van de klap die de man haar had gegeven, en verlangde voor de honderdste keer hevig naar Gabriel. Ze zou wel eens willen zien wat hij met die kerel zou doen. Hij zou hem vermoorden, dat zou hij doen! Voor zover je iemand kon vermoorden die al dood was. Maar als hij en die dikke dood waren (ze moesten toch wel dood zijn, als ze hier waren?), waarom waren ze dan niet net zulke zombies als de andere doden? Omdat ze voor de Magnus Ominus werkten soms? En werkten ze wel voor de Magnus Ominus? Daar hadden ze niets over gezegd. Tot nu toe schenen ze ook niet te weten wie Emma was. Zolang ze dat zo kon houden, dacht ze, had ze een kans.

	Ze keek op en haar adem stokte.

	Hun groepje was over de rotsrichel gekomen die ze had gezien toen ze met de carriadin op weg was naar de grot, en nu daalden ze af naar een brede vlakte, met in de verte nog meer bergen of heuvels. Er was geen boom of grasspriet te bekennen. Een stinkende rivier vol grijsgroene prut glibberde door de leegte. Overal lag afval. Maar wat Emma’s aandacht trok en haar adem had doen stokken, waren de uitgestrekte sloppen recht voor hen, dicht opeengepakt rond een enorm, rond bouwwerk waaruit een dikke, zwarte rookpluim opsteeg… de pluim die ze eerder ook had gezien.

	Emma twijfelde er niet aan dat ze daar naartoe op weg waren.

	Even later werden Emma en de andere gevangen door donkere, zompige steegjes gesleurd. De hutten aan weerszijden bestonden uit takken en leem, en door de spleten in de muren kon Emma binnen mensen zien bewegen. Hoe dieper ze in het doolhof doordrongen, hoe meer de hemel werd verduisterd door overhangende daken. Emma bleef dicht bij de vrouw voor haar, want ze wist zeker dat ze aan haar polsen door het slijk zou worden getrokken als ze viel. Een paar keer dacht ze broodmagere grijze katten te zien wegschieten, maar toen ze beter keek, zag ze dat het ratten waren: reusachtige beesten met grote, kromme klauwen en puntige tanden, die sisten en bliezen als er iemand te dicht in de buurt kwam.

	Na een tijdje moesten de gevangenen blijven staan. De lucht werd nog steeds door gammele daken aan het oog onttrokken, maar ze waren bij een soort overdekte galerij of markt gekomen. Nors kijkende mannen liepen er rond met groepjes aan elkaar gebonden mensen. Er stonden een stuk of zes tafels op een rij, en achter elk van die tafels zat een man met een blocnote en een potlood.

	De lange cipier, degene die Emma had geslagen en Michaels mes had afgepakt, liep zonder een woord te zeggen weg. De man met de harige buik bracht haar en de anderen naar een tafel. Emma zag de Afrekening boven zijn broeksband uitsteken… als ze het boek terug had, zou ze het een flinke poetsbeurt moeten geven.

	Aan de tafel zat een kale man met half dichtgeknepen oogjes te schrijven. ‘Je bent laat,’ zei hij. ‘Hoeveel zijn het er?’

	‘Vijf.’

	‘Je quotum is tien.’

	‘Probeer d’r maar ’s zoveel te vinden! Het land ligt d’r leeg bij. Kilometers in de omtrek, geen mens te zien. Nog even en de doden zijn op.’

	‘Ha! Dan maakt ie toch gewoon nieuwe, of niet soms?’

	De kale liet zijn blik zonder enige uitdrukking over Emma gaan en boog zich weer over zijn blocnote. Ze was bang geweest dat een hoger geplaatst persoon haar zou herkennen, maar blijkbaar had ze niets te vrezen. Ze had het nog niet gedacht of ze zag een figuur in een rood gewaad aankomen. Het was de man van het strand, de man met de rattenkop. Vlug keerde ze zich met gebogen hoofd van hem af. Op dat moment schoot haar ook weer te binnen hoe Rourke de tovenaars in dienst van de Magnus Ominus had genoemd: necromati.

	‘Maak eens voort,’ snauwde de man met de rattenkop. ‘Het geduld van de meester begint op te raken.’

	‘Welzeker, meneer,’ antwoordde de kale. ‘We zetten d’r zoveel mogelijk vaart achter.’

	Emma keek pas weer op toen de figuur in het rood voorbij was.

	‘Drukke boel hier,’ merkte de dikke op.

	‘Ik ben al dagen non-stop in touw. En iedereen die we nu nog vasthouden, moet vanavond weg. D’r staat iets groots te gebeuren daarboven. Wat mag dát wezen?’ De kale wees met zijn potlood naar de Afrekening.

	‘Gewoon, een boek. Van die griet daar afgepakt.’

	‘Geef ’s.’

	‘Maar het is wel van mij.’

	‘Nu niet meer. Of je moet willen dat ik opschrijf dat je je quotum niet gehaald hebt.’

	Morrend haalde de dikke het boek achter zijn broeksband vandaan. Zonder na te denken, bang en wanhopig door de confrontatie met de necromati, stak Emma haar hand naar het boek uit. Een paar tellen hielden zij en de man het allebei vast. Al zou het haar gelukt zijn om het hem af te pakken, ze had geen plan voor daarna, en het deed er trouwens ook niet toe. Zodra haar hand het boek raakte, voelde ze de magie.

	En de rest van de wereld viel weg.

	Voor haar geestesoog zag Emma een oude vrouw met dik grijs haar, een gezicht vol pigmentvlekken en vochtige blauwe ogen. Ze heette juf Marge en hield Emma’s hand in haar eeltige vingers… het was alleen niet Emma’s hand, maar de hand van de dikke man, zijn hand toen hij een kind was. Emma ervoer een overweldigende liefde voor de oude vrouw, een liefde die haar vervulde…

	‘Afblijven!’

	Emma kreeg een harde duw tegen haar schouder, verloor haar greep op het boek en viel op de grond. De kale stond rood aangelopen van kwaadheid achter de tafel. Hij griste het boek uit de hand van de verdwaasde gevangenbewaarder en propte het in zijn jaszak.

	‘Sluit ze op! Nu! En hou die daar in de gaten!’ Hij wees naar Emma.

	De dikke man ontwaakte uit zijn verdoving en trok Emma overeind. Emma wist nu dat hij Harold Barnes heette, maar dat was ook alles wat ze wist… dát en dat hij van die oude vrouw had gehouden. Ze probeerde oogcontact te maken, maar de man vertikte het om haar aan te kijken. Aan het touw trok hij zijn gevangenen langs de man aan de tafel een donkere gang in. Schuifelend en struikelend probeerde Emma te begrijpen wat er net was gebeurd. Sinds ze in Willy’s kamer was flauwgevallen, wist ze dat er iets van de magie van de Afrekening in haar zat. Maar dit was nieuw. Waarom had het boek haar die oude vrouw laten zien? Wat betekende dat?

	Even later kwamen ze de gang uit, en elke andere gedachte werd uit haar hoofd verdreven.

	In het labyrint van sloppen was Emma alle gevoel voor richting kwijtgeraakt, en tot haar schrik zag ze nu dat ze midden in het ronde bouwwerk stonden dat ze van de andere kant van de vlakte had zien liggen. Het leek wel een arena, met die centrale open ruimte. Maar de tribunes rondom waren niet voor toeschouwers, niet voor vrijwillige toeschouwers in elk geval. Want het bouwwerk bleek te bestaan uit honderden op elkaar gestapelde houten kooien ter grootte van een goederenwagon. En in die kooien, zag Emma, zaten mensen.

	Het was een gevangenis voor de doden.

	En dat was niet alles. Want in het midden van de open ruimte zat een diepe kuil van zo’n vijftien meter doorsnee. Vlammen zag Emma niet, maar uit de kuil kwam zwarte rook, alsof er op de bodem een dikke laag smeulende as lag.

	Waarom werden die doden gevangengehouden? Wat gebeurde hier? Wat deden de handlangers van de Magnus Ominus met ze? De kale die haar boek had afgepakt, had gezegd dat ze vanavond allemaal weg moesten… maar waarheen dan?

	Emma herinnerde zich dr. Pyms opmerking dat hier iets slechts aan de hand was. Zo te zien was ze er nu middenin beland, maar ze begreep er nog minder van dan eerst. En wílde ze het wel begrijpen? Emma was nog nooit op zo’n door en door hopeloze, smerige plek geweest. Ze wilde alleen de Afrekening terug en dan ontsnappen.

	De kooien waren door een stelsel van steigers met elkaar verbonden, en onder veel geschreeuw, geduw en getrek, joeg Harold Barnes Emma en de anderen een ladder op naar een kooi op de bovenste verdieping. Hij stond een tijdje te prutsen aan een primitief metalen slot, rukte de rammelende deur open, sneed het touw om hun polsen door en duwde hen naar binnen. Emma belandde hard op haar knieën, terwijl de deur met een klap dichtviel.

	‘Wacht!’ Emma wierp zich tegen de deur. ‘Je hebt haar gezien! Juf Marge! Je hebt haar gezien!’

	De man bleef op de ladder staan en keek op, en heel even veranderde er iets in zijn gezicht. Emma zag het gebeuren. Nu wist ze zeker dat hij hetzelfde had gezien als zij, en belangrijker nog: dat hij het zich herinnerde.

	Beneden begon iemand naar de man te schreeuwen.

	‘Nee!’ riep Emma. ‘Niet…’

	Maar Harold Barnes was al als een haas de ladder af geklommen.

	Daar stond Emma, met haar handen om de tralies. Oké, dacht ze, denk na. Toen Harold Barnes en zij tegelijk het boek aanraakten, had de magie een deurtje geopend naar zijn leven. Vervolgens had óf zij óf het boek hem zijn herinnering teruggegeven.

	 

	Prachtig. Dat was goed om te weten… omdat? Ze zat nog steeds gevangen, ze had het boek nog steeds niet terug, ze wist nog steeds niet hoe ze weer in de wereld van de levenden moest komen.

	Eén ding tegelijk. Ze moest een plan maken. Dat was niet haar sterkste kant, maar Michael verzon aan de lopende band plannen, dus hoe moeilijk kon het zijn?

	De avond viel al, maar Emma kon zien dat er zo’n twintig mensen in de kooi zaten, inclusief de vier met wie ze gekomen was. Het waren mannen en vrouwen, zowel jong als oud, maar het leek erop dat zij de jongste was. De meeste gevangenen zaten met hun rug tegen de houten tralies op de grond. Allemaal hadden ze de lege blik van de doden in hun ogen.

	De kooi zelf had een dichte vloer en een dicht dak, maar door de tralies keek Emma aan de ene kant uit op de arena en de walmende kuil, en aan de andere kant op de daken van de sloppen, de vlakte daarachter en de bergen in de verte. Aan weerszijden keek ze in andere kooien. De ene zat vol mensen, maar in de andere lag alleen een hoop vodden in een hoek. Aan die kant ging Emma zitten, met haar rug tegen de tralies.

	Had ze nu maar iemand die haar kon helpen! Of op z’n minst iemand om mee te praten. Kate, Michael, Gabriel, of zelfs dr. Pym! Als die haar nu eens uit de brand kwam helpen, in plaats van een watertaxi te runnen voor doden. En een gesprek beginnen met haar medegevangenen had ook al geen zin. Ze werd al depressief van hun aanwezigheid.

	Was Gabriel er nu maar! Steeds weer kwam ze uit bij die gedachte. Ze wist dat alleen de Bewaarder van de Afrekening de wereld van de doden kon binnen gaan, maar haar geloof in hem, en in zijn liefde voor haar, was zo groot dat ze zich stiekem toch vastklampte aan de hoop dat hij wel een ingang zou vinden.

	Hou op, zei ze bij zichzelf. Je staat er alleen voor, en je moet een plan maken.

	Op dat moment hoorde ze achter zich, in de kooi die op het eerste gezicht leeg had geleken, een stem.

	‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor ze je vonden.’

	Emma kwam met een sprong overeind en staarde naar de donkere hoek in de kooi. De berg vodden kwam in beweging en sleepte zich voor haar ogen naar het licht, waarin kromme, geknakte botten zichtbaar werden, een slappe, gevlekte huid, zwarte nagels en twee knipperende, bloeddoorlopen paarsblauwe ogen.

	‘Maar waar is het boek?’ vroeg de gravin. ‘Geef toe, je hebt het gevonden. Toen ik hier voor het eerst kwam, de eerste keer dat ik dood was, probeerde ik de carriadin zover te krijgen dat ze het teruggaven. Maar ze weigerden! “Alleen de Bewaarder! Alleen de Bewaarder!” Dus waar is het, kindje?’

	Emma greep zich met twee handen aan de tralies vast. Ze had het gevoel dat ze flauwviel.

	‘Ze… hebben het ingepikt,’ hoorde ze zichzelf antwoorden. ‘De mannen die me hierheen brachten.’

	Emma kon haar ogen niet van de verminkte gravin afhouden. Was ze er zo aan toe omdat Willy op haar had staan stampen? De vraag kwam bij haar op hoe zo iemand nog in leven kon zijn, maar toen herinnerde ze zich dat de gravin helemaal niet in leven wás.

	‘Je bent het kwijt!’ De vrouw pakte de tralies van haar kooi vast alsof ze van plan was ze los te rukken. ‘Zeg niet dat je het kwijt bent!’

	‘Ik kon er niets aan doen! Ze…’

	Emma hield op met praten. De heks had het hoofd laten hangen. Haar schouders schokten en uit haar keel kwam een zacht gejammer. Ze huilde.

	Emma liet zich op haar hurken zakken. ‘Hé,’ vroeg ze zacht, ‘gaat het wel?’

	De gravin keek op. Tranen stroomden door de diepe groeven in haar gezicht. ‘Heb je enig idee wat ik heb doorgemaakt? Ik ben meer dan tweeduizend jaar geleden gestorven. De doden voelen het verstrijken van de tijd niet. Ik wel. Elke dag dat ik wachtte tot je broer me weer tot leven zou wekken, voelde ik het. Maar in al die tijd heb ik de hoop nooit opgegeven. Zelfs veertig jaar geleden, toen de Magnus Ominus zelf naar deze wereld kwam en dit allemaal begon…’ ze maakte een gebaar dat de gevangenis en de hele sloppenstad omvatte, ‘twijfelde ik er niet aan dat ik op een dag zou zegevieren. En toen was het zover. Ik kwam terug…’

	‘En Willy vertrapte je alsof je een insect was.’

	Het toch al scheve gezicht van de gravin trok nog schever. ‘Ja. En ik belandde weer in deze hel als het manke schepsel dat je voor je ziet. Gevangengenomen door de handlangers van de Magnus Ominus. Maar ik bleef hopen. Wat hoopte ik dan? Dat jij het boek zou komen halen. Dat jij de Magnus Ominus ten minste zou vernietigen en ik mijn wraak alsnog zou krijgen, al zou ik dan de rest van de eeuwigheid in dit ellendige oord vertoeven, in dit ellendige lijf zitten. Maar je bent het boek kwijt! Je hebt gefaald! Dubbel en dwars gefaald. Dus nee, het gaat helemaal niet!’ Walgend spuugde ze op de grond van haar kooi.

	Emma zei even niets. Ze had geen idee hoe het was om ergens tweeduizend jaar op te wachten en het dan nóg niet te krijgen, maar een pretje was het vast niet. Nadat ze de woorden van de gravin dus de stille aandacht had gegeven die ze leken te verdienen (drie seconden kregen ze van haar), vroeg ze: ‘Maar hoe kan het dat u zich mij herinnert? Zelfs dr. Pym wist niet meer wie ik was. Waarom u dan wel?’

	De gravin staarde haar aan. Haar tirade had haar zichtbaar uitgeput, en ze scheen te overwegen of ze Emma’s vraag moest beantwoorden of zich zonder iets te zeggen zou terugtrekken in haar hoekje. Uiteindelijk zei ze: ‘Ooit heb ik de scepter gezwaaid over de Afrekening, meisje. Niet lang, dat geef ik toe, maar het heeft zijn sporen nagelaten. De dood heeft op mijn herinneringen nooit vat gehad. En laat me nu maar met rust.’

	Ze begon weg te kruipen.

	‘Hé! Wacht!’

	‘Het is voorbij.’ De heks klonk alleen nog maar vermoeid, niet eens boos meer. ‘Je hebt je enige kans verspeeld. Ónze enige kans.’

	‘Wacht! Ik snap er niets van. Leg het nou uit, alstublieft. Ik snap dat u nog weet wie ik ben. Maar die griezels die me hierheen brachten, die zijn anders dan andere doden. Hoe kan het dat zij nog dingen weten?’ Emma wist niet precies waarom ze hier zo op doorging, maar ze had het gevoel dat het belangrijk was. Het had op de een of andere manier met de Afrekening te maken, en de gravin kende het antwoord. ‘Ze praten en gedragen zich net als gewone mensen. Slechte mensen, dat wel, maar…’

	‘Hou je kop! Stop nou eens met praten!’ De gravin schudde haar hoofd, maar het was meer gelatenheid dan iets anders. ‘Die lieden zijn slechts gereedschappen van de Magnus Ominus. Ze herinneren zich hun leven net zomin als deze sukkels.’ Met haar kin wees ze naar de mannen en vrouwen in Emma’s cel. ‘Maar zijn macht hier is groot. Hij zoekt zwakke zielen uit en dwingt ze te doen wat hij zegt. Hij windt ze op als poppen en zet ze in beweging. Het lijkt misschien alsof ze een eigen wil hebben, maar vanbinnen zijn ze leeg.’

	Emma dacht aan Harold Barnes en zijn lange maat, die haar gevangen hadden genomen, en aan de kale man achter de tafel. Ze kwamen wilskrachtiger over dan de andere doden, maar hun blik was wazig. De gravin had gelijk.

	Met Harold Barnes was het anders geweest nadat ze hem de herinnering aan zijn kinderjuf had teruggegeven. Hij had het weer geweten, dat had ze aan zijn ogen gezien.

	‘En die tovenaars in het rood?’

	‘De necromati?’

	‘Ja, ik weet hoe ze heten,’ zei Emma kregelig. Ze had de naam zowaar onthouden, dus waarom had ze die niet gewoon gebruikt? ‘Hoe zit het daarmee?’

	‘Hun meester geeft ze wat van zijn macht. Maar als het erop aankomt, zijn ze net als alle anderen. Sinds het begin der tijden zijn er maar twee in geslaagd de wereld van de doden binnen te gaan zonder hun herinneringen kwijt te raken: de Magnus Ominus en ik.’

	‘En waar zijn we nu? Waarom zitten deze mensen allemaal opgesloten? Dat moet u me vertellen!’

	De gravin keek Emma met een wrede, wolfachtige grijns aan. ‘Goed kindje, dat zal ik je vertellen.’ Ze schoof dichter naar de tralies. ‘Je bent op het grote geheim van de Magnus Ominus gestuit. De bron van zijn huidige macht. Hij is toch sterker geworden? In de bovenwereld?’

	‘Ja. Rourke zei dat hij deze hele oorlog nooit eerder had kunnen ontketenen.’

	‘En heeft Pym je ooit verteld hoe de Duistere zo lang in leven heeft kunnen blijven?’

	Emma wist dat hij dat inderdaad verteld had, in het elfenbos op de bodem van de wereld, nadat Michael en zij uit de vulkaan waren ontsnapt. Maar toen had ze amper geluisterd. Kate was net terug uit het verleden en meteen doodgegaan, Gabriel was gewond en… ach, wie luisterde er nou altijd naar alles wat de tovenaar zei?

	‘Je weet het niet meer, hè? Zonde. Ik krijg nog medelijden met Pym ook, dat hij met zo’n domkop te maken heeft.’

	Emma wilde al zeggen dat het zo’n leuk gezicht was geweest toen Willy haar als een mier vertrapte, maar met een zelfbeheersing die iedereen die haar kende zou hebben verbaasd, slikte ze het in.

	‘Je moet weten,’ zei de gravin, ‘dat het universum telkens opnieuw…’

	‘Uit elkaar knalt en weer heel wordt,’ zei Emma. ‘Dat herinner ik me.’

	‘Wat een slimmerikje ben je toch! Goed, lang geleden heeft de Magnus Ominus uit die vorige versies van het universum negen verschillende incarnaties van zijn geest gevist, van zijn wezen, zijn ziel of welk woord je ook wilt gebruiken. En die incarnaties smeerde hij uit over de tijd, zodat hij telkens opnieuw geboren zou worden.’

	‘Kan hij dat dan?’ vroeg Emma.

	‘Hij heeft het gedaan, kindje! Bewijst dat niet genoeg?’

	Emma moest toegeven dat hier iets in zat.

	‘Maar de vraag is…’ De gravin kwam nog dichterbij met haar slappe lippen. ‘Wat gebeurt er op het moment dat de ene Magnus Ominus sterft en de volgende geboren wordt?’

	‘Moet ik raden?’ vroeg Emma. ‘Want dr. Pym stelt ook altijd zulke vragen, maar dan geeft ie zelf het antwoord.’

	De heks keek geïrriteerd. ‘Overdracht. De ziel van de stervende Magnus Ominus wordt verenigd met die van de nieuwe, inclusief al zijn herinneringen en vermogens. Je hebt je vijand toch ontmoet? En leek hij je één wezen? Eén persoon? In werkelijkheid bestaat hij uit de zielen van al die voorgaande incarnaties. Hij is een lappendeken van zielen.’

	Emma dacht aan Rafe, de jongen die Kate in het verleden gekend had, die haar leven had gered en daardoor de Magnus Ominus was geworden. Volgens de gravin hadden de zielen en herinneringen van alle eerdere Magnus Ominussen zich dus aan de zijne gehecht. Geen wonder dat Kate geloofde dat de oude Rafe nog steeds ergens was. Misschien had ze wel gelijk.

	De gravin vervolgde: ‘En de ziel – nu even goed opletten – is bij ons allemaal de zetel van de magie. De ziel bestaat als het ware uit magie. Dus elke keer dat de Magnus Ominus een nieuwe ziel in zich opnam, kreeg hij er meer magie bij en nam zijn macht toe.’

	Emma schudde haar hoofd. ‘Dat verklaart niet waarom hij nu zoveel sterker is. Honderd jaar geleden had hij al net zo veel macht. En dr. Pym…’

	‘Daar kom ik nu op. Veertig jaar geleden werd de Magnus Ominus door Pym en zijn makkers verslagen. Gedood. Ze dachten dat ze de strijd gewonnen hadden. Maar de Magnus Ominus had zich hierop voorbereid door zijn herinneringen ergens te stoppen waar de dood er niet bij kon komen. Net als ik was hij van plan terug te keren naar de wereld van de levenden…’

	In de arena ontstond tumult. Emma bleef stil zitten luisteren.

	‘Maar bij terugkomst zou hij macht nodig hebben. Macht om oorlog te voeren tegen de magische wereld, macht om Pym en zijn medestanders te verslaan, macht om eindelijk de boeken aan zich te onderwerpen. Waar moest hij die macht vandaan halen, nu hij veroordeeld was tot deze woestenij? Het antwoord zag hij om zich heen. Want niet alleen heksen en tovenaars hebben een ziel vol magie; het geldt voor alle levende wezens. Dus als elke eerdere ziel van hemzelf zijn macht groter maakte, zou het dan niet net zo werken met de zielen van anderen? Van honderd anderen, bijvoorbeeld! Of duizend! Tienduizend! Door hem te doden, stuurde Pym zijn vijand naar een wereld vol zielen die zo voor het oprapen lagen.’

	‘Maar…’ Emma’s stem begon te beven. ‘Waarom wachtte hij tot hij hier was? Waarom nam hij niet gewoon de zielen van mensen die nog leefden?’

	‘Denk eens na, kindje. Als hij een ziel in zich opnam, kreeg hij de herinneringen van die persoon er ook bij. En met de hoeveelheden die hij in gedachten had, zouden er in zijn binnenste algauw duizenden herinneringen door elkaar schreeuwen.’

	Emma dacht aan het lawaai van de stemmen nadat ze de Afrekening had aangeraakt. ‘Hij zou gek worden.’

	‘Precies. Maar in de wereld van de doden hebben de zielen geen herinneringen. Het zijn holle vaten.’

	Emma keek naar de lusteloze figuren in haar kooi. Wisten ze dat ze voer waren voor de Magnus Ominus? Eerder had ze zich niets ergers kunnen voorstellen dan geen herinneringen meer te hebben aan de mensen van wie je hield, want dan moest je wel verschrikkelijk alleen zijn. Maar dít was erger.

	‘Het vuur fungeert als poort,’ zei de heks, ‘waardoor hij de zielen van de doden naar zich toe haalt.’

	‘Hm-mm.’ Emma dacht aan die keer dat Rourke haar naar de tent van de Magnus Ominus had gebracht en ze de jongen Rafe op zijn knieën in het vuur had zien zitten. Ze had gedacht dat ze figuren in de vlammen zag. Waren dat de zielen van de doden geweest?

	‘Ik geloof dat hij voor mij ook zo’n poort heeft gemaakt. Toen hij me aan de Afrekening wilde binden, haalde hij mijn ziel uit mijn lichaam en stuurde hij die door een of ander vuur. Hierheen.’

	‘Jarenlang verzamelde hij doden,’ vervolgde de gravin, alsof Emma niets had gezegd. ‘Hij stopte ze in deze gevangenis. En sinds hij weer boven is, gebruikt hij ze als voedsel voor zijn macht. Straks heeft hij natuurlijk de boeken. Dan stelt dit hier niets meer voor.’

	Emma was nog bezig het allemaal te verwerken toen het geschreeuw en gevloek buiten een hoogtepunt bereikte.

	De gravin glimlachte flauw. ‘Kijk maar.’

	Emma vloog naar de tralies en tuurde naar beneden. Zes of zeven mannen (Harold Barnes was er niet bij) joegen een stuk of vijftig mannen, vrouwen en kinderen met zwepen en stokken over de rand van de kuil.

	Daarna kwamen er drie necromati uit een gang onder de cellen. Een van hen leunde op een kromme houten staf, en met een huivering ontdekte Emma in de schaduw van zijn capuchon een wit oog. De figuren in de kuil waren tussen de rookwolken nog net zichtbaar. Emma zag ze naar lucht happen, hoorde ze hoesten. Zonder omhaal zwaaide de oude tovenaar met zijn staf, en van onder in de kuil schoten de vlammen op. Emma hield beschermend een arm voor haar ogen, en toen ze weer keek, waren de vlammen gedoofd. Een dikke, zwarte wolk steeg op. De kuil was leeg.

	‘Ze zijn weg.’

	‘Niet weg,’ zei de heks. ‘Bij hem. Net als jij straks.’

	‘Je gaat het ze vertellen, hè? Je gaat ze vertellen wie ik ben.’

	Weer grijnsde de gravin als een wolf. ‘Waarom zou ik? Als ik de necromati vertel wie je bent, brengen ze je naar de poort naar de wereld boven en sturen ze je linea recta naar hun meester, met het boek op een presenteerblaadje. Ik loog niet: het laatste wat ik wil, is dat de Magnus Ominus zijn doel bereikt. Wat dat betreft zijn jij en ik het eens. Nee, kindje, ik zwijg als het graf.’

	De heks kroop terug naar haar hoekje en zei niets meer.

	Emma bleef heel stil staan. Er gebeurde iets in haar hoofd. Het was zo’n nieuwe ervaring voor haar dat het even duurde voor ze begreep wát er precies gebeurde, maar uiteindelijk besefte ze dat er geleidelijk een plan aan het ontstaan was. Het was een gevaarlijk plan, een levensgevaarlijk plan zelfs, en met gebalde vuisten probeerde ze iets anders, minder riskants te bedenken. Maar er kwam niets. Dit was de enige manier, en als het lukte, betekende dat het einde van de Magnus Ominus.

	Maar waarschijnlijk ook van haar.

	 


HOOFDSTUK EENENTWINTIG

	 

	 

	Schuld en straf

	 

	 

	 

	 

	 

	De kooi wiebelde onder het gebonk op de ladder, en even later verscheen het hoofd van een cipier voor de tralies. Het was de lange, degene die Emma op haar mond had geslagen en Michaels mes had gepikt. Het mes zat nog steeds achter zijn riem.

	Het was inmiddels donker, maar dankzij de fakkels in de arena, de rode gloed boven de kuil en de tientallen vuurtjes tussen de sloppen, kon Emma nog genoeg zien.

	Sinds het begin van de avond waren de norse dienaren van de Magnus Ominus, op aanwijzing van de necromati, bezig alle kooien leeg te halen en mannen, vrouwen en kinderen de kuil in te sturen. Emma had het vol ontzetting gadegeslagen. Want al waren ze dood, en al had ze nog zo vaak vastgesteld dat een bestaan in de wereld van de doden gelijkstond aan de hel, het bleef een afschuwelijke gedachte dat ze door de Magnus Ominus zouden worden verzwolgen.

	Om nog maar te zwijgen van het idee dat elke ziel die in die kuil verdween, hun vijand sterker maakte. Als ze daaraan dacht, dacht ze aan Kate en Michael en Gabriel in de wereld boven, en aan wat zij nu misschien moesten doorstaan.

	‘Wat is er?’ vroeg de lange aan de gravin. Al minutenlang ging ze vloekend en scheldend tekeer tegen de mannen beneden. ‘Of moet ik je even de mond komen snoeren?’

	‘Je bent een sukkel,’ siste de gravin. Ze lag half op de grond, want haar benen konden haar niet dragen. ‘Weet je dan niet wie dit kind is?’

	Nu was zij aan de beurt. Emma pakte de tralies vast en schreeuwde: ‘Stil nou! Stil!’

	‘Die levende griet, dat is degene die je meester zoekt. De Bewaarder van de Afrekening. Je hebt haar met de anderen in een kooi gestopt! Je zou haar zo in het vuur gooien! Wat denk je dat je meester dan met jou doet?’

	‘Ze liegt! Ze is een liegbeest! Niet naar haar luisteren!’

	De gravin deed of ze haar niet hoorde. ‘Ze had de Afrekening bij zich en je besefte het niet eens! Een of andere domme pennenlikker heeft het boek ingepikt, zei ze! Ze lachte jullie uit omdat jullie zulke stumpers zijn! Ha!’

	‘Stil nou!’ zei Emma huilend. ‘Toe! Ik… ik… stil nou eens! U had het beloofd!’

	De lange kwam op de steiger staan, stak een hand tussen de tralies en pakte Emma bij haar arm. Met twee vingers voelde hij aan de binnenkant van haar pols. Emma probeerde zich los te trekken, maar hij had haar te stevig vast. Ze voelde haar eigen hartslag tegen zijn vingertoppen. Toen haalde hij zonder haar los te laten een sleutel van zijn riem.

	‘De Magnus Ominus moet wel te horen krijgen wat ik gedaan heb!’ schreeuwde de gravin. ‘Hij moet me belonen! Hij moet me vergeven!’

	Emma vermeed het om naar de heks te kijken toen de man haar uit de kooi haalde en de ladder af droeg. Ze stompte, schopte en krabde hem, maar even later stonden ze in de arena, waar het één grote chaos was van geschreeuw, rook, hitte en opgejaagde mensen. Emma schatte dat er zo’n dertig cipiers waren, naast vijf necromati. De man met de rattenkop en het zwarte haar had ze ook al gezien.

	Harold Barnes was ook nu nergens te bekennen.

	De lange trok haar aan haar arm naar de kuil en bleef er een halve meter voor staan. Een van de figuren in het rood stond in de rook en de vlammen te turen. De lange zei niets, en het duurde een tijdje voor de man zich op zijn kromme zwarte stok omdraaide. Met zijn ene grijze oog nam hij haar op. Maar het was zijn blinde, witte oog dat Emma zenuwachtig maakte. Ze had het idee dat hij daarmee beter kon zien dan met het goede oog, alsof hij in haar geest en in haar hart keek en haar hele plan doorzag. Ondanks de hitte liepen er rillingen over haar rug.

	Het lukt wel, dacht ze, het móét lukken.

	Als het niet lukte, had ze zichzelf, haar broer en haar zus… iedereen ter dood veroordeeld.

	 

	Het had tijd gekost om de gravin uit haar donkere hoekje te lokken, maar Emma had stug volgehouden, want er waren dingen die alleen de heks haar kon vertellen.

	‘Ik meen het: ik heb een plan!’

	‘O, je hebt een plan! Nu zijn we gered!’

	‘Stil nou! Wilt u die stomme wraak nog of niet?’

	Uiteindelijk had de heks zich weer naar haar toe gesleept.

	‘Nou?’

	‘Eerst moet u me vertellen hoe je met dat boek iemand doodmaakt. Ik weet dat u dat weet, want u hebt al die reuzen ermee vermoord.’

	De gravin grinnikte. ‘Ja, dat stelletje sukkels heb ik mooi naar de andere wereld geholpen. Je had de aarde moeten zien beven toen ze op de grond stortten. Van onderèèèèn! Hihihihi.’

	‘Ja, ja, maar hoe deed u dat dan?’

	‘Weet je wat een afrekening is, kindje? Wat het woord betekent?’

	Emma wilde antwoord geven. Ze wist het, want Michael had het verteld. Maar de gravin was haar te vlug af.

	‘Een afrekening is de vereffening van een schuld. En er is één schuld die elk levend wezen vroeg of laat betaalt, namelijk door te sterven. Als je de magie van het boek aanspreekt en je aandacht op een persoon richt, int de Afrekening die schuld. De ziel van die persoon wordt gescheiden van zijn lichaam en naar deze wereld gebracht. Zelfs de Magnus Ominus is hier niet immuun voor.’

	‘En de stemmen?’

	‘Welke stemmen?’

	‘Gewoon, die beginnen te gillen als je het boek aanraakt.’

	‘Ik heb geen stemmen gehoord.’

	Emma keek aandachtig naar het gezicht van de gravin. Zo te zien sprak de vrouw de waarheid. Het boek had haar geholpen om met die reuzen af te rekenen, maar kon het zijn dat er ook dingen waren die het alleen aan zijn bewaarder onthulde?

	Bofte zij even.

	‘Wat ben je van plan, meisje?’

	Emma aarzelde nog een tel, maar als de heks haar had willen verraden, zou ze dat allang hebben gedaan. Ze zag geen reden om nu nog voorzichtig te zijn.

	‘Om de Magnus Ominus te doden, hoef ik volgens u dus alleen maar de magie op te roepen en aan hem te denken. Maar dan moet ik wel eerst een van die necrogasten zover zien te krijgen dat ie me het boek geeft. En ik weet hoe ik dat moet aanpakken!’

	Dat gegil van die stemmen zou ze dan maar op de koop toe nemen. Ze moest wel. Er zat niets anders op.

	De gravin begon spottend te lachen. ‘Wat een verwaand nest ben je toch. Een necromati luis je er heus niet zomaar in!’

	‘Ik luis hem nergens in. Hij gaat me helpen.’

	Vervolgens had ze de heks verteld over de oude tovenaar met het witte oog, die vroeger een vriend en bondgenoot van dr. Pym was geweest. En over Harold Barnes en wat ze met hem had gedaan. Aan het eind van het verhaal had de heks geknikt en zachtjes gemompeld: ‘Ja, dat zou best eens kunnen werken…’ Daarna had ze zelfs voorgesteld dat zíj de cipiers zou roepen, want dat zou minder verdacht zijn dan dat Emma het zelf deed.

	 

	Nadat hij het relaas van de gevangenbewaarder had aangehoord, sprak de oude man even met de necromati met de rattenkop, die vervolgens snel wegliep. De tovenaar met het witte oog kwam dichterbij. Zijn staf maakte een dof geluid op de door de hitte gebarsten aarde. Emma vermoedde dat hij langer was dan zij, maar hij had zo’n kromme rug (als iemand die zijn hele leven over een bureau gebogen heeft gezeten) dat ze elkaar recht aan konden kijken.

	Oog in oog met de man voelde Emma de aanwezigheid van een volgende groep mensen die richting de kuil werd gedreven, en zonder erbij na te denken keek ze om. Het was alsof ze iets hards tegen haar borst kreeg. Een van de ongelukkigen die daar liep met een lege blik in zijn ogen, was Wallace. Emma had de dwerg maar één keer gesproken, op het kerstfeest in Cambridge Falls (hij was meer een vriend van Kate en Michael dan van haar), maar hij had zijn leven voor haar gegeven, en nu kon zij alleen maar machteloos toekijken terwijl hij in de kuil werd geduwd.

	Ze richtte haar aandacht weer op de oude tovenaar. Dit was niet het moment om zwak te zijn. Met de lange op maar een meter afstand sprak Emma zo zacht mogelijk.

	‘Ik weet wie u bent. U was een vriend van dr. Pym. U hebt hem geholpen in de strijd tegen de Magnus Ominus. Dat moet u zich herinneren!’

	De man staarde haar aan en zei: ‘Je woorden hebben geen betekenis voor mij.’

	Hij zwaaide met zijn staf, en de kuil begon vlammen uit te braken. Toen Emma er weer naar kon kijken, was Wallace verdwenen. Ze werd misselijk. Haar plan kwam haar opeens kinderachtig en onnozel voor.

	Het kwam hierop neer: op het moment dat zij en Harold Barnes samen de Afrekening vasthielden, had ze hem in elk geval gedeeltelijk, en misschien zelfs helemaal, zijn geheugen teruggegeven. Daardoor had ze iets bedacht. Stel nu dat die stemmen in het boek de herinneringen van de doden waren? En als ze Harold Barnes zijn geheugen had teruggegeven, zou ze dat dan niet ook bij iemand anders kunnen doen? Ze moest het alleen zo zien te regelen dat de oude tovenaar en zij de Afrekening tegelijk aanraakten. Dan zou hij zijn herinneringen terugkrijgen, beseffen wie hij was en haar helpen de Magnus Ominus te verslaan.

	De necromati met de rattenkop kwam aangehold met het boek in zijn handen en de kale klerk op zijn hielen. Er was geen tijd meer voor twijfel. Emma deed een stap dichter naar de tovenaar toe, zodat ze naast hem zou staan als hij de Afrekening aannam.

	Maar de oude man zei: ‘Hou haar vast.’

	Twee grote, sterke handen sloten zich om haar polsen en draaiden haar armen op haar rug. De paniek golfde door haar heen, en ze begon te gillen en te spartelen.

	Zonder acht op haar te slaan, richtte de tovenaar zich tot de necromati en cipiers. ‘Na al die jaren heeft onze meester eindelijk de boeken in handen. Maar alleen wezens die zuiver van ziel zijn kunnen door het vuur, en de meester wil het boek en de bewaarder bij elkaar houden. We gaan dus naar de laatste poort, de poort in de bergen aan de andere kant van de vlakte.’

	Hij begon bevelen uit te delen. Ze zouden onmiddellijk vertrekken. De necromati met de rattenkop zou blijven om de laatste doden in de kuil te gooien.

	Iemand fluisterde in Emma’s oor: ‘Heb jij juf Marge gezien?’

	Geschrokken keek ze om. De man die haar polsen vasthield was Harold Barnes.

	Met een radeloze, vragende blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Heb je haar echt gezien? Mijn juf Marge?’

	Emma knikte. De man perste zijn lippen op elkaar en de tranen sprongen in zijn ogen.

	‘Alstublieft,’ fluisterde ze, ‘laat me gaan. Alstublieft.’

	Een paar tellen lang leken zij en Harold Barnes de enigen te zijn in de hele arena. Toen liet hij haar met een knikje los.

	Emma rende naar de oude man, die nog steeds bevelen stond uit te delen, pakte zijn hand en stak haar vingers uit naar de harde leren kaft…

	Meteen vulde de magie haar op, dankbaarheid en opluchting overspoelden haar…

	De arena, het vuur, de cipiers, de necromati… alles viel weg.

	Emma zag een diepblauwe zee, voelde zout op haar huid en zag een man met een gebruind gelaat, sterke handen en een snelle lach. Ze zag hem in een boot, en hij leerde een jongen (leerde háár) de netten te verzorgen. Hij was de vader van de tovenaar, een visser, voor de jongen was hij alles. En op de dag dat hij op zee bleef, voelde Emma het gat in het leven van de jongen… daarna zag ze een jonge vrouw met donker haar en donkere ogen, en ze voelde hoeveel de oude man, de jonge man, van haar hield…. een andere jongen, de zoon van de tovenaar, met het haar van zijn moeder en de grijze ogen van zijn vader, en Emma wist dat de wond die de dood van zijn vader veroorzaakt had, eindelijk begon te helen…

	De necromati met de rattenkop gaf Emma een harde duw. Ze viel en kwam vlak naast de kuil terecht. Het was doodstil geworden in de arena. Het hoofd van de oude man was naar voren gezakt. Hij hing op zijn stok. Emma durfde nauwelijks adem te halen. De oude móést opkijken. Eén blik en ze zou weten of hij zich herinnerde wie hij was.

	Seconden verstreken. Nog steeds verroerde niemand een vin.

	Emma concludeerde dat haar contact met het boek, de manier waarop ze de herinneringen van mensen beleefde, heel anders was dan wat Michael vertelde over zijn gebruik van de Kroniek, hoe hij in een flits iemands hele leven meemaakte. Zij had alleen de mensen gezien van wie de oude tovenaar had gehouden. Hetzelfde was gebeurd met Harold Barnes. Maar als de tovenaar zich nu alleen die drie mensen herinnerde en niet de rest van zijn leven? Haar plan was kansloos! Hoe kon ze zo stom zijn! Hoe kwam zíj ook op het idee om een plan te willen maken!

	Toen de oude man eindelijk zijn hoofd optilde, werd in Emma’s binnenste alles dor en droog. Zijn gezicht stond net zo uitdrukkingsloos als altijd.

	‘Haal een tafel,’ zei hij. ‘We maken de Verbinding hier.’

	Emma verstijfde. Wat betekende dat? Waarom zou hij zoiets zeggen? Gespannen wachtte ze af, hopend tegen beter weten in…

	‘Maar,’ zei de rattenkop, ‘de meester…’

	‘Heeft tot me gesproken,’ zei de oude. ‘Hij heeft haar macht nodig. Als ze eenmaal met de Afrekening verbonden is, gooien we haar in de kuil en worden haar ziel en de magie opgenomen door die van hem. Haar lichaam vergaat in de vlammen. Vooruit, haal een tafel.’

	Ze had het dus toch verkeerd gedaan. Emma wist dat ze nu zou moeten opspringen om het boek uit de handen van de tovenaar te grissen en er gauw iets mee te doen voor ze haar konden tegenhouden. Maar ze kon niet eens de energie opbrengen om overeind te komen, zo verpletterend was het gewicht van haar mislukking. En het zou trouwens geen enkele zin hebben. Haar vijanden zouden haar in een tel overmeesterd hebben.

	De man met de rattenkop rende weg. Iemand (Harold Barnes weer) hielp haar overeind, en de tovenaar kwam met het boek in zijn handen op haar af. Op een teken van de oude maakte Harold Barnes zich uit de voeten; zo te zien was hij blij dat hij weg mocht.

	De tovenaar kwam heel dicht bij Emma staan en begon zo zacht te praten dat alleen zij het kon horen.

	‘Kindje…’

	En op dat moment zag Emma dat hij wist wie hij was.

	Ze wilde een vreugdekreet slaken, maar de man stak zijn hand op en siste: ‘Stil. Er staan mensen te kijken. Als ze erachter komen wat je gedaan hebt, ben je verloren.’

	Emma keek snel naar de drie necromati verderop, die hen inderdaad nauwlettend in het oog hielden. Ze deed haar uiterste best om vijandig te kijken en moest moeite doen om een woord uit te brengen, zo vol zaten haar borst en haar keel met emoties. ‘Weet… weet u het weer? Dat u een vriend bent van dr. Pym en dat u de Magnus Ominus haat? Hij heeft u verdorie als slaaf gebruikt!’

	De man, die haar met zijn lichaam zoveel mogelijk van de anderen afschermde, veroorloofde zich een droef lachje.

	‘Ik herinner me alles. Pym, onze vriendschap, onze strijd tegen de Duistere, zelfs de jaren waarin ik onderworpen was aan de wil van de vijand. Maar vooral herinner ik me mijn vader, mijn vrouw, mijn zoon.’

	Misschien kwam het doordat het over de dierbaren van de tovenaar ging, mensen die Emma zelf nog zo vers in het geheugen lagen. De stroom van gevoelens in haar binnenste liet zich niet langer bedwingen. Ze was veel te lang bang en alleen en moe geweest. Eindelijk had ze een medestander, iemand die een deel van de last kon dragen. Ze begon over haar hele lichaam te schokken van het huilen.

	‘Sorry, sorry, ik hou al op,’ fluisterde ze, terwijl ze gauw haar tranen droogde, ‘het komt gewoon…’

	‘Wees maar niet bang, kindje. Het is logisch dat je huilt. De anderen zullen de ware reden niet raden. Maar elke seconde telt op dit moment.’

	Emma haalde een paar keer diep adem. ‘Oké… geef me het boek maar, dan maak ik hem dood!’

	De oude man schudde haast onmerkbaar zijn hoofd.

	‘De Magnus Ominus is geen gewoon mens. Als je probeert hem te doden en je faalt, is het gedaan met ons. Je hebt maar één kans en je moet in staat zijn om alle macht van de Afrekening aan te wenden. Daarom moet ik de Verbinding vervolledigen. Daarmee zal het boek je als bewaarder erkennen.’

	‘Maar de gravin heeft een heel stel reuzen om zeep geholpen, en die was ook niet aan het boek gebonden! Waarom moet ik dat dan wel?!’

	Het verraste haar dat hij echt van plan was de Verbinding af te maken, dat het niet alleen maar een smoes was geweest om tijd te rekken. En wat haar ook verraste, was hoe bang ze ervoor was. Al had ze eigenlijk al dagen rillingen bij de gedachte aan de Afrekening, op haar gebruikelijke manier had ze haar best gedaan om er niet op te letten. Maar toen had ze het boek aangeraakt en de stemmen gehoord, en haar angst was nog honderd keer zo groot geworden. Hoe zou het zijn als je met zoiets verbonden was? Wat zou het boek van haar eisen? Wat zou het haar afnemen? Emma wist het niet, en ze wilde het ook niet weten.

	‘De Verbinding is noodzakelijk omdat er nooit eerder iemand geweest is als de Magnus Ominus. Hij draagt de zielen van zijn voorgangers als een harnas. Alles wat het boek in zich heeft, moet in stelling worden gebracht. Vertrouw me!’

	Emma wist dat ze geen keus had. Ze knikte kort.

	Opeens liet de man zich met tranen in zijn ogen zwaar op zijn stok zakken.

	‘Neem me niet kwalijk, kindje. Het zijn de herinneringen. Je hebt me de mensen teruggegeven die me in mijn leven het allerliefst waren. Daardoor ben ik wat van de kaart.’ Hij legde een hand op haar arm. ‘Maar het stemt me dankbaar dat je me waardig bevonden hebt.’ Hij keek haar aan. ‘Wat is er?’

	Want de schijnbaar onschuldige woorden van de tovenaar deden Emma denken aan iets wat de gravin had gezegd, nadat zij haar plan uit de doeken had gedaan. De heks had gevraagd of ze wist dat het woord ‘afrekening’ twee betekenissen had.

	‘Ja. Het betekent dat je betaalt en ook dat je iemand bestraft.’

	‘Precies,’ zei de gravin, ‘en al eeuwenlang gaat het gerucht dat de Bewaarder van de Afrekening over schuld en straf van de doden zal oordelen. Maar hoe? Stel nu dat het klopt wat jij denkt, en dat er een restje van de doden in het boek zit: hun stem, hun herinneringen… Stel dat het jouw taak is om de rechtvaardigen van de onrechtvaardigen te scheiden, de goeden van de slechten? Ik zeg niet dat je plan niet zal slagen. Maar ik vermoed dat er meer voor nodig is om de Afrekening de baas te worden dan je denkt.’

	Op dat moment had Emma het idee naast zich neergelegd. Het enige wat haar bezighield, was hoe ze de Magnus Ominus uit de weg kon ruimen. Wat wist zij van oordelen over doden of wie dan ook? Maar de oude had haar bedankt omdat ze hem waardig had bevonden! Waarom? Ze had niets gedaan. Tenminste, ze dacht van niet.

	De tovenaar sprak alweer verder met zijn krakerige fluisterstem.

	‘Niet vergeten, kindje, als de anderen het vermoeden krijgen dat ik aan jouw kant sta, is alles verloren. Zolang ik bezig ben met de Verbinding, moet ik zo wreed zijn als de Duistere zelf.’

	‘Maar wat bedoelde u met dat waardig en zo?’

	Hij keek haar met zijn grijze ogen onderzoekend aan. ‘Heeft Pym dat niet verteld?’

	‘Wat dan? Hij heeft helemaal niets verteld!’

	‘Kindje…’ Hij pakte haar stevig bij haar arm. ‘Jij moet over ze oordelen! Dat is de taak van de bewaarder! Straks zul je met het boek verbonden zijn, maar om de kracht ervan ten volle te benutten, moet je over ze oordelen! Dat had Pym je moeten vertellen!’

	‘Maar dat heeft ie niet gedaan! Waar hebt u het…’

	Verder kwam ze niet, want op dat moment was de rattenkop terug met een laag tafeltje. Meteen werkte de tovenaar haar ruw tegen de grond.

	Het tafeltje werd voor haar neergezet. De lange cipier kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. Het ging nu allemaal snel, veel te snel. Wat bedoelde hij, dat ze over hen moest oordelen? Over wie? De doden? En waarom had dr. Pym dat dan niet verteld? Had hij het niet geweten? Of was hij van plan geweest het te vertellen, maar was hij doodgegaan voor hij de kans kreeg?

	De tovenaar legde de Afrekening open op tafel. Emma keek naar het blanco papier en zag de woorden voor zich die in de grot op de bladzijde verschenen waren. Bevrijd ze. In gedachten hoorde ze weer die miljoenen klagende stemmen.

	Je moet over ze oordelen.

	De oude hield zijn hand op, en de lange cipier gaf hem Michaels mes.

	Emma schrok. ‘Wacht,’ zei ze. ‘Wat gaat u daarmee doen?’

	‘Het eigenlijke verbinden is simpel,’ antwoordde de tovenaar, ‘maar pijnlijk. We moeten ervoor zorgen dat je hand op het papier blijft liggen.’

	Hij gaf een teken, en de lange pakte Emma’s pols en hield haar hand boven het boek. De tovenaar overhandigde het mes aan de rattenkop, die het grijnzend aanpakte en naar de tafel toe kwam.

	‘Wacht!’ De angst vlamde in haar op. ‘Wacht nou… wacht!’

	Ze keek de tovenaar aan, maar zijn gezicht stond strak als een masker.

	De rattenkop liet het mes omhoog komen. ‘Ja,’ sneerde hij, ‘gil maar.’

	En voor Emma kon schreeuwen, voor ze ook maar een kik kon geven, drukte de lange haar hand omlaag. Het mes kwam neer, ging dwars door haar hand en pinde haar vast aan het boek.

	 

	Emma voelde het mes amper, gedeeltelijk omdat het zo scherp was, maar vooral omdat de magie door haar heen gierde zodra ze het boek aanraakte. Miljoenen stemmen, miljoenen levens dreigden haar te verscheuren. Met de seconde raakte ze meer van zichzelf kwijt, alsof ze op een strand stond en het zand onder haar voeten wegzakte en er daaronder alleen leegte was…

	Maar opeens was ze terug, op haar knieën in het vuil van de arena. Het was haar gelukt om haar hand van het boek af te halen, maar alleen door hem over het lemmet omhoog te schuiven. Ze zag het bloed druipen.

	De rattenkop sloeg met zijn vuist op het heft, waardoor het mes nog dieper in de tafel verdween en de stootplaat haar hand op het boek drukte, en weer voelde ze de magie opkomen, en daarmee die overweldigende stemmen waarin ze kopje-onder ging. Ze probeerde ze uit te bannen, zich te verzetten, maar ze kon er niet tegenop. Ze ging bijna kapot…

	En weer zat ze plotseling op haar knieën naast de kuil. Afgaand op puur dierlijk instinct had ze het mes losgewrikt door haar arm heen en weer te bewegen, al was daardoor de wond in haar hand alleen maar groter geworden.

	De rattenkop kwam vloekend naar haar toe.

	Vlak voor hij bij haar was, keek Emma op, zoekend naar het gezicht van de oude tovenaar. Het kon haar niet schelen wie er wist dat hij haar hielp, hij moest iets doen, iets zeggen om hier een eind aan te maken. Toen zag ze uit een van de gangen dr. Pym komen, met naast zich… Gabriel.

	Ze droomde natuurlijk. Het kon Gabriel niet zijn, want de levenden konden niet in de wereld van de doden komen. Maar hij was het wel! Wat maar één ding kon betekenen: hij had een ingang gevonden! Was dit niet precies waarop ze gehoopt en waarvoor ze gebeden had? Hij was niet dood, dat wist ze. Hij kon niet dood zijn! Gabriel, haar vriend en beschermer, was de wereld van de doden binnen gedrongen om bij haar te zijn nu ze hem het hardst nodig had, en haar hart stroomde over van liefde.

	Intussen sloeg de rattenkop op het mes om haar hand weer op het papier te krijgen. De magie kwam terug, de miljoenen stemmen en levens sloegen over haar heen, maar ze hield zich vast aan haar liefde voor Gabriel, zoals een drenkeling zich vasthoudt aan een stuk drijfhout. Omdat het niet anders kon, omdat ze alleen zó veilig was… De golf ebde weg en ze was er nog, ze was nog zichzelf. Ze moest denken aan Kate, alsof haar liefde voor Gabriel haar daar vanzelfsprekend heen leidde, en daarna dacht ze aan Michael en hoe dol ze op hem was, hoe dol ze was op alles aan hem. De stemmen jammerden nog steeds, maar ze had nu vaste grond onder de voeten, ze kon erop staan, ze wist wie ze was. Haar liefde voor die drie was het fundament onder haar bestaan.

	Ze deed haar ogen open en zag het heft van het mes uit haar hand steken, zag het bloed van het papier op de tafel lopen, maar de pijn deed er niet toe en de opdringende, schreeuwende stemmen raakten haar niet.

	Gabriel en dr. Pym waren bij de ingang van de arena blijven staan. De oude tovenaar met het witte oog leunde naar voren op zijn stok en bekeek haar aandachtig. Boven haar bewoog iets, en even later streken er rondom de arena enorme zwarte vogels neer.

	Nu begreep ze waarom het boek haar juf Marge had laten zien. Ze begreep waarom het haar de vader en de vrouw en de zoon van de tovenaar had laten zien en waarom zowel Harold Barnes als de tovenaar waardig waren bevonden. Ze begreep hoe ze over al die levens in het boek moest oordelen.

	Ze moest een vraag stellen. Die vraag hoefde ze alleen maar in gedachten te nemen, en het antwoord zou het lot van al die doden bepalen.

	Ze dacht weer aan de boodschap die het boek haar had gegeven. Bevrijd ze.

	Ze keek naar Gabriel zoals hij daar stond met die lege blik, zonder haar te kennen, en zag de waarheid die ze zo graag wilde verdringen. Ze voelde hoeveel hij van haar hield, want ook zijn liefde zat in het boek. Die liefde was de hoeksteen geweest van zijn bestaan, en hoe graag ze de Magnus Ominus ook dood wilde hebben, meer nog wilde ze dat Gabriel zich dat kon herinneren.

	Kom maar, dacht ze, en de herinnering stroomde vanuit het boek door haar heen.

	De storm van stemmen woedde heviger dan ooit, zo verlangden ze ernaar verlost te worden.

	De rattenkop schreeuwde: ‘Er gebeurt iets! We moeten haar in de kuil gooien! Nu!’

	Het mes werd losgetrokken, maar ze liet haar hand, plakkerig en nat van het bloed, op het boek liggen, en terwijl de lange haar al bij haar pols greep, formuleerde ze in gedachten de vraag.

	Ergens diep in het boek werd een sleutel omgedraaid.

	De herinneringen stroomden eruit, uit het boek, uit haar, en al leek er een eeuwigheid voorbij te gaan, ze wist dat het in werkelijkheid maar even duurde. Haar hand gleed van het boek en ze zakte op de grond in elkaar. Ze hoorde gekrijs en gegil, het geluid van kooien die opengebroken werden. De rattenkop sleurde haar naar de kuil, maar iemand sloeg hem neer. Het was de oude tovenaar. De andere necromati sloegen op de vlucht toen de doden uit hun kooien ontsnapten, en veel gevangenbewaarders sloten zich aan bij de rennende menigte. Emma merkte dat ze het boek in haar goede hand hield, de hand die niet klopte en bloedde, en even later nam Gabriel haar in zijn armen, zoals hij al zo vaak had gedaan. Emma wilde zeggen dat het om de liefde ging. Dáárop werden de doden beoordeeld, dat was de afrekening. Maar ze zei het niet, want ze kon geen woord uitbrengen. De waarheid die ze zo-even had gezien, was dat Gabriel geen geheime doorgang naar de wereld van de doden had ontdekt. Er was maar één manier om er te komen… zijn herinneringen konden maar op één manier in het boek verzeild zijn geraakt. Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en barstte in huilen uit.
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	Kate deed haar ogen open en kwam overeind. Dat bleek geen goed idee te zijn. De pijn vlamde door haar schedel; ze kermde ervan.

	‘Kalm aan, meisje. Kalm aan.’

	Ze zat op haar veldbed in de tent. Buiten was het donker, maar een klein lantaarntje op de grond gaf een flauw geel licht. Op Michaels bed zat Hugo Algernon, die haar voorovergebogen iets toestak.

	‘Drink op.’

	‘Wat is het?’

	‘Whisky.’

	‘Maar…’

	‘Geintje. Het is water. Je hebt koorts gehad. Drink op.’

	Ze deed wat hij zei. Het water smaakte heerlijk fris.

	‘Die kinderen op het strand…’

	‘Allebei ongedeerd.’ Hij grinnikte. ‘Wat we van die Droes die je gespietst hebt niet kunnen zeggen. Dat was een goeie. Clare had het ook zomaar kunnen doen.’

	‘Clare…’

	‘Je moeder. Die had pit, hoor.’

	Kate knikte, al wist ze niet of hij het misschien alleen maar zei om haar op te monteren. En toevallig monterde het haar inderdaad op.

	‘En verder? De aanval?’

	‘Allemaal opgelost. Er was maar één schip. Hoe gaat het met je kersenpit?’

	Kate voelde aan haar achterhoofd. Waar ze op de steen was terechtgekomen, zat een beurse plek, maar ze wist dat ze niet door die val bewusteloos was geraakt. ‘Best.’

	‘Dus,’ zei Hugo Algernon, ‘hoeveel heb je je broertje verteld, over wat er aan de hand is?’

	Kate keek hem scherp aan. De lamp op de grond wierp schaduwen op zijn gezicht, waardoor ze zijn ogen niet goed kon zien. Hoe kon hij weten dat Rafe aan haar verscheen?

	Maar toen hij verder sprak, besefte ze wat hij bedoelde.

	‘De jongen weet dat je moeite hebt de Atlas in toom te houden. Dat heb je zelf gezegd. Heb je hem de rest ook verteld? Hoe het voelt?’

	Kate haalde haar schouders op. ‘Ongeveer. Hij voelt het zelf ook een beetje.’

	‘Maar niet zo erg als jij.’

	Kate schudde haar hoofd.

	Hugo Algernon gromde. ‘Het gaat nog erger worden. Voor jullie allebei.’

	‘Hoezo? Wat is er dan?’

	Kate was niet vergeten wat Rafe haar in het land van de reuzen verteld had over de schade die de boeken aanrichten, maar ze moest het ook van iemand anders horen.

	Hugo Algernon haalde een flesje uit zijn zak, trok de kurk eruit en schonk wat in een beker. De onaangename, bijtende lucht van sterkedrank verspreidde zich door de tent. Hugo nam een slok en trok een gezicht voor hij antwoord gaf.

	‘Je moet een paar dingen weten. En je broertje ook. Ik heb het er met Von Klappen over gehad en ze is het met me eens.’ Het verbaasde Kate hem met zo’n gebrek aan venijn over de heks te horen praten. ‘Ja, ja, ik weet het. Ze is een onuitstaanbare, humorloze betweter, maar ze is goed in haar vak.’ Hugo boog zich naar voren. ‘Heeft Pym jullie ooit gezegd dat je de boeken alleen moet gebruiken als het echt niet anders kan?’

	Kate knikte.

	‘Heeft ie ooit verteld waarom?’

	‘Niet echt.’

	‘Wat weet je van kwantummechanica?’

	‘Niets.’

	‘Houden zo. Allemaal flauwekul.

	‘Wat heeft dat…’

	‘Geen bal. Val me niet in de rede. In de eerste plaats moet je snappen dat het universum, als alles goed werkt, een perfect uitgebalanceerd mechanisme is. Alle onderdelen passen precies in elkaar. Maar het is een wankel evenwicht. Toen Pym en zijn makkers de magie eruit haalden om in de boeken te stoppen, verstoorden ze dat evenwicht. Daar begon het al mee.’ Hij boog zich nog verder naar voren. ‘Maar nu wordt het helemaal link. Want ja, de Magnus Ominus is de vijand, dat staat als een paal boven water. Als hij de boeken in handen krijgt, en vooral de Afrekening, dan richt hij een ravage aan en vernietigt hij waarschijnlijk zelfs de hele wereld. Dat is dus niet best, en daar moeten we iets aan doen. Maar als puntje bij paaltje komt, is hij niet het echte gevaar.’

	‘Wie dan wel?’ vroeg Kate zacht.

	Hugo Algernon keek haar aan. ‘Jij, meisje. Jullie met z’n drieën. De magie in de boeken is namelijk nog steeds verbonden met de magie die verantwoordelijk is voor dit allemaal.’ Hij maakte een gebaar dat de hele wereld omvatte. ‘Dus elke keer dat jij en je broertje, en straks ook je zusje, de boeken gebruiken, raakt de zaak meer en meer uit het lood. De reden dat je van je stokje ging, is dat je voelt hoeveel schade je aanricht. En het wordt alleen maar erger. Het universum valt langzaam uit elkaar.’

	‘Dan gebruiken we de boeken gewoon niet meer!’

	‘Te laat.’

	‘Maar we kunnen toch wel iets doen?!’

	Hij knikte. ‘Jawel. De boeken moeten vernietigd worden.’

	‘En dan is het opgelost?’

	‘Ja. Het probleem is alleen dat de boeken zelf zo ongeveer onverwoestbaar zijn. Ga maar na, de Kroniek heeft duizend jaar in een lavapoel gelegen en er zit geen schrammetje op.’

	‘Maar daar is vast iets op te verzinnen?’ Kate kon alleen nog maar heel zacht fluisteren.

	De man leunde achterover, schonk nog een whisky in en nam een slok. ‘Ja. Daar is iets op te verzinnen.’

	En nu begon Kate te praten. Haar geest snelde haar vooruit, zag alles, begreep alles: het trekken dat ze voelde als ze de Atlas gebruikte, zowel in de wereld als in haar eigen lichaam, de ware betekenis van de voorspelling.

	‘Als de magie in iets zit wat wél vernietigd kan worden, in een persoon bijvoorbeeld, zoals ik of Michael of Emma, en wij gaan dood, dan is het voor elkaar. Dan is het opgelost.’

	Hugo Algernon knikte. ‘De magie van de Atlas zit al in jou. Als de Kroniek nog niet in je broertje zit, dan zal het gauw wel zo zijn. En hetzelfde geldt voor de Afrekening, als je zusje het boek te pakken krijgt.’

	‘En dan sterven wij en is het universum gered.’ Kate werd misselijk van het benauwde tentje, de geur van de whisky. Ze wilde naar buiten, maar ze kon nog niet weg. ‘Maar… wat doet de Magnus Ominus er dan eigenlijk toe?’

	‘Wat ik zei: hij zal proberen de krachten naar zijn hand te zetten. Van een kernreactor een kernbom maken, als het ware. En dat zal ook wel lukken, al zal hij deze wereld misschien vernietigen en moet hij eerst een volgende in het leven roepen. Maar vroeg of laat draait ook die wereld dol. Daarom moeten we de Magnus Ominus tegenhouden. Maar we moeten ook de boeken vernietigen.’

	‘Ons vermoorden, bedoelt u,’ zei Kate kil.

	‘Dat zei ik niet. Von Klappen en Chu en ik hebben zitten praten…’

	‘Ik moet naar Michael toe.’ Ze rende de tent uit, het donker in, en bleef meteen staan.

	Achter haar kwam ook Hugo Algernon naar buiten. ‘Ja, dat was het volgende dat ik je wilde vertellen.’

	Het eiland was zo goed als verlaten. Er brandden geen kampvuren meer. De tenten, weg. Een paar overgebleven soldaten hielpen de vluchtelingen aan boord van schepen. En Kate besefte dat ze zich gedurende het hele gesprek met Hugo Algernon bewust was geweest van de stilte buiten.

	‘Wat is er gebeurd? Waar is iedereen?’

	‘We verkassen de vluchtelingen. Voor het geval die verkenners onze locatie aan de vijand hebben doorgegeven. Maar het leger is naar Loris. Vlak voor zonsondergang vertrokken.’

	‘Maar ze zijn zwaar in de minderheid! Het is zelfmoord! Dat vond iedereen.’

	‘Tja…’ Hugo Algernon krabde in zijn baard. ‘Je bent een tijdje buiten westen geweest. Door die aanval wezen alle neuzen opeens dezelfde kant op. Op slag wisten die uilskuikens weer wie de echte vijand was. En toen kwam koning Robbie, die voor een dwerg helemaal niet zó dom is, op het idee om een nieuwe commandant te benoemen, iemand die voor alle drie de rassen aanvaardbaar was. Een rituele dans natuurlijk, maar zodra het bekend werd, stroomden de rekruten van over de hele wereld toe. Von Klappen en Chu en ik hebben wel tien poorten non-stop laten draaien. Van twaalf uur vanmiddag tot zonsondergang werd het leger twee keer zo groot, daarna drie keer. Ze hebben een kans. Geen grote. Maar wel een kans.’

	Kate keek hem aan. ‘Wie is de nieuwe commandant?’

	Hugo Algernon grijnsde een beetje schaapachtig. ‘Oké, stel je een mens voor die tegelijk eredwerg is en héél toevallig ook het vriendje van een elfenprinses. Ik hoop dat je de humor ervan in kunt zien…’

	 

	Michael stond aan dek. Er stond geen maan, en dat was gunstig, maar de hemel was bezaaid met sterren. Het was warm en het rook naar zout. Michael droeg de opmerkelijk lichte en soepele maliënkolder die hij van koning Robbie had gekregen en een leren strijdpak dat veel dikker en stugger was dan hij prettig vond. Een zwaard en een mes, ook gekregen van koning Robbie, hingen aan een koppel om zijn middel. Hij liet zijn blik over de vloot, zíjn vloot, op het donkere water gaan. (Michael wist best dat het onzinnig was om de schepen en soldaten de zijne te noemen, dat hij alleen in naam commandant was, maar hij kon het toch niet laten.)

	Omdat alle schepen even hard gingen, leek het of ze niet vooruit kwamen, maar Michael hoorde het water klotsen, de touwen knallen en het hout kraken.

	Terwijl Kate bewusteloos in hun tent lag (hijzelf, Hugo Algernon, Magda von Klappen en Wilamena hadden om de beurt over haar gewaakt) waren er de hele middag soldaten aangekomen om hun gelederen te versterken. Als eersten arriveerden de krijgers uit Gabriels dorp: een stuk of twintig norse mannen met donker haar die Michael groot vertrouwen hadden ingeboezemd. Daarna kwamen er dwergen uit Lapland (met ijspegels in hun baard en bijlen zo groot als zijzelf), rivierelfen uit Thailand (die een taal spraken die zelfs de andere elfen niet konden verstaan), bergelfen uit Marokko (gekleed in lange, kleurrijke gewaden), menselijke vechtersbazen uit de ruige streken van de wereld…

	Zo veel, dacht Michael. Maar was het genoeg?

	Magda von Klappen stond op het voordek met meester Chu te praten. Ze had hetzelfde gesprek met Michael gevoerd als Hugo Algernon met Kate.

	‘Maar we moeten evengoed met de Magnus Ominus afrekenen,’ had Michael gezegd. ‘En we moeten evengoed Emma redden.’

	‘Ja. Als hij de Afrekening in zijn macht krijgt, zijn we sowieso allemaal dood.’

	‘En als we hem verslaan, hoeven alleen mijn zussen en ik te sterven.’

	‘Daar proberen we iets op te verzinnen.’

	Michael stond nog steeds te kijken van zijn eigen kalmte. Het leek wel of hij zichzelf in tweeën had gesplitst. Je had Michael Wibberly de legeraanvoerder, die wist dat de wereld alleen veilig zou zijn als de Magnus Ominus verslagen werd. En je had Michael Wibberly de dertienjarige, die er alles voor overhad om zijn zussen te redden en wist dat dood en rampspoed hun op de hielen zaten.

	Zijn hand rustte op de Kroniek in zijn tas. Hoeveel magie zat er al in hem? Hoe lang hadden ze nog?

	Met moeite bracht hij zijn aandacht terug naar het heden.

	Hij keek op naar het donkere silhouet van kapitein Anton, die in het kraaiennest speurde naar Loris. Om hem heen zat iedereen stilletjes zijn uitrusting na te kijken. Behalve het gebruikelijke wapentuig hadden ze ook allemaal twee vreemde metalen dingen gekregen, door de dwergsmeden op het eiland gemaakt. Michael had er een bestudeerd maar niet kunnen ontdekken wat het was of wat je ermee moest doen. Hij had het aan koning Robbie gevraagd, die glimlachend had geantwoord: ‘Laat het dan maar een verrassing zijn, knul. Voor jou en voor de vijand. Trouwens,’ had hij eraan toegevoegd, ‘misschien werkt het niet eens.’

	‘Haasje?’

	Wilamena kwam op hem af. Ze had een jurk aan in de kleur van middernacht en droeg een dolk aan een zilveren riem. Haar haar, dat zacht glansde in het donker, hing in twee dikke vlechten op haar rug.

	‘Wat zit je dwars? Maak je je zorgen om Katherine? Ze wordt wel weer beter.’

	‘Nee. Dat weet ik.’

	‘Wat is er dan?’

	Michael wist niet of hij haar moest vertellen over de schade die de boeken in de wereld aanrichten, over de dood van hem en zijn zussen, die de enige oplossing scheen te zijn. Wist ze het misschien al? Nee, dan zou ze er iets over hebben gezegd. Of er een gedicht over hebben geschreven.

	‘Niets. Ik bedoel, we hebben een plan. We gaan allemaal ons best doen en…’

	Michael voelde haar koele, zachte hand om de zijne, hield op met ratelen en keek haar aan. Zoals altijd kwam hij terecht in een magische, besloten ruimte die uitsluitend van hen tweeën was.

	Hij sprak zo zacht dat alleen zij hem kon horen.

	‘Ik weet dat dit nodig is, dat we bij de poort moeten zijn als Emma erdoor komt, want anders krijgt de Magnus Ominus de Afrekening te pakken en houdt onze wereld op te bestaan. Maar zelfs met al die nieuwe soldaten erbij kan het nog mislukken, en…’ Hij zweeg, zich pijnlijk bewust van het zwaard en de maliënkolder. Had hij zijn eigen kleren nu maar aan. ‘Dan is het mijn schuld. Onze schuld. Van mij en mijn zussen. Want iedereen hier denkt dat we de Magnus Ominus kunnen verslaan. En ik ben bang dat we ze alleen maar de dood in jagen.’

	De elfenprinses legde een vinger onder zijn kin en tilde zijn hoofd op, zodat hij haar weer in de ogen moest kijken.

	‘Dit gevecht is op ons pad gekomen. Je zussen en jij hebben voor hoop gezorgd. Dat alleen al is iets magisch.’

	‘Maar… als we nou verliezen?’

	‘Dan verliezen we. Voor sommige dingen moet je willen sterven. Vriendschap. Trouw. Liefde. Als de elfen daarvoor strijdend ten onder moeten gaan… het zij zo.’

	Michael had moeite zijn tranen te bedwingen. ‘Dank je.’

	Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Kom nu maar eens kijken wat ik voor je heb.’

	Ze nam hem mee naar een groot ding, dat onder een zwarte doek op het dek lag. Toen ze de stof wegtrok, begreep Michael eerst niet wat hij zag. Het voorwerp was van leer, maar het was zo’n zacht en soepel leer dat het aanvoelde als zijde. Opeens zag hij het.

	‘Het is een zadel!’

	‘Klopt.’

	‘Maar we hebben geeneens paarden!’

	‘O, dit is voor iets veel groters dan een paard.’

	‘Je bedoelt toch niet…’

	‘De bescherming van mijn haasje vertrouw ik niemand anders toe. Dit gevecht voeren we samen.’

	Ze gaf hem nog een kus (niet op zijn wang deze keer) en Michael werd van top tot teen warm vanbinnen. Hij stond op het punt om iets heel gênants te zeggen toen ze achter zich iets hoorden als de voetstappen van een kat.

	Kapitein Anton was uit het kraaiennest op het dek gesprongen.

	‘Er komt iets aan,’ zei hij.

	 

	Met de lantaarn uit haar tent daalde Kate af naar het strand waar ze de Droes had gedood. Nu de vluchtelingen van Loris bijna allemaal aan boord waren gegaan, was het eiland zo goed als leeg. Hugo Algernon was ook vertrokken, met de mededeling dat hij iemand ging opzoeken. ‘Gekkenwerk waarschijnlijk, maar nu Pym er niet is, zal ik het maar doen.’ Hij had haar opdracht gegeven in een van de boten te stappen, en zij had gezegd dat ze dat zou doen.

	Maar eerst was er nog iets anders.

	Nadat ze was bijgekomen, had ze ontdekt dat haar jas weg was. Kennelijk had die onder het Droezen-bloed gezeten, en daarom hadden ze hem verbrand. Dat gaf verder niet. Maar het medaillon van haar moeder was er ook niet meer. Kate nam aan dat het kettinkje gebroken was toen de Droes boven op haar viel. Dus was ze in haar eentje in het donker op zoek gegaan.

	Het strand was verlaten, en het water stond nu veel hoger omdat het vloed was. Met de lamp vlak boven de grond zocht Kate zorgvuldig het strand af. Ze vond het medaillon tussen de donkere stenen aan de waterkant. De ketting was inderdaad kapot, maar ketting en medaillon lagen er allebei nog. Met trillende vingers raapte Kate ze op. In New York was ze de ketting met het medaillon ook al een keer kwijt geweest. Die keer had Rafe ze gevonden en bij haar terugbezorgd.

	Ze stopte de sieraden in haar zak.

	‘Je bent er, hè?’ zei ze.

	‘Ja.’

	Ze draaide zich om. Rafe stond vlak achter haar. De lantaarn bescheen maar een deel van zijn gezicht, zijn ogen bleven in het donker. Kate probeerde haar bonkende hart te negeren.

	‘Hebben Michael en de anderen een kans, denk je?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘We zullen zien.’

	‘Ik had die droom weer.’

	‘Welke droom?’

	‘Die waarin ik in de kerk was. In New York. Jij was er ook bij.’

	‘Zei ik iets?’

	‘Nee.’

	‘Soms is een droom zomaar een droom.’

	Kate wilde dat ze met Michael had kunnen praten voor hij met het leger vertrokken was. Dan zou ze eindelijk verteld hebben dat Rafe aan haar verscheen. Ze zou hebben gezegd dat het haar speet dat ze het geheim had gehouden en hebben gevraagd of hij haar kon vergeven.

	‘Zullen we stoppen met doen alsof?’ vroeg ze.

	Even gebeurde er niets. Toen glimlachte hij. ‘Wanneer ben je erachter gekomen?’

	Die glimlach, de bevestiging die hij inhield… het was alsof ze een klap kreeg met een hamer. Ze vermande zich en zei moeizaam: ‘Vandaag pas. Ik denk… dat ik het al een tijdje wist, maar ik wilde het niet weten.’

	Ze tuurde naar de stenen aan haar voeten. Ze kon niet naar hem kijken, want dan zag ze Rafe en hij was Rafe niet. Rafe was dood. Hij was honderd jaar geleden gestorven, op de avond dat hij zich voor haar had opgeofferd. Degene die nu voor haar stond, was het monster dat hem had vermoord. Dat mocht ze niet vergeten.

	‘Waarom deed je dat? Alleen om mij te kwellen?’

	‘Natuurlijk niet.’ Het klonk nog gekrenkt ook.

	‘Dus vanaf het begin, die eerste keer in de tuin, was…’

	‘Dat was ik, ja.’

	‘Maar waarom?! Wat had het voor nut om aan mij verschijnen?! Om mij voor de gek te houden?!’

	Kate had al haar wilskracht nodig om haar hersenen erbij te houden.

	‘Omdat ik jou en je broertje in het fort wilde hebben. Emma had ik al. En als het me gelukt was om haar aan de Afrekening te binden, had ik de voorspelling en mijn missie ter plekke kunnen vervullen.’

	‘Maar het is niet gelukt! Michael haalde haar ziel terug, en dr. Pym…’

	‘Offerde zich op. Het heeft de zaak alleen wat moeilijker gemaakt. Ik had er trouwens ook rekening mee gehouden dat mijn eerste poging niet zou slagen.’

	‘Hoe bedoel je?’ Ze keek even naar hem op en moest op haar lip bijten om het niet uit te schreeuwen. Ze had het gevoel dat ze in tweeën werd gescheurd. Ze wilde naar hem toe hollen, hem vasthouden. En tegelijk wilde ze hem vermoorden. Waarom zag hij eruit als Rafe? Waarom niet gewoon als de moordenaar die hij was?!

	‘Het valt niet mee, ik weet het.’ Hij klonk bijna meelevend. ‘Je went er wel aan.’

	Kate sloeg haar armen over elkaar en draaide zich om naar het zwarte water.

	‘Om antwoord te geven op je vraag: ik had niet duizenden jaren gewacht om alles op één kaart te zetten. Ik wist dat de kans bestond dat jullie zouden ontsnappen. En áls dat gebeurde, zou het met behulp van de Atlas zijn. Ik heb dus voorzorgsmaatregelen getroffen. Toen ik in de tuin op Loris naar je toe kwam, plantte ik het beeld van het land van de reuzen in je hoofd, zodat dit het eerste zou zijn waar de Atlas zich aan hechtte als jullie wilden ontsnappen. Daarna hoefde ik nauwelijks nog iets te doen. Jullie vonden de reuzenstad en de gravin helemaal op eigen houtje. Jullie wekten haar tot leven, zoals ik van tevoren had geweten, en ontdekten waar het boek verstopt lag.’

	‘Hoe lang weet je al waar het was?’

	‘Een jaartje of duizend.’

	‘Ik snap niet… je kunt het toch niet allemaal gepland hebben!’

	‘Zo moeilijk was het echt niet. En nu zijn we bijna klaar.’ Toen zei hij: ‘Kom bij me.’

	‘Nee.’

	Hij kwam dichterbij, zo dichtbij dat hij in haar oor kon fluisteren.

	‘Je geloofde dat ik Rafe was omdat je dat wilde geloven. Ik ben nog steeds Rafe. Maar ook zoveel meer. Zoals ik al tegen je zusje zei: het enige gevecht dat je echt nooit zult winnen, is het gevecht tegen je eigen natuur. Die strijd heb ik lang geleden opgegeven. Ik ben wie ik hoor te zijn. Nog even, Kate, en er wordt een nieuwe wereld geboren. Dan wil ik jou bij me hebben.’

	De magie van de Atlas roerde zich in Kate. Die kon ze oproepen, opdracht geven haar ergens anders heen te brengen. Wat maakte het uit dat ze er niet meer zoveel over te zeggen had als vroeger, wat maakte het uit dat ze zichzelf er kwaad mee deed. In elk geval zou ze ver bij hem vandaan zijn.

	Maar ze kon zich er niet toe zetten.

	Wat een slappeling ben je toch, dacht ze. Een slappeling en een stomkop. En je hebt de twee liefste mensen ter wereld verraden.

	‘Kate…’

	Ze schudde haar hoofd.

	‘Dan spijt dit me zeer.’

	Ze stond nog over het water uit te kijken toen ze het gebulder hoorde, en even later het gegil. Zonder naar hem om te kijken liet ze de lantaarn vallen en begon te rennen.

	In een mum van tijd was ze boven op de klif en kon ze de haven zien liggen, en daarachter de grillige rij schepen waarop de inwoners van Loris probeerden te ontsnappen.

	Twee waterhozen, reusachtige tollende trechters van wind en water, bewogen met razende snelheid op de schepen af. Kate zag de punt van de eerste dwars door een boot met dertig passagiers gaan. Hout kraakte en brak, mensen schreeuwden…

	‘Hou op! Hou op!’

	‘Het is jouw keus, Kate.’ Hij stond naast haar. ‘Je hoeft het maar te zeggen.’

	De tweede waterhoos koerste op een boot met tientallen gezinnen af. Zelfs van deze afstand zag Kate de kinderen aan boord.

	‘Ja! Goed! Wat je maar wilt!’

	Meteen ging de wind liggen. De waterhozen zakten in de zee. Kate staarde naar de baai, naar de andere schepen die aan kwamen varen om de drenkelingen te redden, naar het water vol verbrijzeld hout en bagage en mensen.

	‘Maar… hoe moet ik dan bij je komen? Ik heb de Atlas niet in de hand! Er…’

	Hij maakte een kalmerend geluidje. ‘Is niet erg. Ik help je.’

	Haar slaap tintelde onder zijn vingers, net als een paar dagen geleden in de tuin. ‘Het is bijna voorbij,’ zei hij. ‘Kom nu maar bij mij.’
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	Mist en ijs

	 

	 

	 

	 

	 

	Het was mist. Dat had de elfenkapitein gezien: een grijze massa in de verte, die met onnatuurlijke snelheid op hen af kwam. Even later losten de sterren aan de horizon op en kon Michael het ook zelf zien. Op bevel van koning Robbie begonnen de soldaten zich klaar te maken. Intussen seinde een dwerg met een afgedekte zaklantaarn een ingewikkeld staccato naar de andere schepen.

	‘Hij probeert een wig tussen ons te drijven,’ legde de dwergenkoning uit.

	‘Wat kunnen we daartegen doen?’ vroeg Michael.

	‘Meester Chu?’

	‘Wordt aan gewerkt,’ antwoordde de tovenaar. ‘Wordt aan gewerkt.’

	Dat had een geruststelling moeten zijn, maar voor zover Michael kon zien, stond meester Chu alleen maar glimlachend aan zijn baard te frunniken.

	Algauw kropen de eerste mistflarden over de boeg van het schip: grijze slierten koude, klamme lucht. Het was alsof ze een droom binnen voeren. De andere schepen verdwenen een voor een uit het zicht. Op de wind die Magda von Klappen en meester Chu hadden opgeroepen, kliefden ze met hun kiel onverstoorbaar door het water. Af en toe klonk een gedempte kreet of het geluid van een scheepsbel. Verder was het stil. Wilamena nam zijn hand in de hare.

	Voort ging het, en de tijd zelf leek te verdwalen in de mist. Tot de gerimpelde dwergenstuurman zei: ‘We zijn geen duizend meter meer van Loris verwijderd, daar durf ik mijn baard om te verwedden.’

	Koning Robbie mompelde iets, misschien was het een vloek. Toen: ‘Meester Chu?’

	‘Bijna klaar.’

	In Michaels ogen deed meester Chu nog steeds niets bijzonders, en hij wilde net vragen waarom ze niet gewoon stopten tot de mist voorbij was, toen kapitein Anton zich met een pijl op zijn boog voor hem en de elfenprinses posteerde.

	‘Wat is er?’

	Koning Robbie had het nog niet gevraagd of de elfenkapitein schoot een pijl af (meteen stond er een tweede op zijn boog) en een zwerm zwarte gevaartes kwam krijsend uit de mist tevoorschijn. Koning Robbie riep ‘Dekking!’ en smeet Michael tegen de grond. De lucht werd uit Michaels longen geperst, maar hij zag de wezens met gespreide klauwen over het dek scheren, waarna ze weer opvlogen en in de mist verdwenen.

	‘Boogschutters!’ schreeuwde koning Robbie, met zijn bijl stevig in zijn rechterhand. ‘Let op de kapitein! Volg zijn voorbeeld!’

	Iedereen kwam nu in beweging. Schilden gingen omhoog, zwaarden en speren werden in de aanslag gehouden, en mannen en dwergen speurden in de mist naar tekenen van een ophanden zijnde aanval.

	‘Daar!’

	De elfenkapitein schoot een tweede pijl af. Michael hoorde een gedempt maar onmiskenbaar pok, en meteen volgde een ruisende pijlenregen, terwijl de zwarte gevaartes opnieuw omlaag doken. Drie ervan ploften op het dek, nog meer plonsden gewond of dood in het water, maar andere ontsnapten aan de pijlen en duwden mannen en dwergen overboord. Vlak voor Michael lag een van de wezens met een pijl in zijn borst te spartelen. Het geval was zo groot als een gier en had de vleugels van een vleermuis, klauwen zo groot als Michaels handen en een leerachtig vel dat strak om zijn botten spande.

	Koning Robbie hakte met zijn bijl de kop van het wezen af en smeet het karkas in zee.

	‘Prinses,’ zei hij, ‘wat hulp zou ik wel op prijs stellen.’

	Wilamena haalde de gouden armband uit haar zak en keek Michael aan. ‘Pak het zadel.’ Daarna sprong ze over de reling in zee.

	Michael rende naar het zadel en nam het op zijn schouder. Het woog bijna niets.

	Koning Robbie schreeuwde: ‘Daar komen ze weer!’ Maar op het moment dat Michael opkeek, spoot er uit het water een gouden straal, een enorme golvende vlam, en vier van de hellevogels stortten brandend in zee. De draak greep intussen een vijfde en scheurde die letterlijk in stukken.

	‘Ha!’ riep koning Robbie. ‘Zo doen we dat!’

	De draak bleef naast het schip in de lucht hangen, en zoals altijd in haar nabijheid kreeg Michael een wild, spannend gevoel in zijn borst, ze zette al zijn zintuigen op scherp.

	‘Ben je er klaar voor, haasje?’

	‘Ja! Hoe moet ik…’

	‘Het zadel weet wat het moet doen. Gooien. Nu.’

	Michael gooide het zadel omhoog en zag het precies op de rug van de draak neerkomen; de singel werd vanzelf vastgemaakt onder haar borst.

	‘Je moet springen. Als ik op het schip ga zitten, zinkt het.’

	Zonder aarzelen klom Michael op de reling. Ze voeren nog steeds en Wilamena vloog mee, rijzend en dalend op de beweging van haar vleugels.

	‘Hoho!’ riep koning Robbie toen hij Michael in het oog kreeg. ‘Wat doe jij…’

	Michael sprong. Hij belandde scheef in het zadel, graaide vergeefs naar de schubbige drakenhals en was heel even doodsbang dat hij in zee zou vallen, maar meteen leek het zadel hem recht te zetten, en de riempjes slingerden vanzelf rond zijn benen.

	‘Wees maar niet bang, haasje. Als je eenmaal op mijn rug zit, zul je nooit vallen!’

	Op dat moment klapte meester Chu een, twee keer in zijn handen…

	Een machtige windvlaag zwiepte over de zee en blies het schip bijna op zijn kant. De mist trok op. Het werd stil.

	Nog geen kilometer verderop zagen ze Loris. In de stad en de haven brandden honderden vuurtjes. Maar tussen hen en het eiland lag een muur van schepen, veel groter en veel talrijker dan die van Michael, stampvol Droezen en Krijsers en wie wist wat nog meer. Erboven zwermden de hellevogels. De vijand had hen opgewacht.

	En als op een teken slaakten alle Krijsers op alle schepen één langgerekte, oorverdovende gil.

	 

	‘Doe je ogen open.’

	Kate voelde vingers tegen haar slapen. Niet het tintelen van geestenvingers, maar de druk van echte. Ze keek in een paar groene ogen. Hij zat over haar heen gebogen; ze lag op de grond, met een kussen onder haar hoofd.

	‘Hoe voel je je?’

	‘Best.’

	Hij schoof naar achteren toen ze rechtop ging zitten. Ze was in de Rozen-citadel. Dat wist ze zeker, hoewel ze nooit eerder in deze kamer was geweest. De vloer was van steen, er stond een lange houten tafel en aan de muren hingen schilderijen en kaarten. Verspreid over de ruimte stonden kaarsen, er hingen twee kroonluchters en drie gewelfde doorgangen leidden naar een breed balkon, waarachter een vuurgloed zichtbaar was. Het stonk naar rook en brandend metaal en teer. Morum cadi krijsten, maar het geluid kwam van ver weg.

	De opgelapte kleren die Rafe had gedragen toen hij aan haar verscheen, waren verdwenen en hij had nu een lang, zwart gewaad aan. Zijn donkere haar, zijn scheve neus, zijn ogen… die waren allemaal hetzelfde.

	Ze wendde haar blik af en stond op.

	‘Hebben ze je wel eens verteld wat de boeken aan het doen zijn?’

	‘Ja. Ze maken de wereld kapot. En dat houdt alleen op als Michael en Emma en ik sterven.’

	‘Maar gelukkig weet ik hoe jullie gespaard kunnen worden.’

	Nu kon ze het niet laten om hem aan te kijken.

	‘Ik lieg niet,’ zei hij. ‘Waarom zou ik? Ik heb je al hier.’

	‘Zeg dan hoe.’

	Hij glimlachte. ‘Geduld.’

	Kate keerde zich gefrustreerd van hem af. Haar oog viel op een zwaard dat op de tafel lag. Het was een meter lang, zat in een versleten leren schede en had een benen gevest. Ze wist zeker dat ze het eerder had gezien.

	Hij liep naar de tafel en pakte het zwaard. ‘Dit is van je vriend Gabriel geweest. Hij heeft Rourke ermee gedood, wat eerlijk gezegd wel even een klap was. Rourke was een trouwe dienaar. Misschien haal ik hem terug als ik de Kroniek in handen heb.’

	‘Waar is Gabriel nu?’

	‘Dood.’

	Achteloos gooide hij het zwaard weer op tafel. Kate wist dat hij de waarheid sprak en deed haar best om niet te laten merken hoe erg ze het vond.

	‘Kom hier.’ Hij nam haar bij de hand en begon haar mee te trekken naar het balkon.

	‘Emma…’

	‘Nog niet. Ik voel vanzelf wanneer ze in de buurt is. Ik wil je iets laten zien.’

	Zodra ze zijn hand in de hare voelde, ging er een siddering door haar lichaam, net als honderd jaar geleden in die straat in New York. En hoewel ze zichzelf erom verafschuwde, trok ze haar hand niet terug.

	Maar dit is hem niet, hield ze zichzelf voor. Dit is Rafe niet.

	Hij liep tot aan de rand van het balkon, waar ze over de hele stad konden uitkijken en de haven en de zee zagen liggen.

	Het Loris waar Kate een paar dagen geleden was aangekomen, was kalm en vredig en mooi geweest. Steile straatjes met huisjes aan weerszijden, boomgaarden vol olijven en citroenen, en zelfs in het donker had de witte steen waarvan de stad gebouwd was bijna licht gegeven. Wat ze nu zag, was een helse versie van diezelfde stad. De huizen met de grond gelijk gemaakt. Olijf- en citroenboomgaarden platgebrand. De witte steen zwartgeblakerd. Het wemelde van Droezen en Krijsers en allerlei wezens die Kate niet kon thuisbrengen, en voor de muren zag ze enorme oorlogsmachines, grote vaten vol kokende teer en olie. En het lawaai, het geschreeuw en gegil, het constante, angstaanjagende tromgeroffel was oorverdovend en zenuwslopend en deed een aanslag op haar laatste restje moed.

	Maar dat was het ergste niet.

	Vlak achter de havendammen zag ze twee vloten liggen, de ene immens groot, de andere een heel stuk kleiner. En de kleinere, wist ze, was van Michael en koning Robbie en hun vrienden…

	Ze konden met geen mogelijkheid winnen. Ze waren ten dode opgeschreven.

	‘Alsjeblieft…’

	‘Nee, deze keer niet.’

	‘Maar…’

	‘Het is aan hen. Als ze zich overgeven, zal ik ze geen haar krenken. Het is hun keus.’

	‘Maar ze geven zich nooit over! Koning Robbie, de anderen, dat weet je best!’

	En hij zei: ‘Dan zullen ze omkomen.’

	 

	Hoe vaak Michael ook bij zichzelf zei dat het elfenzadel hem stevig op zijn plaats hield en dat hij geen gevaar liep om van de rug van de draak te vallen, de eerste minuten hield hij zich krampachtig vast, vechtend tegen de misselijkheid die Wilamena’s duikvluchten en salto’s veroorzaakten. Het zou nog uren duren voor de zon weer opkwam, maar dankzij de regen van brandende pijlen, de vuurtjes aan boord van de schepen en de gloed van de lichtjes op Loris kon Michael nog genoeg zien. Hij zag bijvoorbeeld dat de twee vloten elkaar bereikt hadden en dat de vijand kettingen en haken naar de schepen van koning Robbie gooide om ze te enteren. Zelfs met de harde wind om zijn oren hoorde hij de kreten van de morum cadi, de scheepshoorns en het tromgeroffel, het suizen van pijlen, het bonken van speren op hout. Niets ontging hem.

	Behalve de strijd op het water was er nog iets anders wat Michael bezighield. Sinds hij wist wie de draak was, had hij altijd nog Wilamena in haar kunnen ontdekken. Maar nu ze de vliegende monsters van de vijand zonder genade in brand stak en aan flarden scheurde, leek ze hem op de een of andere manier meer draak (en minder elfenprinses) dan ooit.

	Gelukkig betekende deze nieuwe wreedheid ook dat de lucht binnen de kortste keren was schoongeveegd. Maar Michael vierde nog geen feest. Want als hij omlaag keek, zag hij dat hun kant nog steeds zwaar in de minderheid was.

	‘Ga terug naar het schip!’ schreeuwde hij. ‘We moeten met koning Robbie praten.’

	Tot zijn ontzetting maakte Wilamena een salto achterwaarts, waarna ze recht naar beneden dook.

	Het schip van de dwergenkoning was door een veel groter schip in het nauw gedreven en werd net bestormd door Droezen en Krijsers, die over planken aan boord probeerden te komen en door de soldaten van koning Robbie zo goed en zo kwaad als het ging werden tegengehouden.

	‘We moeten helpen!’ riep Michael.

	De draak gromde: ‘Hoe lang kun je je adem inhouden?’

	‘Wat?’

	Michael kon nog net zijn bril vastpakken en een flinke hap lucht nemen voor de draak naast het vijandelijke schip in het water dook. Het werd stikdonker en het water was ijskoud, maar Michael voelde hoe de draak met haar zwiepende staart als een reusachtige vis door het water kronkelde. Ze greep zich aan iets vast, en een tel later volgde er een oogverblindende lichtflits. Toen hij eindelijk durfde te kijken, bleek dat de draak een gerichte vuurstraal losliet op de houten bodem van het schip. Het water werd steeds warmer, tot de draak stopte met vuur spuwen en de verkoolde planken met haar klauwen begon los te rukken. Michael bonkte op haar rug om duidelijk te maken dat hij geen lucht meer had, maar ze bleef het gat groter en groter maken, en pas op het moment dat Michael zeker wist dat hij zou stikken, hield ze op en schoot ze naar de oppervlakte.

	Niets was ooit zo lekker geweest als de lucht die Michael toen inademde.

	‘Vergeef me, haasje. Ik moest zeker weten dat het gat groot genoeg was.’

	‘Is… is het groot genoeg?’

	‘Kijk maar.’

	Michael zette zijn bril op en zag het schip nog net in de golven verdwijnen. De Droezen en Krijsers sprongen overboord en werden door de boogschutters van Robbie McLaur neergeschoten.

	Mooi, dacht hij, één gezonken. Nog vijftig te gaan.

	De draak vloog naar het schip van de dwergenkoning. Robbie McLaur stond hen aan de reling op te wachten.

	‘Goed werk, prinses! We staan alweer bij je in het krijt!’

	‘Maar hoe wilt u langs hun schepen komen?’ schreeuwde Michael met een blik op de nog altijd veel te grote vloot tussen hen en de haven.

	De dwergenkoning grijnsde. Op zijn eigen manier had hij het reuze naar zijn zin, zag Michael.

	‘We moesten alleen even wat dichter bij de kust zien te komen. Vergeet de verrassing niet.’ Hij hield zijn schild op om een pijl tegen te houden. ‘Feit is dat dwergen beter vechten met iets vasts onder de voeten.’ En tegen Magda von Klappen en meester Chu schreeuwde hij: ‘Klaar?’

	‘Ja!’ snauwde Magda von Klappen. ‘Maar dit is echt een heel complex en…’

	‘Mooi! Opschieten dan!’

	De dwergenkoning gaf een teken aan een hoornblazer, waarna boven het rumoer uit vier korte stoten klonken, gevolgd door een boel geschreeuw en een uitbarsting van activiteit op al hun schepen. De soldaten deden iets met hun laarzen, zag Michael.

	‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand?’

	Want opeens werd het veel kouder, en de draak zei: ‘Kijk maar eens naar het water.’

	Op de zee vormde zich ijs. Het zwarte water veranderde in hoog tempo in een witte, harde laag die alle schepen gevangenhield. Van hun eigen schepen werden houten glijbanen neergelaten, en ijzeren staven die zich in het ijs boorden om de schepen rechtop te houden. Mannen en dwergen lieten zich naar beneden glijden. Michael verwachtte dat ze op het ijs onderuit zouden gaan, maar dat gebeurde niet. Onder hun laarzen zaten namelijk een soort ijzeren zolen met haakjes eraan, waardoor de soldaten goed houvast hadden. (Michael herinnerde zich hoe hard alle dwergensmeden op het eiland aan het werk waren geweest.) Overal gebeurde hetzelfde: de schepen werden op hun plaats gehouden terwijl het leger het ijs op stroomde. De elfen, zag Michael, zonder ijzers onder hun voeten. Eerst dacht hij dat ze die waarschijnlijk te lelijk vonden, maar ze hadden ze helemaal niet nodig, zo licht en vanzelfsprekend renden ze over het ijs.

	De vijand verging het minder goed. Hun schepen kapseisden, veel Droezen en Krijsers kwamen vast te zitten, en degenen die wisten te ontsnappen, gleden uit en waren geen partij meer voor de standvastige dwergen en elfen en mensen.

	In een oogwenk was het tij gekeerd.

	Weer een stoot op de hoorn, en de dwergenkoning bulderde: ‘Naar de muur! Naar de muur!’

	‘Zullen we helpen?’ spinde de draak.

	‘Goed idee,’ zei Michael. Vanbinnen gloeide een nieuwe kracht.

	De draak scheerde over de ongeordende vijandelijke troepen en joeg ze verder uiteen. Intussen bestormde het leger van koning Robbie de haven.

	Voor hen rezen de witte muren van Loris op. Michael zag figuren bewegen achter de borstweringen, en toen het leger de wal bereikte, begon het van bovenaf pijlen te regenen.

	Wilamena klom wat hoger. Michael hoorde de stalen punten van haar gepantserde buik ketsen. Vlak buiten het bereik van de pijlen bleef de draak hangen. Met bonkend hart keek Michael naar beneden, waar het leger (zíjn leger) inmiddels op het strand voor de muren stond. Hij wist dat koning Robbie kleinere eenheden zou vormen, maar de ijzers die eerder zo nuttig waren geweest, zaten nu in de weg…

	‘We moeten iets doen,’ schreeuwde Michael. ‘We moeten…’

	‘We hebben onze eigen problemen, haasje.’

	Michael keek op, en daar, hoog boven de stad, steeg iets op uit de citadel. Zijn hart sloeg over. Een tweede gedaante kwam tevoorschijn. En een derde.

	‘O nee,’ fluisterde Michael.

	De drie draken draaiden zich om, spuugden vuur en doken recht op hen af.

	 

	Toen het ijs opkwam en de dwergen, elfen en mensen op de stad af stormden, toen de gouden flits in de verte de komst van Wilamena aankondigde, had Kate even een sprankje hoop gehad.

	Maar Rafe had staan grijnzen, en bij de aanblik van de soldatenmassa’s binnen de muren en de drie opstijgende draken had ze zich met tranen in haar ogen dol van angst en woede tegen hem gekeerd.

	‘Waarom moest ik komen? Om al mijn vrienden te zien sterven?! Om te zien hoe jij ze vermoordt?’

	In een flits sloot zijn hand zich om haar keel. Hij kwam heel dichtbij en siste hartstochtelijk: ‘Je moest komen omdat ik je nodig heb. Snap je dat niet? Jij moet ervoor zorgen dat ik mens blijf. Ik zei dat ik mezelf ken, en dat is ook zo. Zonder jou ben ik alleen het monster! Alleen dat!’ Wild gebaarde hij naar de strijd buiten, en Kate besefte dat er geen woede achter zat, maar wanhoop. ‘Dat is niet de wereld die ik wil! Jij geloofde dat ik nog leefde in het binnenste van je vijand. Geloof nu dan ook in me. Straks is dit allemaal voorbij. Dan zijn we samen!’

	‘Je verdient de dood!’

	De woorden ontglipten haar, verrasten hun allebei. Zijn greep verslapte. Vechtend tegen haar tranen keek Kate hem strak aan.

	‘Henrietta Burke zei dat ik van je moest houden. Dat was heel belangrijk, zei ze. Maar dat had ze niet hoeven zeggen, ik hield toch al van je! En al die tijd bleef ik maar denken dat Rafe nog ergens was, dat hij wel tevoorschijn zou komen als ik maar in hem geloofde.’

	‘En wat denk je nu?’ Zijn stem klonk opeens griezelig kil.

	‘Ik weet niet of je Rafe nog bent of niet, of hij in je zit of niet, maar je moet dood.’

	Hij trok haar naar zich toe. Ze voelde zijn adem in haar gezicht. ‘En zul jij degene zijn die me doodt, Kate? Kun je dat?’

	Kate staarde hem aan. Ze wist het niet.

	Zonder waarschuwing liet hij zich met een kreet op zijn knieën vallen.

	In een reflex hurkte Kate naast hem.

	Hij hijgde. ‘Hoe…’

	Zonder dat ze het kon helpen vroeg Kate: ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’

	‘Ze… geeft hun… herinneringen terug.’

	‘Wat…’

	‘Je zusje… ik hou ze niet…’

	Weer schreeuwde hij van pijn, en even later begon er licht uit hem te stromen. Kate deinsde achteruit, knipperend met haar ogen tegen het felle schijnsel. Het licht steeg in een dikke straal hoger en hoger, tot het oploste in de nacht.

	Kate keek verwonderd toe. Dit was Emma’s werk.

	Ze hoorde gerommel en keek omlaag. Een flink deel van de stadsmuur was ingestort, en ze had de indruk dat de Droezen en Krijsers en trollen door een of andere kracht of macht in de steek waren gelaten. Verward stonden ze erbij. Verloren.

	Ze keek een laatste keer naar Rafe, die met zijn ogen stijf dicht nog steeds licht gaf. Toen begon ze te rennen.

	Emma was onderweg.
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	De gevangenis werd ontmanteld, de kooien stukgeslagen en in de kuil gegooid. Daar woedde nu een reusachtig vreugdevuur, met vlammen die hoog de lucht in schoten. Een tijdje hadden de gevangenen die van de gammele steigers af klommen, voor een hels kabaal gezorgd. Nu was de arena bijna leeg en heerste er meer rust.

	Tijdens de meest chaotische momenten, toen de arena werd overspoeld door bevrijde mannen, vrouwen en kinderen, was Emma zo dicht mogelijk bij Gabriel gebleven, met haar goede hand in de zijne (hoe kon hij nu dood zijn, hij was zo echt en zo tastbaar) en de gewonde hand op haar borst boven haar hart tegen het kloppen. Zodra hij de kans kreeg, had Gabriel haar hand met een reep stof verbonden. Dat had het bloeden gestelpt, al waren er aan beide kanten meteen twee donkerrode vlekken in het verband verschenen.

	Maar Emma lette amper op het bloeden of het kloppen.

	Als ze met haar gedachten niet bij Gabriel was, en bij de vraag hoe ze hem moest redden, hoe ze deze vreselijke fout (want dat was zijn aanwezigheid hier, een fout) moest herstellen, dan ging haar aandacht uit naar de massa bevrijde doden.

	Sinds haar komst naar deze wereld was ze bijna gewend geraakt aan de levenloze blikken en de doffe ogen van de mensen, aan hun lusteloosheid en hun zwijgen… misschien vooral aan het zwijgen en de stilte. Het was dus een verwarrende ervaring geweest toen duizend mensen opeens allemaal tegelijk begonnen te praten, te roepen, te huilen, te schreeuwen en zelfs te lachen.

	En dat was nog maar het begin.

	Een kind had zijn armpjes naar een vrouw uitgestoken en de vrouw had het opgetild en tegen zich aan gedrukt.

	Twee oude mannen waren elkaar huilend in de armen gevallen.

	Mensen hadden in groepjes door elkaar heen staan praten, zo graag wilde iedereen zijn verhaal kwijt en snappen wat er gebeurd was.

	Overal hadden mannen en vrouwen, jong en oud, elkaar getroost met gebaren, met woorden.

	Uit wat ze opving, maakte Emma op dat ze zich voelden alsof ze na lang slapen waren ontwaakt. ‘Het leek wel een droom…’ hoorde ze telkens weer. Tot haar verbazing werd er niemand boos omdat hij dood was, en het duurde niet lang of de mensen zeiden dat ze op zoek gingen naar hun dierbaren. Ze schenen er niet aan te twijfelen dat ze die in de uitgestrekte wereld van de doden terug zouden vinden. En misschien hadden ze wel gelijk. Misschien zouden ze door een bijzonder soort magnetisme naar elkaar toe worden getrokken. Nog maar een paar dagen geleden zou Emma om het idee hebben gelachen, maar nu dacht ze: waarom niet?

	Geleidelijk waren de mensen door de gangen en de openingen in de half afgebroken gevangenis de arena uit gedruppeld en in het donker verdwenen. En steeds bedacht Emma dat dit nu overal gebeurde, dat er miljoenen mensen ontwaakten… een hele wereld vol.

	Nee, geen hele wereld vol.

	Een aantal mensen stond met de bekende lege blik in de ogen doelloos naar de grond te staren. Sommigen hadden de Magnus Ominus gediend, zoals de necromati met het zwarte haar en de rattenkop, die af en toe mat naar de kuil keek en Emma bijna leek uit te dagen om hem erin te duwen. Wat ze vertikte. Hij verdiende het, zeker weten, maar daar was ze te goed voor. En er waren ook cipiers bij, collega’s van Harold Barnes, die zelf met de woorden ‘Ze maakt zich natuurlijk vreselijke zorgen om me’ op zoek was gegaan naar juf Marge.

	Met de anderen, de voormalige gevangenen die hun herinneringen niet terug hadden gekregen, kon Emma alleen maar medelijden hebben. Maar het was niet anders. Ze had het oordeel geveld zoals het boek dat wenste, en aan dat oordeel kon niet worden getornd. Nu was de Afrekening van haar.

	Ze hield het boek tussen haar elleboog en haar borst, onder de hand die klopte op het ritme van haar hart.

	Dr. Pym had haar verzekerd dat de doden in het vuur, de doden die de Magnus Ominus in zich had opgenomen, al op de terugweg waren.

	‘Toen ze hun herinneringen eenmaal terug hadden,’ had de tovenaar gezegd, ‘zal de Magnus Ominus ze niet langer bij zich hebben kunnen houden. Ze komen hier terug, en dankzij jou zullen de meesten weer weten wie ze waren. Ik vermoed dat hij ook degenen zonder herinneringen heeft losgelaten. Op het moment zelf zal hij niet in staat zijn geweest het verschil te zien. Je hebt hem een zware slag toegebracht.’

	Om dat te bewijzen wees hij naar de dolende necromati en voormalige cipiers.

	‘Hun meester heeft ze in de steek gelaten. Nu hebben ze niets meer. Geen eigen herinneringen. Geen band met zijn macht. Ze weten van niets meer.’

	Emma had zwijgend geknikt. Zelfs toen was ze alweer druk geweest met denken, met plannen, en had ze alles buitengesloten wat niet te maken had met die ene vraag: hoe moest ze Gabriel redden?

	In de eerste minuten na zijn komst, toen de gevangenen uit hun kooien ontsnapten en ze opeens in Gabriels armen lag en besefte wat zijn aanwezigheid in deze wereld moest betekenen, had ze zo hard gehuild dat ze verder weinig had gehoord of gezien. Hij had haar vastgehouden en sussende geluidjes gemaakt, zoals je doet bij een klein kind. Uiteindelijk had hij gezegd dat hij haar wond moest verbinden.

	Intussen had ze zijn hals en borst en armen al helemaal onder het bloed gesmeerd, maar dat vond hij niet erg. Hij had een strook van zijn cape gescheurd, was naast haar op zijn knieën komen zitten en had de stof om haar hand gewikkeld. Heel rustig, alsof ze zomaar een praatje maakten, had hij haar vervolgens verteld dat hij haar ouders had gevonden en dat ze samen op zoek waren gegaan naar de voorspelling om haar en haar broer en zus te redden. Het was een hels kabaal geweest in de arena, met al die schreeuwende mensen en het gekraak van kooien die kapot werden gesmeten, maar Emma had elk woord verstaan. Zijn stem was haar anker geweest, zoals zijn liefde haar anker was bij de Verbinding, en langzaam was het huilen minder geworden.

	Ze had zelfs vragen gesteld, een paar over haar ouders (hoe zagen ze eruit, wat hadden ze gezegd, hadden ze het over haar gehad?) en een paar over Michael en Kate, die hij niet had kunnen beantwoorden omdat hij haar broer en zus niet meer gezien had sinds hij ze terug had gestuurd naar Loris. Wat ze niet vroeg, en wat hij ook niet uit zichzelf vertelde, was hoe hij gestorven was.

	En de hele tijd was haar geest vooruit gesneld.

	Dr. Pym had een eindje verderop met de tovenaar met het witte oog en een carriadin staan praten. Misschien was het de carriadin die haar eerder de klif op had geholpen, maar ze kon ze niet uit elkaar houden. De andere vogelmensen (het waren er een stuk of tien) waren bezig systematisch, verdieping voor verdieping, de gevangenis af te breken.

	Emma had de tovenaar gevraagd hoe het kwam dat hij en Gabriel precies op dat moment in de gevangenis waren opgedoken, en dr. Pym had verteld dat hij zich geroepen had gevoeld om Gabriel erheen te brengen, zoals hij zich eerder geroepen had gevoeld haar naar het boek te leiden. Een betere uitleg had hij niet, alleen had hij er met een knikje naar de carriadin aan toegevoegd: ‘Ik denk dat zij er iets mee te maken hadden. Dit is tenslotte hun wereld.’

	Nu kwam dr. Pym zeggen dat het tijd was om te vertrekken.

	‘Je moet terug naar de wereld boven, en de poort is een heel eind weg.’

	‘Eh… ja.’ Emma kneep hard in Gabriels hand. ‘Ik heb zo zitten denken. Zodra ik de Magnus Ominus heb uitgeschakeld, laat ik Michael Gabriel terughalen. En u ook. Al weet ik niet helemaal zeker of u nog wel een lichaam hebt. Daar moeten we misschien wat aan doen.’

	Ze knikte een paar keer, als om te benadrukken dat Gabriels aanstaande terugkeer naar het leven een vaststaand feit was, en de blik die Gabriel en de tovenaar wisselden ontging haar volledig.

	Op dat moment kwam de tovenaar met het witte oog eraan. Hij leunde zwaar op zijn staf en zag er nog vermoeider en nog ouder uit dan anders.

	‘Het spijt me van je hand.’

	‘Geeft niet. U moest het wel doen.’

	‘Maar toch.’ Heel licht raakte hij het verband aan. ‘Vergeef me. En dank je wel.’

	Emma omhelsde hem stevig en liet hem toen gaan.

	Vlak voordat ze weggingen, landde er naast hen op de grond, half vliegend en half springend, een carriadin. In zijn armen had hij de gravin. De heks draaide haar gezicht naar Emma en de anderen, en Emma zag meteen dat de vrouw geen herinneringen meer had.

	‘Wat is er met haar gebeurd?’

	‘Toen jij aan het boek gebonden werd,’ antwoordde dr. Pym, ‘werden de laatste restjes magie haar afgenomen. Hetzelfde overkwam mij toen Michael Bewaarder van de Kroniek werd. Het Boek van het Leven had me duizenden jaren in leven gehouden, maar daarna waren mijn dagen geteld. Uiteindelijk moest ik sterven, ook als ik niet vermoord zou zijn.’

	De ogen van de gravin stonden dof en wazig. Emma keek haar na toen de vogelman haar de arena uit droeg. Haar haat jegens de gravin zou nooit meer overgaan, daarvoor had de heks te veel kwaad gedaan. Maar op het laatst had de vrouw haar geholpen, en ook dat zou Emma zich altijd herinneren.

	‘Goed,’ zei dr. Pym, ‘hoogste tijd.’

	Achter haar bewoog iets, en op hetzelfde moment voelde ze ruwe handen onder haar armen. Ze werd opgetild, haar hand gleed uit die van Gabriel. Voor ze het wist, keek ze vanuit de hoogte neer op de gevangenis en het laaiende vuur beneden.

	‘Wat ge… hé!’ riep ze naar de carriadin die haar vasthield. ‘Stop! Wat doe je…’

	Kalm maar, Emma Wibberly. Er kan je niets gebeuren.

	En ze werd inderdaad kalm. Terwijl de wind in haar gezicht sloeg, keek ze omlaag. Ze zag twee donkere silhouetten, met machtige vleugels afgetekend tegen het schijnsel van het vuur, en zonder dat ze ze echt kon zien, wist ze dat ook Gabriel en dr. Pym de lucht in werden getild.

	De carriadin liet de gevangenis en de sloppen achter zich en vloog over de donkere, lege vlakte richting de bergen. Het was koud, maar na de rook en de stank in de gevangenis was het heerlijk om weer schone lucht in te ademen. Emma moest denken aan die keer dat ze op Wilamena’s rug was mee gevlogen toen de elfenprinses een draak was. Op dezelfde manier als toen rees en daalde ze nu op de vleugelslagen van de vogelman. Het verschil was dat haar benen en voeten deze keer boven de leegte bungelden, wat haar tegelijk een spannend en angstig gevoel gaf.

	Algauw vlogen ze boven de bergen. Emma keek neer op dicht opeengepakte toppen en een rivier die er als een zilveren lint tussendoor slingerde. De carriadin maakte een scherpe bocht en begon aan een steile, spiralende duikvlucht. Emma drukte de Afrekening dicht tegen zich aan. De wind bulderde in haar oren en de grillige pieken kwamen snel dichterbij. Ze gingen veel te hard, ze konden nooit meer op tijd stoppen, maar op het laatste moment trok de carriadin op, waarna hij even stil kwam te hangen en met twee vleugelslagen een zachte landing maakte. Voorzichtig zette hij Emma op de grond.

	Haar hart bonkte en ze vertrouwde de aarde onder haar voeten nog niet helemaal. Ze was op de rotsen naast de rivier terechtgekomen, vlak bij het punt waar die over een steile klif in de diepte stortte. De waterval maakte een oorverdovend kabaal, maar Emma hoorde ook het klappen van dikke, sterke vleugels, en toen ze omkeek vloog de carriadin net weer de lucht in. Ze wilde nog een bedankje schreeuwen, maar de vogelman was al weg, verdwenen in het donker.

	Emma liep voetje voor voetje zo ver mogelijk door, liet zich nat spatten door het stuivende water en gluurde over de rand, waar de rivier oploste in mist en duisternis. De enige andere waterval die ze kende, was die in Cambridge Falls. Die had ze verschrikkelijk hoog gevonden. Ze schatte dat deze zeker nog twee keer zo hoog was en betwijfelde of ze de bodem bij daglicht wél had kunnen zien. Maar waarom was ze hier? Waar was de poort?

	Ze hoorde vleugels ruisen, en even later landde Gabriel stevig op twee benen achter haar. Zonder te stoppen vloog zijn carriadin over haar hoofd weer weg. En hoewel ze Gabriel een paar minuten geleden nog gezien had, rende ze naar hem toe om hem te omhelzen, en opnieuw nam hij haar in zijn armen.

	‘Het komt wel goed,’ zei ze. ‘Daar zorg ik voor.’

	Toen de tovenaar naast hen landde en ook de derde carriadin zonder echt te stoppen weer opsteeg, liet ze Gabriel los en droogde ze haar tranen.

	‘Zo,’ zei dr. Pym met zijn vertrouwde glimlach, ‘daar zijn we dan.’

	‘Wáár zijn we dan?’ informeerde Emma. ‘Waar is de poort?’

	De laatste poort die ze door was gegaan, was een tunnel onder een spinnennest geweest. Zoiets was hier duidelijk niet te vinden.

	Maar het antwoord van de tovenaar verraste haar toch.

	‘Boven de waterval. Ongeveer halverwege.’

	‘Hè?! Hoe moet ik daar dan komen? U moet die vogelgasten terughalen!’

	‘Dat zal niet nodig zijn, want ik heb een plan. Maar nu we onder elkaar zijn, moet je me eerst eens vertellen hoe je de doden precies hun herinneringen terug hebt gegeven.’

	Emma gaf niet meteen antwoord. Ze wist dat ze had gedaan wat nodig was, en ze wist ook dat ze de juiste beslissing had genomen, maar het bleef moeilijk om erover te praten.

	‘Het woord “afrekening” heeft twee betekenissen.’ Ze deed geen moeite om boven het lawaai van de waterval uit te komen, want ze had het idee dat Gabriel en de tovenaar haar toch wel verstonden. ‘De ene is dat je een schuld betaalt. Zoals de “schuld aan de natuur”. Dat betekent dat iedereen moet sterven. Het boek kan die schuld innen. Maar de andere betekenis is “bestraffing”. Als mensen doodgingen, werden hun herinneringen bewaard in het boek, waar ze wachtten tot iemand kwam beoordelen of ze bestraft moesten worden. En die iemand was ik. Dat wist u zeker al, hè?’

	De tovenaar knikte.

	‘Dan had u dat wel eens mogen vertellen.’

	‘Ik was zo dom om te denken dat er tijd genoeg was. Maar die was er niet. Het spijt me.’

	‘Het geeft niet.’

	Na alles wat er gebeurd was, kon ze niet meer boos op hem zijn. En ze was er zo toch ook achter gekomen? Bijna zonder hulp van anderen. Hoe langer ze erover nadacht, hoe trotser Emma werd op wat ze gedaan had. Maar het was niet de trots die ze had gevoeld toen ze in de grot het boek vond. Toen had ze iets moeilijks en gevaarlijks gepresteerd en was ze stoer en sterk geweest. Maar om te doen wat de Afrekening van haar vroeg, had ze de verantwoordelijkheid op zich moeten nemen om te beslissen wie zijn herinneringen terug zou krijgen en wie niet.

	Nog steeds voelde Emma het gewicht van die beslissing op haar schouders. Zou Kate zich de afgelopen tien jaar ook zo hebben gevoeld onder haar verantwoordelijkheid voor haar broertje en zusje?

	‘Maar ja, hoe oordeel je over iedereen die ooit heeft geleefd? Dat zijn zo veel mensen, en ze zijn allemaal zo verschillend. Wie was ik om te oordelen? Zeg nou zelf. Maar toen zag ik Gabriel, en daardoor voelde ik me opeens zo goed en zo sterk, en ik snapte dat dit het beste aan mij was: dat ik van hem hield, en dat ik van Michael en Kate hield en zelfs van u, al hebt u eigenlijk tegen ons staan liegen. Dus dat was de vraag die ik het boek liet stellen: “Heb je in je leven wel eens van iemand gehouden?”’

	Ze was bang geweest dat het dom zou klinken als ze hem hardop stelde, de vraag waarmee zij, een kind van twaalf, had beslist over het lot van iedereen die ooit had geleefd. Maar het klonk helemaal niet dom. Het klonk precies goed.

	Heb je in je leven wel eens van iemand gehouden?

	Het deed er niet toe of de liefde wederzijds was geweest, of de liefde was doodgebloed. Had je ooit liefde gegeven? Was het antwoord ja, dan vloeiden de herinneringen in je terug. Maar was het antwoord nee, of had je alleen van jezelf gehouden, of van geld of macht of spullen of niets, dan bleef je net zo leeg als je in je leven was geweest. Dat was je straf.

	Het boek zelf had haar op het goede spoor gezet. Zoals op het moment dat ze het tegelijk met Harold Barnes aanraakte en zijn kinderjuf Marge zag. Of toen ze de vader en de vrouw en de zoon van de oude tovenaar zag. Het boek had haar duidelijk gemaakt wat belangrijk was, waar ze naar op zoek moest, en uiteindelijk had ze het begrepen.

	Bevrijd ze, had het boek gezegd. En dat had ze gedaan.

	‘Toen ik hier aankwam dacht ik dat het de hel was. U zei dat het ook een paradijs kon zijn. We hadden allebei gelijk. Het kan allebei. Het hangt ervan af wie je bent. Want de wereld van de doden zou niet alleen een plek moeten zijn waar je als een soort plant staat te wachten. Het hoort uit te maken wat je deed toen je nog leefde. En als je je hele leven alleen maar voor jezelf hebt geleefd, ja, dan moet dit misschien een hel zijn. Maar als je jezelf ooit lang genoeg bent vergeten om van iemand anders te houden, dan moet je je dat kunnen herinneren.’

	‘De hemel en de hel, die maken we zelf.’ De ogen van de tovenaar glansden, maar Emma wist niet of het door tranen kwam of door het opspattende water. ‘Emma Wibberly, alle verwachtingen die ik van je had, alle vertrouwen dat ik stelde in je wijsheid en je moed, heb je dubbel en dwars ingelost en waargemaakt. Je hebt in één klap een nieuw fundament gelegd onder zowel het leven als de dood. En dat fundament heet liefde. Ik ben nog nooit zo trots geweest.’

	Bevend van emotie legde hij een hand op haar schouder, en nu kon Emma niet meer voorkomen dat de tranen over haar wangen rolden.

	‘Het is tijd dat je teruggaat naar de wereld boven. Ik heb geen idee wat zich daar afspeelt, maar de Magnus Ominus weet in elk geval dat je het boek hebt. Elke seconde telt.’

	Emma drukte de Afrekening dichter tegen zich aan, haalde twee keer haar neus op en kon weer iets zeggen. ‘Ja, ik zei al, zodra de Magnus Ominus dood is, zeg ik tegen Michael dat hij u terug moet halen…’

	‘Jullie halen me niet terug,’ zei de tovenaar.

	‘Maar misschien kan het wel! Niet opgeven alleen omdat u geen lichaam hebt. Michael kan vast iets bouwen. Een robot of zo, weet ik veel…’

	‘Ik heb duizenden jaren geleefd. Ik ben om één reden in leven gebleven. Om de enorme fout te herstellen die ik maakte toen ik hielp de boeken tot stand te brengen. Om ze eindelijk vernietigd te zien worden…’

	‘Hè?! Waar hebt u het nou weer over?!’

	De tovenaar keek haar aan. ‘De boeken moeten vernietigd worden. Dat is de enige manier om hier een einde aan te maken.’

	‘Maar… we hebben de boeken nodig om de Magnus Ominus te doden!’

	‘Ja. En als de vijand eenmaal ter ziele is, moeten de boeken vernietigd worden! Hun bestaan verstoort het evenwicht waarvan we afhankelijk zijn. Het universum wordt uit zijn verband gerukt. Als we ze niet vernietigen, betekent dat het einde van alles.’

	Emma ontspande zich. Even had ze gedacht dat de tovenaar gek was geworden. Maar zolang ze de Magnus Ominus mocht doden (en Michael Gabriel terug kon halen), kon het haar niet schelen wat er verder met de boeken gebeurde. En hoewel ze nog steeds vond dat dr. Pym niet zo dom moest doen en zich ook gewoon terug moest laten halen, begreep ze best wat hij bedoelde. Hij had gedaan wat hij moest doen.

	‘Het is bijna voorbij,’ zei de tovenaar. ‘Straks kan ik uitrusten. En dankzij jou zal ik dat doen mét de herinnering aan jou en je broer en je zus.’

	Dr. Pym bukte zich, en wetend dat het de laatste keer zou zijn, omhelsde Emma hem zo stevig als ze maar kon.

	De tovenaar liet haar los en deed een stap naar achteren.

	Gabriel hurkte voor haar. ‘Je moet naar je ouders,’ zei hij. ‘Zij kennen het laatste stuk van de voorspelling, dus ze weten hoe jullie dit kunnen overleven. Ze konden het mij niet vertellen, maar ons plan was om naar Loris te gaan. Daar zullen ze nu wel zijn.’

	Emma knikte. ‘Dan zie ik je gauw, oké?’

	Gabriel nam haar goede hand in de zijne en deed zijn mond open, maar ze zag aankomen wat hij ging zeggen. ‘Nee! Zeg niet dat je ook hier blijft! Ik ga kijken wat mijn ouders weten en dan maak ik de Magnus Ominus dood en haalt Michael je terug! Dat kan hij echt! Heeft ie met Kate ook gedaan! En met die stomme gravin! Hij kan het!’

	Gabriel wachtte tot ze zweeg. Toen zei hij: ‘Leven en dood gehoorzamen aan wetten. Die hebben wij op hun kop gezet met onze behoeften en verlangens, en daar betaalt het universum nu de tol voor. We hebben genoeg schade aangericht.’

	‘Maar dan halen we alleen jou nog terug! Daarna vernietigen we de boeken!’

	Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Te laat.’

	‘Maar…’

	‘Luister naar me. Wat ik allemaal gedaan heb sinds ik jou ken… ik zou het zo weer doen. Ik heb nergens spijt van. Maar als je me laat terughalen, dan is alles, elk offer dat ik heb gebracht, voor niets geweest. Jouw opdracht is de orde en de vrede te herstellen. Je moet me hier laten.’

	Emma kneep keihard in zijn hand. Hij vergiste zich, dat wist hij zelf ook wel. Ze moest hem gewoon zien te overtuigen.

	Hij tilde haar kin op tot hij in haar betraande ogen kon kijken. ‘Hoe groot de afstand tussen ons ook is, je zult altijd bij me zijn. Vergeet dat nooit.’

	Snikkend sloeg Emma haar armen om zijn nek. Hij vergiste zich! Hij vergiste zich! Ze wist het zeker. Maar toch… in haar hoofd zei een stem, een stem die er een paar dagen geleden nog helemaal niet was geweest, dat hij gelijk had. Dat de wetten van het universum bepaalden dat mensen doodgingen en dat je ze kwijtraakte. Vandaag zou ze afscheid nemen van dr. Pym en Gabriel. Op een dag, over vele jaren, zou ze Kate en Michael verliezen, of zij haar.

	De dood was de laatste afrekening.

	Maar de liefde die je gaf, was van jou. Die raakte je nooit kwijt.

	En hoewel haar hart brak, brandde haar liefde voor Gabriel als een vlam in haar binnenste.

	‘Ze moet gaan,’ zei dr. Pym. ‘Nu.’

	Met haar armen om Gabriels nek snikte ze: ‘Ik hou van je.’

	‘En ik van jou,’ fluisterde hij terug.

	Dr. Pym nam haar bij de hand en leidde haar naar de rand van de klif. Met haar arm droogde ze haar tranen. Over de bergen keek ze naar de eindeloze ruimte die voor hen lag. Gabriel kwam aan de andere kant naast haar staan. Bevend haalde ze een paar keer diep adem. Ze keek hem niet aan. Ze wist dat hij er was, en dat was genoeg.

	‘Dus… hoe komen we bij die poort? Gaan we vliegen of zo?’

	‘Niet precies,’ zei de tovenaar. ‘Hou het boek goed vast.’

	‘Hoe…’

	‘Dit spijt me oprecht.’

	En hij duwde haar van de klif.
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	De afrekening van de Magnus Ominus

	 

	 

	 

	 

	 

	De drie draken die over de daken van de stad op hen af vlogen, waren allemaal zwart. Twee waren ongeveer zo groot als Wilamena, de derde was nog eens de helft groter.

	‘Ik zet je bij koning Robbie op de grond.’

	‘Nee!’

	‘Dit is te gevaarlijk.’

	‘Daar beneden is het net zo gevaarlijk! Ik laat je niet in de steek!’

	‘Goed dan, haasje.’

	En Wilamena schoot recht op het drietal af.

	‘Weet je zeker dat dit een goede tactiek is?’ schreeuwde Michael tegen de wind in.

	De gouden draak sloeg alleen maar harder met haar vleugels. Boven de stadspoort keek Michael naar beneden, waar koning Robbie en het leger van elfen en mensen en dwergen de muren belegerden. Koning Robbie had ter bescherming tegen pijlen en speren en kokende pek al verschansingen laten oprichten toen achter hem het ijs nog kraakte onder het gewicht van de laatste aanstormende soldaten.

	En opeens waren de drie draken bij hen. Wilamena spuugde vuur, en het drietal dook omlaag terwijl de vlammen aan hun vleugels likten.

	‘Waarom probeerden ze ons niet te verschroeien?’

	‘Vanwege jou. Je bent te kostbaar. Dat is het enige voordeel dat we…’

	Gillend van de pijn rolde Wilamena opzij. Een van de kleinere draken was weer omhooggekomen en had zijn klauwen over haar buik gehaald. De draak probeerde hen vast te pakken en hapte naar Wilamena, die fel terugvocht. In wanhoop had Michael zijn zwaard getrokken, maar hij kon niets doen. Hij hoorde gekrijs achter zich; de andere kleinere draak kwam recht op hen af.

	‘Wilamena!’

	Hoewel hij betwijfelde of zijn stem boven het gekrijs en gesis uit kwam, dook de gouden draak omlaag. Ze vloog met driftig kleppende vleugels in een bocht over de muur, maar de twee zwarte draken zaten alweer vlak achter hen.

	‘Waar is die andere? Waar is de derde?’

	Wilamena gaf geen antwoord.

	Een paar seconden later waren ze de stad uit en vlogen ze boven de kliffen, waar het opeens stil en donker was. Wilamena daalde en scheerde over het water. Waar de zee op de rotsen sloeg, spatte het schuim koud en nat in Michaels gezicht.

	‘Daar,’ bromde Wilamena.

	Voor hen maakten de kliffen een bocht, en in de rots zat een soort natuurlijke poort.

	‘Ik snap het niet. Waar ga je…’

	Maar Wilamena was de poort al door en draaide mee met de loop van het eiland. Zodra ze uit het zicht van de andere draken was, schoot ze met grote snelheid de lucht in. Tegelijk vloog ze terug de andere kant op. Michael zag de twee draken intussen richting de poort vliegen. Even later kwam de eerste er alweer uit, en Wilamena dook naar beneden. Deze keer had Michael geen waarschuwing nodig om zijn bril vast te houden en een flinke teug adem te halen.

	Wilamena kwam hard op de rug van de tweede draak neer en duwde hem in één moeite door onder water, helemaal naar de rotsige zeebodem. Door het donker en de explosie van luchtbelletjes was het onmogelijk om iets te zien, en Michaels longen schreeuwden algauw om zuurstof, maar hij voelde iets met een afschuwelijk geweld splijten en scheuren. Het volgende moment schoot Wilamena het water uit, en terwijl Michael diep en gulzig ademhaalde, liet de gouden draak twee reusachtige vleermuisvleugels vallen.

	Meteen zat de eerste draak boven hen.

	Nu was het, per ongeluk, Michael die uitkomst bood.

	Met het zwaard in zijn hand keerde hij zich half om, en dankzij het scherpe dwergenstaal en de snelheid waarmee hij naar beneden kwam, spietste de draak zichzelf op de punt.

	Michael had het gevoel dat zijn arm van zijn schouder werd gerukt en liet met een schreeuw het zwaard los. De kling kwam niet diep genoeg om de draak te doden, maar het beest liet zich krijsend naar de aarde zakken.

	Het waaide inmiddels hard. Wolken pakten zich samen. In het licht van een bliksemflits zag Michael hoog in de rotswand iets wat op de ingang van een grot leek.

	‘Daar!’

	Even later vlogen ze in volle vaart een diepe, brede spelonk in.

	‘Weet je waar dit uitkomt?’ vroeg Michael.

	‘Nee.’

	Michael zei niets meer, maar toen hij omkeek zag hij de andere draak de grot in komen.

	 

	‘Maar er is toch wel iemand die ons kan overzetten? Alstublieft! We…’

	‘Misschien mankeert er iets aan uw oren,’ zei de booteigenaar, wiens gezicht de vorm en de textuur had van een papieren zak die in de regen heeft gelegen. ‘Loris is in handen van de Magnus Ominus. Dat is dus de slechtste van alle slechteriken. En hij is niet alleen. D’r zitten monsters. Trollen. Het hele eiland is onder de voet gelopen.’

	‘Erger nog,’ zei een zeeman aan een tafeltje verderop. ‘Ik sprak Giuseppe. Die zag een hele vloot op weg naar Loris. Oorlogsschepen en wat al niet. Dat wordt hommeles. Ga d’r met een bocht omheen als je kan.’

	‘Precies,’ zei de eerste man. ‘Zet Loris uit uw hoofd. Leg liever hier aan.’

	‘U begrijpt het niet!’ Clare was radeloos. ‘Onze kinderen zijn daar!’

	Maar de mannen in de kroeg waren uitgepraat en keerden zich van het stel af.

	Boos en gefrustreerd gingen Richard en Clare weer naar buiten. Een uur eerder waren ze aangekomen op San Marco, een eiland aan de rand van de Archipel. Daar had Gabriels vriend, de oude piloot, hen met zijn vliegtuig naartoe gebracht. De piloot had ook best verder willen vliegen, maar op Loris kon hij nergens landen, en dus had het stel een boot nodig. De piloot had hen naar een kroeg gestuurd waar veel schippers kwamen. Daarna was hij vertrokken om in het dorp op het Arabisch schiereiland Gabriels lichaam op te halen. Richard en Clare hadden het onmogelijk mee kunnen nemen over Rourkes touwbrug. Zelf hadden ze de tocht over de kloof ternauwernood overleefd. Het was een hartverscheurende beslissing geweest om hem achter te laten, des te meer omdat hij zo’n groot offer had gebracht.

	Maar gedachten aan Gabriel en het verdriet om zijn dood moesten tot later wachten.

	‘Wat doen we nu?’ vroeg Richard in het donker voor de kroeg.

	‘Misschien kunnen we een boot stelen.’

	Ze keken om toen ze iets hoorden. De serveerster, een breedgeschouderde vrouw van in de vijftig, was achter hen aan gekomen.

	‘Uw kinderen zijn in gevaar, zegt u? Daarom wilt u naar Loris?’

	‘Ja,’ zei Clare. ‘Kunt u ons helpen?’

	‘Er waren net nog twee kerels die erheen wilden. Hen wilde ook niemand overzetten, dus ze besloten toen maar een boot te kopen.’ Ze keek de kant van de haven op. ‘Die steiger daar. Ligplaats vier. Je kunt ze net zien. Maar pas op. Het leken me rare vogels.’

	Richard en Clare bedankten haar en renden naar de waterkant. In een klein, amper vijf meter lang bootje met een motor die er niet al te best uitzag, zaten twee stokoude mannetjes te ruziën.

	‘Ik dacht dat je zei dat je wist hoe dit werkte. Zo is het vechten alweer over voor we eindelijk aankomen.’

	‘Nou, in dat geval mep ik je met alle plezier met een eind hout op je kop.’

	‘Ik ga een uiltje knappen. Maak me maar wakker als de motor start… of als de wereld vergaat, ik weet niet wat er als eerste gaat gebeuren.’

	‘Pardon,’ zei Clare. ‘Gaan jullie naar Loris?’

	De mannetjes keken op. Richard schatte ze allebei op z’n minst honderd. En om de een of andere reden moest hij onmiddellijk aan tovenaars denken.

	Zwijgend staarden ze naar het stel.

	‘We kunnen helaas niet betalen,’ zei Richard. ‘Niet nu in elk geval. Maar we moeten er echt heen. En ja, we weten dat er gevochten wordt.’

	Het ene oudje stootte het andere aan. ‘Denk jij wat ik denk?’

	‘Dat ik een knapperd ben?’

	‘Nee.’

	‘Dat zij sprekend op je weet wel lijkt?’

	‘Yep.’

	‘Twee druppels water.’

	‘Twee druppels water.’

	Richard besefte dat ze het over zijn vrouw hadden.

	Opeens sprong de motor helemaal vanzelf aan. De mannetjes slaakten tegelijk een kreet van vreugde.

	‘Stap in! Stap in!’ riep de een. ‘Blijf daar niet zo staan! De strijd duurt niet eeuwig, hoor!’

	‘Precies!’ riep de ander. ‘Of jullie moeten natuurlijk een winkeltje willen beginnen, de Ik-blijf-liever-op-een-steiger-staan-terwijl-anderen-de-wereld-reddenwinkel.’

	‘Ik zal me even voorstellen,’ zei de een toen Richard en Clare aan boord waren gekomen en ze de haven uit spoten, ‘mijn naam is Torretje, en dit is mijn butler Jake.’

	 

	‘Je bloedt.’

	‘Valt wel mee.’

	‘Niet waar, je bloedt echt.’

	De tweede draak was dood. Voorbij een bocht in de grot had Wilamena aan het plafond gehangen tot hij recht onder haar was, waarna ze zich net als bij de eerste draak had laten vallen. Maar deze had haar zien aankomen, en een fel en woest gevecht was het gevolg geweest.

	Omdat het in de aardedonkere grot, waar soms alleen even een vuurstoot licht bracht, zo moeilijk te volgen was, had Michael het extra angstaanjagend gevonden. Hij had zich volkomen nutteloos gevoeld. Méér dan nutteloos zelfs, een last, want om hém te beschermen stelde Wilamena zich kwetsbaarder op dan goed voor haar was. Uiteindelijk had hij de zadelriemen doorgesneden en was hij van haar rug gesprongen en stuiterend langs de muur naar beneden gerold. Het was aan zijn dwergenharnas te danken dat hij niet al zijn botten had gebroken.

	Beneden had hij zich kermend op zijn rug gedraaid en nog net een enorm gevaarte op zich af zien komen. Precies op tijd was hij opzij gerold, en de kolos was met een daverende klap naast hem tot stilstand gekomen. Het was zo snel gegaan en het was zo donker in de grot dat hij niet kon zien welke draak het was. Even later had hij zwarte schubben ontwaard. Met ingehouden adem had hij gewacht, maar het monster had zich niet meer verroerd.

	Pas na een hele tijd had hij Wilamena durven roepen.

	Een lange, griezelige stilte. Maar na een tijdje kwam er vanuit de duisternis boven: ‘Ja, haasje. Ik leef nog.’

	Langzaam was ze naar beneden gekomen. Ze had haar rechterpoot ontzien en het laatste stukje zelfs geprobeerd te glijden. Ook haar rechtervleugel was niet in orde, en ze had zich met moeite naast Michael laten zakken. In de gloed van haar gouden schubben zag hij de wonden kriskras over haar lichaam lopen.

	‘Kom. Dan vliegen we terug naar de stad.’

	Eerst dacht Michael dat ze niet meer kon vliegen, maar hard pompend met haar linkervleugel vond ze uiteindelijk haar evenwicht, en algauw verraadden de bliksemflitsen dat ze vlak bij de uitgang van de grot waren.

	‘Je had niet zomaar van mijn rug mogen springen.’

	‘Ik moest wel. Je raakte gewond omdat je mij probeerde te beschermen.’

	Ze zei niets meer, maar hij hoorde (en voelde) haar diepe, lage spinnen.

	Zodra ze de grot uit kwamen, viel de grootste van de drie draken van boven op hen aan. Michael zag iets bewegen in zijn ooghoeken, maar voor hij een gil kon geven had de draak een gapend gat in Wilamena’s zij gemaakt… de diepste wond tot nu toe. Het beest had zo’n vaart dat hij voorbij schoot, en Wilamena boog met houterige bewegingen gauw af naar de stad. Ze sloeg verwoed met haar vleugels, maar kon geen snelheid maken, en even later cirkelde de zwarte draak alweer schuin boven hen.

	‘Hij valt niet aan!’ riep Michael.

	‘Hij weet dat ik op sterven na dood ben. Hij geniet van de overwinning.’

	Opeens voelde Michael een brandende pijn. Het bloed dat uit de verse wond in Wilamena’s zij borrelde, schroeide zijn been. Hij haalde de Kroniek uit zijn tas en ging plat op zijn buik liggen, met zijn hand op de snee. Het bloed van de draak prikte op zijn huid, maar hij trok zijn hand niet terug. Vluchtig dacht hij aan Magda von Klappen, die had gezegd dat hij de Kroniek niet meer moest gebruiken, maar meteen deed hij zijn ogen dicht om de magie op te roepen.

	Voor de tweede keer was Michael getuige van het leven van de elfenprinses, van haar vreugde in de levende wereld, waar ze het maanlicht over haar huid kon voelen gaan en zich een vogellied herinnerde dat ze honderd jaar eerder had gehoord. En door op te gaan in haar herinneringen, kwam hij te weten dat ze te vaak en te lang achter elkaar draak was geweest. Bij het repareren van de armband had Pym haar gewaarschuwd dat ze voorzichtig moest zijn, omdat ze anders op een keer voorgoed draak zou blijven, maar voor Michael had ze het risico telkens weer genomen.

	Op dat moment knapte er iets in Michaels binnenste, en gillend zakte hij in elkaar op de drakenrug.

	‘Haasje!’

	Michael snakte naar adem en kon geen antwoord geven. Hij dacht aan Kate die op het strand ineenzakte nadat ze de tijd had stopgezet, maar wat hij zichzelf of de wereld ook had aangedaan, Wilamena was gewond geweest en dus had hij geen keus gehad.

	Achter hem klonk een kreet, en meteen viel de zwarte draak aan.

	‘Hou je vast, haasje.’

	Wilamena dook recht op het eiland af, en ondanks alle pijn en verwarring viel het Michael op dat ze nog steeds scheef en slingerend vloog, alsof ze niet goed kon sturen. Hij zag de grond op zich af suizen, greep zich vast aan het zadel… en Wilamena stortte met haar kop omlaag neer op het strand. Hij vloog over haar heen, maar belandde ongedeerd in het zand. Toen hij eindelijk overeind kon komen en weer scherp zag, stond de zwarte draak triomfantelijk brullend over de ineengedoken Wilamena gebogen. Wilamena zelf zat onder het bloed en het zand en trok met haar rechterpoot. Haar linkervleugel lag dubbel geklapt onder haar. Michael begreep het niet. Waarom had de Kroniek niet gewerkt? Waarom waren haar wonden niet genezen?

	De zwarte draak legde zijn kop in zijn nek en spuwde een dikke vuurstraal uit, en op dat moment vloog Wilamena hem naar de keel. De vlam werd afgesneden, maar de zwarte draak was groter en sterker. Hij krabde Wilamena’s borst en torso open, waardoor het in het donker gouden schubben regende. Toch liet Wilamena niet los. Met haar kaken stevig op elkaar zwiepte ze haar kop van links naar rechts, totdat ze met één felle, draaiende beweging de kop van de zwarte draak af rukte. Nog even bleef hij staan (bloed en vuur spoten uit zijn hals) en toen viel hij voorover in het zand.

	Met een woeste brul slingerde de gouden draak haar vuur tientallen meters de lucht in. In Michaels ogen was het net een gevecht tussen dinosauriërs, tussen beesten uit een ver, barbaars verleden… en daar was Wilamena er één van.

	Licht hinkend kwam ze naar Michael toe.

	‘Je hebt hem voor de gek gehouden. Je deed alsof je nog gewond was.’

	‘Ja. Maar jij hebt de Kroniek gebruikt, terwijl je dat niet had moeten doen. Ik voelde het.’

	‘Doet er niet toe.’

	In werkelijkheid wist Michael dat er binnen in hem iets kapot was gegaan, iets wat zelfs de Kroniek niet meer heel zou kunnen maken. Met bevende hand haalde hij het rode boek uit zijn tas en begon erin te bladeren.

	‘Het is een gewoon boek geworden. Alle magie zit nu in mij.’

	Het kwam er wezenloos uit, want hij wist wat het betekende en tegelijk ook niet. Hij liet het boek in het zand vallen. Hij had het niet meer nodig.

	‘Je hebt mijn leven gered,’ zei de draak. ‘Maar daar heb je een hoge prijs voor betaald.’

	‘Ik zou het zo weer doen.’

	Zoals een moederkat haar kleintje in zijn nekvel pakt, greep de draak hem in zijn kraag om hem op haar rug te zetten.

	‘Kom.’

	Binnen een minuut vlogen ze boven de stad. In de muren waren verschillende gaten geblazen, en daar waren hun soldaten in felle man-tegen-mangevechten verwikkeld. De gouden draak landde op het strand, naast een soort commandopost. Zodra Michael op de grond sprong, kwam koning Robbie aangerend om hem te omhelzen.

	‘Je leeft nog! Ik maakte me zorgen toen ik die drie wormen zag. Niet lullig bedoeld, prinses! Maar je bent er weer! En precies op tijd ook! We hebben namelijk een paar gaten in de muren gemaakt. De sukkels wisten niet dat we er mijnen onder hadden gelegd voor we de stad verlieten. We breken zo door hun verdediging en dan bestormen we de citadel. Misschien gaat het allemaal toch nog lukken!’

	Michael keek naar Wilamena. ‘Doe je armband af.’

	‘Wat?’

	‘Doe je armband af.’

	‘Doe niet zo raar. Je hebt me nodig.’

	‘Ik weet wat er met je gebeurt. Als je hem blijft dragen, kun je straks niet meer terug veranderen. Dus doe af.’

	Michael wachtte zonder precies te weten hoe dit zou aflopen.

	Na wat aanvoelde als een heel, heel lange tijd, maakte de draak met haar bek de sluiting van de armband los. Meteen begon ze te krimpen. De vleugels verdwenen, de machtige geschubde poten veranderden in tengere ledematen, de bloedrode ogen kregen de blauwe kleur die Michael altijd voor zich zag maar nooit kon omschrijven… en de prinses zakte slap tegen hem aan.

	Zonder dat Michael zijn mond had opengedaan, verschenen er twee elfen.

	‘Ze is gewond,’ zei hij. ‘Breng haar naar een dokter.’

	Nadat de elfen haar hadden weggedragen, raapte Michael de eveneens gekrompen armband op en legde het sieraad op een steen. Het kostte hem de grootste moeite om kalm te blijven en niet in elkaar te zakken. ‘Mag ik uw bijl even lenen?’ vroeg hij aan koning Robbie.

	De dwergenkoning gaf hem zijn bijl, die hij onmiddellijk liet vallen.

	‘Ik kan je ook een lichtere…’

	Maar Michael tilde de bijl met beide handen zo hoog mogelijk op en hakte de armband in tweeën.

	‘Hopelijk weet je wat je doet,’ zei de dwergenkoning. ‘Het is wel verrekte handig om er een draak bij te hebben.’

	‘Ik weet…’ begon Michael. Hij wilde de bijl aan koning Robbie teruggeven, liet hem opnieuw vallen en viel zelf ook half tegen de dwerg.

	‘Hola, knul. Wat is er loos? Ben je gewond?’

	Voor Michael antwoord kon geven, trok een geluid de aandacht van iedereen op het strand. Het donkere water in de baai borrelde en schuimde, en uit de zee kwam een reusachtig groot… iets.

	‘Wat… wat is dat?’

	‘Geen idee,’ zei Robbie McLaur. ‘Maar ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat een draak nú wel heel goed van pas zou komen.’

	 

	Rennend door de Rozen-citadel had Kate bij elke hoek verwacht de Magnus Ominus, Rafe, tegen het lijf te lopen. Maar dat was niet gebeurd. En ondanks alle vragen die door haar hoofd spookten (Wat had Emma gedaan? Was ze gewond? Kwam ze er echt aan?), was ze op de een of andere manier wakker genoeg geweest om de groepjes Droezen en Krijsers die door de gangen banjerden, uit de weg te gaan.

	Zoals altijd in de citadel had Kate niet echt geweten waar ze heen ging en was ze maar zo’n beetje de kant op gegaan die haar goed leek, wat in dit geval naar beneden was. En voor ze het wist was ze weer in de tuin beland, waar de takken in haar gezicht sloegen en het boven haar hoofd begon te bliksemen.

	Op de tast was ze verder geschuifeld, tot ze bij de open plek kwam en voor zich de boom en de vijver zag.

	Ze was blijven staan.

	De helft van de takken was van de boom gerukt en lag verspreid op de grond. Overal lagen dorre bladeren, ook op het water van de vijver. Het had opnieuw gebliksemd, en Kate had de rollende donder in haar lichaam gevoeld.

	Niemand had haar verteld waar ze heen moest, ze had het gewoon geweten. Maar waar was de poort? Waar zou Emma vandaan komen? Ze riep haar zusje, maar het noodweer overstemde haar. Half in de verwachting Rafe uit het donker tevoorschijn te zien komen, keek ze na verloop van tijd om. Precies op dat moment hoorde ze achter zich gespetter, en het geluid van iemand die naar lucht hapt. Toen ze zich weer omdraaide, hees Emma zich uit het bladerrijke water.

	Kate vergat op slag de boeken, de strijd, Rafe… Ze vloog op haar zusje af en drukte haar snikkend aan haar borst. ‘Emma! Emma! Ik dacht dat we je kwijt waren! Ik wist niet…’

	Emma liet zich proestend op haar knieën vallen.

	‘Gaat het? Emma?!’

	‘Niet te… niet te geloven dat ie me zomaar een duw gaf!’

	‘Wie gaf je een duw? En wat is er met je hand? O Emma!’

	Emma schudde haar hoofd. ‘Niet erg. Het gaat… het gaat best.’

	Kate keek naar haar. Misschien kwam het doordat ze drijfnat was, maar Emma had er nog nooit zo klein en iel en moe uitgezien, alsof ze in geen dagen had gegeten of geslapen.

	Emma tilde haar hoofd op en keek haar zus aan. ‘Gabriel is dood.’

	‘Weet ik. Ik vind het heel erg. Maar hoe weet jij dat?’

	‘Maakt niet uit.’ Langzaam, beverig, trok ze zich aan Kates arm overeind.

	‘Wacht… je moet me vertellen wat er gebeurd is. Je hebt iets gedaan, hè? Ra… de Magnus Ominus, er was iets met hem. Het leek wel of er licht uit hem stroomde.’

	‘Ik heb de doden hun herinneringen teruggegeven. Hij kon ze niet bij zich houden.’ Toen zei Emma: ‘Ik heb het boek.’

	En Kate zag dat Emma in haar verbonden hand, die ze dicht tegen haar borst hield, een zwart boekje had.

	‘Mooi.’

	Kate en Emma keken om. Uit de schaduw kwam iemand tevoorschijn.

	‘Dan kunnen we er nu een eind aan maken,’ zei Rafe.

	 

	Robbie McLaur schreeuwde iets, waarop dertig boogschutters van de muur kwamen en positie kozen op het strand. Ze begonnen pijlen op het monster af te schieten.

	Het beest, dat nog steeds oprees uit het water, had een kolossale ronde rug vol zeepokken en zeewier en zwarte prut. Aan weerskanten zwiepten ellenlange tentakels door de lucht. Michael zag twee lichtgevende ogen, stuk voor stuk zo groot als hijzelf, en een reusachtige bek met rijen tanden tot helemaal achter in de keel.

	‘Het is een kraken.’

	Michael keek opzij. Naast hem stond Wilamena’s vader, de elfenkoning.

	‘Maar hij kan hier niet komen, toch?’ vroeg Michael. ‘Hij kan toch niet het land op?’

	Bij wijze van antwoord kwam de kraken op twee poten als boomstammen het strand op. Zwaaiend met zijn tentakels greep hij links en rechts soldaten, die hij vervolgens in zijn muil liet vallen, tegen de rotsen sloeg of ver de zee in slingerde.

	Michael bukte zich om een tentakel te ontwijken en voelde de luchtstroom toen het gevaarte over hem heen suisde. Maar zijn ontsnapping was van korte duur, want de tentakel zwiepte terug en slingerde rond Michaels lichaam. Met zijn armen tegen zijn zij werd hij hoog boven het strand getild. Hij wrong zich in bochten om bij zijn mes te komen, maar de tentakel zat te strak. En toen was hij op weg naar de gapende muil vol messcherpe tanden. Op het moment dat hij het op een schreeuwen wilde zetten, zag Michael uit zijn rechterooghoek in het donker en de regen vaag iets schemeren, en meteen kwam er iets onvoorstelbaar groots op hem af gedenderd. Een doffe, spetterende dreun… en hij was los.

	Michael viel en viel en…

	‘Gaat ie, Kikkerbil?’

	…keek recht in de grijnzende tronie van Willy, die hem uit de lucht had geplukt.

	‘Hoe… hoe kom jij hier?’

	‘Door de poort, natuurlijk.’

	De reus wees met zijn duim naar de havenmond, waarachter een poort was gemaakt. Dat was het schemeren dat Michael had gezien. De ene reus na de andere kwam erdoor. Ze waren geharnast en hadden knuppels en knotsen bij zich en begonnen met z’n allen in te beuken op de kraken, die jammerend en krijsend terug in het water probeerde te kruipen.

	‘Die vriend van je, die harige botterik, die zei dat jullie hulp nodig hadden.’

	‘Wie?’

	‘Wie denk je?’ baste een stem, en nu pas zag Michael dat Hugo Algernon zich krampachtig aan de schouder van de reus vasthield. ‘Ik herinnerde me jullie verhaal en dacht dat wat van die dommekrachten misschien wel van pas zouden komen! Magda von Apfelstrudel zei dat ik nooit zo’n grote poort kon maken! Maar ik had dus mooi gelijk en zij niet! Zoals gewoonlijk…’

	Bewusteloos viel hij voorover. Willy ving hem op tijd en bukte zich om hem neer te leggen; Michael zette hij naast de verbijsterde Robbie McLaur en de elfenkoning op het strand.

	‘Je vriend heeft zich afgemat om ons hier te krijgen,’ zei Willy. Op dat moment zag hij de dwerg en de elf kijken. ‘Hallootjes. Allemaal vrienden van de piepkindertjes?’

	Koning Robbie en de elf knikten zwijgend.

	‘Oké, dan zullen we eerst ’s even met die zeeslak afrekenen, kunnen we jullie daarna helpen met het hele oorlogsgebeuren. Het is misschien wel een idee om wat keien naar die monstertypes te gooien. Doen we graag hoor, keien gooien.’

	‘Keien gooien,’ zei koning Robbie schor. ‘Dat lijkt me goed.’

	De reus boog zich over Michael heen en deed weer eens een poging om zijn stem te dempen, maar het effect bleef oorverdovend. ‘Zie je dit harnas? Van koning Davey geweest. Ik heb het laten oppoetsen. Past mooi, vind je niet?’

	Het harnas leek Michael een paar maten te groot, maar hij zei: ‘Het zit perfect.’

	‘Dank je. Goed, nu ga ik dat grote vissenbeest in elkaar timmeren.’

	Hij stampte de haven in, en het water spatte hoog op bij elke reuzenstap.

	Koning Robbie legde een hand op Michaels schouder. ‘Jij weet je vrienden wel te kiezen, knul, dat moet ik je nageven.’

	Voor Michael kon reageren, hoorde hij dat iemand hem riep. Over het strand renden twee mensen op hem af. Een man en een vrouw.

	Zodra hij hun gezichten kon zien, schoot er in zijn borst iets los.

	Het volgende moment suisden er pijlen langs en vielen de man en de vrouw schokkend neer. Zelfs van veraf zag Michael de gevederde schachten uit de lichamen steken.

	 

	‘Gefeliciteerd.’

	Met een lang zwaard, Gabriels zwaard, losjes in zijn hand stapte Rafe op Kate en Emma af. De regen kwam met bakken uit de hemel. De takken van de boom zwiepten kermend in de wind. Het was het soort weer waarbij de wereld leek te kraken in zijn voegen.

	‘Je hebt de doden hun herinneringen teruggegeven. Nooit gedacht dat het je zou lukken.’

	‘Emma,’ zei Kate, ‘geef me een hand.’

	‘Nee.’ Emma hield de Afrekening dicht tegen zich aan. Woede, pijn, de herinnering aan Gabriel… het kolkte allemaal in haar binnenste. En daar stond de reden dat ze had doorgemaakt wat ze had doorgemaakt, en ze zou hem ervoor laten boeten. ‘Eerst maak ik hém dood.’

	Glimlachend stak Rafe het zwaard in de natte grond. ‘Dat zou ik niet doen. Als je mij doodmaakt, zijn jullie namelijk alle drie verloren.’

	Dit bracht Emma van haar stuk. ‘Waar heb je het nou weer over?!’ snauwde ze terug.

	‘Vraag maar aan je zus.’

	‘De boeken,’ zei Kate. ‘Die maken de wereld kapot. Ze moeten vernietigd worden…’

	‘Weet ik! Heeft dr. Pym me verteld!’

	‘En dat kan alleen,’ vervolgde Kate, ‘als de magie in ons komt te zitten en wij doodgaan.’

	‘Dus zodra je mij hebt vermoord,’ zei de jongen, ‘zullen al die mensen die je nu als je vrienden beschouwt, achter jullie aan gaan. Ze zullen het niet willen, ze zullen zichzelf erom haten, maar wat is het leven van drie kinderen als het voortbestaan van de hele wereld ervan afhangt?’

	Emma kon amper een woord uitbrengen. ‘Dat… dat is verkeerd!’

	Rafe lachte wrang. ‘Wat zou dat? Zo zal het gaan. Maar ik kan jullie redden. Jou en je broer en zus. De magie die door jullie aderen stroomt, is een doodvonnis. Ik kan jullie ervanaf helpen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar je kunt me ook vermoorden.’

	Op dat moment zag Emma precies hoe alles naar dit punt had geleid. En hun leven hing af van wat zij nu zou doen.

	Ze hoorde de boomtakken kraken en kreunen. De regen sloeg in haar gezicht. Kwamen haar vader en moeder nu maar met het antwoord dat hen als bij toverslag zou redden. Daarvoor waren ze toch op zoek gegaan naar de rest van de voorspelling? Daarvoor was Gabriel toch gestorven? Waarom waren ze er niet nu het erop aankwam?!

	Maar de gedachte bleef niet langer dan een seconde. Misschien waren hun ouders opgehouden of gevangengenomen of gedood… ze waren hoe dan ook al tien jaar weg. En in die tien jaar hadden Kate en Michael en zij zichzelf gered. Waarom zou het nu opeens anders zijn?

	‘Emma,’ zei Kate, ‘laten we gaan. Alsjeblieft. We verzinnen er wel iets op!’

	Als het kon, wist Emma, zou Kate zonder aarzelen haar leven geven voor haar en Michael, maar dat was geen optie.

	De jongen keek haar afwachtend aan.

	‘Vertel,’ zei ze.

	‘Emma! Nee! Je weet niet wat hij gaat doen!’

	Emma keerde zich om naar haar zus. ‘Er is geen tijd meer! Jij ziet het niet, maar ik wel! Het hangt boven je hoofd!’

	‘Wat bedoel je? Wat hangt boven mijn hoofd?’

	‘De dood,’ zei Rafe. ‘Door de Afrekening kan zij dat zien.’

	En zo was het: vanaf het moment dat Emma de vijver uit was gekropen, had ze de schaduw boven haar zus zien hangen: een schaduw zwarter nog dan de nacht, en zo dichtbij dat hij haar bijna raakte.

	‘Het spijt me, Kate. Ik kan niet zonder jou en Michael. Ik laat het niet gebeuren.’ En tegen de jongen zei ze: ‘Hoe wou je het doen?’

	Hij glimlachte. ‘Kom nou. Dat weet je best.’

	Emma besefte dat hij gelijk had. ‘Je neemt onze zielen over. Net zoals je met de zielen van de doden deed. Dan heb jij de macht.’

	‘Dat zegt de voorspelling. Drie zullen één worden. Drie boeken in één. Drie bewaarders in één. Als de macht van alle drie de boeken eenmaal in mij is samengekomen, zal de Ultieme Verbinding tot stand worden gebracht. De magie zal op mij overgaan. Ik ben de Ultieme Bewaarder.’

	‘En wij? Wat gebeurt er met onze zielen?’

	‘Als de Verbinding voltooid is, laat ik ze gaan. Zoals ik de zielen van de doden liet gaan toen jij ze hun herinneringen teruggaf. Of dacht je soms dat ik jouw gekakel de rest van de eeuwigheid in mijn hoofd wil hebben?’

	Emma aarzelde.

	‘Je houdt iets voor ons achter! Er is vast iets wat je niet…’

	De jongen begon zijn geduld te verliezen en wapperde geïrriteerd met zijn hand. ‘Er is zoveel wat ik jullie niet vertel. Je weet wat je moet weten. Wat is je antwoord? Vermoord je me, en veroordeel je daarmee ook jezelf en je broer en zus ter dood? Of red je jullie leven?’

	‘Alsjeblieft, Emma! Doe het niet!’

	Kate kwam een stap dichterbij, waardoor de jongen Emma heel even niet meer kon zien. Ze keek haar zus aan met een blik vol liefde en dankbaarheid en legde daarin de boodschap dat Kate heel lang heel goed voor hen had gezorgd en dat het nu haar beurt was.

	Heb vertrouwen in me, zei ze zonder woorden.

	De regen striemde, de wind gierde.

	Kate knikte bijna onmerkbaar.

	Emma keek de jongen aan. ‘Doe maar,’ zei ze.

	 

	Michaels vader was door twee pijlen geraakt, zijn moeder door één. De elfenkoning droeg de moeder, koning Robbie tilde Michaels vader op (hoewel die bijna twee keer zo groot was als de dwerg leek het koning Robbie geen enkele moeite te kosten) en terwijl de pijlen van de rotsen rondom ketsten, renden ze achter elkaar aan naar een van de schuilplaatsen op het strand.

	Michael beefde van top tot teen. Opeens voelde hij zich helemaal niet meer wat hij net nog geweest was (Bewaarder van de Kroniek, legerleider, aanvoerder van draken en reuzen), maar gewoon een jonge jongen, bang en onzeker.

	Toen hij de schuilplaats in kwam, lagen zijn ouders allebei al op een veldbed. Zijn vader had zijn ogen dicht en haalde snel en oppervlakkig adem. Een oude man met een kaal hoofd stond over hem heen gebogen, en een andere man (even oud, even kaal) keek onderzoekend naar de pijl in de zij van zijn moeder.

	Zijn moeder stak haar hand naar hem uit. ‘Michael…’

	Het was iets zo simpels, je moeder die je naam noemde, maar het beantwoordde aan een diepe behoefte in de kern van Michaels wezen, een behoefte waaraan zo lang niet was voldaan dat zijn hart ervan brak en tegelijk barstte van blijdschap.

	De schuilplaats was een verstevigd afdak met de open kant naar de haven en lantaarns aan de dwarsbalk. Er stonden een stuk of twintig veldbedden met gewonden. De regen waaide naar binnen, waardoor zowel de gewonden als de verzorgers drijfnat werden, en het kabaal van de strijd en het geweld van het onweer overstemden alles.

	Michael liet zich tussen zijn beide ouders op zijn knieën zakken en pakte de uitgestoken hand van zijn moeder.

	‘Ik kan je beter maken!’ Hij huilde en zijn stem beefde. ‘Ik kan…’

	Hij wilde de Kroniek pakken en herinnerde zich toen pas dat hij het boek niet meer had, dat hij zonder kon omdat de magie nu in hem zat. Zachtjes mompelend braken de oude mannetjes de schachten van de pijlen, waarna ze met onverwacht snelle en zekere bewegingen de punten verwijderden en de wonden verbonden.

	‘Wacht…’ zei zijn moeder, hijgend van pijn. ‘Er is iets wat je moet weten…’

	Zijn vader kermde. Michael keek opzij en zag hem ineenkrimpen toen de tweede pijlpunt werd verwijderd.

	‘Michael.’ Zijn moeder kneep in zijn hand om zijn aandacht te trekken. ‘Hij mag niet sterven.’

	‘Dat gebeurt ook niet! Ik laat hem niet sterven. Ik kan jullie beter maken!’

	‘Nee! Ik heb het over de Magnus Ominus. Die mag niet sterven.’

	‘Maar… ik snap het niet. Hoe bedoel je?’

	Haar stem werd zwakker. ‘Niet voordat… de Ultieme Verbinding… dan pas… dat is… de enige oplossing…’

	Haar ogen zakten dicht, en voor Michael kon schreeuwen of iets anders kon doen, zei de man die over haar heen gebogen stond: ‘Ik heb haar in slaap gebracht. Ze heeft rust nodig.’

	‘Maar… ik kan haar beter maken!’ stamelde Michael. ‘Ik kan ze allebei beter maken.’

	‘Dat is niet nodig,’ zei de andere man. ‘Ze overleven het wel.’

	‘Nee!’ Hij bleef volhouden. Hij had het gevoel dat dít de reden was dat hij de Kroniek gevonden had, dat hij er nu juist dít mee moest doen: zijn ouders redden. ‘Ik ga ze beter maken!’

	Maar toen hij de hand van zijn vader beetpakte en de magie opzocht, gebeurde er iets met hem. Het leek wel of er aan alle kanten door een onzichtbare kracht tegen hem aan werd geduwd, steeds harder, net zolang tot hij naar adem snakte omdat er iets uit hem werd geperst waarvan hij zich nu pas realiseerde dat het altijd bij hem had gehoord.

	‘Wat zullen we nou…’ hoorde hij koning Robbie zeggen.

	Vlak voor zijn ogen schemerde iets… iets wat even later opsteeg en door het dak van de schuilplaats verdween.

	‘Torretje…’ zei de oude man naast hem, ‘was dat…’

	‘Ja,’ antwoordde de ander, ‘dat was zijn ziel.’

	Maar Michael hoorde het amper, want hij besefte opeens iets anders.

	‘De magie,’ zei hij, met de handen van zijn vader en moeder nog in de zijne, ‘de magie is weg…’

	 

	Met de Afrekening in haar handen staarde Emma naar de jongen, die met uitgestoken armen naar de lucht stond te kijken alsof hij het noodweer probeerde te bedwingen. Kate was al op de doorweekte bladerhopen in elkaar gezakt, en een flikkering was van haar op de jongen overgegaan. Emma wist hoe het voelde als je ziel uit je lichaam werd gehaald en had er alles voor overgehad om haar zus die pijn te besparen, maar het kon nu eenmaal niet anders. Op dat moment zag ze ook het flauwe schijnsel neerdalen dat Michaels ziel moest zijn.

	De jongen leek een beetje licht te geven, alsof de energie en de magie die hij had opgenomen, door zijn huid straalde. Ze dacht dat ze achter zijn gezicht een doodshoofd zag, maar ze wist niet of dat door de Afrekening kwam of dat het haar verbeelding was.

	‘Leven en tijd,’ zei hij, terwijl Michaels ziel in hem verdween en de gloed om hem heen intenser werd. ‘En nu dood. De Verbinding is bijna totaal.’

	‘Nee.’ Emma deed het boek open; de regendruppels spetterden op het papier. ‘Nu ga je sterven.’

	Hij kwam een stap dichterbij, en Emma voelde de vertrouwde druk rondom haar.

	Met trillende stem, maar vastberaden ging ze verder: ‘En omdat de Kroniek en de Atlas in je zitten, worden ook zij vernietigd. Kate en Michael krijgen hun ziel terug, en dan is dit eindelijk voorbij.’

	‘En jij dan?’ vroeg de jongen. ‘Jij hebt nog steeds de macht van de Afrekening. Je vrienden, de mensen die je vertrouwt, zullen je achtervolgen.’

	‘Misschien wel,’ zei Emma. ‘Maar dat is dan mijn probleem.’

	Want wie zei dat Hugo Algernon of een andere heks of tovenaar geen manier zou kunnen bedenken om de Afrekening te vernietigen zonder haar te doden? Of misschien kwamen haar ouders wel met het geheim dat alles oploste.

	Het deed er ook niet echt toe. Wat ertoe deed, was dat Kate en Michael veilig zouden zijn als de Magnus Ominus eenmaal dood was en de Atlas en de Kroniek vernietigd waren. Haar broer en zus zouden hun leven weer oppakken. Herenigd worden met hun vader en moeder. En als bleek dat de Afrekening toch niet vernietigd kon worden zonder dat zij stierf, dan wist ze in elk geval dat Gabriel in de andere wereld op haar wachtte.

	Ze legde haar hand op het open boek. De magie doorstroomde haar, en ze zag het gezicht van de jongen, het besef. Ze had de indruk dat de schemerende zielen van eerdere Magnus Ominussen om hem heen dansten. Ze herinnerde zich wat de tovenaar met het witte oog in de wereld van de doden had gezegd: ‘Hij draagt de zielen van zijn voorgangers als een harnas.’ En op dat moment kon Emma zien zoals ze nog nooit had gezien: in plaats van de fysieke jongen zag ze een pulserende, lichtgevende massa. Het waren de samengesmolten zielen van al zijn eerdere versies. Ze kon verschillende stemmen onderscheiden, de verschillende persoonlijkheden van al die Magnus Ominussen, en ook de zielen van Michael en Kate, die in die kwaadaardig woekerende klomp gezogen waren.

	Rondom haar nam de druk toe, en net als eerder in het fort werd haar ziel bijna uit haar geperst. Ze had nog maar weinig tijd.

	Ze concentreerde zich op een van de eerdere versies en weekte die los van de andere. Het was alsof je teer van teer probeerde te pellen, zo hevig verzette de ziel zich tegen de scheiding. Toen ze haar eindelijk los had, ging het hele leven van een Magnus Ominus van honderden jaren geleden door haar heen zonder één enkele herinnering aan liefde. Er was alleen leegte, kou, begeerte. Emma hield de ziel even gevangen in haar geest en wierp haar vervolgens in de wereld van de doden.

	Snel en bijna zonder de druk van buiten te voelen ging ze door met de zielen los te maken van de massa. De ene stribbelde meer tegen dan de andere, maar ze hadden geen van allen ook maar één herinnering aan de liefde. Als van grote afstand hoorde Emma de jongen gillen dat ze moest ophouden, dat hij haar zou vermoorden, maar ze schonk geen aandacht aan hem en hield al die zielen kalm even vast voor ze hen in de wereld van de doden wierp. Intussen drong tot haar door hoe lang ze wel niet doodsbang was geweest, terwijl je eigenlijk nergens bang voor hoefde te zijn. Het enige waar je invloed op had, was de liefde die je gaf of juist niet gaf, en dat was het enige wat telde. Uiteindelijk was alleen Rafes ziel nog over, samen met één andere die zich als een spin aan die van de jongen vasthield. Dat was de eerste Magnus Ominus, wist Emma, degene die het allemaal in gang had gezet. Ze wilde hem pakken, maar op dat moment zwol de magie aan en knapte er iets in haar.

	 

	Kate was wakker geworden van Emma’s stem en lag zonder te bewegen. Ze wist dat haar ziel haar was afgenomen en dat de magie van de Atlas weg was. Nog nooit had ze zich zo leeg en eenzaam en zwak gevoeld. Met een uiterste krachtsinspanning had ze haar ogen opengedaan en gezien dat Emma haar hand op het boek legde en de Magnus Ominus op zijn knieën zakte.

	Later viel Emma met een gil op de grond en gebeurde er een hele tijd niets.

	Nu kwam de jongen, hun vijand, langzaam overeind. Kate kon zijn gezicht niet zien. Stijf, alsof hij pijn had, liep hij naar Emma, die voorover op het boek was gevallen. Hij rolde haar om en raapte het op.

	Met zijn hand vlak boven haar lichaam ging de jongen op zijn knieën naast haar zitten, en een flikkerend schijnsel ging van Emma op hem over.

	Voor Kate het wist was ze opgesprongen. Ze trok het zwaard uit de grond en rende naar de duistere figuur die over haar zusje gebogen zat. Anders dan die keer met de Droes op het strand trilde haar hand nu niet. Er was geen aarzeling. Het geluid van de regen dempte haar voetstappen, maar misschien voelde hij haar aankomen, want hij richtte zich op en draaide zich om, nog net op tijd om zijn hand op te steken. Ze keek hem aan, hoorde hem ‘Kate…’ zeggen en stak het zwaard in zijn borst.
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	Een oude belofte, een nieuwe belofte

	 

	 

	 

	 

	 

	Michael stond op de pier naar het schip te zwaaien dat het laatste legeronderdeel wegvoerde, om precies te zijn een clan potige Beierse grotdwergen, van wie er een aantal echte planten in hun baard hadden.

	Dat was het dan, dacht Michael. Het einde van mijn militaire loopbaan.

	Het leger had weinig tijd nodig gehad om uiteen te gaan. De strijd was nog maar een dag geleden geëindigd, de troepen van de Magnus Ominus waren maar net uit elkaar gejaagd en vernietigd, en nu al waren de verschillende groepen en clans en rassen vertrokken en de eerste vluchtelingen van Loris teruggekeerd. Ook nu manoeuvreerden boten vol ontheemden op weg naar huis langs de twee reuzen die tot aan hun middel in het water stonden om de in de strijd gezonken schepen uit de haven te vissen en op te ruimen.

	Achter hem waren de dwergen van koning Robbie bezig de gaten in de stadsmuur te dichten. Ze stelden hun tijd en vakmanschap gratis ter beschikking, wat Michael heel grootmoedig van ze vond. Al had hij koning Robbie er onder vier ogen op gewezen dat mensen gauw gingen denken dat kwaliteit niets kostte als je gratis werkte. ‘Ach knul,’ had de dwergenkoning gezegd, ‘deze keer laten we dat maar zo.’ Ook goed, dacht Michael, hij had hem gewaarschuwd.

	Michael wist ook dat Wilamena, die dankzij een team van elfendokters weer blaakte van gezondheid, in de beschadigde stad op een persoonlijke ‘verfraaiingsmissie’ was, wat erop neerkwam dat ze rondwandelde en naar de mensen lachte.

	Het was warm. Michael ademde diep in, blij dat de zwarte rookpluimen van die ochtend, toen het leger de lichamen van dode Droezen en trollen had verbrand (wat nodig scheen te zijn voor de volksgezondheid), door de zeewind waren meegenomen.

	Een nieuwe dag. De mensen pikten hun leven weer op.

	Het was waarschijnlijk maar goed, dacht Michael, dat maar zo weinigen de waarheid kenden.

	‘Michael!’

	Al voor hij omkeek, wist hij wie er de pier op kwam. Maar het maakte geen verschil, de aarde beefde evengoed onder zijn voeten. Zo ging het steeds als hij zijn vader zag. Of zijn moeder, trouwens. Net als Wilamena waren ze helemaal van hun verwondingen genezen. De twee oude tovenaars, Jake en Torretje, waren met al hun gekibbel uitstekende heelmeesters gebleken. Maar het was niet het magische herstel van zijn ouders dat Michael zo aangreep, het was het feit dat ze er waren, dat dit echt was en geen droom.

	‘Ze is bijgekomen,’ zei zijn vader. ‘Emma is bij.’

	 

	Emma was wakker geworden in een lichte kamer, in een bed met koele, schone lakens, en had als eerste beseft dat ze nog leefde, wat kwam doordat haar hele lijf één grote zere plek was.

	Dat was dus het eerste. Het tweede besef was dat er iemand zat te slapen in de stoel naast haar bed. Ze had al bijna Kates naam genoemd toen ze zag dat het haar zus helemaal niet was… of anders was Kate opeens vijfentwintig jaar ouder geworden.

	Zo was ze uitgekomen bij het derde besef, namelijk wie die vrouw dan wél moest zijn.

	Op dat moment had haar moeder haar ogen opengedaan.

	Haar hele leven lang had Emma gefantaseerd over het weerzien met haar ouders. Omdat ze zich hen niet herinnerde, had ze haar vader en moeder altijd voor zich gezien als twee liefhebbende maar onscherpe schimmen. Maar ze had zich duidelijk voorgesteld wat ze zouden zeggen. Met welke geschenken ze zouden komen. Hoe ze hen zover zou krijgen dat ze een hond mocht. Ze had duizend scenario’s in haar hoofd gehad, maar bijna altijd kwamen er taartjes, tranen en een berg cadeautjes bij kijken.

	Wat er uiteindelijk gebeurde was dat zij en haar moeder elkaar snikkend in de armen vielen. Haar moeder riep: ‘Richard!’ en haar vader stormde van het balkon de kamer in en deed ook mee. Na alle uitroepen en vragen (‘Jullie zijn het echt!’, ‘We hebben ons zo veel zorgen gemaakt!’, ‘Voel je je echt wel goed?’) en haar moeders verhaal over Jake en nog iemand (Kever? Kon dat?), twee oude tovenaars die zich over de wond in haar hand hadden ontfermd (er waren alleen twee vage littekens van over), had haar vader haar een kus gegeven en was hij op zoek gegaan naar Michael.

	Pas toen ze alleen was met haar moeder, die haar afwisselend tegen zich aan drukte en van zich af hield om naar haar te kijken, was het echt tot Emma doorgedrongen dat de magie van de Afrekening weg was. Ergens had ze dat meteen bij het wakker worden al geweten, maar door de hereniging met haar vader en moeder was het besef naar de achtergrond verdwenen. Er klopte alleen iets niet. Maar voor Emma haar vinger erop kon leggen, was haar vader terug met Michael.

	Daar zat Emma, hand in hand met haar moeder, en ze moest bijna lachen toen ze haar vader en haar broer naast elkaar zag, want ze leken sprekend op elkaar.

	‘Michael!’ riep ze. Ze sprong uit bed en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Kijk! Het zijn…’ ‘Papa en mama’ kon ze nog niet zeggen, maar hij begreep het.

	‘Waar is Kate?’ vroeg ze. ‘Waarom is die er niet?’

	Michael keek naar hun moeder. Die schudde haar hoofd.

	‘Ga maar even zitten,’ zei Michael. ‘Ik kan je het hele verhaal vertellen.’

	 

	Michael begon bij het moment dat hun ouders het strand op renden en door pijlen geveld werden. Ze waren naar de gewondentent gebracht, waar Michael ze met de magie van de Kroniek had willen genezen, maar voor hij dat had kunnen doen, was hij de magie én zijn ziel kwijtgeraakt.

	‘Weet ik,’ zei Emma. ‘Ik bedoel, ik weet waarom.’

	‘Echt? Mooi. Daar hoopte ik al op.’

	‘Maar vertel eerst maar jouw verhaal.’

	Dus vertelde hij dat hun ouders allebei bewusteloos in de tent hadden gelegen terwijl verder iedereen (koning Robbie, koning Bernard, iedereen) door elkaar had staan schreeuwen over wat er nu moest gebeuren. Toen was zijn ziel opeens weer teruggekomen.

	‘Ik was helemaal leeg en koud vanbinnen, ik had me nog nooit zo ellendig gevoeld. En plotseling, ik weet niet, zat ik vol licht of zoiets.’

	‘Ja,’ zei Emma. ‘Dat gevoel ken ik.’

	Van de stadsmuur was gejuich opgestegen, en koning Robbie had geroepen dat alle Droezen en trollen op de vlucht sloegen. De morum cadi gingen gewoon in rook op, alsof de energie waardoor ze gevoed waren, op was. Michael had meteen geweten dat Emma terug was. Hij had hun vader en moeder aan Jake en Torretje toevertrouwd en tegen koning Robbie gezegd dat hij naar de citadel moest, waarop de dwergenkoning om wachters had geroepen en ze samen met het leger door het gat in de muur de stad in waren gegaan. Het leger van de Magnus Ominus was voor hun ogen uit elkaar gevallen, en samen (Haraald en kapitein Anton waren er ook bij) waren ze helemaal naar de Rozen-citadel gerend. Pas midden in de tuin waren ze blijven staan.

	‘En daar vonden we jou. Bewusteloos.’

	‘Kun je vertellen wat er gebeurd is, lieverd?’ vroeg Clare. ‘Of heb je honger? Wil je eerst iets eten?’

	‘Hoeft niet. Maar heeft Kate dan niet alles al verteld?’

	‘We willen het graag van jou horen,’ zei Richard.

	‘Best,’ zei Emma, al had ze nu spijt dat ze niet om een hamburger of zo had gevraagd, want ze verging van de honger. ‘Ik kan het heel goed vertellen, denk ik. Zonder allemaal saaie stukken erbij. Maar sinds wanneer zijn jullie hier?’

	‘Dat is een lang verhaal,’ zei haar moeder. ‘Gabriel heeft ons gevonden. Hij vertelde waar jullie waren. Maar hij… dit zal moeilijk voor je zijn…’

	‘Hij is dood,’ zei Emma zacht. ‘Dat weet ik al.’

	‘Hij stierf terwijl hij ons verdedigde,’ zei haar vader, ‘toen we op zoek waren naar het eind van de voorspelling.’

	‘Daarmee kwamen we hiernaartoe,’ zei Clare. ‘Pym dacht dat we jullie leven ermee konden redden.’

	‘Maar we hadden het niet nodig! We hebben het helemaal zelf gedaan! We hebben de Magnus Ominus gedood!’ Het kostte Emma even moeite om zich precies te herinneren wat er in de tuin gebeurd was. ‘Ik bedoel… het is toch voorbij? De Afrekening zit niet meer in me. Zit de Kroniek nog in jou?’

	Michael schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

	‘Jullie hebben absoluut iets ongelooflijks gedaan,’ zei haar vader. ‘Maar we hebben de puzzel nog steeds niet compleet. We moeten jouw verhaal horen. Vanaf het begin.’

	Emma gaf zich gewonnen. Ze had geen zin om ruzie te maken. Ze dacht zelfs dat ze nooit meer ruzie wilde maken, en ze begon te vertellen hoe ze met de Afrekening terug was gekomen uit de wereld van de doden…

	‘Hoe was het daar?’ vroeg Michael. ‘In de wereld van de doden?’

	Emma wilde over de optocht vertellen, over dr. Pym en de carriadin en de grot, over de zielen die de Magnus Ominus had opgeslokt, over Gabriel… maar ze merkte dat ze het niet kon. Ze was nog niet zover.

	‘Het geeft niet,’ zei haar moeder. ‘Vertel maar wat je kunt vertellen.’

	En zo kwam Emma op de tuin, waar ze Kate had aangetroffen en de jongen, de Magnus Ominus, had aangeboden hun leven te redden door hun ziel over te nemen. Ze had ja gezegd, vertelde ze, maar toen hij de zielen van Kate en Michael eenmaal had…

	‘Dat voelde ik dus,’ zei Michael. ‘Zo is het gegaan.’

	…had ze geprobeerd hem te doden, wat dus eigenlijk betekende dat ze een valsspeler was. Maar als iemand zo slecht was, mocht je toch wel vals spelen? Een voor een had ze de zielen van alle vorige incarnaties van de Magnus Ominus afgepeld en naar de wereld van de doden gestuurd, en toen…

	‘Toen wat?’ drong Michael aan.

	‘Ik weet het niet. Alles werd zwart. Maar ik moet hem gedood hebben. Ik bedoel, we hebben de oorlog gewonnen. Alles is weer goed!’

	‘Niet alles,’ zei haar moeder. ‘Want weet je, de boeken…’

	‘Die maakten de wereld kapot! Maar we hebben ze vernietigd! Ik heb ze vernietigd! Ze zaten in hem en ik…’

	Emma zweeg abrupt. Ze wist opeens waarom het niet klopte dat de magie van de Afrekening weg was. Het was logisch dat Michael de Kroniek niet meer had, want die was net als de Atlas op de Magnus Ominus overgegaan. Maar de Afrekening zou nog in haar moeten zitten. Dus wat was er gebeurd? Waar was de magie gebleven?’

	‘Dat is nu net het punt,’ zei haar vader. ‘Wat de boeken ook deden, het lijkt erop dat het alleen maar erger is geworden. Ik vind het vreselijk om te zeggen na alles wat je gedaan hebt, maar Hugo Algernon, Magda von Klappen en alle andere magiërs verzekeren ons dat het waar is. Wij voelen niet wat zij voelen.’

	‘Je kunt het effect zien,’ zei Michael. ‘In de haven spoelen de hele ochtend al dode vissen aan. Met tientallen tegelijk. De mensen denken dat het door de oorlog komt, maar volgens dr. Algernon zijn het de boeken.’

	‘Maar ik heb de Magnus Ominus toch gedood!’ riep Emma, die zich wanhopig vastklampte aan het idee dat alles was opgelost, al verklaarde het niet wat er met de Afrekening was gebeurd. ‘Dat weet ik toch! Ik heb hem gedood!’

	‘Nou,’ zei Richard langzaam, ‘we weten niet helemaal zeker of hij wel dood is.’

	‘Hoe bedoel je?’

	‘Hij is weg,’ zei Michael. ‘Verdwenen.’

	Emma stond op. Ze had opeens een heel akelig voorgevoel. ‘Waar is Kate? Ik wil haar zien. Waar is ze?’

	‘Emma…’ Haar moeder pakte haar hand. ‘Toen Michael je vond, was je alleen in de tuin. Kate en de Magnus Ominus… ze zijn allebei zoek.’

	 

	Kate hurkte naast de beek en hield de emmer schuin tot hij vol was. Het kabbelen van het water was het enige geluid op de berg. Ze boog zich voorover en dronk gulzig van het koude, schone water. Toen ze genoeg had, stond ze op en keek over de bergen uit. De zon ging onder. Straks zou het donker zijn, en een stuk kouder. Ze moest vuur maken. Overdag had ze dat niet gedaan omdat ze bang was dat iemand de rook zou zien.

	Kate keek aandachtig naar de lucht, maar er waren geen vogels.

	Terwijl ze over het pad terugliep, vroeg ze zich opnieuw af waarom ze eigenlijk precies deze plek had gekozen. Maar er was weinig tijd geweest om te beslissen. Het was allemaal zo snel gegaan. Ze draaide de film steeds opnieuw af in haar hoofd…

	Met het zwaard in haar hand was ze op Rafe afgestormd, precies op het moment dat die zich omdraaide. De punt van het zwaard prikte in zijn borst, en doordat ze zo’n vaart had en de kling zo scherp was, had ze bijna geen weerstand gevoeld. Hij had een paar wankele stappen naar achteren gedaan en was tegen de boom gezakt. Meteen was haar woede als sneeuw voor de zon verdwenen. Ze had een schreeuw gegeven en het zwaard uit haar hand laten vallen. Snikkend was ze naast hem geknield om de wond in zijn borst dicht te drukken…

	Uit zijn lichaam was een schijnsel gekomen dat door haar huid heen was gegaan en haar vanbinnen had opgewarmd. Dat was haar geest, die terugkwam omdat Rafe stervende was. Daarna waren er nog twee schimmen uit hem opgestegen, waarvan er een naar Emma toe was gezweefd en de andere (de ziel van Michael, dat kon niet anders) in het donker was verdwenen.

	‘Niet doodgaan,’ had ze gesmeekt, ‘alsjeblieft.’

	Daarna had ze nog een ander schijnsel gezien, een schijnsel dat zo’n boosaardigheid uitstraalde dat ze vol angst en walging was teruggedeinsd. Maar even later verdween ook dat.

	Kate keek het nog na toen ze een hand op de hare voelde.

	‘Kate…’

	Hij was overeind gekomen en langzaam opgestaan. Zij had zich ook opgericht, te geschokt om iets te zeggen. In de stromende regen hadden ze elkaar staan aankijken, en met elke cel in haar lichaam had ze geweten dat hij het was, alleen hij, en hij had een stap naar voren gedaan en haar gekust.

	‘Op deze kus heb ik honderd jaar gewacht,’ had hij gezegd.

	‘Rafe… hoe…’

	‘Je zusje heeft de zielen van alle Magnus Ominussen die voor mij kwamen afgepeld. Alleen de eerste wilde niet loslaten. Tot jij me in mijn hart stak. Ik had moeten sterven, maar de Kroniek wilde het niet hebben. Die had zich al met mijn ziel verbonden. Maar die eerste kon zich niet meer vasthouden. Zijn ziel werd de wereld van de doden in gesleurd. Het is voorbij.’

	Hij had opzij gekeken alsof hij kon zien wat zich buiten de tuin en de citadel afspeelde. ‘Je ouders zijn er. In de haven, bij Michael.’

	‘Gaat het goed met ze?’

	‘Ja.’

	‘Wat is er?’ Want er was een vreemde uitdrukking op zijn gezicht verschenen.

	‘Je ouders hebben iets ontdekt en het aan je broer verteld. Ik kwam erachter toen ik zijn ziel aannam. Anders had ik het niet geweten. Maar het is wel logisch.’

	‘Vertel.’

	‘Niet nu.’ Hij deed zijn ogen dicht. ‘Het is waanzinnig zo krachtig als de magie is, zo ver en zo diep als ze reikt. En het zit allemaal in mij.’ Hij hield het zwarte boekje op. ‘Zelfs dit is alleen maar een boek.’

	En hij had gezegd: ‘Je vrienden komen eraan. Ik moet weg.’

	‘Maar het is nu toch voorbij!’

	‘Ze zullen me niet vertrouwen. Zij…’

	Hij had het niet hardop gezegd, maar ze had geweten wat hij bedoelde: zij houden niet van me.

	‘Ik ga met je mee.’

	‘Nee.’

	‘Jawel. Ik ga mee.’

	‘Kate…’

	Even had ze naar de bewusteloze Emma gekeken. ‘Gaat het goed met haar?’

	‘Ja. En met je broertje ook. Hij en de anderen kunnen elk moment hier zijn.’

	Ze was vlak voor hem gaan staan. ‘Ik was de enige die in je geloofde. Dit ben je me wel schuldig.’

	Hij had haar een hele tijd aangekeken. Toen had hij haar met een knikje bij de hand genomen.

	‘Denk aan een veilige plek.’

	En de grond was weggezakt onder haar voeten.

	Kate trof Rafe aan op het bankje voor de hut, waar hij over de vallei zat uit te kijken. Hij droeg een stel versleten kleren die hij in de hut had gevonden en stond op om de emmer van haar over te nemen.

	‘Het is echt prachtig hier. Ik ben blij dat je deze plek hebt gekozen.’

	Hij zette de emmer neer, nam haar hand en trok haar mee naar het bankje.

	Toen Rafe zei dat ze een veilige plek in gedachten moest nemen, wist ze dat hij een schuilplaats bedoelde. Meteen was Gabriels hut bij Cambridge Falls haar te binnen geschoten. Misschien had ze juist daaraan gedacht omdat Gabriels zwaard onder de boom lag. Hoe dan ook, de hut bleek de perfecte keus: eenzaam op de berg, waar niemand hen kwam storen. Dat hoopte ze tenminste. De hut was goed bevoorraad, dus waarschijnlijk maakten mensen uit Gabriels dorp er gebruik van, maar tot nu toe hadden ze geen mens gezien.

	Kort na zonsopkomst waren ze aangekomen. Het ene moment hadden ze in het donker en de regen in de tuin op Loris gestaan, het volgende moment hier, waar de zon net boven de bergen uitkwam en het koud en windstil en nevelig was. Toen was de spanning van dagen er eindelijk uitgekomen en had Kate zich huilend tegen Rafe aan laten zakken. Hij had haar zo’n beetje de hut in moeten dragen. Samen hadden ze op het bed gelegen waarin ze jaren eerder met Michael en Emma had geslapen, Rafe met zijn armen om haar heen. Lang nadat haar tranen gedroogd waren, hadden ze zo zonder te praten bij elkaar gelegen.

	Pas rond het middaguur waren ze, gedreven door honger en dorst, opgestaan. In de hut lag genoeg te eten, en Kate had haar eerste wandeling naar de beek gemaakt. Toen ze alleen was, had ze de gedachten aan haar broertje en zusje en hun ouders toegelaten: de vraag of het goed met ze ging (Rafe had haar verzekerd van wel) en de hoop dat ze zich geen zorgen om haar maakten, al wist ze natuurlijk dat ze dit wel deden.

	Ze waren geen van beiden over de toekomst begonnen, alsof die niet bestond als ze het er niet over hadden en er altijd alleen maar dit heden zou zijn. ’s Middags hadden ze door het bos gedoold, zonder echt ver van de hut af te dwalen. Kate had bedacht dat ze eruitzagen als een heel gewone jongen en een heel gewoon meisje, en op momenten zoals dit, wanneer ze naast hem zat met zijn stevige, warme hand in de hare, geloofde ze bijna dat ze dat ook waren.

	Als die vogels er nu maar niet zouden zijn.

	Terug bij de hut hadden ze een luid geruis gehoord, dat steeds dichterbij kwam. Op een open plek waren ze op een hoge rots geklommen om over de bomen uit te kijken, en daar hadden ze gezien dat er een zwart gordijn voor de hemel werd getrokken. Een enorme zwerm had de zon verduisterd, en rondom waren vogels uit de bomen opgevlogen om zich bij de trek aan te sluiten.

	Het had een uur geduurd voor de hele zwerm voorbij was, en toch was het nog maar het begin geweest. In de uren daarna hadden ze beren, herten, vossen en wasberen dezelfde kant op zien trekken als de vogels, alsof ze reageerden op een of ander onhoorbare waarschuwing.

	Kate wist wat het betekende, en ze wist dat Rafe het ook wist, maar ze spraken er niet over.

	We zijn samen, zei ze bij zichzelf. Dat is het enige wat telt.

	Na zonsondergang daalde de temperatuur snel en gingen ze naar binnen. Rafe legde een vuur aan, en samen maakten ze hutspot van de wortelen en uien en het gezouten vlees dat ze in de voorraadkast vonden, met wat gember en peterselie uit potjes. Terwijl het eten opstond, vroeg Rafe hoe zij en Michael en Emma destijds in Cambridge Falls terecht waren gekomen. Kate vertelde over Baltimore en de treinreis, hun aankomst in het huis en de vondst van de Atlas, de gravin die hen gevangennam, hun ontsnapping, de wolven, Gabriels reddingsactie en de tocht door de regen naar deze hut…

	Ze hield op met praten en keek hem aan.

	‘Dit weet je vast allemaal al.’

	‘Ik vind het leuk als jij het vertelt.’

	Ze aten op de haardsteen en schoven wat naar achteren wanneer het vuur hun te warm werd. Toen ze klaar was met haar verhaal, keek Kate even zwijgend naar Rafe. Licht en schaduw dansten over zijn gezicht.

	‘Mag ik je iets vragen?’

	‘Natuurlijk.’

	‘Hoe was het?’

	Ze legde niet uit wat ze bedoelde, maar hij begreep het zo ook wel.

	‘Alsof ik heel diep in mezelf weg werd geduwd. Alsof ik de wereld bekeek door de ogen van een ander.’

	‘Alsof je een marionet was.’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik bedoel, een beetje wel, ja. Maar ik was ook de Magnus Ominus. Het is belangrijk dat je dat weet. Die andere stemmen in mijn hoofd moedigden me aan, pushten me, maar ze werkten op gevoelens die er altijd al waren: woede, verbittering, dorst naar macht en wraak. Dat zat allemaal in mij.’

	Kate keek een hele tijd naar de grond, en toen ze haar ogen weer opsloeg, glansden ze in het licht van het haardvuur. ‘Maar ook liefde. Dat zat ook in je.’

	Hij knikte. ‘Ja. Dat ook.’

	Hij zette zijn bord neer en schoof dichter naar haar toe. ‘Ik kan niet lang meer blijven.’

	Ze schudde haar hoofd, niet uit protest maar omdat ze het niet wilde horen, alsof hij door te praten over wat ging komen een overeenkomst verbrak.

	Hij pakte haar hand beet. ‘Je weet wat de boeken aanrichten. Voor de wereld maakt het geen verschil dat de magie nu in mij zit in plaats van in jullie. Je hebt die vogels gezien. De dieren. Die voelen het ook. Het universum valt uit elkaar.’

	‘Hugo Algernon zei dat er misschien een oplossing is…’

	‘Er is geen oplossing. Ik vertelde toch dat je ouders het eind van de voorspelling hadden ontdekt?’

	Kate keek op. Ze kon het niet helpen.

	‘In de tuin. Ik was het te weten gekomen toen ik Michaels ziel aannam. Volgens de voorspelling zullen drie één worden. Drie boeken in één, drie bewaarders in één. En de Ultieme Bewaarder moet sterven om de wereld weer heel te maken. Anders…’

	‘Anders wat?’ viel Kate woedend uit. ‘Houdt de wereld op te bestaan?! Ik geloof er niets van! En het kan me niet schelen ook! Het is niet eerlijk! Na alles wat er gebeurd is!’ Ze stond op en smeet haar bord door de hut. ‘Het kan me niet schelen! Ik kan geen… ik kan geen…’

	Maar ze kon haar zin niet eens afmaken.

	Kate liet zich vastpakken, en de tijd verstreek. De hele dag had ze haar best gedaan om niet te denken aan zijn macht, die ook de macht van de Afrekening omvatte. Hoefde hij nu alleen maar dood te wíllen, hoefde hij er alleen maar aan te denken om het te laten gebeuren? Ze vond het een afschuwelijk idee dat hij die macht had.

	‘Kate…’

	Ze ging rechtop zitten en draaide zich naar hem toe.

	Gespannen keek hij haar aan. ‘Begrijp je wat Emma heeft gedaan in de wereld van de doden?’

	‘Ze… heeft de doden hun herinneringen teruggegeven.’

	‘Maar begrijp je wat dat betekent? Vanaf nu houdt iedereen die doodgaat de liefde die hij in zijn leven gekend heeft, bij zich. Voor altijd. Dat is iets heel, heel bijzonders.’

	‘Waarom vertel je dit?’

	‘Omdat het belangrijk is. Waar is je medaillon gebleven?’

	‘Het kettinkje is gebroken. Maar…’

	‘Laat eens zien.’

	Na een korte aarzeling haalde ze het medaillon en het kettinkje uit haar zak. Rafe hield de gebroken schakels tegen elkaar, en de ketting was weer heel. Hij hing hem om haar nek. Het vertrouwde gewicht rustte weer op haar borst.

	‘Doe iets voor me,’ zei hij.

	‘Wat je maar wilt.’

	‘Dat medaillon deed je toch altijd aan je moeder denken, aan de belofte die je haar had gedaan?’

	‘Ja.’

	‘En je hebt je aan je belofte gehouden. Je broertje en zusje zijn veilig bij je ouders. Dus nu kun je misschien aan mij denken als je het draagt.’

	Kate wendde haar hoofd af. Tranen liepen over haar wangen en vielen op haar schoot.

	Hij pakte haar hand. ‘Beloof je het?’

	Zachtjes zei ze: ‘Ja, ik beloof het.’ Ze kneep uit alle macht in zijn hand en keek hem aan door een waas van tranen. ‘Kan ik niet iets doen? Ik moet toch iets kunnen doen!’

	‘Ja,’ zei hij. ‘Je kunt leven.’

	 

	De hele dag was er geen wolkje aan de lucht geweest, dus toen het noodweer losbarstte, gebeurde dat zonder waarschuwing. De regen sloeg tegen de zijwand van de hut, de ramen en deuren rammelden in hun sponningen. De wind gierde door de schoorsteen en blies as de kamer in. Kate had het idee dat dit hetzelfde noodweer was dat de vorige avond boven Loris had gehangen, alsof het hen op de een of andere manier was nagereisd.

	Ze had besloten niet in slaap te vallen, maar zo lang als nodig was wakker te blijven en geen moment verloren te laten gaan. Later vroeg ze zich af of Rafe iets had gedaan om haar te laten slapen, of dat de spanning en de dagenlange strijd haar uiteindelijk de baas waren geworden. Vaag herinnerde ze zich op bed te zijn gelegd.

	Toen ze wakker werd, scheen de zon de hut in. De bui was overgedreven en er heerste een vredige stilte. Ze keek naar Rafe naast haar, stond op en ging naar buiten. In het voorbijgaan wierp ze een blik op het in zwart leer gebonden boek op tafel.

	Voor de hut ging ze op het bankje zitten. Het was nog fris, en met haar ogen dicht luisterde ze naar de vogels die verspreid over de berg de nieuwe dag aankondigden.

	Uiteindelijk was het zijn keus geweest. Hij had de macht gehad en die gebruikt om hen te redden. Om haar te redden. Dat probeerde ze in gedachten te houden.

	Maar vanbinnen was er een leegte die ze nooit voor mogelijk had gehouden.

	Het verbaasde haar niet toen ze een tijdje later geluiden hoorde en Michael en Emma tussen de bomen vandaan zag komen. Zonder op te staan wachtte ze tot ze bij de hut waren en ze hen mee naar binnen kon nemen om te laten zien waar Rafe lag.
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	Kate besloot Rafe vlak bij de hut te begraven, in het zicht van het bankje waarop ze die laatste dag de zon achter de bergen hadden zien zakken.

	Ze bleef de hele nacht bij hem in Gabriels dorp. Opoe Peet waste zijn handen en zijn gezicht, kamde zijn haar en zei zachtjes zegenspreuken op. Het was natuurlijk opoe Peet geweest die hun aanwezigheid had opgemerkt en het nieuws aan de anderen had doorgegeven. Kate was uiteindelijk toch wel blij dat ze niet alleen was en dat Emma, Michael, haar vader en haar moeder die nacht om beurten bij haar zaten. ’s Ochtends droegen ze Rafe met hulp van Robbie McLaur en zijn dwergen weer de berg op, waar het graf al gedolven was. Behalve het gezin Wibberly waren opoe Peet, Hugo Algernon, koning Robbie en zijn dwergen en prinses Wilamena erbij, die in haar zwartzijden japon bijna ingetogen gekleed was.

	Toen Rafe in zijn kist lag, legde Kate de Afrekening onder zijn gevouwen handen op zijn borst. Ze deed een stap naar achteren en keek toe terwijl het deksel op de kist ging en de spijkers erin werden geslagen. Met Emma en haar moeder aan haar zij zag ze de kist in het graf zakken.

	Ook die nacht logeerden ze in het dorp van Gabriel. Ze aten in het gemeenschapshuis (Michael kende veel van de mannen daar nog van de laatste slag om Loris) en sliepen in een hut die voor hen vijven was vrijgemaakt. Al deed Kate geen oog dicht. Niemand zei er iets over, maar Kate vond het vreemd. En ze wist dat het vreemd moest zijn voor Michael en Emma, om onder één dak te zijn met twee volwassenen die ze amper kenden. Haar moeder leek het aan te voelen, want toen ze Kate een nachtzoen gaf, fluisterde ze: ‘Het spijt me. Het wordt wel beter.’

	‘Wat wordt beter?’ vroeg Kate.

	‘Alles.’

	De volgende dag vertrok Hugo Algernon, evenals Wilamena, die beloofde zo snel mogelijk terug te komen. En zo liepen Kate en haar familie, opoe Peet en koning Robbie (in zijn mooiste harnas) met een paar dwergenbegeleiders de berg weer op met Gabriel. Zijn lichaam was uit het dorp op het Arabisch schiereiland hierheen gebracht, om te rusten in een graf naast Rafe.

	Emma legde zijn zwaard naast hem in de kist. Nadat ze de kist in het graf hadden laten zakken, vroeg opoe Peet aan Emma of ze nog iets wilde zeggen.

	‘Nee,’ zei Emma, ‘ik heb alles al tegen hem gezegd.’

	Koning Robbie gooide eigenhandig de kuil dicht, en daarmee was het gebeurd.

	Richard en Clare, opoe Peet en de dwergenkoning liepen weg, terwijl Kate met haar broertje en zusje bij de graven achterbleef. Haar gedachten waren bij Gabriel en Rafe, die allebei voor hen gestorven waren, iets waarvoor ze hen nooit meer konden bedanken. Niemand sprak, maar ze wist bijna zeker dat Michael en Emma hetzelfde dachten.

	Na die middag met veel bedankjes afscheid te hebben genomen van opoe Peet, trokken ze met Robbie McLaur de bergen over naar het huis in Cambridge Falls, waar ze de Atlas hadden gevonden en dr. Pym hadden leren kennen. Het was misschien een rare plek om naartoe terug te keren, maar noch de kinderen noch hun ouders waren eraan toe om de echte wereld weer in te gaan.

	In het zicht van het huis nam de dwergenkoning afscheid. Hij omhelsde de kinderen en zoende ze alle drie op beide wangen. Hij verzekerde hun dat ze in zijn koninkrijk altijd welkom waren en dat ze mochten komen zo vaak als ze wilden en zelfs nog vaker. Met een handdruk voor hun vader en een buiging voor hun moeder liep hij het bos in, waar hij werd opgeslokt door de invallende duisternis.

	Kate, Emma, Michael en hun ouders liepen door naar het huis. Abraham, de oude conciërge, en mevrouw Sallow, de kokkin, stonden al te wachten op het bordes. Abraham omhelsde en bewonderde hen uitgebreid en mevrouw Sallow, die met haar schort haar ogen uitwreef vanwege ‘dat rokerige rotfornuis’ (ze stond buiten en was niet eens in de buurt van het fornuis), knikte hen bruusk toe. Daarna werden de kinderen en hun ouders naar binnen gebracht, waar een warm en overvloedig maal klaarstond.

	Voor het eerst waren ze echt als gezin bij elkaar, en daarmee was het een kijkje in de toekomst. Richard en Clare zaten onder het eten voortdurend nerveus te praten, alsof ze bang waren voor stiltes, maar eigenlijk merkten de kinderen hun ongemak niet eens op. In dit huis, met een bord eten van mevrouw Sallow voor hun neus, voelden ze pas echt hoe dood- en doodop ze waren. Ze hadden amper de energie om te kauwen, en algauw werden ze, bijna omvallend van vermoeidheid, naar hun oude kamer gebracht, die Abraham uren eerder al in gereedheid had gebracht.

	Ze logeerden ruim twee weken in het landhuis. Ze aten, sliepen en wenden langzaam aan het idee dat ze weer een gezin waren. In het begin vond Kate het maar vreemd om niet langer verantwoordelijk te zijn voor de veiligheid en het welzijn van haar broertje en zusje, maar ze kon niet ontkennen dat ze zich met de dag lichter voelde, alsof ze de last die ze tien jaar lang had meegedragen, stukje bij beetje afwierp. Tegelijk had ze het vermoeden dat ze er op een dag ook naar terug zou verlangen.

	Daarbuiten waren die eerste dagen voor iedereen zwaar. Want hoe graag de kinderen hun ouders ook terug hadden willen hebben, en hoe vreselijk Richard en Clare Kate en Emma en Michael ook hadden gemist, niemand kon zichzelf wijsmaken dat de jaren zonder elkaar er niet waren geweest. Ze moesten elkaar leren kennen en dat zou tijd kosten.

	Aan tafel ging het makkelijker, wat Kate voor een deel toeschreef aan het eten van mevrouw Sallow. Dat was zoals altijd zo zalig en voedzaam, dat ze zich afvroeg of de vrouw niet toch een klein beetje een heks was. Maar ze konden niet altijd aan tafel zitten, en na zo veel jaar naar dit weerzien te hebben uitgekeken, was het moeilijk te accepteren dat niet alles meteen perfect was.

	‘Het geeft helemaal niet,’ verzekerde Clare haar. Het was niet zo gek dat Kate en haar moeder als eersten houvast vonden, en algauw wandelden ze samen in de bossen rond het huis. ‘Je vader en ik begrijpen het best. Het kost gewoon tijd.’

	Op een van hun wandelingen vertelde Clare dat Richard en zij niet voor het eerst in Cambridge Falls waren. Ze hadden al eerder een bezoek aan het huis gebracht.

	‘Het was vlak na jullie avontuur hier, maar vóór jullie geboren werden. Stanislaus had verteld wie jullie zouden worden, wat jullie zouden doen. Stel je voor dat je nog geen kinderen hebt en dan te horen krijgt dat je er drie op de wereld zult zetten, en dat die drie alles met die eeuwenoude voorspelling te maken hebben. We kregen hem zover dat hij met ons hierheen reisde. We zagen al die kinderen die jullie gered hadden. We waren zo trots op jullie… en jullie moesten nog geboren worden! Wat het leven ook voor jullie in petto zou hebben, die dag beseften Richard en ik dat we erop moesten vertrouwen dat jullie sterk zouden zijn, dat jullie voor elkaar zouden klaarstaan en zouden overleven. En zo is het ook gegaan.’

	Het was ook op zo’n wandeling dat Clare over Kates medaillon begon, dat ze haar dochter in de nacht van de scheiding zelf had gegeven.

	‘Je draagt het nog steeds.’

	‘Ja.’

	‘Daar ben ik blij om. Ik zag je altijd voor me met dat medaillon om.’

	‘Ik doe het nooit meer af,’ zei Kate, en ze pakte het sieraad vast alsof haar hart niet in haar borst zat, maar in dat kleine, gouden houdertje.

	En alsof haar moeder aanvoelde dat Kate niet alles wilde vertellen, liet ze het onderwerp rusten.

	Het duurde niet lang of ook Michael en hun vader vonden de weg naar elkaar. Het begon ermee dat Michael zich verontschuldigde omdat hij De dwergenomnibus was kwijtgeraakt en zijn vader zei dat het niet gaf. Hij had trouwens gehoord dat G.G. Greenleaf een nieuwe editie had uitgebracht, en Robbie McLaur had beloofd hem een exemplaar te sturen. Dus binnenkort konden Michael en hij er samen in lezen. Vanaf dat moment leken ze het altijd over dwergen te hebben als Kate ze tegenkwam, en het gemak waarmee ze met elkaar omgingen, het gevoel dat ze verwante zielen waren, werd alleen maar groter. Eén keer hoorde ze dat Michael hun vader corrigeerde. ‘Elfen zijn helemaal niet zo onbenullig, hoor. Dat is inderdaad het beeld dat er van ze bestaat, maar je moet verder kijken dan je neus lang is. Niet zo bekrompen doen.’

	Op een dag, halverwege de tweede week, zag Kate Michael met rode, dikke ogen het huis in gaan. Ze vroeg of er iets mis was.

	‘Och.’ Hij haalde een zakdoek uit zijn zak, snoot luid toeterend zijn neus en mompelde iets over hooikoorts (terwijl het bijna herfst was). Daarna zei hij: ‘Wilamena was er net. Ze kon niet blijven. Haar volk moet verhuizen. Nu de Kroniek weg is, is hun vallei in Antarctica stijf bevroren. Zonder de poort naar de wereld van de doden is er eigenlijk geen reden om te blijven. Ze denken erover om in de magische wijk van Parijs te gaan wonen, maar daar schijnt het nogal prijzig te zijn.’

	‘Aha.’

	‘En, nou ja, we hebben het erover gehad… we vinden allebei dat we beter gewoon vrienden kunnen zijn. Ik krijg het straks heel druk met school. Haar vader is van plan met pensioen te gaan, de stress schijnt slecht te zijn voor zijn haar, dus dan moet zij het overnemen… we zijn het er helemaal over eens.’

	‘Dan is het maar het beste zo,’ zei Kate, maar ze drukte hem stevig tegen zich aan. Hij verzette zich niet en prevelde iets over korte maar hevige liefdes in tijden van oorlog.

	Emma had het nog het moeilijkst met hun ouders. Na die eerste ochtend, toen ze haar moeder huilend om de hals was gevallen, had ze zich teruggetrokken. Het leek wel of ze er niet van overtuigd was dat hun ouders zouden blijven, alsof ze bang was dat zij en Kate en Michael op een dag weer zonder vader en moeder wakker zouden worden en naar het zoveelste weeshuis zouden worden gesleept. Tegenover Kate en Michael had ze het zelfs niet over ‘papa’ en ‘mama’, maar over ‘hij’ en ‘zij’.

	Hun moeder drukte Kate op het hart dat zij en hun vader het heel goed begrepen. ‘Het kost tijd, dat is alles. We moeten haar gewoon laten zien dat we nergens heen gaan.’

	Ze maakten zich meer zorgen om wat Emma misschien verder nog dwars zat, de beproevingen die ze had doorstaan en waarover ze niet wilde praten.

	‘Ze hoeft haar hart niet per se bij ons uit te storten,’ zei Richard. ‘Dat kan ook bij jou of Michael. Het zou alleen goed zijn als ze erover praatte.’

	Kate, die haar zusje kende, vond dat ze niet onder druk moest worden gezet.

	‘Ze heeft veel meegemaakt. Ze heeft haar beste vriend verloren. Ze vertelt haar verhaal wel als ze eraan toe is.’

	Maar ook Kate maakte zich zorgen. Elke dag hoopte ze dat Emma haar zou komen vertellen wat er gebeurd was, en elke avond in bed ging Emma met haar rug naar haar toe liggen, alsof ze zich oprolde rond haar verdriet.

	Toen ze een paar dagen na het bezoek van Wilamena aan tafel zaten, legde hun moeder haar mes en vork neer, pakte de hand van hun vader en zei: ‘Het is zo fijn geweest hier. Abraham en mevrouw Sallow zijn zo aardig…’

	‘Nou,’ zei Richard, ‘Abraham wel, ja.’

	Clare keek hem even aan en vervolgde: ‘Maar we hebben het erover gehad, en misschien wordt het tijd om thuis verder te gaan.’

	‘Thuis,’ zei Emma. ‘Waar is dat, thuis?’

	‘Thuis,’ zei hun vader. ‘Waar we wonen. Waar jij woont.’

	Kate wist niet welke reactie hun ouders verwacht hadden. Geen doodse, verbijsterde stilte waarschijnlijk. Maar het was nu eenmaal zo dat Michael en Emma, die allebei nog zo klein waren geweest, het woord ‘thuis’ nooit met zichzelf in verband hadden gebracht. Het enige wat ze zich herinnerden, was dat ze al die jaren van het ene weeshuis naar het andere waren gestuurd. Het nieuws dat er ergens een huis op hen wachtte, en dat ze daar gauw heen zouden gaan, was bijna te groot en te vreemd om te bevatten.

	‘Goed,’ zei Kate voor alle drie.

	‘Oké,’ zei Michael.

	Emma zei niets. Maar de volgende ochtend maakte ze Kate wakker met de mededeling dat ze met haar broer en zus naar Gabriels hut wilde om afscheid te nemen.

	Abraham wist waar het was en kon wel een kaartje tekenen, wat een gelukje was aangezien ze geen van drieën erg hadden opgelet toen ze met koning Robbie door de bergen liepen. Als ze meteen na het ontbijt vertrokken, konden ze vóór donker terug zijn. Mevrouw Sallow was bereid een lunchpakket samen te stellen, al kon ze op zo korte termijn helaas geen ganzenleverpastei en truffelsaucijsjes maken, dus de koninklijke hoogheden konden ook meteen haar kop afhakken en er vuurwerk op afschieten, dan hadden ze het maar gehad.

	‘Alles wat u maakt is lekker,’ verzekerde Kate haar.

	‘Is dit wel een goed idee? Is het niet gevaarlijk, bedoel ik?’ vroeg hun moeder toen Kate over hun plannen vertelde. Maar ze corrigeerde zichzelf onmiddellijk. ‘Waar heb ik het over? Na alles wat jullie hebben meegemaakt, kunnen jullie heus wel een stukje door het bos lopen. Maar nu we jullie terug hebben, ben ik toch gewoon bezorgd.’

	‘Er gebeurt echt niets,’ zei Kate.

	De volgende dag vertrokken ze na een ontbijt van gepocheerde eieren, pannenkoeken met citroenmarmelade, repen spek zo dik als worstjes en knapperige gebakken aardappels. Michael had samen met Abraham twee keer zijn kaart nagekeken en nog veel vaker zijn uitrusting (die meer geschikt was voor een drieweekse reis dan voor een dagtocht) gecontroleerd.

	Het was een koude ochtend vroeg in de herfst. Het rook fris en de dennennaalden en de aarde waren nog een beetje vochtig van een miezerbuitje de avond ervoor. Zodra ze onderweg waren, wist Kate dat ze er goed aan deden, dat het belangrijk en noodzakelijk was om met z’n drieën op pad te zijn op de plek waar het allemaal begonnen was. En verder was het gewoon fijn om door het bos te lopen. Magie of geen magie, Kate merkte dat er iets met haar en met hen alle drie gebeurde.

	De kinderen liepen zonder iets te zeggen. Het gefluit en getjilp van de vogels, het geren van de eekhoorns over de takken en hun eigen gedempte voetstappen vormden de enige geluiden. Michael bracht vlijtig correcties aan op Abrahams kaart, om de conciërge bij terugkomst op zijn fouten te kunnen wijzen. ‘Dat zal hij waarderen,’ verzekerde hij zijn zussen.

	Na een uur lopen pauzeerden ze op een rotspunt met uitzicht op de bergen. Ze hadden het warm gekregen en stopten hun truien in hun rugzakken, waarna ze in de zon een appel aten en wat water dronken.

	En daar begon Emma haar verhaal te vertellen.

	Zonder inleiding of waarschuwing beschreef ze haar aankomst in de wereld van de doden. Hoe ze uren, of wat uren had geleken, door de mist had gelopen en uiteindelijk op de stoet was gestuit. Ze vertelde dat ze dr. Pym had teruggezien en dat hij zich haar niet had herinnerd. Dat ze samen een zee waren overgestoken en door een verschroeid landschap waren getrokken. Ze vertelde over de carriadin die duizenden jaren het boek hadden bewaakt, en over de stemmen van de doden die haar hadden overweldigd toen ze de Afrekening voor het eerst aanraakte. Ze vertelde dat ze gevangen was genomen, hoe ze had ontdekt dat de Magnus Ominus de zielen van de doden in bezit nam en dat de necromati haar hand met Michaels mes op het boek had vastgepind om haar ziel aan de magie te binden… Op dit moment voelde ze afwezig aan het litteken in haar hand. Ze vertelde dat Gabriel plotseling was opgedoken en dat dit haar redding was geweest. Dat ze de doden hun herinneringen had teruggegeven door een vraag te stellen, en dat die vraag vanaf nu tot aan het einde der tijden een oordeel zou vellen over de doden. Ze vertelde dat ze met Gabriel en dr. Pym naar de enig overgebleven poort was gegaan, waar ze er allebei voor hadden gekozen om zich niet door Michael terug te laten halen. Dat ze toen, op die klif, afscheid had moeten nemen van Gabriel, die haar had verzekerd dat hij haar nooit zou vergeten.

	‘Maar goed,’ zei ze nadat ze een tijdje had gezwegen, ‘zo is het dus gegaan. En nu is hij er niet meer.’

	Toen Kate haar hand pakte, trok Emma zich niet terug.

	‘Dus de doden denken nog aan ons?’ vroeg Michael. ‘Dr. Pym en Wallace en Gabriel… die denken aan ons?’

	‘Ja,’ zei Emma.

	Met een zwaar gevoel om haar hart nam Kate het medaillon in haar hand. Ze zag dat Emma naar haar keek.

	‘Het gaat goed met me, hoor,’ zei ze. En toen: ‘Het gaat goed met ons, hè?’

	Emma kneep in haar hand. ‘Dat gaat het zeker.’

	Ze pakten hun rugzakken en gingen verder.

	De zon stond nog net niet op het hoogte punt toen ze een bocht om kwamen en vlak onder de bergtop Gabriels hut zagen. Ze lunchten op het bankje naast de voordeur, maar konden zich naderhand niet goed herinneren wat ze hadden gegeten… hoewel mevrouw Sallow ongetwijfeld een exquise pakketje had samengesteld. Na het eten liepen ze naar de twee stenen. Nu al was de grond ingeklonken en door dieren platgetrapt. De graven waren bijna niet van de rest van de berghelling te onderscheiden. En zo hoorde het ook, vonden ze.

	Kate en Michael lieten Emma alleen afscheid nemen van Gabriel en pakten zelf intussen de rugzakken weer in. Na een paar minuten kwam Emma terug. Ze droogde haar tranen, en nu was het Kates beurt om nog een keer naar de graven te gaan. Frunnikend aan het gouden medaillon keek ze neer op het stukje aarde waarin Rafes lichaam lag. Ze wilde wel iets zeggen, maar niets klonk goed in haar oren. Uiteindelijk bukte ze om een hand op de grond te leggen. ‘Ik hou van je,’ zei ze zacht, en daarna liep ze weg.

	Michael en Emma hadden hun rugzak al om. Michael keek haar vragend aan, maar omdat ze haar stem nog niet vertrouwde, knikte ze alleen.

	‘Laten we maar gaan,’ zei Emma. ‘Papa en mama gaan zich zorgen maken als we niet voor het donker terug zijn.’

	Kate en haar broertje bleven stil naar haar staan kijken.

	Emma glimlachte verlegen. ‘Ik weet het. Het voelt raar om ze zo te noemen. En raar om te weten dat er mensen zijn die zich zorgen om je maken. Maar het is wel fijn, geloof ik.’ Ze zweeg, maar Kate en Michael wisten dat er nog meer kwam.

	‘Ik dacht dat alles goed zou komen nadat ik de doden hun herinneringen terug had gegeven. Maar er verandert eigenlijk niets. Niet zolang je leeft, in elk geval. De mensen van wie je houdt gaan evengoed dood. Je raakt ze evengoed kwijt.’

	Kate sloeg Emma gade en zag tegelijk het stoere, roekeloze, lichtzinnige zusje dat ze had gekend en de persoon die in haar plaats groot aan het worden was, die hier nu stukje bij beetje haar gevoelens op een rijtje zette.

	‘Toen bedacht ik dat het misschien niet zo erg is. Dat het misschien zelfs niet zo erg is om van iemand te houden terwijl je weet dat er een eind aan komt… dat jij doodgaat of die ander doodgaat, of dat je verhuist en diegene nooit meer terugziet, want dat hoort nu eenmaal bij het leven. Dat is de bedoeling van het leven. Dat je van iemand houdt.’ Met grote betraande ogen keek ze haar broer en zus aan. ‘Denken jullie ook niet?’

	Kate nam haar bij de hand. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat denk ik ook.’
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